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	První díl trilogie o Eleanoře Akvitánské. Mladičká Eleanor je dědičkou bohaté Akvitánie a zdá se, že budoucnost si pro ni uchystala šťastný a poklidný život. Pak ale její otec v létě roku 1137 náhle zemře a Alienor – jak si sama říká – je nucena provdat se za francouzského prince Ludvíka a brzy se stává královnou Francie. Nevinná třináctiletá dívka nechává vše, co znala, za sebou a musí se naučit obstát na nepřátelském a intrikujícím francouzském dvoře.
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	Poznámka autorky

	Rozhodla jsem se, že budu Eleanoru v celém románu nazývat Alienor. Jednak si tak říkala sama, jednak ji tímto jménem označují dobové listiny a anglonormandské texty. Z těchto důvodů mi použití právě tohoto jména připadá uctivější.

	 


 

	I

	HRAD POITIERS, LEDEN 1137

	Alienor procitla za úsvitu. Vysoká svíce, jež ozařovala komnatu celou noc, téměř dohořívala. Venku kokrhali kohouti a jejich křik pronikal přes uzavřené okenice. Město Poitiers se pomalu probouzelo. Petronela, zachumlaná do pokrývek, tiše dřímala, tmavé vlasy rozhozené po polštáři. Alienor opatrně, aby mladší sestru neprobudila, vyklouzla z postele. Nehodlala čelit nadávkám a kromě toho si chtěla vychutnat rozbřesk o samotě. Dnešní den byl výjimečný, a jakmile všechno vypukne, nebude čas na rozjímání.

	Oblékla se do šatů přehozených přes truhlici, vklouzla do kozinkových botek, pootevřela okenici a zhluboka se nadechla. Ranní vlhký větřík k ní zanesl důvěrně známé vůně kouře, zatuchlého kamene a čerstvě upečeného chleba. Zatímco si zkřehlými prsty zaplétala vlasy, obdivovala zlatavě nachový východní obzor, k němuž stoupaly černavé obláčky dýmu. Pak si zádumčivě povzdechla a ustoupila.

	Potichounku stáhla plášť z věšáku a po špičkách se vyplížila ven. V sousední místnosti se právě probíraly komorné. Mžouraly zalepenýma očima a zívaly na celé kolo. Alienor kolem nich proběhla jako myška a zamířila dolů po schodišti věže, jež patřila k obytné části vévodského paláce.

	V rytířském sále ospalý mladík roznášel na stoly košíky s chlebem a džbánky s vínem. Alienor mu zabavila jeden bochánek a vydala se na nádvoří. V přístřešcích a kůlnách ještě hořely lucerny. Z kuchyně se ozýval lomoz nádobí a kuchař někomu spílal, že rozlil mléko. Známé zvuky potvrzovaly, že všechno je, jak má být.

	Ve stájích štolbové připravovali koně na cestu. Její grošovaná kobylka Ginnet a sestřin uhlově černý poník Morelo sice ještě byli ve stáních, ale nákladní koně a vozy již čekali venku, aby se mohli vydat na jih do Bordeaux, kde měly Alienor s Petronelou strávit jaro a léto na hradě Ombrière s vyhlídkou na řeku Garonnu.

	Alienor rozevřela dlaň, nabídla Ginnet kousek chleba a pohladila ji po teplém šedavém krku. „Otec by neměl jezdit do Compostely,“ řekla jí. „Proč nemůže zůstat s námi a modlit se doma? Nesnáším, když je pryč.“

	„Alienor.“

	Trhla sebou a provinile zrudla. Za ní stál otec, a soudě podle jeho výrazu, všechno slyšel.

	Byl vysoký, dlouhonohý a hnědé vlasy mu na skráních prokvétaly. Kolem očí se mu táhly hluboké vrásky a tváře měl výrazně propadlé. „Pouť je vyjádření oddanosti k Bohu, žádný rozmar.“

	„Ano, otče.“ Věděla, jak je pro něj a jeho duši pouť důležitá, přesto nechtěla, aby odjel. Poslední dobou se změnil. Byl odměřenější a vypadal, jako by ho něco trápilo. Nechápala to.

	Zvedl jí ukazováčkem bradu. „Jsi moje dědička, Alienor, dcera vévody akvitánského. Tak se podle toho chovej.“

	Uraženě couvla. Bylo jí třináct, tudíž byla již rok plnoletá. Považovala se za dospělou, ačkoliv právě teď toužila po bezpečí otcovy lásky a přítomnosti.

	„Vím, že mi rozumíš.“ Svraštil obočí. „Zatímco budu pryč, jsi paní Akvitánie ty. Naši vazalové ti přísahali věrnost. Nesmíš je zklamat.“

	Alienor skousla ret. „Jenže já se bojím, že se už nevrátíte...“ Zajíkla se. „Že vás už nikdy neuvidím.“

	„Ach, dítě! Dá-li Bůh, samozřejmě že se vrátím.“ Něžně ji políbil na čelo. „Ještě si mě chvíli užiješ. Kde je Petronela?“

	„Pořád v posteli. Nechala jsem ji spát.“

	Přistoupil k nim podkoní, aby se postaral o Ginnet a Morela. Vévoda vzal dceru za ruku a odvedl ji na pomalu se rozjasňující nádvoří. Malinko ji zatahal za silný cop medových vlasů. „Tak běž a vzbuď ji. Řekni jí, že je čas vyrazit ke Svatému Jakubovi.“

	„Ano, otče.“ Dlouze se za něj zadívala a pak se rázně a vzpřímeně vydala zpátky do hradu.

	Vilém si povzdechl. Z nejstarší dcery se rychle stávala žena. Za poslední rok vyrostla a začala se zaoblovat. Rostla do krásy.

	Bodlo ho u srdce. Byla příliš mladá, aby čelila tomu, co se blíží. Bůh jim pomáhej.

	*

	Když se Alienor vrátila do komnaty, Petronela byla již vzhůru a pakovala si oblíbené věci do plátěné mošny. Jejich chůva a vychovatelka Floreta jí mezitím stačila zaplést zářivě hnědé vlasy modrými stužkami, čímž vynikl dívčin delikátní profil.

	„Kde jsi byla?“ zeptala se Petronela.

	„Šla jsem se trochu projít. Tys spala.“

	Sestra zavřela mošnu a pohrávala si se střapci na koncích šňůrek. „Otec povídal, že nám z Compostely přiveze posvěcené křížky.“

	Alienor měla sto chutí odseknout, že posvěcené křížky jim otcovu nepřítomnost nevynahradí, ale včas se ovládla. Jedenáctiletá Petronela byla stále příliš dětská. Ačkoliv si byly blízké, dva roky, které je od sebe dělily, někdy připomínaly nepřekonatelnou propast. Po smrti matky se Alienor starala o Petronelu spíš jako o své dítě než o sestru.

	„Až se po Velikonocích vrátí, uspořádáme velkou oslavu, viď?“ Petronela se podívala na Alienor velkýma hnědýma očima a opakovala: „Viď?“

	„To víš, že ano,“ kývla Alienor a konejšivě ji objala.

	*

	O několik hodin později se družina vydala k Bordeaux a následovala dav mířící k poutnímu kostelu svatého Hilaria. Nad hlavami jim přitom vlály korouhve s orlicí, znakem vévodů z Akvitánie.

	Náhle se šedivá mračna rozestoupila, objevila se bleděmodrá obloha a sluneční paprsky ozářily postroje koní a kování na popruzích. Průvod se táhl cestou jako drahocenná pestrobarevná nit tkaná ze stříbrné zbroje, šarlatových, purpurových a zlatých hávů šlechticů, jež kontrastovaly s hnědými a šedými oděvy služebnictva a plachtami vozů. Všichni šli pěšky. Všichni, včetně vévody. První den cesty museli ujít dvacet mil až do Saint-Sauvant, kde měli přenocovat.

	Alienor držela jednou rukou sestru a druhou si vykasala šaty, aby je uchránila od prachu. Petronela si tu a tam poskočila. Trubadúr začal hrát na malou harfu a zpívat. Alienor hned poznala autora. Byl jím její děd Vilém, devátý vévoda akvitánský, jenž skládal především košilaté odrhovačky, hodné leda do šenku, ale občas udělal výjimku. Tato píseň Alienor dojímala a děsila zároveň. I teď cítila, jak jí naskakuje husí kůže.

	„Netuším, zda sním, či bdím,

	dokud mi to nesdělí.

	Srdce přetéká mi žalem,

	já však netrápím se tím.

	Ó, Marte!“

	Otec chvíli kráčel s Alienor a Petronelou, ale měl delší krok, a tak se brzy vydal kupředu, nechal dcery a fraucimor za sebou. Alienor se dívala, jak se vzdaluje, a upřeně se soustředila na jeho ruku svírající poutnickou hůl. Vévodský prsten se safírem na ni pomrkával jako tmavě modré oko. Přála si, aby se ohlédl, ale otec se soustředil jen na cestu před sebou. Měla pocit, že se jí úmyslně vzdaluje, až zmizí docela a nezůstane po něm nic, jen jeho stopy, ve kterých půjde ona.

	Nerozveselil ji dokonce ani otcův senešal Geoffrey z Ranconu, pán na Gençay a Taillebourgu, jenž jim přišel dělat společnost. Bylo mu přes pětadvacet, měl husté hnědé vlasy, výrazné oči a úsměv, který hřál u srdce. Znala ho od narození, protože byl jedním z nejvýznamnějších otcových vazalů a velitelů. Žena mu zemřela před dvěma lety a on se zatím znovu neoženil. Pospíchat nemusel. Dědice si už zajistil. Z předchozího manželství měl dvě dcery a syna. 

	„Proč se tak mračíte?“ Zvědavě se na ni podíval. „Chcete, aby se kvůli vám obloha znovu zatáhla?“

	Petronela se zachichotala a Geoffrey na ni mrkl.

	„Moc vtipné,“ zahučela Alienor, zvedla bradu a přidala do kroku.

	Geoffrey se vydal za ní. „Nuže, co se děje?“

	„Nic, co by se dělo?“ zavrčela.

	„Trápí vás, že otec jde do Compostely bez vás?“ odhadl správně.

	Alienor se stáhlo hrdlo. „Samozřejmě že ne,“ odsekla. Zavrtěl hlavou. 

	„Máte pravdu, nic mi do toho není. Odpustíte mi a dovolíte, abych šel chvíli s vámi?“

	Alienor pokrčila rameny, pak váhavě kývla. Geoffrey ji vzal za ruku a levici vztáhl k Petronele.

	Po chvíli se Alienor bezděky uvolnila. Ačkoliv Geoffrey nemohl nahradit otce, přece jen ji jeho blízkost potěšila.

	II

	BORDEAUX, ÚNOR 1137

	Vilém, desátý vévoda akvitánský, seděl u ohně na hradě Ombrière a díval se na dokumenty, které měl zapečetit. Chytl se za bok.

	„Pořád se chcete vydat na cestu?“

	Vilém pohlédl na arcibiskupa bordeauxského, jenž se hřál na druhé straně krbu, vysoké tělo zachumlané do pláště lemovaného kožešinou. Ačkoliv se Vilém a Gofrid z Louroux čas od času nepohodli, dlouhá léta se přátelili a Vilém arcibiskupa ustanovil poručníkem svých dcer. „Ano,“ odpověděl. „Chci se usmířit s Bohem, dokud mám čas, a Compostela není daleko.“

	Gofrid se na něj starostlivě podíval. „Horší se to, že?“ 

	Vilém si vyčerpaně povzdechl. „Říkám si, že u hrobu svatého Jakuba se stalo mnoho zázraků a třeba zachrání i mě, ale abych byl upřímný, tu pouť chci vykonat především pro spásu své duše. Nedoufám v uzdravení.“ Promnul si kořen nosu. „Alienor se na mě zlobí. Myslí si, že pouť do Bordeaux by mi mohla stačit. Nechápe, že je to málo. Tady se ke mně vzhledem k mému postavení chovají s úctou. Na cestě, s tornou a poutnickou holí, budu jen jedním z mnoha. Před zrakem božím jsme všichni nazí, ať už je naše pozemské místo jakékoliv. Proto musím do Compostely.“

	„Ale co bude zatím s vaší zemí?“ namítl Gofrid. „Kdo ji bude řídit? Alienor je na vdávání. Ačkoliv jí leníci přísahali věrnost, svobodní baroni se hned začnou rvát o její ruku. Určitě jste si všiml, že už teď kolem ní krouží jako supi. Třeba Rancon. I když musím připustit, že oplakával svoji ženu upřímně, vsadím se, že další sňatek odkládá z politických důvodů.“

	„Nejsem slepý,“ řekl Vilém a trhnul sebou, jak ho znovu zabolelo na boku. Nalil si pramenitou vodu ze džbánu po své pravici. Víno už dávno nepil. Kdysi miloval jídlo, teď mohl pozřít jen suchý chléb a velmi střídmou stravu. „Tohle je můj testament.“ Podal Lourouxovi několik listů pergamenu. „Moc dobře vím, co mým děvčatům hrozí a jak snadno by kvůli nim mohla vypuknout válka. Udělal jsem, co jsem mohl, abych je ochránil.“

	Díval se, jak arcibiskup čte jeho závěť, a vůbec ho nepřekvapilo, když při tom povytáhl obočí.

	„Vy chcete dcery svěřit Francouzům?“ ozval se po chvíli duchovní. „Není to z louže pod okap? Odeženete od nich divoké psy a vhodíte je do chřtánu lvům?“

	„Alienor je také lvice,“ odpověděl Vilém. „Má odvážné srdce. Dostalo se jí dobrého vychování a je mimořádně schopná, jak jistě víte.“ Mávl rukou. „Můj plán není bez chyby, ale lepší varianta není. Vy máte ve francouzské církvi kontakty. Jste moudrý a výřečný. Mé dcery jste mnohé naučil. Důvěřují vám a mají vás rády. Kdybych zemřel, stanete se jejich poručníkem. Vím, že se o ně postaráte, jak nejlépe budete umět.“

	Vilém zamračeně čekal, než si Gofrid přečte závěť znovu.

	„Nedá se nic jiného dělat. Dlouho jsem si tím lámal hlavu, ale na nic lepšího jsem nepřišel. Svěřuji dcery, a tudíž i Akvitánii Ludvíku Francouzskému, protože musím. Kdybych provdal Alienor za Rancona, uvrhl bych zemi do krvavé občanské války. Senešal je sice ctihodný člověk a muži ho bezvýhradně poslouchají, ale kdyby se stal manželem vévodkyně akvitánské, vzbouří se.“

	„To nepochybně,“ souhlasil arcibiskup.

	Vilém se ušklíbl. „Ještě je zde Geoffrey z Anjou a jeho nedospělý syn Jindřich. Anjou se na Alienor jen třese. Na loňském tažení v Normandii za mnou dokonce přišel a smlouval. Řekl jsem mu, že si o tom promluvíme později, až bude chlapec starší. Pokud zemřu, mohl by se o něco pokusit a to by byla rovněž katastrofa. Alienor to chápe.“ Odmlčel se a pak chabě zažertoval: „Nenecháme si přece zničit vinice.“ Ani jeden se však neusmál. Vilém trpěl bolestmi. Dlouhá cesta z Poitiers ho vysílila. Panebože, byl tak vyčerpaný a před sebou měl ještě tolik práce.

	„Možná zabráníte, aby se do sebe pustili vaši vlastní lidé, ale obávám se, že je poštvete proti Francii,“ namítl stále nepřesvědčený Gofrid.

	„Ne, pokud se z jejich vévodkyně stane královna. Pár baronů bude sice jako vždy reptat, ale nevěřím, že by se otevřeně vzbouřili. Vy je zkrotíte. Jste skvělý diplomat.“

	Gofrid si promnul vous. „Ví to ještě někdo jiný?“

	„Ne. Kopii jsem poslal po důvěryhodném muži králi Ludvíkovi. Ostatní o tom zatím nemají tušení. Kdyby se se mnou něco stalo, musíte okamžitě informovat Ludvíka a zajistit mým děvčatům až do jejich odjezdu ochranu. Testament dobře ukryjte.“

	„Udělám, jak si přejete,“ odpověděl arcibiskup a starostlivě se na přítele podíval. „Mám zavolat lékaře, aby vám přinesl lektvar na spaní?“

	„Ne.“ Vilém stiskl rty. „Není třeba. Brzy se vyspím dosytosti.“

	Gofrid odešel z komnaty s těžkým srdcem. Vilém umíral a jeho konec se pravděpodobně kvapem blížil. Možná že oklamal ostatní, ale Gofrid ho znal příliš dobře. Přesto museli zařídit ještě tolik věcí. Jestli je osud zastaví dřív, on sám bude těžko pokračovat dál.

	Litoval Alienor a Petronelu. Před sedmi lety přišly o matku a bratříčka, kteří podlehli smrtelné bahenní horečce. A teď ztratí i milovaného otce. Byly dočista bezbranné. Vilém jim v poslední vůli zabezpečil budoucnost, možná závratnou, ale Gofrid by si přál, aby dívky byly starší a zkušenější. Nechtěl, aby jejich dosud bezelstnou povahu pokřivil zkažený svět, jenže věděl, že přesně to se stane.

	*

	Alienor si sundala plášť a přehodila ho přes otcovo křeslo. Zůstaly tu všechny jeho věci, a tak komnata voněla po něm. Když vévoda Vilém odcházel z katedrály, měl na sobě jen prostý šat poutníka z nebarvené vlny, jednoduché sandály na nohou a tvrdý chléb v torně. Alienor s Petronelou šly několik kilometrů v procesí s ním, než se spolu s arcibiskupem vrátili do Bordeaux. Sestra celou dobu nadšeně švitořila a vesele poskakovala, ale Alienor nepromluvila ani slovo, a když se vrátily domů, stáhla se do ústraní.

	Teď se procházela po místnosti a dotýkala se otcových věcí. Pohladila vyřezávanou orlici na zadní straně křesla, přejela prsty po slonovinové skříňce na pergamen, po malém rohu a stříbrné nádobě s brky na psaní. Když došla k jeho jemnému modrému plášti lemovanému veverčí kožešinou, zarazila se. Na látce v místech, kde splývala po rameni, zahlédla vlas. Zvedla oděv a zabořila do něj tvář. Teprve teď se s otcem rozloučila. Ráno byla tak rozzlobená, že ho stěží objala. Pak nasedla na Ginnet a odjela bez jediného ohlédnutí. To Petronela se k otci přitiskla ze všech sil a popřála mu šťastnou cestu.

	Alienor se zamžily oči a za chvíli se rozplakala do pláště. V duchu se peskovala, proč tak vyvádí. Vždyť se do Velikonoc vrátí. A nebyl pryč poprvé. Loni na válečné výpravě do Normandie, kam se vydal s Geoffreyem le Bel, hrabětem z Anjou, byl v mnohem větším nebezpečí než na pouti ke svatému Jakubovi.

	Sedla si do křesla, opřela ruce a napřímila se, jak se na moudrou vévodkyni akvitánskou slušelo. Od raného dětství ji vychovávali jako budoucí vládkyni. Samozřejmě že se naučila ženským dovednostem, jako příst a tkát, ale především v ní podporovali vlastní vůli a rozvíjeli inteligenci. Otci se líbilo, když chodila v krásných šatech, ozdobena šperky. Přestože schvaloval její ženskost, choval se k ní jako k následníkovi. Bral ji s sebou na cesty po Akvitánii, od úpatí Pyrenejí po západní pobřeží. Ukazoval jí výnosná naleziště soli mezi Bordeaux a rušným přístavem Niortem, vinice v Cognacu, lesy v Poitou, hory, úrodná říční údolí a pole v Limousinu. Bývala po jeho boku, když přijímal sliby věrnosti od svých vazalů, většinou vznětlivých, svárlivých mužů, kteří hleděli jen na svůj prospěch, ale přesto uznávali otcovo postavení lenního pána. Pozorně sledovala, jak s nimi jedná, co říká a jak se při tom chová. Pochopila význam gest a jejich načasování. Učil ji vystupovat a poutat na sebe pozornost jako slunce. Dnes však měla pocit, že vstoupila do země stínů.

	Dveře vrzly a dovnitř vstoupil arcibiskup. Nádhernou mitru už vyměnil za prostou plstěnou čapku a velkolepé obřadní roucho za běžný hnědý hábit s jednoduchým zaplétaným opaskem. Pod paží držel vyřezávanou slonovinovou schránku.

	„Myslel jsem, že vás tady najdu, dcero,“ řekl.

	Alienor jeho přítomnost trochu podráždila, ale mlčela. Nemohla přece požádat arcibiskupa bordeauxského, aby odešel, a kromě toho jeden osamělý cípek její duše toužil přivinout se k němu jako k otci.

	Položil krabičku na stůl před jejím křeslem a zvedl víko.

	„Váš otec mě požádal, abych vám tohle předal,“ pronesl. „Možná si na to z dětství pamatujete.“ Odhrnul jemnou bílou ovčí vlnu a vytáhl vázu ve tvaru hrušky z čistého křišťálu, jejíž vybrušovaný povrch připomínal plástev medu. „Říkal, že je jako vy, cenná a jedinečná. Září a zkrášluje své okolí.“

	Alienor polkla. „Pamatuji si na ni,“ kývla, „ale naposledy jsem ji viděla, když jsem byla malá.“

	Ani jeden se nezmínil, že tuto krásnou věcičku dal kdysi otec matce jako svatební dar. Když zemřela, váza skončila v katedrální klenotnici v Bordeaux a jen málokdy spatřila světlo světa.

	Alienor ji sevřela do dlaní a pak ji opatrně položila na stůl. Sluneční paprsky pronikající oknem prostoupily křišťálem a na bílém ubrusu se objevila duha. Dívka nad tou nečekanou podívanou zalapala po dechu. Oči se jí zamžily slzami a měla co dělat, aby potlačila vzlyk.

	„Ale no tak, dcero.“ Gofrid obešel stůl a objal ji. „Všechno bude v pořádku, slibuji. Já jsem tady a postarám se o vás.“

	Přesně tohle říkávala ona Petronele, ať už šlo o cokoliv. Slova útěchy jsou jako obvaz, který ránu sice nezahojí, ale pomáhá lépe snášet bolest. Položila si hlavu na jeho hruď a rozplakala se. Brzy se však ovládla a zvedla bradu. Sluneční paprsky si stále pohrávaly s broušenými ploškami vázy. Když nastavila paži světelným obrazům, na zápěstí spatřila rumělku, blankytnou modř a královský purpur.

	„Bez světla krása nevynikne, ale neztratí se,“ poznamenal Gofrid. „Stejně jako boží láska, láska otcovská nebo mateřská. Pamatujte na to, Alienor. Jste milována, ať už to vidíte, či nikoliv.“

	*

	Třetí týden po Velikonoční neděli bylo teplo a jasno. Sotva se slunce vyhouplo na horizont a začalo hřát, Alienor a Petronela vzaly vyšívání a odešly spolu s fraucimorem do zahrady. Hudebníci jim k tomu tiše hráli na harfy a loutny a zpívali o jaru, zrodu a neopětované touze. V mramorových kašnách příjemně šuměla voda. Všude byl mír a klid.

	Dámy, povzbuzené nepřítomností zaneprázdněné Florety, vesele klevetily, až málem přehlušily vrabce švitořící v korunách morušovníků. Jejich pošetilé tlachy Alienor popouzely.

	Nezajímalo ji, kdo dělá oči na koho a jestli dítě, které čeká žena nižšího hofmistra, je opravdu jejího manžela, nebo jistého mladého rytíře. Když byla malá, dvůr v Poitiers byl zlými klepy přímo zamořen. Její babička byla totiž vdaná žena, vikomtka z Châtelleraultu, jíž se příznačně přezdívalo Dangerosa. To jí však nezabránilo, aby se stala milenkou jejího děda. Oba spolu žili veřejně v hříchu a názory okolí je nezajímaly. Alienor od té doby moc dobře znala sílu pomluv.

	„Dost!“ vyštěkla a uplatnila své postavení. „Chci poslouchat hudbu.“

	Ženy se na sebe významně podívaly, ale ztichly. Alienor sáhla po kousku kandované hrušky na talíři a zakousla se do sladké dobroty. Byl to její oblíbený pamlsek. Milovala výraznou medovou chuť, kterou si mohla dopřát, kdykoliv se jí zamanulo – stejně jako umlčet klevetivý fraucimor. Taková nanicovatá moc ji však neuspokojovala.

	Jedna žena začala Petronele ukazovat, jaký vyšívací steh má použít na drobnou sedmikrásku. Alienor odložila vlastní vyšívání a šla se projít do zahrady. Ve spáncích jí tupě tepalo a nepomohlo, ani když si promnula čelo. Měla periodu a břicho ji bolelo. V noci špatně spala. Pronásledovaly ji noční můry, na které si po probuzení nepamatovala, ale připadala si jako v pasti.

	Zastavila se u mladé třešně a přejela prstem po zelených bobulích. Až se otec vrátí, bude stromek obsypaný tmavě červenými, skoro černými plody, sladkými a šťavnatými.

	„Dcero.“

	Takhle jí říkali jen dva lidé. Otočila se k arcibiskupovi Gofridovi, a dříve než stačil promluvit, věděla, co se jí chystá říci. Prozradil ho výraz plný soucitu a starostí.

	„Nesu špatné zprávy.“

	„O mém otci?“

	„Dítě, raději si sedněte.“

	Pohlédla mu do očí. „Nevrátí se, že?“

	Gofrid se odvrátil, ale rychle se vzpamatoval. „Dítě, je mi to líto, ale zemřel na Velký pátek nedaleko Compostely a je pohřben v katedrále u paty oltáře svatého Jakuba,“ vysvětloval chraplavě. „Teď už je s Bohem a nic ho nebolí. Poslední dobou se necítil dobře.“

	Žal ji zaplavil jako příliv. Tušila, že něco není v pořádku, ale nikdo neměl odvahu jí to říci, natož otec.

	Gofrid jí podal safírový prsten, který svíral v dlani. „Tohle vám posílá a prosí vás, abyste se i nadále chovala, jak se na jeho dceru a dědičku sluší a patří, a naslouchala radám poručníků.“

	Zadívala se na prsten a vzpomněla si, jak otci na ruce zářil, když se společně vydali na cestu. Měla pocit, že se jí život rozpadl na kusy. Zvedla hlavu a otočila se za sestrou, kterou právě cosi rozesmálo. Za chvíli veselý smích vystřídá žal a pláč, protože sestřin svět se zhroutí stejně, jako ten její. Petronela na tom možná bude ještě hůř.

	„Co s námi bude?“ zeptala se a snažila se o dospělý, rozumný tón, přestože sama slyšela, jak se jí chvěje hlas.

	Gofrid jí sevřel dlaň s prstenem. „Nebojte se, všechno je v pořádku. Otec na vás pamatoval v poslední vůli.“ Pohnul se, aby ji objal, ale Alienor odstoupila a stiskla rty.

	„Nejsem už dítě.“

	Arcibiskup nechal klesnout paže. „Ale jste stále velmi mladá,“ opravil ji. „Vaše sestra…“ Zadíval se na skupinku žen.

	„Povím jí to já, nikdo jiný,“ prohlásila pevně.

	Chápavě kývl a soucitně si povzdechl. „Jak si přejete, dcero.“

	Alienor se vrátila k fraucimoru s Gofridem po boku. Jakmile se mu všechny uklonily, Alienor je propustila a posadila se k sestře.

	„Podívej, co jsem vyšila!“ Petronela zvedla šáteček, na kterém pracovala. Jeden roh byl plný bílých sedmikrásek se žlutými uzlíky uprostřed. „Až se otec vrátí, dám mu to!“

	Alienor skousla spodní ret a objala ji. „Poslouchej, musím ti něco říci.“

	III

	BÉTHISY, FRANCIE, KVĚTEN 1137

	Ludvíka povolali z modliteb k nemocnému otci, jenž odpočíval ve své ložnici. Komnata se nacházela v horním patře paláce. Otevřenými okenicemi pronikal svěží jarní vánek a venku zářila modrá obloha. Na stolech po celé místnosti byly umístěny mísy se zapáleným kadidlem, ale ani to nedokázalo přebít pach z otcova rozpadajícího se, napuchlého těla. Ludvík si v pokoře klekl k lůžku a měl co dělat, aby se nepozvracel. Když mu otec položil dlaň na hlavu, aby mu požehnal, málem se otřásl.

	„Vstaňte.“ Král měl chraplavý, zahleněný hlas. „Ukažte, ať si vás prohlédnu.“

	Ludvík ze všech sil potlačil úzkost. Otcovo odulé tělo sice skomíralo, ale ledově modré oči pořád připomínaly neohroženého lovce, válečníka a vladaře. Ludvík se ošil. Otec ho odjakživa znervózňoval. Jako druhorozený byl předurčen k církevní kariéře. Pak ale starší bratr zemřel po pádu z koně a on musel opustit studia v Saint-Denis. Rázem se z něj stal dědic království. Byla to boží vůle a Ludvík věděl, že se musí podřídit. Nadšený tím ale nebyl – a jeho rodiče ještě méně.

	Matka stála u baldachýnu na druhé straně postele, ruce sepjaté a ve tváři obvyklý výraz, který synovi říkal, že ona ví všechno nejlépe a on nic. Po její levici přešlapovalo několik otcových nejbližších rádců, včetně matčiných bratrů Viléma a Amadéa. Kromě nich se dostavil i Teobald, hrabě z Blois. Ludvík zpozorněl.

	Otec si odfrkl jako koňský handlíř, který musí koupit koně, k němuž má výhrady. „Mám pro vás úkol, jenž z vás učiní muže,“ prohlásil.

	„Sire?“ hlesl Ludvík hlasem, který prozradil, jak je rozčilený.

	„Oženíte se. Suger vám vše vysvětlí. Má na to dostatečně silné plíce a rád se poslouchá.“ Otec kývl na malého mužíka s očima jako korálky. Opat ze Saint-Denis vystoupil z řady, v tenkých prstech svinutý pergamen a ve tváři uražený výraz. Králova jízlivá poznámka se ho zjevně dotkla.

	Ludvík zamrkal. Ožení se?

	„Pane, máme pro vás vynikající a významnou zprávu,“ ozval se Suger, jako by medu ukrajoval. Coby nejbližší otcův rádce byl také Ludvíkův učitel. Ludvík ho miloval víc než kohokoliv jiného, protože Suger mu pomohl pochopit smysl světa i vlastní potřeby. „Vilém Akvitánský zemřel během pouti do Compostely, Bůh buď milostiv jeho duši.“ Suger se pokřižoval. „Ještě před cestou nám poslal svůj testament, ve kterém žádá vašeho otce, aby se v případě jeho smrti ujal dcer. Té nejstarší je třináct, a má tudíž věk na vdávání. Mladší je jedenáct.“

	Král vzepřel nadmuté tělo do hromad polštářů a podušek.

	„Musíme využít příležitosti,“ zasípal. „Akvitánie a Poitou rozšíří naše dominium a prestiž stonásobně. Nemůžeme si dovolit je ztratit. Geoffrey z Anjou by byl první, kdo by po vévodství skočil. Má syna, který by si mohl vzít nejstarší Vilémovu dceru. To nesmíme připustit.“ Řeč ho zadýchala a námahou mu zrudly tváře. Zalapal po dechu a mávl na Sugera, aby pokračoval.

	Duchovní si odkašlal. „Váš otec si přeje, abyste vytáhl v čele armády na jih do Bordeaux, zajistil oblast a oženil se s dědičkou. Ta se uchýlila na hrad Ombrière a arcibiskup vás očekává.“

	Ludvík zavrávoral. Měl pocit, jako by mu právě někdo uštědřil ránu na solar. Věděl, že se jednoho dne bude muset oženit a zplodit potomky, ale doufal, že má na tuto nepříjemnou povinnost ještě dost času. A teď mu řeknou, že si má vzít ženu, kterou nikdy neviděl a která pochází z kraje vyhlášeného prostopášností a uvolněnou morálkou.

	„Dohlédnu, aby dívky dostaly výchovu dle našich mravů,“ prohlásila matka s autoritou sobě vlastní. „Mnoho let vyrůstaly bez mateřské péče. Je nejvyšší čas, aby se jich někdo řádně ujal.“

	Otcův maršálek Raoul z Vermandois vystoupil kupředu.

	„Sire, okamžitě zahájím přípravy k odjezdu.“ Maršálek byl jedním z královských rádců a zároveň Ludvíkův bratranec. Před osmi lety přišel během obléhání o jedno oko a teď přes ně nosil koženou pásku. Byl to schopný válečník a elegantní charismatický dvořan, jemuž ženy padaly k nohám. Zranění z bitvy jim vůbec nevadilo, spíše naopak.

	„Pospěšte si, Raoule,“ zdůraznil král. „Nesmíme promarnit ani minutu.“ Varovně zvedl ukazováček. „Nezapomínejte ale, že si jedeme pro nevěstu a ne do boje. Místní jsou na tyhle věci citliví. V žádném případě si je nesmíme popudit proti sobě. Takže vztyčte praporce a kolem přileb ať vám vlají stuhy. Nikdo nesmí být na pochybách, že přijíždíme s přátelskými úmysly.“

	„Spolehněte se, Sire.“ Vermandois vyrazil z komnaty a nádherný plášť za ním vlál jako plachtoví.

	Ludvík poklekl, aby mu otec znovu požehnal, a pak se mu podařilo opustit zapáchající ložnici dříve, než se pozvracel. Nechtěl se ženit. O dívkách nevěděl vůbec nic, jen to, že ho jejich měkké křivky, chichotání a švitoření odpuzují. Jeho matka byla jiná, kutá ze železa, ale nemilovala ho. 

	Jediná láska, které se mu dostávalo, pocházela od Boha, ale teď se zdálo, že i On si přeje, aby se oženil. Možná ho tím trestá za jeho hříchy. V tom případě by měl poslechnout a vzdát Mu chválu.

	Sotva sloužící přispěchali, aby uklidili zvratky, vyklouzl z komnaty Suger a připojil se k němu. „Ach, Ludvíku, Ludvíku.“ Objal ho kolem ramen. „Vím, že je to šok, ale Bůh si to žádá. Nabízí se vám mimořádná příležitost a ta dívka je přibližně ve vašem věku. Bude vám ženou a věrnou družkou. Měl byste se radovat.“

	Sugerova přítomnost měla na Ludvíka blahodárný vliv. Pokud je to opravdu vůle boží, pak musí sklonit hlavu a snažit se.

	„Ani neznám její jméno,“ hlesl.

	„Myslím, že Alienor.“

	Ludvík to tiše opakoval. Jméno mu znělo jako cizokrajné ovoce, které nikdy neochutnal. Nepříjemný pocit však neustupoval.

	IV

	BORDEAUX, ČERVEN 1137

	Alienor jela vedle arcibiskupa Gofrida a cítila, jak její klisna Ginnet táhne. Nebylo divu. Také ona by se nejradši rozlétla s větrem o závod. Naposledy byla venku před několika dny a pokaždé ji doprovázela po zuby ozbrojená družina. Stala se z ní cenná trofej. Dnes ráno dohlížel na její bezpečí sám arcibiskup. Jeho rytíři je sice ostražitě obklopovali, přesto se drželi diskrétně dál, aby si jejich pán mohl s Alienor soukromě popovídat.

	Od otcovy smrti uplynuly dva měsíce. Teplé jižní jaro vystřídalo žhnoucí léto a třešně na zahradě byly obsypány lesklými černými plody. Otec spočíval v hrobce v Compostele a ji obklopila prázdnota. Ačkoliv byla dědička s mocí měnit osudy lidí už jen z titulu svého postavení, neměla žádnou autoritu. Vždyť jaký vliv by mohla mít třináctiletá dívka na muže jednající o její budoucnosti?

	Když se ocitli na otevřeném prostranství, Alienor pobídla kobylku a popustila uzdu. Gofrid s ní vyrovnal tempo a kopyta koní zvířila sežehnutou zem. Alienor cítila teplý vítr ve tváři a zhluboka vdechovala palčivou vůni divokého tymiánu rozdrceného podkovami. Ostré paprsky ji bodaly do očí a sklíčenost náhle vystřídala euforie. Znovu se cítila živá a v těle se jí rozproudila krev. Vše, co ji uvnitř svazovalo, se uvolnilo a ji zaplavily emoce stejně žhavé jako akvitánské slunce.

	Zastavila se před sešlou římskou sochou u cesty a poplácala Ginnet po zpoceném krku. Otec jí o Římanech vyprávěl. Přišli do Akvitánie před tisíci lety, dobyli ji a usadili se tady. Mluvili latinsky tak, jak nyní kněží. Alienor se latinu naučila stejně jako francouzštinu, kterou se mluvilo v Poitou a na severu a která se od jazyka lenga romana, používaného v Bordeaux, velmi lišila.

	Socha muže měla vztyčenou pravici, jako by dotyčný řečnil, a jeho prázdný pohled se upíral na horizont. Náprsní krunýř a sokl hvězdicovitě porůstal lišejník. „Jeho jméno už dávno nikdo nezná,“ pravil Gofrid. „Nápis smazal čas. Římané tady zanechali stopy, ale nakonec prohráli. Naši lidé nesnášejí útlak a porobu.“

	Alienor se napřímila v sedle, jako by v ní procitl spící drak. Vždyť to ona je vévodkyní akvitánskou! „Já se jich nebojím,“ prohlásila.

	Ostré světlo prohloubilo vrásky mezi arcibiskupovýma očima. „Přesto byste měla být opatrná. Alespoň vás nikdo nezaskočí.“ Zaváhal a pak pokračoval: „Dcero, mám pro vás zprávu a chci, abyste mě pozorně poslouchala.“

	Alienor okamžitě zbystřila. Mělo ji napadnout, že za společnou vyjížďkou vězí víc než jen potěšení z pohybu. „Jakou zprávu?“

	„Z lásky k vám a v zájmu země váš otec sepsal závěť, ve které vám naplánoval skvělou budoucnost.“

	„Co tím myslíte? Jakou skvělou budoucnost? Proč mi o tom neřekl sám?“ Cítila, jak se jí začínají zmocňovat strach a zlost zároveň. „Proč jste zatím mlčel i vy?“

	„Protože všechno chce svůj čas,“ odpověděl Gofrid vážně. „Kdyby se váš otec vrátil, dozvěděla byste se to od něj. Nebylo moudré o tom mluvit dřív, ale teď nastala správná chvíle.“ Natáhl se k ní a položil ruku na její. „Váš otec toužil, abyste si vzala muže, který bude vás i Akvitánie hoden a co nejvíce pozvedne vaše postavení. Také si přál, abyste byla v bezpečí a v zemi nevypukla válka. Dříve než odjel, požádal francouzského krále, aby vám poskytl ochranu a provdal vás za svého nejstaršího syna Ludvíka. Jednoho dne se stanete královnou Francie, a dá-li Bůh, také matkou linie králů, jejichž državy se budou rozkládat od Paříže k Pyrenejím.“

	Jeho slova zapůsobila na Alienor jako rána pěstí. Nezmohla se na slovo, jen na svého poručníka němě zírala.

	„Je to skvělá příležitost,“ pokračoval Gofrid a upřeně se na ni zadíval. „Využijete potenciál, který ve vás váš otec viděl, a získáte korunu. Když se spojí Akvitánie s Francií, budeme silnější. Obě země tím jen získají.“

	„Otec by nikdy nic takového nedomluvil, aniž by mi o tom řekl.“ Prvotní šok vystřídala pachuť zrady.

	„Umíral, dítě,“ odvětil Gofrid smutně. „Udělal pro vás to nejlepší, co mohl, a musel to tajit, dokud neuzrál čas.“

	Alienor zvedla bradu. „Nechci si vzít francouzského prince. Chci se provdat za muže z Akvitánie.“

	Stiskl jí ruku, až se jí biskupský prsten zaryl do kůže. „Musíte otci důvěřovat. A mně také. Udělali jsme pro vás to nejlepší, co jsme mohli. Kdybyste si vybrala zdejšího šlechtice, vyvolala byste občanskou válku, která by Akvitánii zahubila. Ludvík přijede za pár týdnů a vy si ho vezmete v naší katedrále. Svatba se uskuteční s veškerou důstojností a obřadností, jak si váš otec přál, a vaši leníci vám odpřisáhnou věrnost. Nemůžete cestovat do Paříže jako svobodná žena. Na to jste příliš lákavým soustem. Dokud nebudete vdaná, muži se budou snažit získat vaši ruku.“

	Alienor se otřásla. Arcibiskupova slova ji uvrhla do hluboké temné propasti. Chtěla odmítnout, ale nedokázala promluvit.

	„Dcero, slyšíte mě? Bude z vás velká královna.“

	„Ale nikdo se mě na nic nezeptal. Dohodli jste se za mými zády.“ Hrdlo se jí stáhlo. „Co když o Ludvíka Francouzského nestojím? Co když… chci někoho jiného?“

	Soucitně, ale neoblomně se na ni podíval. „Něco takového nepřipadá v úvahu. Je na otci, aby rozhodl, koho si dcera vezme. Nedůvěřujete snad jeho úsudku? Nedůvěřujete mně? Tohle je pro vás to správné a dobré pro Akvitánii i Poitou. Ludvík je mladý, hezký a vzdělaný. Bude to význačné manželství a je to vaše povinnost.“

	Alienor měla pocit, jako by ji zavřeli do krabice a pevně zavřeli víko, odřízli ji od světla a od života. Nikdo se neobtěžoval informovat ji, jako by nebyla víc než cenný balík, který jde z ruky do ruky. K čemu jí bude královská koruna, když se ocitne ve francouzské kleci? Zranili ji a zradili. Její poručník celou dobu všechno věděl, a přesto mlčel. A otec to vymyslel a pak zemřel. Zdá se, že ji nečeká nic lepšího než mlsání kandovaného ovoce a naslouchání pošetilým klepům.

	Otočila Ginnet, nasadila jí ostruhy a na chvíli se ztratila ve zběsilém tempu. Když si ale všimla, že je klisna unavená, zpomalila. Věděla, že ani seberychlejší trysk ji nezachrání před blížícím se osudem.

	Gofrid ji nenásledoval, a tak zastavila na prašné cestě a z dálky se zadívala na sochu Římana, porostlou lišejníkem.

	Arcibiskup mluvil o budoucím manželství jako o velké výhře. Ona to tak neviděla. Nikdy se nechtěla stát francouzskou královnou. Připravovala se, že bude vládnout Akvitánii. A když snila o manželství, muž po jejím boku měl podobu Geoffreye z Ranconu, pána na Taillebourgu a Gençay, a doufala, že i Geoffrey smýšlí podobně, ačkoliv se nikdy nevyjádřil.

	S bolavým srdcem znovu pobídla klisnu a vydala se za poručníkem. Cestou se jí zdálo, že za sebou v prachu nechává poslední zbytky dětství.

	*

	Když se Alienor vrátila na hrad, zamířila rovnou do komnaty, kterou sdílela s Petronelou, aby se před obědem převlékla a upravila, ačkoliv na jídlo neměla ani pomyšlení. Žaludek měla jako na vodě. Naklonila se nad mosaznou mísu, opláchla si tvář chladivou parfémovanou vodou a cítila, jak se sluncem rozpálená pokožka zklidňuje.

	Petronela seděla na posteli, trhala lístky sedmikrásky a tiše si u toho broukala. Otcova smrt ji těžce zasáhla. Zpočátku odmítala vůbec připustit, že se k nim už nevrátí, pak si zlobu a žal vybíjela na Alienor, protože nikoho jiného neměla. Postupem času se trochu vzpamatovala, přesto mívala chvíle, kdy propadala chmurám a pláči.

	Alienor zatáhla závěs u postele, aby ji přítomný fraucimor neslyšel. Beztak se to brzy rozkřikne – pokud se to už nestalo. Alienor však chtěla být první, od koho se to sestra dozví. Sedla si vedle ní a smetla odtržené lístky. „Mám pro tebe zprávu.“

	Petronela ztuhla. Když za ní Alienor naposledy přišla se zprávou, zlomilo jí to srdce.

	Alienor ztišila hlas a pokračovala: „Právě mě informoval arcibiskup, že si mám vzít Ludvíka, budoucího krále Francie. Povídal, že to tak dohodl otec, dříve než… odešel.“

	Petronela se na ni bezvýrazně zadívala a odhodila stonek sedmikrásky. „Kdy?“ zeptala se ponuře.

	„Brzy.“ Alienor se ušklíbla. „Už sem míří.“

	Petronela se mlčky odvrátila a začala si rozplétat zamotané šňůrky u šatů.

	„Ukaž, pomůžu ti…“ Alienor natáhla ruku, ale sestra ucukla.

	„To zvládnu sama!“ vyštěkla. „Nepotřebuji tě!“

	„Petro…“

	„Odjedeš a necháš mě samotnou jako všichni ostatní. Nestojíš o mě. Nikdo mě nemá rád!“

	Alienor měla pocit, jako by ji sestra bodla dýkou. „To není pravda! Miluji tě. Cožpak je to moje vlastní vůle?“ Zadívala se do sestřiných rozzlobených a vyděšených očí. „Myslíš, že se mi to líbí, že nejsem vyděšená? Ale pořád máme jedna druhou. Nepřestanu se o tebe starat.“

	Petronela zaváhala a nálada se jí rázem změnila. Vášnivě se vrhla Alienor kolem krku a rozplakala se. „Nechci, abys mě opustila.“

	„Neopustím.“ Alienor pohladila Petronelu po vlasech a setřela jí slzy z obličeje.

	„Přísahej.“

	Alienor se pokřižovala. „Přísahám na svou duši. Nedovolím, aby nás někdo rozdělil. A teď ukaž…“ Popotáhla a s mokrou tváří pomohla sestře rozplést uzel.

	„Jak… jak ten Ludvík vypadá?“

	Alienor pokrčila rameny a otřela si oči. „Nemám zdání. Původně ho zaslíbili Bohu, ale když jeho starší bratr zemřel, povolali ho ke dvoru. Když už nic jiného, alespoň je zřejmě vzdělaný.“ Věděla však, že jeho otci se přezdívá Ludvík Tlustý. Jak by tedy mohl vypadat syn? Jako bečka sádla? Zádumčivě si povzdechla. „Je to otcovo přání a musel k němu mít důvod. My musíme splnit svoji povinnost a poslechnout. Nic jiného nám nezbývá.“

	V

	BORDEAUX, ČERVENEC 1137

	V parném vedru začátku července vrcholily přípravy k přivítání francouzského ženicha a jeho armády. Poslové přinesli do Bordeaux zprávy, že Ludvík dorazil do Limoges v předvečer svatého Martiala. Přijal lenní přísahu od hraběte toulouského a dalších místních baronů, již mu přispěchali vzdát hold, sotva se doslechli o blížícím se sňatku. Nyní se francouzská kavalkáda, doprovázená akvitánskými vazaly, vydala na poslední úsek cesty.

	Celé Bordeaux bylo na nohou. Domy se smýčily a krášlily praporci a girlandami. Do města se hrnuly vozy plné zásob, následované stády dobytka a hejny drůbeže určenými k porážce. Švadleny se pachtily nad štůčky purpurové, zlatem bohatě vyšívané látky a šily svatební šaty pro novou vévodkyni a budoucí královnu Francie. Okraje vlečky byly pošity stovkami perel a rukávy spadající až ke kotníkům měly zlaté krumplování.

	Alienor se hned za rozbřesku vydala ke zpovědi. Když se vrátila, služebné ji oblékly do šatů z bílého damašku se zlatým šněrováním, které zdůraznilo její štíhlý pas. Vlasy jí zapletly do kovových spon a na temeno hlavy nasadily čapku posázenou drahými kameny. Pak jí nabarvily nehty růžovou šťávou z mořenového kořene a vyleštily je. Alienor si připadala jako stříbrné nádobí, cíděné na oslavu.

	Za otevřenými okenicemi se klenula jasná azurová obloha. Hrdličky kroužily nad holubníkem s červenou stříškou a nedaleká řeka se v ranním parnu třpytila jako drahokam. Alienor se zadívala na francouzské stany na protějším břehu, sešikované jako cizokrajné houby. Ludvík s armádou dorazil včera krátce před setměním a rozbil tábor, jakmile se slunce skrylo za průzračné vody Garonny. Ležení zakončovaly prosté stany obyčejných vojáků, zatímco střed zářil pestrobarevným hedvábím a zlatem. Nebylo pochyb, že právě tam přenocovala nejvyšší šlechta a duchovní. Alienor upřela zrak na největší stan z lapisové modři, nad nímž v horkém vánku vlála rudozlatá korouhev. Viděla, jak do něj vcházejí a vycházejí muži, ale netušila, není-li jedním z nich její budoucí manžel.

	Mezi městem a druhým břehem Garonny pendlovaly bárky a říční čluny, které zásobovaly hosty jídlem a pitím. Pak Alienor zahlédla, jak ke královskému táboru míří honosné veslice se stříškami poskytujícími pasažérům ochranu před žhavým sluncem. První člun zdobily korouhve a na přídi stál arcibiskup Gofrid. Alienor pochopila, že jedou přivítat následníka trůnu a doprovodit ho i s dvořany do města na první formální setkání ženicha a nevěsty.

	Celou dobu se přesvědčovala, že Ludvík nemusí být nutně tlustý. Snažila se soustředit na kladné stránky manželství. Říkala si, že otec rozhodl moudře. Žaludek se jí však svíral nejistotou. Neměla zdání, co ji čeká. Petronela přitančila na špičkách k oknu. Takhle veselá nebyla od otcovy smrti. Původní rozčilení ze sestřiny svatby vystřídalo vzrušení. Petronela milovala hezké šaty, rozptýlení a zábavu a blížící se slavnost ji nadchla.

	Arcibiskup a strýc vystoupili na druhém břehu a sluha se rozeběhl k velkému modrému stanu. O chvíli později se objevila skupinka honosně oděných dvořanů.

	„Který z nich je asi Ludvík? Co myslíš?“ Petronela natáhla krk.

	Alienor zavrtěla hlavou. „Netuším.“

	„Tamhleten! V tom modrém!“ Petronela ukázala rukou.

	Alienor zahlédla několik vysokých duchovních a množství šlechticů, z nichž jen pár jedinců mělo modré šaty. Byli však příliš daleko, aby jim viděla do tváří.

	Brzy všichni nastoupili do člunů a vypluli k městu. Na rozdíl od sestry Alienor neměla pocit, že se dívá na radostný příjezd ženicha, ale na nebezpečnou nepřátelskou invazi.

	*

	Když veslice zakotvila u masivních zdí hradu Ombrière, Ludvíkovi se stáhly útroby zlou předtuchou. Poslové mu sice tvrdili, jak je jeho budoucí nevěsta krásná, laskavá a cudná, ale lidé často lžou. Snažil se ovládnout a doufal, že si nikdo nevšimne, jak moc se bojí. Jeho otec mu důvěřuje a on se musí s novou povinností vypořádat jako muž.

	V tom mimořádném horku se těžko dýchalo. Ludvík téměř hmatatelně cítil, jak se slunce opírá do ochranné plachty, a jazyk se mu lepil na patro. Arcibiskup Gofrid z Bordeaux vypadal, že se rozpouští. Pot se mu řinul po zrudlé tváři a vsakoval se do lemu krumplované mitry. Přivítal Ludvíka s úctou a vážností a usmál se na opata Sugera, starého přítele a spojence.

	Královský maršálek Raoul z Vermandois si přejel kostkovaným hedvábným kapesníčkem zátylek. „Nikdy by mě nenapadlo, že může být v létě takové parno,“ poznamenal a opatrně si otřel kůži kolem kožené pásky na levém oku.

	„V paláci je příjemný chládek,“ ujistil je arcibiskup. „Byl postaven před mnoha lety jako útočiště před letní výhní.“

	Ludvík zvedl oči k hradbám. Palác stínu, nebo stínů? Těžko říci. „To nás těší, ctihodný otče,“ prohlásil. „Často jsme cestovali jen v noci za měsíčního svitu, abychom se vyhnuli zdejšímu parnu.“

	„A my jsme rádi, že jste si pospíšili,“ odpověděl Gofrid. 

	Ludvík sklonil hlavu. „Můj otec pochopil vážnost situace.“

	„Vévodkyně se těší, až vás bude moci přivítat.“

	„Stejně jako já,“ přitakal Ludvík prkenně.

	Raoul z Vermandois vhodil hrst stříbrňáků do řeky a společně se dívali, jak za nimi opálení mladíci skočili. „Váš otec říkal, že máme být štědří a laskaví,“ prohlásil s úsměvem, když si všiml, jak Ludvík povytáhl obočí.

	Ludvík nevěřil, že právě takhle si to král představoval, ale Raoul byl veselý, spontánní muž a hrst mincí frivolně hozená do vody nemohla ničemu uškodit. V jeho očích by však almužna u kostelních dveří byla mnohem důstojnější.

	Jakmile vystoupili, přivítala je početná suita duchovenstva a místních šlechticů a poté se všichni pomalu odebrali do katedrály svatého Ondřeje, kde se na druhý den měla uskutečnit svatba.

	Ludvík prošel sloupořadím do svatostánku. Uvnitř chrámu panoval příjemný chládek a vzduch byl nasycen vůní kadidla a voskovic. Mladík vydechl úlevou. Konečně se ocitl ve známém prostředí. Vydal se hlavní lodí kolem ozdobených pilířů, a když dosáhl k oltářním schůdkům, pokřižoval se a padl tváří k zemi.

	„Panebože, jsem tvůj pokorný služebník. Dej mi sílu, abych mohl vykonat Tvoji vůli a nezklamal. Buď milostiv a ukaž mi správnou cestu.“

	Tak tady se Alienor stane jeho manželkou. Její jméno mu stále znělo cize a nedokázal si představit ženu, která ho nosí. Říkali, že je krásná, ale každý vnímá krásu jinak. Kéž by byl doma v Paříži a v bezpečí za pevnými zdmi chrámu Notre-Dame nebo Saint-Denis.

	Zaslechl fanfáru a otočil se. Sloupy vytvářely světelný tunel a Ludvík se zadíval k otevřeným dveřím. Dovnitř vstoupila dívka doprovázená svojí družinou. Celá suita, chvíli zalitá slunečním jasem, působila až neskutečným dojmem. Dívka byla vysoká a štíhlá. Měla medové vlasy dlouhé až po pás, ale temeno hlavy jí decentně zakrývala panenská čapka pošitá drahými kameny. Bledá, oválná tvář sice na první pohled neomračovala, ale Ludvík měl přesto pocit, že se dívá na anděla.

	Poklekla a políbila arcibiskupovi prsten. On ji potom zvedl, nabídl jí rámě a společně zamířili k Ludvíkovi. „Sire,“ oslovila ho, znovu poklekla a pozvedla k němu bystré oči barvy moře. Ludvík zatajil dech.

	„Demoiselle,“ kývl. „Jsem potěšen, že vás poznávám a mohu vás poctít nabídkou manželství, které spojí naše významné země.“ Ludvík bezchybně opakoval větu, kterou ho cestou naučil Suger, když se po večerech pekli v rozpáleném stanu a kolem uší jim bzučeli komáři. Nahlas vyřčená formulace ho poněkud uklidnila, ale srdce mu stále bušilo jako o závod.

	„I já jsem poctěna, Sire,“ odpověděla a sklopila řasy. „A přijímám vaši nabídku k sňatku, jak si přál můj otec,“ dodala nejistým hlasem.

	Ludvíkovi došlo, že i ona svůj proslov cvičila a je stejně nervózní jako on. Ulevilo se mu a hned se začal cítit nadřazeně a ochranitelsky. Byla krásnější, než se odvažoval doufat. Bůh odpověděl na jeho pochybnosti a odhalil mu pravdu. Je přirozené, že dospělý muž a budoucí král potřebuje choť. Pomohl jí vstát, lehce a rychle ji políbil na obě tváře a napjatě ustoupil. 

	Ostýchavě mu představila dívku vedle sebe jako sestru Petronelu. Bylo to ještě dítě, menší, hnědovlasé, s obličejem ve tvaru srdce a svůdně vykrojenými rty. Uklonila se, na chvíli se na něj zadívala hnědýma chytrýma očima a rychle sklonila hlavu. Ludvíka napadlo, že ji jednou výhodně provdá za některého ze svých dvořanů, ale vzápětí na ni zapomněl. Právě teď měl před sebou důležitější věci.

	Otočil se s Alienor k oltáři, slavnostně ji prohlásil za svou snoubenku, a když jí navlékal na pravý prostředníček zlatý prsten, ruce se mu třásly. V této chvíli věřil, že ho Bůh poctil svou milostí, a byl mu za to nesmírně vděčen.

	*

	Zásnubní hostina probíhala v zahradách hradu Ombrière, kam sloužící nanosili stoly pokryté bílými ubrusy, aby hosté mohli sedět ve stínu na čerstvém vzduchu a při hostině poslouchat hudebníky.

	Alienor se usmívala, odpovídala na dotazy, ale myšlenkami byla jinde. Ludvíkův příjezd definitivně uzavřel jednu etapu jejího života a jen Bůh ví, co bude dál. Kolem sebe viděla spoustu cizinců, kteří se chovali naprosto odlišně. Mluvili severofrancouzským nářečím, jež znala, protože ho běžně používali leníci v Poitou, nicméně pařížská kadence jí zněla mnohem tvrději. Měli šaty ze silnějších látek a střízlivějších barev a Alienor u nich marně hledala temperament tak typický pro zdejší lid. Možná by je ale neměla soudit tak přísně. Třeba jsou jen unavení po namáhavé cestě.

	Ludvík naštěstí nebyl ani tlustý, ani hulvátský, jak se obávala. Naopak, byl vysoký a tak štíhlý, že jí připomínal ušlechtilého chrta. Měl nádherné, stříbřitě světlé vlasy, které mu spadaly až po ramena, a velké modré oči. Rty měl sice tenké, ale dobře modelované. Připadal jí upjatý, ovšem co mohla chtít v dnešní formální den? Téměř se neusmíval – na rozdíl od maršálka Raoula z Vermandois, který se smál nepřetržitě. Právě teď se dobře bavil s Petronelou. Vzal tři poháry, překlopil je, pod jeden ukryl kuličku, hbitými prsty rychle přesouval nádoby a chtěl, aby uhádla, kde se kulička skrývá. Petronela se smála a oči jí šťastně zářily. Ostatní Francouzi byli mnohem rezervovanější a opatrnější. Vypadali, jako by spolkli prkno. Teobald, hrabě z Blois a Champagne, podrážděně zíral na Vermandoise a viditelně zatínal zuby. Alienor napadlo, proč asi? Uvědomovala si, kolik toho nezná a co všechno se bude muset naučit.

	Ludvík se sice choval rezervovaně, přesto nevypadal jako lidožrout. Třeba najde způsob, jak ho ovlivnit. Horší to už bude se staršími muži, zejména se Sugerem a Ludvíkovými strýci Amadéem z Maurienne a Vilémem z Montferratu. S otcem si ale také vždy nakonec poradila a věřila, že i v budoucnu dostane k ledasčemu příležitost, až bude s Ludvíkem sama. Oba byli přibližně stejně staří, mohli by si proto rozumět.

	Když se všichni najedli a napili dosytosti, Ludvík formálně představil Alienor svatební dary, které jí přivezl z Francie: knihy ve slonovinových deskách, relikviáře, drahé kameny, stříbrné kalichy, skleněné poháry z Tyru, tapisérie, štůčky vzácných látek. Byly toho plné truhlice. Nakonec jí ukázal křížek vykládaný rubíny rudými jako kapky krve. „Patřil babičce,“ vysvětlil jí, když jí ho připjal na krk. Pak zadýchaně ustoupil.

	„Je nádherný,“ odpověděla Alienor pravdivě, přestože jí osobně se křížek nelíbil.

	Ludvík se uvolnil a hrdě se napřímil. „Vy jste mi dala Akvitánii,“ prohlásil. „Co bych byl za ženicha, kdybych nevěstě na oplátku nesložil k nohám bohatství Francie?“

	Alienor podrážděně stiskla rty. Ačkoliv mu dlužila slib vazalské věrnosti, Akvitánie patřila a bude patřit navždy jí, nehledě na to, že Ludvík po sňatku s ní získá vévodský titul. Manželská smlouva zaručovala, že její dominium nepohltí Francie, ale zůstane suverénní zemí. „Já pro vás také něco mám.“ Kývla a komoří jí podal krabičku ze zdobené slonoviny. Alienor opatrně vysvobodila vázu z ovčí vlny. Křišťál ji zastudil do dlaně. Pak se otočila k budoucímu muži a cennost mu slavnostně předala.

	„Můj děd ji přivezl ze Španělska, kde bojoval ve svaté válce. Je to mimořádně vzácná památka.“

	Váza vypadala vedle francouzských darů prostě, ale vznešeně. Ludvík sevřel maorský klenot a políbil Alienor na čelo.

	„Je jako vy,“ prohlásil, „průzračná, delikátní a jedinečná.“ Opatrně ji položil na stůl a vzápětí se mu na světlém šatě roztančily duhové hvězdičky. Užasle vykulil oči. Když Alienor viděla, jak ho její křišťálová váza ohromila, usmála se.

	„Smím?“ ozval se opat Suger, a aniž by čekal na svolení, nadšeně sáhl po cennosti. „Nádherná,“ vydechl s upřímným obdivem. „Ještě nikdy jsem neviděl lepší řemeslnou práci.“ Přejel prstem po broušeném povrchu. „Pohleďte, jak je průzračná, a přesto se v ní odráží všechny barvy vitráže okna. Úžasné boží dílo.“

	Alienor by mu nejradši rodinnou památku vytrhla, ale ovládla se. Suger byl blízký přítel arcibiskupa Gofrida. Jeho nadšení by ji mělo těšit.

	„Opat Suger miluje starožitnosti,“ vysvětlil Ludvík s úsměvem. „V Saint-Denis má krásnou sbírku. Však sama uvidíte, až budete v Paříži.“

	Suger opatrně vrátil vázu na stůl. „Nesbírám ty věci pro sebe,“ upřesnil Ludvíkova slova a káravě povytáhl obočí, „ale pro větší slávu boží.“

	„Samozřejmě, otče.“ Ludvík zrudl jako školáček.

	Alienor po něm sekla pohledem, ale rychle sklopila oči. Všimla si, jak často Ludvík sleduje Sugera a hledá u něj souhlas a podporu. Pochopila, že tento muž, ať přítel, či nepřítel, má na jejího budoucího manžela mimořádný vliv. Musí se mít před ním na pozoru.

	*

	Později večer, když se slunce sklonilo k chladné hladině Garonny a hrad začaly pohlcovat temné stíny, zamířil Ludvík zpátky ke člunu, aby se odebral na noc do tábora. V průběhu odpoledne se uvolnil a teď se loučil s úsměvem. Dotkl se palcem prstenu, který své nevěstě věnoval, a políbil ji na tvář. Rty měl jemné a teplé a rašící vousy ji příjemně pohladily po tváři. „Uvidíme se zítra,“ řekl.

	Alienor začínala jihnout. Blížící se manželství nabíralo ostrých kontur. Z mlhavého snu se stávala skutečnost. Ludvík se jí líbil. Byl hezký a zřejmě i laskavý. Mohla dopadnout mnohem hůř.

	Když její nastávající vystoupil na druhém břehu, zamával a Alienor mu s pousmáním odpověděla.

	„Tak co, dcero,“ ozval se arcibiskup Gofrid, jenž stanul vedle ní, „jsou vaše obavy zažehnány?“

	„Ano, otče,“ kývla, protože věděla, co chce slyšet. „Ludvík je sympatický a zbožný mládenec. Musím přiznat, že mě mile překvapil. Opat Suger ho dobře vychoval.“

	Alienor znovu kývla. Stále se nerozhodla, je-li Ludvíkův učitel spojenec, nebo nepřítel, bez ohledu na jeho přátelství s Gofridem.

	„Potěšilo mě, že jste mu dala tu vázu.“

	„Neměla jsem na výběr, když mi přivezl tolik darů,“ odpověděla. Napadlo ji, zda jí arcibiskup nepředal rodinný křišťál právě z tohoto důvodu. „Jsem ráda, že v družině není Bernard z Clairvaux.“

	Gofrid povytáhl obočí.

	Alienor se ušklíbla. Opat Bernard ji děsil. Setkala se s ním všeho všudy dvakrát, pokaždé když navštívil jejího otce, aby ho přivedl k pokání a přesvědčil k přerušení podpory vzdoropapeže Anakleta. Při prvním setkání byla příliš malá, aby si ho nějak zvlášť vybavila. Jen si vzpomínala, že byl hubený jak lunt, páchl zatuchlinou a pohladil ji po hlavě. Při druhé návštěvě jí bylo dvanáct. Bernard a otec se divoce pohádali v kostele v La Couldre. V té době začal otec churavět. Abbé Bernard ho přinutil pokleknout před oltářem. Nazýval ho hříšníkem, bodal do něj kostnatým prstem a s planoucíma očima hrozil plameny pekelnými. Alienor se ulevilo, když zjistila, že v Ludvíkově suitě chybí. „Ponížil mého otce,“ dodala.

	„Bernard z Clairvaux je nadmíru svatý muž,“ mírně ji napomenul Gofrid. „Nedělá nic jiného, než že prosazuje boží vůli, a pokud je při tom někdy příliš horlivý, dělá to výhradně pro všeobecné blaho. Kdo jsme my, abychom soudili? To přísluší pouze Bohu. Pokud se s ním v Paříži setkáte, věřím, že se k němu budete chovat, jak k vašemu postavení náleží.“

	„Ano, otče,“ odpověděla klidně Alienor, ačkoliv se jí zpěnila krev.

	Gofrid ji letmo políbil na čelo. „Jsem na vás hrdý, jako by byl váš otec, kdyby tu byl.“

	Alienor polkla, aby se nerozplakala. Kdyby tu otec byl, nemusela by se vdávat. Byla by v bezpečí, hýčkaná a všechno by bylo v pořádku. Nemohla ho však vinit, že zemřel a ji nechal na holičkách.

	*

	Zatímco byla Alienor pryč, přenesli svatební dary do její komnaty a rozprostřeli je na velký stůl, aby si je mohla v klidu prohlédnout. Mnoho z nich brzy změní majitele. Část z nich je určena církvi, část významným akvitánským rodinám. Byl tu stříbrný, perlami a drahými kameny vykládaný relikviář s úlomkem stehenní kosti svatého Jakuba. Když stiskla křišťál zasazený na boku, objevila se zlatá skříňka s cenným obsahem. Vedle relikviáře stály dva glazurované svícny, dvě stříbrné kadidelnice, skříňka plná žlutohnědých ulit a žmolky aromatického kadidla.

	Pro svou osobní potřebu nalezla náhrdelník s drahokamy, brože, prsteny a přívěsky. Petronela dostala věneček z nádherných zlatých růžiček posázených perlami a safíry. Právě ho měla připevněný na hlavě a hrála si s barevnými skleněnými koulemi, které jí daroval Raoul z Vermandois.

	Alienor se rozhlédla po dalších nerozbalených krabicích a měla přitom pocit, že se ocitla na hostině, kde jeden chod střídá druhý. Takové bohatství nečekala. Zlato kolem ní ji začínalo dusit. Spěšně si svlékla honosnou róbu a sáhla po příjemných prostých plátěných šatech. Vyšívané střevíčky vyměnila za jezdecké boty. „Jdu do stáje za Ginnet,“ prohlásila.

	„Půjdu s tebou.“ Petronela uložila koule do truhlice. Když Alienor ukázala na zlatý věneček, Petronela zavrtěla hlavou.

	„Nechám si ho,“ odmítla paličatě. „Neztratím ho.“

	Alienor obrátila oči v sloup, ale mlčela. Byla unavená. Kvůli takové maličkosti se nebude hádat.

	Kobylka na přivítanou tiše zafrkala a nadšeně zbaštila kousek tvrdého chleba, který jí panička nabídla jako pamlsek. Alienor ji pohladila. Sladká vůně slámy a koní ji uklidňovala.

	„Všechno bude v pořádku,“ zašeptala. „Vezmu tě s sebou do Paříže. Nenechám tě tady. Slibuji.“

	Petronela, opřená o dveře stání, se na sestru upřeně zadívala, jako by ta konejšivá slova patřila jí. Alienor zavřela oči a opřela si čelo o Ginnetin jemný, teplý krk. Za posledních několik měsíců se jí změnil celý život. Blízkost důvěrně známého tvora jí skýtala útěchu. Nejradši by si ustlala tady ve stáji, než aby se vrátila do komnaty přeplněné svatebními dary.

	Když se setmělo, zatahala Petronela Alienor za rukáv.

	„Chci jít do zahrady,“ řekla. „Ráda bych viděla světlušky.“ 

	Alienor se nechala odvést do parkánu, kde odpoledne probíhala hostina. Ochladilo se, ale hradby nepřestávaly sálat teplem. Sloužící naskládali stoly na sebe, bílé ubrusy a stolní náčiní odnesli. Rybky v jezírku líně vyskakovaly nad hladinu a v posledních zbytcích světla lovily komáry. Vzduch byl nasycen pradávnou vůní rozpálených kamenů a Alienor se svíralo srdce. Jako by nestačilo, že ztratila otce a musí se provdat za muže, o něhož nestojí. Brzy přijde o domov a odcestuje do Paříže, obklopená samými cizinci, včetně vlastního manžela.

	Zdejší zahradu znala od dětství. Ještě před pár lety tu s Petronelou běhaly mezi sloupy a hrály si na honěnou. Hlavou jí bleskla vzpomínka na zářivé barvy a smích. Kdeže je těm dnům konec.

	Petronela jí znenadání skočila kolem krku. „Myslíš, že bude všechno v pořádku?“ zeptala se a zabořila jí tvář do ramene. „Říkalas to Ginnet, ale je to pravda? Mám hrozný strach.“

	„Samozřejmě že je to pravda!“ Alienor objala sestru a zoufalstvím zavřela oči. „Neboj se, nic se nám nestane!“ Vzala Petronelu za ruku a odvedla ji na starou kamennou lavičku u jezírka, kde jako malé často sedávaly. Pak se společně dívaly na poletující světlušky, jež v nastalé temnotě zářily jako jejich naděje.

	*

	Ludvík obdivoval vázu. Postavil ji na malý oltářík vedle kříže a slonovinové sošky Panny Marie. Prostý, ale cenný dar ho naplnil úžasem, stejně jako dívka, jež mu ho věnovala. Byla naprosto jiná, než čekal. Její jméno, které mu ještě včera znělo cize a nepříjemně, dnes splývalo po jazyku jako med. Měl z ní zvláštní pocit, jaký dosud nezažil. Když se o chvíli později na ubruse rozlilo světlo odražené z broušených plošek křišťálu, považoval to za boží znamení. Ano, jeho budoucí manželství je požehnáno. Spojení s Alienor je jako tato nádoba – čeká, až ho milostivý Bůh naplní svým jasem.

	Klekl si před oltářem, opřel si čelo o sepjaté ruce a celou svou bytostí poděkoval Stvořiteli.

	VI

	BORDEAUX, ČERVENEC 1137

	Jakmile Alienor vstoupila do katedrály svatého Ondřeje, zachvěla se. Tentokrát ji uváděly dvě řady chóristů a kaplan, jenž nad hlavou držel kříž. Manželství se obvykle uzavírala u kostelních dveří, ale to její a Ludvíkovo mělo být celebrováno uvnitř přímo před oltářem, aby nebylo pochyb o jeho posvátnosti.

	Alienor se zhluboka nadechla a pomalu se vydala po úzkém koberci z čerstvého zeleného rákosu, bylin a růží. Květiny ji vedly dlouhou lodí až k oltářním schůdkům. Ministranti kývali stříbrnými kadidelnicemi zavěšenými na cinkajících řetízcích a vůně kadidla se za zvuků chorálu vznášela k vysokým klenbám. Petronela a tři další dívky nesly těžkou, perlami pošitou vlečku. Po boku jí kráčel strýc z matčiny strany Raoul z Faye coby mužský zástupce rodu. Šaty se třpytily při každém kroku. Občas cítila, jak střevíčkem rozšlápla růžové poupě. Vnímala to téměř jako zlé znamení.

	Po obou stranách uličky stáli svatební hosté. Když je s celým procesím pomalu míjela, poklekali a klonili hlavy. Neviděla jim do tváří, a tak netušila, co si myslí, zda se usmívají, nebo mračí. Jsou se spojenectvím Akvitánie s Francií spokojeni, nebo už plánují vzpouru? Radují se, nebo se bojí? Zadívala se na ně, ale pak zvedla bradu a raději se soustředila na tlumeně ozářený oltář, u kterého čekal Ludvík v doprovodu opata Sugera a šlechticů své družiny. Bylo příliš pozdě na cokoliv. Musela k nim. Neměla na vybranou.

	Ludvík měl na sobě modrou hedvábnou tuniku s vyšitými liliemi. Jak zrychleně dýchal, látka se mu na hrudi leskla. Na čele měl nasazenou korunu osázenou perlami a safíry, a když se k němu Alienor připojila, ocitla se ve zlatavém sloupci slunečního světla pronikajícího chrámovým oknem. Ludvík k ní natáhl štíhlou bělostnou ruku a malinko se pousmál. Na okamžik zaváhala, ale pak pravici přijala. Společně poklekli a sklonili hlavy.

	Svatební obřad a mši důstojně celebroval Gofrid z Louroux, oděný v krumplovaný šat. Alienor s Ludvíkem řekli své ano klidnými hlasy, ale spojené ruce se jim nervózně potily. Když přijímali svátost oltářní, víno uvnitř křišťálové vázy, kterou Alienor věnovala Ludvíkovi k zásnubám, zářilo jako tmavý rubín. Alienor při pohledu na vázu zalapala po dechu. Proč použili právě ji? Pokorně požila krev Páně, složila Ludvíkovi slib poslušnosti, ale měla přitom neodbytný pocit, že si sama utahuje kolem krku smyčku.

	S kovovou pachutí vína na jazyku vyslechla arcibiskupovo poslední prohlášení. Její osud byl zpečetěn. Jedno tělo. Jedna krev. Ludvík ji napřed políbil na tváře a pak suchými, zavřenými rty na ústa. Přijala toto gesto netečně. Tělo měla podivně malátné, jako by patřilo někomu jinému.

	Manželé před zrakem božím se otočili a lodí zamířili k východu. Alienor hleděla na modlící se přítomné, ale stále nedokázala určit, kdo je spojenec a kdo nepřítel.

	Cestou z katedrály je doprovázel stupňující se libozvučný chorál, který zněl téměř jako pochvala. Alienor cítila, jak se Ludvík po jejím boku napřímil a vypjal hruď. Že by ho církevní hudba tak povznášela? Kradmo se na něj podívala. V očích se mu leskly slzy a ve tváři měl blažený výraz. Ona sama takové pohnutí rozhodně necítila, ale ve chvíli, kdy došli k monumentálnímu portálu, dokázala své rozpoložení skrýt úsměvem.

	Po chladivém chrámu je venkovní žár zasáhl jako rána kladivem. Ludvíkova koruna ji nepříjemně oslňovala. „Ženo,“ oslovil ji Ludvík vítězoslavným a majetnickým hlasem. „Všechno je v rukou božích.“

	Alienor sklopila oči k třpytícímu se snubnímu prstenu. Mlčela, protože se bála, co by mu na to mohla odpovědět.

	*

	Z Bordeaux zamířili svatebčané do Poitiers. Cestou navštěvovali hrady a kláštery, aby se všichni místní obyvatelé mohli setkat s vévodkyní a jejím královským manželem. Třetí den dorazili k majestátnímu Taillebourgu, dědičnému majetku senešalů z Poitou. Hrad Taillebourg byl posledním místem, u něhož se dala překročit řeka Charente, než vyústila do moře, a přes jeho most nepřetržitě proudili poutníci do Compostely. Jejich hostitelem byl Geoffrey z Ranconu, významný vazal, rodinný přítel a muž, kterého by si Alienor vybrala za manžela, kdyby mohla. Rancon se kvůli neodkladným povinnostem nemohl svatebního obřadu v Bordeaux zúčastnit, ale nadšeně přivítal ženicha a nevěstu, kteří měli na jeho sídle strávit svatební noc. Starodávná tradice totiž ukládala novomanželům počkat na první styk až do třetí noci po uzavření sňatku.

	Geoffrey poklekl před Alienor a Ludvíkem na nádvoří a složil lenní přísahu. Alienor se dívala na jeho husté hnědé vlasy zářící ve slunci jak uhranutá a srdce se jí svíralo. Když ho ale vyzvala, aby vstal, hlas jí neselhal. Senešal se zachoval stejně. Zdvořile se usmíval, a ani náznakem neprozradil, oč ho drastická změna okolností připravila.

	Mnoho šlechticů, kteří se z různých důvodů nemohli svatby v Bordeaux zúčastnit, přijelo na Taillebourg přísahat Alienor a Ludvíkovi věrnost, a Geoffrey zajistil, aby všechno proběhlo v naprostém klidu a pořádku. Nechal připravit hostinu, a jakmile pominuly formality, Ludvík začal promlouvat s barony a církevními hodnostáři, se kterými se dosud nesetkal.

	Když oslava vrcholila, vyhledal Geoffrey Alienor. „Zorganizoval jsem na zítřek hon,“ oznámil. „Doufám, že s tím bude princ souhlasit.“

	„Povídal, že miluje lov, pokud není svátek.“

	„Výborně jste se vdala,“ dodal tiše. „Váš otec by byl na vás hrdý.“

	Alienor se zadívala na druhou stranu sálu, kde s chůvami stály Geoffreyovy děti. Nejstarší Burgundii bylo sedm, prostřednímu Geoffreyovi šest a nejmladší Bertě čtyři. „Vy byste na takovou dceru hrdý byl?“ zeptala se.

	„Udělám pro své děti a pro náš rod vše, co bude v mých silách. Jestli dostanu příležitost povznést jméno Rancon, nepromarním ji.“

	„A co srdce?“

	Povytáhl obočí. „Mluvíme stále o mých dcerách?“ Zapýřila se a odvrátila.

	„Ať už jsem doufal v cokoliv, teď jasně vidím, že marně – i kdyby váš otec žil. Byl moudřejší než já. Ludvík je pro Akvitánii větší přínos a je přece naše nejsvětější povinnost… Alienor, podívejte se na mě.“

	Vyhověla mu, ačkoliv ji to stálo mnoho sil. Byla si více než vědoma, že je pod drobnohledem celého dvora. Kdyby je teď někdo zaslechl nebo si něčeho všiml, byl by z toho skandál s katastrofálními důsledky.

	„Přeji vám i vašemu manželovi jen to nejlepší,“ pokračoval Rancon. „Jsem váš věrný vazal. Můžete se na mě kdykoliv spolehnout.“ Uklonil se a zamířil k Raoulovi z Vermandois.

	Alienor pokračovala v obchůzce sálu. Laskavě si povídala s hosty, usmívala se a čas od času mávla rukou, aby zdůraznila zlatý lem rukávu a prsten s topasem, který patřil do souboru Ludvíkových darů. Byla půvabnou mladou vévodkyní akvitánskou a nikdo nepoznal, jak žalostně se cítí.

	*

	Alienor tiše vstoupila do novomanželské ložnice na samém vrcholu věže. Venku už panovala černá tma a okenice byly zavřené. Místnost měkce ozařovaly tucty svící a lamp. Zbývala jí jen chvíle klidu. Za okamžik dorazí ženy a začnou ji připravovat na svatební noc.

	Kdosi – zřejmě Geoffrey – pověsil na zeď otcův štít, zřejmě jako připomínku jejího rodu a symbol otcovského požehnání. Hned si vzpomněla, jak si s ním jako dítě hrála. Běhala za otcem a předstírala, že je jeho panoš. Smál se, když viděl, jak se snaží, aby štít nevláčela po zemi. Těžce polkla.

	Velká postel, která cestovala s nimi v nákladním voze, byla pokryta novými plátěnými prostěradly, měkkými vlněnými přikrývkami a hedvábným přehozem s vyšívanými orlicemi. Nabíraná červená vlněná nebesa vrhala tmavé stíny. Lože mělo dlouhou historii, která sahala až ke Karlu Velikému, jenž vládl Akvitánii v době, kdy země byla ještě královstvím. Po staletí sloužilo jejím předkům k milování o svatební noci, početí potomků, porodům a smrti. Dnes v něm dojde k naplnění svazku mezi Francií a Akvitánií, který byl formálně uzavřen před třemi dny.

	Alienor věděla, co ji čeká. Matrony jí vysvětlili její povinnosti, ale ani předtím nebyla hluchá a slepá. Viděla, jak se páří zvířata. Nepřehlédla intimní objetí milenců v temných koutech, když je studená zima zahnala z přírody do ochrany hradu.

	Mnohokrát slyšela nemravné písně svého děda, ze kterých ledacos pochopila. Pravidelně krvácela déle než rok. Její tělo bylo připravené k početí dítěte. Osobní zkušenosti jí však chyběly, a tak měla jisté obavy. Bude to Ludvík umět? Koneckonců se donedávna připravoval na život v celibátu. Řekl mu někdo, co a jak?

	Petronela otevřela dveře a nahlédla dovnitř. „Tak tady jsi! Všichni tě hledají!“

	Alienor se otočila a podrážděně našpulila rty. „Chtěla jsem být chvíli sama.“

	„Mám jim povědět, že jsem tě nenašla?“

	Novomanželka zavrtěla hlavou. „Z toho by byly jen potíže.“ Přinutila se k úsměvu. „Všechno bude v pořádku. Vždyť jsem ti to slíbila, ne?“

	„Ale netváříš se tak. Kéž bys pořád spala se mnou a ne s ním.“

	Alienor si to přála také. „I na to také v budoucnu občas dojde. Jsi součástí mé rodiny a vždycky budeš.“ Objala sestru, aby ji i sebe uklidnila.

	Petronela její objetí vroucně opětovala a obě dívky se pustily, až když do místnosti vstoupily dámy z fraucimoru, aby Alienor připravily na svatební noc. Mračily se, že zmizela, zatímco Alienor by je nejradši pomocí otcova štítu vypoklonkovala pryč. Aby nepoznaly, jaký má strach, hrdě se napřímila a začala je peskovat. Zatímco opatrně popíjela kořeněné víno, nechala se převléknout do jemné bílé plátěné noční košile a vykartáčovat si vlasy, dokud nezářily jako tekuté zlato.

	Za nějaký čas zaslechla na chodbě mužské hlasy. Napřímila se a otočila ke dveřím jako válečník na bitevním poli.

	Jako první vstoupil do komnaty arcibiskup Gofrid, doprovázený opatem Sugerem a dvanácti chóristy pějícími chvalozpěv. Za nimi se objevil Ludvík s Teobaldem z Blois a Raoulem z Vermandois, následováni ostatními francouzskými a akvitánskými šlechtici, kteří nesli svíce. Tentokrát se vše odehrálo bez košilatých vtipů. Spojení budoucího francouzského krále a mladé vévodkyně si vyžadovalo nejvyšší důstojnost a vážnou obřadnost.

	Ludvík měl na sobě podobnou dlouhou bílou košili jako Alienor. Ve svitu loučí měl velké tmavé oči plné strachu. Gofrid novomanžele vyzval, aby k sobě přistoupili a vzali se za ruce.

	Pak se obrátil k Bohu s prosbami o požehnání svazku plodností a zdarem. Zatímco se modlil, Ludvíkovi sluhové přinesli malý oltářík a postavili ho vedle postele.

	Jakmile bylo lože vykropeno svěcenou vodou, Ludvík si lehl na levou a Alienor na pravou stranu. Takové uspořádání mělo zajistit početí syna. Prostěradlo bylo studené a škrábalo ji do nohou. Zírala na vyšívaný přehoz, vlasy jí částečně zakrývaly tvář. Věděla, že mezi svědky stojí i Geoffrey, ale neohlédla se na něj a netušila, jestli se on dívá na ni. Kéž by už bylo po všem. Kéž by bylo ráno.

	Konečně se všichni rozhodli odejít. Poslední opustili místnost církevní hodnostáři a zpěváci, kteří znovu spustili chór. Dveře zaklaply, hlasy utichly a Alienor osaměla s Ludvíkem. Ludvík se otočil na bok, podepřel si hlavu a upřeně se na ni zadíval. Alienor zaklíněná mezi polštáři se ani nehnula. Přejel dlaní po výšivce. Prsty měl dlouhé a elegantní. Když si představila, že se jí dotkne, zachvěla se bázní… a touhou.

	„Vím, co se od nás čeká,“ prohlásila upjatě. „Ženy mi vysvětlily mé povinnosti.“

	Natáhl se a pohladil ji po vlasech. „Mně také.“ Přejel jí prsty po tváři. „Ale já to jako povinnost necítím. Myslel jsem si, že budu, ale ne.“ Zamračil se. „Možná bych měl.“

	Když se k ní naklonil, Alienor ztuhla. Myslela si, že si napřed popovídají, ale Ludvík vypadal odhodlaně a ona pochopila, že její obavy byly plané. Tohle není mnich, který se děsí žen.

	„Neublížím vám,“ zašeptal. „Nejsem zvíře, ale francouzský princ,“ dodal hrdě. Jemně, téměř neznatelně ji políbil na tvář a skráň. Pak ji vášnivě, beze stopy hrubosti, objal. „Církev nám k tomu dala oprávnění, tudíž jednáme správně.“

	Alienor se obrnila. Manželství muselo být naplněno. Zítra ráno budou hledat důkazy. Ostatně styk mezi mužem a ženou nemůže být tak hrozný, jinak by ho lidé tak často nepraktikovali a trubadúři by o něm nepěli písně.

	Ludvík ji zavřenými rty políbil na ústa a začal jí nejistě rozvazovat noční košili. Zrychleně dýchal a ruka se mu třásla. Alienor pochopila, že ho musí povzbudit. Opětovala políbení a prsty mu vjela do vlasů. Měl jemnou a vláčnou pleť, dech mu voněl po víně a kardamomu. Zatímco se neobratně líbali, navzájem se svlékli. Ačkoliv byla nebesa u postele zatažena,

	Ludvík je přesto přikryl tak důkladně, že se ocitli v malém improvizovaném stanu. Lehl si na ni. Zpocené tělo měl stejně jemné jako ona a Alienor cítila pod rukama jeho hedvábné vlasy. Jeho doteky, objetí i polibky se jí líbily. Dokázala by takto ležet celou noc. Ludvík se s tím však nespokojil a ona po chvíli rozevřela nohy.

	Věděla, že jde o její intimní místo, díky kterému počne dítě a kudy ho také o devět měsíců později porodí. Zdroj hříchu, studu, ale také rozkoše. Dílo boží; dílo ďáblovo. Její děd byl kvůli němu exkomunikován. Vášnivě miloval ženu, které se odmítl vzdát, přestože podle zákona patřila jinému muži. Pěl na ni ódy a na její počest skládal básně.

	Ludvíkovi se nedařilo a zamumlal něco, co znělo jako kletba. Alienor si teprve po chvíli uvědomila, že vzývá Boha, aby stál při něm a pomohl mu splnit povinnost. Teprve pak do ní pronikl a Alienor pocítila ostrou bolest. Prohnula se a zaťala zuby, aby nevykřikla. Ludvík se párkrát pohnul nahoru a dolů, pak zalapal po dechu, naposledy do ní vstoupil a strnul.

	Po chvíli zhluboka vydechl a stáhl se z ní. Když si lehl vedle ní, Alienor dala nohy k sobě. Nastalo dlouhé ticho. To bylo všechno? Nic jiného už nepřijde? A může mluvit? Jednou náhodou přistihla milence ve stáji krátce po milování. Povídali si a uvolněně se líbali. Jenže to byli prostí lidé. Jak si počínají ti urození? Co je teď vhodné?

	Ludvík ji konečně pohladil po ruce a navlékl si noční košili. Vstal, poklekl před malým oltáříkem a začal se modlit. Alienor ho ohromeně pozorovala. Tak tohle nečekala. Musela však uznat, že mu to ve svitu loučí moc sluší.

	Otočil se k ní. „Vy se ke mně nepřipojíte, ženo?“ Zachmuřil se.

	Protáhla se. „Pokud si to přejete.“

	Zamračil se ještě víc. „Bůh si to žádá. Měli bychom mu oba poděkovat a modlit se, aby nás požehnal plodností.“

	Alienor napadlo, že tohle přece už udělali, ale nehádala se. Oblékla si košili, klekla si vedle něj a začala tiše odříkávat modlitbu. Ludvík se uvolnil a zjihl. Znovu ji pohladil po vlasech, jako by ho fascinovaly. Pak si odkašlal a znovu se obrátil k Bohu.

	Když konečně vstali, Alienor bolela kolena stejně jako rozkrok. Chvěla se zimou. Uprostřed prostěradla zasychala malá červená skvrna. Ludvík se na ni zadíval se směsicí uspokojení a znechucení. „Poskytla jste důkaz své nevinnosti,“ prohlásil. „Zítra ho předložíme opatovi Sugerovi a arcibiskupovi.“ Ukázal na postel, Alienor si vylezla nahoru a začala zatahovat závěsy.

	„Nechte je být,“ vyhrkl. „Mám rád světlo. Pomáhá mi usnout.“

	Alienor povytáhla obočí a pomyslela si, že Ludvík je jako Petronela. Také se bojí tmy. Jemně mu sáhla na rameno. „Jak si přejete, Sire,“ kývla. „Rozumím.“

	Stiskl jí ruku, ale neřekl ani slovo.

	Alienor zavřela oči. Svíce na její straně postele stěží blikala. Krvavá skvrna ji studila do stehen. Byla zklamaná. Objetí a polibky se jí líbily, ale neosobní závěr aktu ji zklamal víc než bolest při ztrátě panenství.

	Ludvík zřejmě rozkoš cítil. Napadlo ji, zda potěšili Boha a zplodili dítě. Vyděšeně se otřásla a otočila se na bok, zády k manželovi. Potřebovala trochu soukromí. Ludvík brzy začal zhluboka oddechovat. Usnul. Alienor trvalo dlouho, než se uklidnila a začala dřímat. Ostatně nic jiného se ani nedalo dělat. Ten cizinec vedle ní byl podle božích i pozemských zákonů její manžel a otec budoucích dětí.

	VII

	POITIERS, LÉTO 1137

	Alienor, v šatech z rudého hedvábí, seděla sama u jezírka v zahradě a v rukou svírala akvitánskou korunu. Houževnaté slunce pražilo celý den a teď na město padal soumrak.

	Nikdo ji zatím nesháněl, ale brzy bude. Zdaleka neměla takovou volnost, jak by si přála. Za posledních čtrnáct dní povinnost stíhala povinnost. Buď se účastnila společenských setkání, nebo cestovala. Služebnictvo, leníci a rodinní příslušníci se od ní nehnuli na krok. Chvíle, které patřily jen jí, spočítala na prstech jedné ruky. I když klečela v kostele nebo vyšívala, stále na ni dohlížel některý z Francouzů či Ludvík sám. Ten z ní nemohl spustit oči a nejradši by byl jen s ní, jako kdyby byla vzácný šperk na jeho tunice.

	Postupně si zvykala na noční důvěrnosti, které už téměř nebolely. Někdy, když se Ludvík obtěžoval předehrou, cítila dokonce i rozkoš. Vadilo jí jediné: Před každým milováním Ludvík poklekal před oltáříkem, prosil o boží požehnání, a po splnění manželských povinností v modlitbách pokračoval, tentokrát aby Bohu poděkoval. Pokaždé očekával, že se k němu Alienor připojí. O pátcích a nedělích zachovával čistotu a odmítal s ní sdílet lože. To pak jako za starých časů spávala s Petronelou – jen to už nebylo jako dřív. Manželství ji změnilo. Dospěla. Petronela na ní vyzvídala intimnosti a ona ji odbývala neurčitými poznámkami.

	Stále nevěděla, co si má o Ludvíkovi myslet. Chvíli vystupoval jako dokonalý hrdý francouzský princ, chvíli se choval jako malé nejisté dítě, které dělá, co mu dospělí řeknou. Rád se urážel, býval tvrdohlavý a pošetilý. A pak tu byla ta jeho přepjatá zbožnost pramenící z církevní výchovy a zoufalé touhy po pořádku. Na rozdíl od ní se neuměl přizpůsobit okolnostem. Na druhou stranu uměl být milý a okouzlující. Znal přírodu, miloval stromy a oblohu. Měl rád vyjížďky s veselou společností. To se pak z vážného následníka trůnu stával příjemný mladík, který se rozpustile smál. Po fyzické stránce se jí líbil. Byl štíhlý, měl zářivé světlé vlasy a tmavě modré oči.

	Dnes byl korunován na akvitánského vévodu. Když Alienor viděla, jak pyšně a samolibě se přitom tváří, cítila spíš odpor a pochybnosti než hrdost. Vypadal, jako by nic jiného ani nečekal. Vždyť za ním stojí Bůh. Ona přijala korunu, aniž by hnula brvou. Otec ji na budoucí roli připravil dobře. Zatímco se dívala, jak Ludvík nadřazeně usedá na vévodský trůn, hluboce želela otcovy smrti. Ludvík mu nesahal ani po kotníky. Tím si byla jistá.

	„Tady jste!“ Na zahradní pěšině se objevila Floreta. „Všichni vás hledají. Je skoro noc.“

	„Myslela jsem na otce. Kéž by tu byl,“ odpověděla Alienor toužebně.

	„To bychom si přáli všichni, paní,“ kývla Floreta soucitně, ale hned prakticky dodala: „Jenže se nedá nic dělat. Musíme si vystačit s tím, co máme. Váš otec udělal, co mohl, aby vás zabezpečil a ochránil.“

	Alienor si povzdechla, vstala a oprášila si šaty. Nad cimbuřím začínaly poblikávat první hvězdy, ale parno zatím neustupovalo. „Vzpomínala jsem i na matku,“ hlesla. „Také mi moc chybí.“

	„Jmenujete se po ní.“ Floreta ji objala. „A nikdy vás tak docela neopustila. Jsem si jista, že na vás dohlíží z nebe.“

	Alienor se vrátila s chůvou do paláce. Nebe bylo naprosto v pořádku, ona však toužila po matčině tělesné přítomnosti. Chtěla, aby ji vzala do náruče a pochovala jako kdysi. Chtěla, aby z ní někdo sňal tíži, jež ji srážela k zemi, aby mohla zase bezstarostně spát. Floreta o ni pečovala, jak mohla, přesto ji nechápala. Nikdo nerozuměl, po čem její duše prahne.

	*

	Té noci se s ní Ludvík nadšeně miloval. Titul vévody akvitánského ho zjevně mimořádně nadchl a Alienor mu stejně náruživě odpovídala. Bála se, že kdyby ztratila svoji přirozenou vášeň, nezbylo by jí už vůbec nic. Skončili zpocení, zadýchaní, údy propletené. Alienor měla pocit, jako by proletěla bouří. Ludvík se každopádně choval, jako by ho zasáhl blesk, a když se posléze modlili, klečel před oltáříkem déle než obvykle. Hluboce skláněl hlavu, až mu mokré stříbrné pramínky spadly do tváře, a ruce spínal tak silně, že mu klouby na prstech zbělely.

	„Říkala jsem si, že bychom mohli navštívit opatství v Saintes,“ podotkla Alienor, když se konečně vrátili do postele. „Moje teta Agnes je tam abatyše. Je to otcova sestra a nemohla se svatby zúčastnit. Ráda bych teď, co jsem právoplatná vévodkyně, opatství obdarovala.“

	Ludvík ospale kývl. „Bylo by to vhodné.“

	„Chtěla bych také navštívit matčin hrob a nechat za ni sloužit mši.“

	Ludvík znovu souhlasně zamumlal.

	Alienor ho políbila na rameno. „Možná bychom mohli zůstat v Akvitánii o něco déle.“

	Cítila, jak ztuhl. „Proč?“

	„Někteří leníci vám dosud neodpřisáhli věrnost. Kdybychom odjeli bez jejich slibu, mohli by dělat problémy. Potřebujeme jejich podporu. Čím déle tady zůstaneme, tím budou lidé věrnější.“ Svůdně ho políbila na klíční kost a krk. „Můžete poslat Sugera a ostatní zpátky do Francie a rozhodovat sám. Jejich názory už nepotřebujete.“

	Mlčel a zjevně o jejích slovech přemýšlel. „Jak dlouho tu chcete zůstat?“

	Alienor ho znovu políbila na krk, aby ho udržela v dobré náladě. „Jen pár týdnů,“ škemrala. „Dokud nepřejdou vedra a leníci si nezvyknou na nového pána.“

	Zabručel, překulil se na druhý bok a přetáhl si pokrývku přes rameno. „Popřemýšlím o tom,“ slíbil.

	Alienor na něj netlačila. Jen ať to v klidu vstřebá a vyrukuje s tím jako s vlastním nápadem. Ráno moudřejší večera. Může ho zpracovávat celou cestu do Saintes. Chtěla zůstat v Akvitánii co nejdéle.

	*

	Během noci probudilo Alienor hlasité bouchání na dveře. Pak cvakla klika a vzápětí místnost ozářila planoucí pochodeň. Alienor se rychle posadila a snažila se jasně uvažovat. Když Raoul z Vermandois roztáhl závěsy u postele, s letmým obdivem mrkl na její rozcuchané vlasy a obnažené tělo, ale pak přešel k Ludvíkovi, který ospale mžoural do pochodně nesené pážetem.

	„Co se děje?“ zeptal se Ludvík zmateně.

	„Sire, nesu velmi špatné zprávy.“ Raoul poklekl na jedno koleno a sklopil hlavu. „Vašemu otci se před pěti dny na Béthisy přitížilo a za soumraku poručil duši Bohu. Musíte se okamžitě vrátit do Francie.“

	Ludvík zůstal nepřítomně zírat. Alienor, jakmile pochopila význam dvořanových slov, si zakryla ústa dlaní. Dobrotivý Bože, to znamená, že Ludvík je králem Francie a ona královnou. Její plány zůstat v Akvitánii se rozplynuly jako sen. Teď je čeká cesta do Paříže, kde nebudou jen součástí královského domu, ale přímo jeho vládci.

	Ludvík se vypotácel z postele, poklekl před oltářík a překryl si tvář dlaněmi. „Požehnaný svatý Petře, snažně tě prosím, přimluv se za mého otce, aby mohl vstoupit do nebe. Bůh je milostivý, Bůh je milostivý.“ Opakoval modlitbu znovu a znovu a kýval se přitom sem a tam.

	Maršálek ho ohromeně sledoval. „Sire?“

	Alienor se vzpamatovala a natáhla si noční košili. Pak se otočila k Raoulovi. Tuniku neměl zastrčenou do kalhot a husté šedé vlasy mu trčely na všechny strany. Nepochybně i jeho vytáhli z postele. „Opat Suger o tom už ví?“

	Raoul se ušklíbl. „Poslal jsem za ním sluhu, aby ho přivedl. Večeřel u arcibiskupa a zůstal u něj přes noc.“

	Alienor si už stačila všimnout, že mezi Sugerem a Raoulem z Vermandois panují napjaté vztahy. Ačkoliv by to nikdy nepřiznali, neměli se rádi. 

	„Můj pane, musíme se obléknout a upravit.“

	Maršálek se na ni zadíval, jako by usoudil, že je zajímavější, než si zprvu myslel. Uklonil se. „Pošlu vám služebné.“

	„Ne,“ mávla rukou. „Zvládnu to sama. Můj pan manžel je rozrušený. Nebylo by dobře, kdyby ho někdo v tomto stavu viděl. A vy si také dejte do pořádku košili, než dorazí náš milý opat.“

	„Košili?“ Sklopil oči a rychle si zastrčil podolek. Ironicky se usmál. „Půjdu zajistit přípravy k odjezdu a postarám se, aby vás nikdo nerušil, dokud nebudete hotovi.“ Rychlým a velitelským krokem zamířil ke dveřím. Alienor si dokázala živě představit, s jakým gustem odepře opatovi ze Saint-Denis, byť jen na okamžik, přístup k budoucímu králi.

	Poklekla vedle Ludvíka. Věděla, jak bolí úmrtí otce, ale její vlastní modlitby byly krátké a praktické. Za dveřmi ložnice na ně čekal celý svět a oni mu budou muset čelit.

	„Ludvíku?“ Objala ho. „Ludvíku, je mi líto, že váš otec zemřel, ale teď není čas na mše a modlitby. Čekají na nás. Musíme se obléknout.“

	Zmlkl a zmateně se na ni podíval. „Věděl jsem, že je nemocný a jeho dny jsou sečteny, ale netušil jsem, že mu zbývá tak málo času a že ho už nikdy neuvidím. Co si teď počnu?“

	Přinutila ho, aby si sedl na postel a vypil pohár vína. Mezitím vytáhla z truhlice šaty, které tam služebné večer uložily.

	„Musíte se uklidnit a obléknout,“ řekla. „Vermandois zorganizuje odjezd a Suger by tu měl každou chvíli být.“

	Kývl, ale zjevně nechápal dosah jejích slov. Pamatovala si, jak byla sama ochromená, když zemřel její otec. Pochopila, že domluvou nic nezmůže. Přitáhla ho k sobě a pohladila ho po vlasech, jako matka chlácholí malého synka. Přesně tak konejšila Petronelu. Ludvík tiše zavzlykal a přitiskl si tvář k jejímu krku. Po chvíli ji objal, zvedl hlavu a políbil ji otevřenými ústy. Jeho chování ji překvapilo, ale vycítila jeho touhu. Opětovala polibek a otevřela se mu.

	Když bylo po všem, ležel vedle ní a lapal po dechu jako ztroskotanec vyvržený na pobřeží. Alienor ho jemně hladila mezi lopatkami a utěšovala ho. Sama však měla na krajíčku. Před chvílí zažili okamžik významného sblížení. Ludvík se díky jejímu tělu vzpamatoval z největšího otřesu. „Všechno bude v pořádku,“ zašeptala.

	„Vlastně jsem ho vůbec neznal.“ Ludvík si sedl a zabořil tvář mezi vzpřímená kolena. „Když jsem byl ještě malý, předal mě církvi. Klášter jsem opustil, až když bratr zemřel. Dohlížel, aby mi nic nechybělo a abych získal dobré vzdělání, ale starali se o mě jiní. Jestli jsem kdy měl nějakého otce, byl to opat Suger.“

	Alienor ho pozorně poslouchala, ale jeho zpověď ji nepřekvapila. „To já jsem si myslela, jak svého otce dobře znám,“ přiznala na oplátku. „Od šesti let jsem byla jeho dědičkou. A když zemřel, zjistila jsem, že je všechno jinak…“ Raději zmlkla, aby neřekla něco, čeho by později litovala.

	V předpokoji se ozvaly hlasy. V tom autoritativním Alienor poznala arcibiskupa Gofrida, druhý patřil Sugerovi. Začala Ludvíka popohánět, aby se oblékl.

	„Musíte všem ukázat, že jste schopný plnit královské povinnosti – a to i ve chvíli, kdy oplakáváte otce,“ prohlásila a nazula mu boty. „Byl jste vybrán Bohem. Nemáte proč se bát.“ 

	Zadíval se na ni a trochu se uvolnil. „Doprovoďte mě,“ požádal ji, když mu utáhla pásek.

	Alienor se spěšně oblékla a vlasy zkrotila zlatou síťkou. Srdce jí bušilo, ale odhodlaně se napřímila. Nikdo nesmí poznat, že má strach. Položila Ludvíkovi dlaň na paži a vedla ho ke dveřím. Cítila, jak se chvěje.

	Předpokoj byl plný dvořanů, kteří okamžitě poklekli, Sugera nevyjímaje. Když se Alienor dívala na jejich sklopené hlavy, napadlo ji, že připomínají dláždění, jež čeká, až na něj vstoupí nový král s královnou.

	VIII

	PAŘÍŽ, ZÁŘÍ 1137

	Královna vdova Adléta Savojská mávla bledou kostnatou rukou. „Určitě se budete chtít po tak dlouhé cestě převléknout a odpočinout si.“

	Alienor se uklonila. „Děkuji vám, madam.“ Tchyně s ní mluvila s odtažitou úsečností, jako by štolbovi nařizovala, aby se postaral o schváceného koně. Měla sivé, studené bystré oči a ponuře šedé šaty, které ladily s kožešinou na lemu pláště. Ledová a strohá. Před krátkou chvílí formálně a nabubřele přivítala novou snachu v rozlehlém rytířském sále a pak ji nepříliš ochotně políbila na tvář. Teď stály v patře velké věže v komnatě, která náležela k Adlétiným obývacím prostorám.

	Pěkně zařízený pokoj se honosil krásnými drapériemi, kvalitním nábytkem a velkou postelí s těžkými závěsy, výrazně páchnoucími po ovcích. Okenice byly zavřené a spoře rozmístěné svíce nedokázaly zahnat hluboké stíny. Venku však svítilo slunce a na Seině panoval čirý ruch, velmi podobný tomu na Garonně v Bordeaux.

	Služebnictvo pod ostřížím zrakem čerstvé vdovy nanosilo vodu na umytí, víno a tácy s chlebem a sýrem. Fraucimor nové královny začal vybalovat šaty a košile, věšet je na háky nebo ukládat do skříně. Když Adléta spatřila zářivé, bohatě zdobené látky, ohrnula nos. „Zjistíte, že tady jsme zvyklí na střízlivější styl života,“ prohlásila jízlivě. „Nejsme frivolní a můj syn má prostý vkus.“

	Alienor napadlo, že kdyby tchyně tušila, čím se její drahocenný synáček v Akvitánii zabýval, asi by ji ranila mrtvice. Ludvík byl sice zbožný, ale církev nebyla jediná, kdo ho ovlivňoval.

	Petronela pohodila hlavou. „Já mám barvy ráda. Připomínají mi domov. Náš otec je miloval.“

	„Ano, to je pravda.“ Alienor objala sestru kolem pasu, aby ji podpořila. „Nové módě se ale přizpůsobíme!“ Usmála se na Adlétu, ta však nehnula ani brvou.

	Pár mladých žen z Adlétiny svity se na sebe významně podívalo. Mezi nimi i Ludvíkova sestra Konstancie a její blízká příbuzná, blonďatá zelenooká Gizela. Dívky byly přibližně stejně staré jako Alienor. Někdo se tlumeně zachichotal a královna vdova, aniž by hledala viníka, velitelsky mávla rukou. „Vidím, že se musíte ještě hodně učit,“ pronesla přísně.

	Alienor odmítla ustoupit. Možná neznala Paříž a místní zvyky, ale to neznamenalo, že by měla pokorně sklonit hlavu. Ostatně k tomu nebyl důvod. Měla stejné postavení jako tchyně. „Samozřejmě, madam,“ odpověděla. „Otec nás učil, že vzdělání je velmi důležité.“ Když chceš vyhrát bitvu, musíš znát protivníka.

	„To ráda slyším,“ kývla Adléta. „Činíte dobře, že nasloucháte radám starších. Doufejme, že stejně tak chápete význam slušných mravů.“

	*

	„Nemá nás ráda,“ našpulila rty Petronela, sotva Adléta odešla. „A já nemám ráda ji!“

	„Musíš k ní být zdvořilá,“ varovala ji Alienor tichým hlasem. „Je Ludvíkova matka a zaslouží si úctu. Vládnou tu odlišné zvyklosti a my se je musíme naučit.“

	„Nechci se nic učit.“ Petronela napodobila povýšený výraz královny vdovy a založila ruce. „Nelíbí se mi tu.“

	„To proto, že je pozdě a jsi unavená. Zítra, až se vyspíš, bude všechno lepší.“

	„Ne, nebude,“ odsekla Petronela, jen aby byla v opozici. 

	Alienor potlačila povzdech. Neměla na konejšení sestry náladu. Sama potřebovala utěšit. Bylo nad slunce jasné, že se tchyni líbí asi jako osina v zadku. Během manželovy nemoci její postavení významně vzrostlo. Pokud si bude chtít svůj vliv udržet, nezbývá jí než ovládnout syna. Není divu, že Alienor považuje za vetřelce, který ji může ohrozit a svrhnout z piedestalu moci.

	Ludvík si od matky udržoval odstup, avšak Alienor mezi nimi vycítila pouto založené na dominanci. Ludvík sice matku miloval, ale ona jeho ne. Alienor si už všimla, jak snadno se její manžel dá ovládat silnějšími osobnostmi a jak tvrdošíjně lpí na svých rozhodnutích. U dvora existovaly skupinky, které se o Ludvíka rvaly jako psi o morkovou kost. Musí ho chránit. Je to její povinnost. Tím zároveň ochrání sebe a sestru. Pokud Ludvík potřebuje v noci světlo, znamená to, že je nejistý a opuštěný.

	*

	Alienor pohladila Ludvíka po hladkých zádech. Spal na břiše a vypadal přitom tak krásně a zranitelně, až se jí sevřelo srdce. Cestou do Paříže musel potlačit vzpouru v Orléans. Raoul z Vermandois a Teobald ze Champagne mu sice radili, ale veškerá zodpovědnost ležela na něm. Rebelové byli úspěšně poraženi a díky vítězství mu narostlo tolik potřebné sebevědomí.

	Sjela dlaní níž, až na zadek. Otevřel oči, protáhl se, ospale se usmál, překulil se a pak ji políbil. „Jste tak krásná,“ řekl.

	„Stejně jako vy, můj choti.“ Dráždivým probuzením byl vzrušený, a tak s laškovným úsměvem využila příležitost a sedla si na něj.

	Hříšná pozice ho ohromila, ale neshodil ji. Alienor se pohnula a on do ní pronikl. Jejich manželství trvalo dva měsíce a ona si za tu dobu nejen zvykla na noční povinnosti, ale našla v nich i potěšení. Zatím neotěhotněla, nicméně si oba byli jistí, že se tak brzy stane. Když se Ludvík prohnul v zádech a předal jí své semeno, přitiskla se k němu a vykřikla rozkoší.

	Leželi vedle sebe a ona ho políbila na rameno. Věděla, že služebnictvo slídící za dveřmi komnaty už peláší za Adlétou, že král s královnou jsou stále v posteli a pracují na potomkovi. Jízlivě se usmála. Adléta je jako na skřipci. Na jednu stranu doufá, že Ludvík zplodí následníka, na stranu druhou lituje času, kdy ho nemůže ovlivňovat.

	Tchyně učila Alienor etiketě francouzského dvora a připravovala ji na oficiální korunovaci, k níž mělo dojít v prosinci v Bourges. Chovala se přitom ale jako kousavý pes. Neustále kritizovala její šaty, chování, způsob chůze, čas, který věnuje zdobení své komnaty, lehkomyslnost ve chvíli, kdy by se měla modlit. Alienor se k ní vždy chovala uctivě, ale v duchu jí hluboce pohrdala.

	Ludvík si sedl. „Asi bych měl jít,“ pronesl váhavě. „Opat Suger mě očekává a zmeškal jsem první modlitby.“

	„Vždyť se nic neděje.“ Alienor pohodila hlavou a položila mu dlaň na záda, aby ho zdržela. „Možná bychom se mohli po korunovaci vrátit do Poitiers.“

	Netrpělivě se na ni podíval. „Máme tam své úředníky, kteří nás informují. V Paříži jsme potřebnější.“

	„Přesto bychom o tom mohli popřemýšlet,“ trvala na svém Alienor. „Jsme také vévoda s vévodkyní a pobyt v Akvitánii jsme museli přerušit. Nemůžeme dopustit, aby na nás lidé zapomněli.“

	Uhnul očima. „Zeptám se Sugera, co on na to.“

	„Proč Sugera? Je sice váš rádce, ale pořád se k vám chová jako k žákovi. Jste francouzský král. Můžete si dělat, co se vám zlíbí.“

	„Zeptám se ho, ale rozhodnu sám,“ hájil se Ludvík. Sáhl po šatech a začal se oblékat.

	„Můžete se rozhodnout odjet po korunovaci do Poitou. To by nemuselo být obtížné, viďte?“ Zavrtěla hlavou a vlasy jí přikryly nahé tělo jako zlatý závoj.

	Ludvík na ni mrkl a zrudl. „Ne,“ kývl. „To by šlo.“

	„Děkuji vám, choti.“ Pokorně a sladce se usmála. „Toužím zase spatřit Poitiers.“ Aby byl dojem oddané manželky dokonalý, poklekla a zavázala mu boty.

	„Miluji vás,“ vyhrkl Ludvík stydlivě a pak doslova vyběhl z pokoje.

	Alienor se za ním dívala a skousla spodní ret. Vedla nepřetržité bitvy, aby získala, co chtěla, ale nebyla to žádná výzva, spíš otrava.

	Za chvíli se objevily její dámy, aby ji ustrojily. Vybrala si nové šaty kombinované šerkou a zlatým damaškem s dlouhými rukávy a husté vlasy si nechala spoutat síťkou posázenou malými drahokamy. Floreta před ní přidržela titěrné zrcadlo se slonovinovým rámem, aby se mohla prohlédnout. Obličej zkrášlit nepotřebovala, ale chůva jí přesto nanesla na rty a tváře trochu alkanové červeně, tchyni navzdory.

	Komorník oznámil, že malované truhlice, které si objednala, právě dorazily, včetně nových postelových závěsů a několika smaltovaných svícnů. Alienor se hned zlepšila nálada. Postupně se snažila vytvořit si v samém středu Paříže malé akvitánské hnízdečko. Severní Francie nebyla chudá, ale postrádala slunečnou atmosféru jejího domova. Zdejší hrady byly staleté, ale paláce v Poitiers nebo Bordeaux si s jejich starobylostí nezadaly. Adlétin nudný a ponurý vkus prostupoval celým sídlem. Přestože tuto velkou věž nechal postavit teprve Ludvíkův otec, vypadala mnohem starší.

	Služebnictvo nanášelo nové vybavení a Alienor ho třídila. Jednu z truhlic přikázala postavit k nohám postele, druhou ke zdi. Pak nechala stáhnout stará nebesa a nahradit je zlatavým damaškem. Ženy vytáhly pokrývku, na níž byla vyšita orlice.

	„Další nákupy, dcero?“ zeptala se Adléta ode dveří, v hlase ledový nesouhlas. „Copak se vám nelíbilo na původním vybavení? Nebylo špatné.“

	„Ale nevybrala jsem si ho sama, madam,“ odpověděla Alienor. „Chci, aby mi to tady připomínalo Akvitánii.“

	„Jenže nejste v Akvitánii, ale v Paříži. A jste manželkou francouzského krále.“

	„Přesto jsem stále vévodkyní akvitánskou,“ namítla Alienor s náznakem nesouhlasu.

	Tchyně přivřela oči a vstoupila do pokoje. Pohrdavě pohlédla na nové truhlice a závěsy. Mrkla na rozházenou postel, kterou služebné ještě nestačily ustlat, a nasála pach sexu. „Kde je můj syn?“

	„Vypravil se za opatem Sugerem,“ odpověděla Alienor. „Nedáte si trochu vína, matko?“

	„Ne, nedám!“ vyštěkla královna vdova. „Na světě jsou důležitější věci než popíjení vína a utrácení peněz za nevkusné věci. Pokud máte čas na takové nesmysly, pak potřebujete přitáhnout uzdu.“

	V komnatě to zajiskřilo. „A copak byste tedy navrhovala, madam?“ opáčila Alienor.

	„Abyste zachovávala dekorum. Ty rukávy, co máte na šatech, jsou skandální. Vždyť málem sahají až k zemi! A co ty vlasy? Neměla byste je náhodou mít schované pod závojem?“ Adléta se pořádně rozparádila. „A vaše služebnictvo by se mělo naučit mluvit po našem a přestat brebentit cizokrajným dialektem, kterému nikdo nerozumí. Vy a vaše sestra štěbetáte jako pěnkavy.“

	„Pěnkavy v kleci,“ upřesnila Alienor. „Je to náš rodný jazyk a ve společnosti mluvíme severským nářečím. Jak bych mohla být akvitánskou vévodkyní, kdybych nedodržovala tradice své země?“

	„A jak můžete být francouzskou královnou a družkou mého syna, když se chováte jako pošetilá, frivolní dívka? Jak chcete jít příkladem?“

	Alienor stiskla rty. S touhle dračicí nemělo smysl se hádat. Poslední dobou Ludvík spíš naslouchal „pošetilé, frivolní dívce“ než šťouravé matce. Neustálá kritika a francouzská povýšenost ji však vyčerpávaly, a tak neměla daleko k pláči. „Je mi líto, že se rozčilujete, matko, ale hodlám si zařídit svoji komnatu po svém a moji lidé si mohou mluvit, jak se jim zlíbí, pokud se budou chovat slušně k ostatním.“

	Adléta se otočila na podpatku a bez jediného slova opustila místnost. Alienor zatleskala a rodným lenga romana z Bordeaux zavolala služebné. Pokud je pěnkava, pak měla v úmyslu vyzpívat svůj odpor do celého světa.

	*

	O dva dny později se Alienor, doprovázena svými dámami, procházela v zahradách. Milovala tuto část hradního komplexu plnou květin, křovin a šťavnatého trávníku. Voňavé růže stále kvetly, a přestože byl konec léta, všechno tu bylo díky milosrdnějšímu slunci zelenější než v Akvitánii. Zahradníci odváděli dokonalou práci, a přestože zahradu uzavíraly hradby, Alienor tu měla víc prostoru k nadechnutí než v uzavřených sálech přecpaných věčně intrikujícími dvořany.

	Zářijové slunce vrhalo měkké světlo. Stromy byly zatím sice stále zelené, ale listy se začínaly na koncích barvit dožluta. Na trávě se třpytila rosa a Alienor náhle zatoužila ucítit její chlad pod bosýma nohama. Neváhala, sundala si botky i ponožky a vstoupila na mokrý pažit. Petronela ji okamžitě následovala a po chvíli váhání se přidaly i další dámy, včetně Konstancie, která obvykle stávala v ústraní, aby vyhověla matce.

	Alienor udělala pár tanečních krůčků a zatočila se. Ludvík na rozdíl od ní netancoval. Nikdo ho to nikdy nenaučil. Když na parket přece jen musel, pohyboval se toporně. Tanec ho nebavil a nechápal, jak může někoho těšit.

	Petronela s sebou měla míč a teď si ho dámy začaly házet. Alienor si nastrkala šaty pod opasek. Dlouhotrvající pocit, že se každou chvíli zadusí, zmizel díky potěšení ze hry a chladivé trávě mezi prsty. Lem šatů nasákl rosou a začal se jí lepit na holé kotníky. Vyskočila, chytila míč a celá rozesmátá ho hodila Gizele, která se stala členkou jejího fraucimoru.

	Náhle Floreta varovně vykřikla a několikrát zatleskala. Alienor se zarazila a otočila. Po pěšině se k nim pomalu blížila skupinka mužů v kněžských oděvech. Nesli stoličky a polštáře. V jejich čele kráčel hubený mnich, jenž k ostatním zvýšeným hlasem promlouval: „Co může být větším hříchem než nedůvěra k božím cestám? Zvažte slova moudrého muže, který řekl, že ten, kdo zpochybňuje…“ Překvapeně se zarazil a podrážděně se zadíval na hlouček žen.

	Alienor ztuhla. Mnichem nebyl nikdo jiný než ctihodný Bernard z Clairvaux, duchovní křižák, intelektuál, asketa a učitel, všeobecně vážený pro svoji svatost, ale také muž vyznávající přísná pravidla, neústupný vůči všem, kteří na Boha a církev nezastávali stejný názor jako on. Před čtyřmi lety diskutoval s jejím otcem o papežské politice a Alienor na vlastní oči viděla, jak zavilý umí Bernard být. Netušila, co v zahradě pohledává, a zdálo se, že on si myslí totéž o ní. Náhle si uvědomila, že střevíce a ponožky nechala u fontány, a podráždilo ji, že ji nachytal v takových nedbalkách.

	Mírně se mu uklonila a on odpověděl téměř neznatelným kývnutím hlavy. Tmavé oči měl plné výčitek.

	„Madam, král mě ujistil, že mohu dnes ráno použít zahradu k výuce.“

	„Král se mi o tom nezmínil, ale samozřejmě jste vítán, otče,“ odpověděla Alienor a s jistým ostnem jízlivosti dodala: „Možná bychom si mohly sednout a chvíli poslouchat.“

	Stiskl rty. „Pokud se opravdu chcete učit, dcero, jsem vám k dispozici. Kdo chce ale slyšet slova boží, musí důkladně naslouchat.“

	Sedl si na lavičku a napřímil se jako královna vdova. Jeho žáci ho obklopili. Předstírali, že je ženy nezajímají, ale celou dobu po nich pokukovali.

	Opat z Clairvaux si uhladil hábit, jednu kostnatou ruku položil na koleno, druhou lehce tiskl učitelskou hůl.

	„Mluvili jsme o víře a k té se také ještě vrátíme. Náhle jsem si ale vzpomněl na dopis adresovaný svaté Panně. Týkal se pozemských rozkoší.“ Zadíval se na Alienor a její dámy.

	„Psal jsem v něm, že hedvábí, purpur, růž a barvy mají svoji krásu. Vše, co si dáváte na tělo, má svůj individuální půvab. Když to všechno ale sundáte, nezbyde nic, jen hříšné tělo. Radím vám, nesnažte se vyrovnat lidem ďábelské povahy, kteří vyhledávají vnější krásu, protože ji nenacházejí ve své duši. Honosně se oblékají podle poslední módy a hlupáci je obdivují. Nemá cenu půjčovat si atraktivitu z kůže zvířat nebo výrobků larev. Cožpak se všechny královské šperky mohou rovnat prostému půvabu Bohorodičky?“ Zabořil oči do Alienor. „Vidím ženy zatížené světskou krásou v šatech tak dlouhých, že víří prach. Avšak nemylme se! Když přijde smrt, tyto dcery Belialovy nemají nic, čím by mohly odít svou duši, pokud se nebudou kát!“

	Alienor dostala vztek. Takové ponížení! Jak se ta chodící mrtvola opovažuje ji urážet? Vždyť on se vůbec nesnaží své opovržení skrývat! Aniž by ji znal, hned soudí. Otec musel pod Bernardovým náporem sklonit hlavu. Nejradši by ho odkázala do patřičných mezí, ale věděla, že by to nemělo cenu, protože on musí mít pokaždé poslední slovo. Shromáždila dámy a odvedla je ze zahrady.

	„Příšerný stařec!“ otřásla se Petronela. „Kdo je dcera Belialova?“

	Alienor se ušklíbla. „Podle bible hříšná žena. Pro našeho dobrého opata je ale každá žena hříšná, i kdyby chodila v cárech a prosila na kolenou za odpuštění, že se narodila jako žena. Hází všechny do jednoho pytle, ale není Bůh, a tak nemůže vědět, co si Bůh myslí nebo nemyslí.“ Cítila, jak v ní vzplál oheň vzpoury. Bude si nosit, co chce, jedno, jestli to Bernard z Clairvaux schvaluje, či nikoliv. Krásné šaty neznamenají mrzkou duši a naopak.

	Když se vrátily do hradu, potkaly Adlétu, která již o Bernardově přítomnosti věděla, jelikož za ním poslala sluhu s občerstvením. Jakmile spatřila, v jakém stavu se její snacha vrátila, vytřeštila oči. „Bosá?“ zalapala po dechu. „Co to má znamenat? Nejste venkovanka. To je nedůstojné!“

	„Kdepak, má paní matko,“ odpověděla Alienor nevinně. „Dobrý opat nám vysvětlil, že bychom se všichni měli oblékat jako venkované a ctít pokoru.“

	„Tohle že říkal opat Bernard?“ Adléta nesouhlasně svraštila čelo.

	„Dal nám jasně najevo, co od nás očekává,“ vysvětlila Alienor, hluboce se poklonila a zamířila ke schodišti do své komnaty. Cestou si vykasala sukně tak vysoko, že byly vidět její nahé kotníky.

	Za zády zaslechla, že Adléta zakvokala jako stará slepice. Petronela se začala dusit, aby nevyprskla. Její chichotání bylo tak nakažlivé, že se k ní brzy připojily i ostatní dámy, včetně plaché Konstancie, která se však snažila ovládnout. Ve chvíli, kdy doběhly nahoru, byly vyčerpané smíchy. Alienor ale neměla daleko k slzám.

	Když Adléta zaslechla na schodišti veselý hlahol, hrdlo se jí vzteky stáhlo. Taková nepřístojnost dokonce i od vlastní dcery! Klidně běhají bosé, nestydy! Skandální chování snachy jí začínalo dělat starosti hraničící se strachem. Stále byla francouzskou královnou. Takové mravy nemohla tolerovat. Jenže tohle poblázněné děvče z Akvitánie si dělalo, co chtělo. Adléta ani na okamžik neuvěřila těm nehoráznostem, že to byl ctihodný opat z Clairvaux, který nařídil Alienor a jejímu fraucimoru, aby si vyzuly botky. Však ona zjistí, jak to doopravdy bylo. Došlápne si na Konstancii nebo Gizelu. Přišel čas zakročit. Promnula si spánky. Připadala si stará, unavená a utrápená.

	„Madam?“

	Napřímila se a spatřila Matouše z Montmorency.

	„Madam, právě jsem mluvil s komořím. Poslal opatu Bernardovi a jeho žákům chléb a víno.“ Významně se na ni podíval. „Nabádal jsem ho, aby občerstvení servíroval na obyčejných talířích a na stůl nedával ubrus.“

	Adléta úsečně kývla. Bernard dobré jídlo ocení, stejně jako prostou obsluhu. Matouš to dobře zařídil – jako ostatně vždy.

	„Děkuji vám, můj pane,“ pousmála se a povzdechla si. „Poslední dobou jsem velmi unavená. Oceňuji vaši prozíravost.“

	„Pokud budete cokoliv potřebovat, madam, stačí říci.“ Montmorency se uklonil. Adléta se dívala, jak šlechtic rázným krokem odchází plnit další povinnosti, a hned se jí zvedla nálada. Kéž by i ostatní měli jeho smysl pro etiketu a pořádek.

	IX

	BOURGS, VÁNOCE 1137

	Toho roku se celý dvůr shromáždil v Bourges, aby oslavil Vánoce a korunovaci Ludvíka a Alienor. Město praskalo ve švech. Šlechtici se svými družinami bydleli, kde se dalo, ti šťastnější na hradě nebo v místních hostincích, ostatní ve stanech rozesetých kolem dokola.

	Alienor si chtěla na korunovaci vzít svatební šaty, ale ty se musely napřed trochu upravit. Za posledního půl roku vyrostla a žensky se zaoblila.

	Po další zkoušce opustila švadleny, vzala za ruku Petronelu a společně zamířily do rytířského sálu, kde se podávalo občerstvení pro nejvýznamnější barony a leníky. Formální oslavy byly plánovány až na následující den. Teď přítomní mohli sedět, kde se jim zachtělo.

	„Vsadím se s tebou o zlatý prsten, že si Ludvíkova matka něco vymyslí, aby mohla být s Matoušem z Montmorency,“ zašeptala Petronela těsně přede dveřmi.

	„Nikdy se nesázím, když předem vím, že prohraji,“ odpověděla Alienor. Ani jí neuniklo, jak tchyně v Montmorencyho přítomnosti rozkvétá a jak si ti dva spolu často povídají – v nejvyšší počestnosti. „Já jim to přeji. Hlavně že si nevšímá mě.“

	Náhle se jim připletl do cesty jakýsi šlechtic, jen taktak do něj nenarazily. Muž se nadechl, aby je napomenul, ale pak si všiml krásných šatů a fraucimoru a hluboce se uklonil.

	„Madam, omlouvám se. Slunce bledne před krásou francouzské královny.“

	Alienor dosud nikdy nepotkala krásnějšího muže. Byl vysoký. Měl zlatorudé husté vlasy, pleť jako alabastr, rovný nos a výrazné modrozelené oči. Krátce střižený hnědý vous zdůrazňoval mužná ústa. „Pane, neznám vaše jméno,“ odpověděla. Z urostlého rytíře se jí zamotala hlava.

	Znovu se uklonil. „Jsem Geoffrey, hrabě z Anjou. Váš otec se mnou válčil loni v Normandii. Bůh žehnej jeho duši. Měli jsme mnoho společných zájmů.“ Zadíval se na ni jako lev na kořist.

	„Jste tady vítán,“ kývla a měla co dělat, aby zakryla rozpaky.

	„To rád slyším.“ Zvýšil hlas. „Nebývá to totiž zvykem. Letos, doufám, zavládl mezi našimi rody mír.“ Ještě jednou se uklonil, podmanivě se usmál a odešel.

	Petronela se zachichotala do dlaně a pak rýpla do sestry. „To je ale fešák!“

	Alienor měla pocit, jako by ji Geoffrey z Anjou svlékal očima, přestože mezi sebou prohodili sotva pár formálních slov. Od tohoto okamžiku intenzivně vnímala jeho přítomnost a o to víc hleděla na dokonalou etiketu. „Chovej se slušně,“ zasyčela na Petronelu.

	„Je ženatý?“

	„Ano, s císařovnou Matyldou, dcerou starého anglického krále Jindřicha.“ Najednou si vzpomněla, jak ještě doma zaslechla, že hrabě Geoffrey požádal o její ruku pro svého malého syna. Otec ho posměšně odmítl. Kdyby to neudělal, Geoffrey by teď byl její tchán a jejím manželem by se stal ani ne pětiletý chlapec.

	Petronela do ní znovu šťouchla. „Dívá se na nás.“

	„Tak se otoč.“ Alienor popadla sestru za ruku a táhla ji davem k arcibiskupovi Gofridovi. Věděla, že po jeho boku si v bezpečí vydechne a vzpamatuje se. Po celou dobu se neohlédla, přestože na sobě nepřestávala cítit Geoffreyův pobavený pohled.

	*

	„Geoffrey z Anjou…“ Ludvík přecházel po ložnici jako lev v kleci. „Nevěřím mu, ani co by se za nehet vešlo. Ať si přísahá, co chce.“

	Hostina skončila pozdě a někteří opilci pokračovali v hýření za hradbami ve stanech. Alienor seděla v noční košili před ohněm a zaplétala si vlasy. Stačilo, aby si na Geoffreye vzpomněla, a úžil se jí dech. Vypadal jako nádherný temperamentní hřebec vzpínající se v ohradě. Byl přitažlivý, mužný a nebezpečný. Jaký by asi byl, kdyby si ho osedlala? „Proč ne?“ zeptala se.

	„Protože je nevyzpytatelný,“ zabručel Ludvík. „Mění své spojence, jak se mu to hodí. Miluje vliv a moc. Chce Normandii stejně silně jako ta jeho dračice Anglii. Představte si, co by se stalo, kdyby uspěl? Co by chtěl příště? Francii?“ Dorazil ke zdi a otočil se. „Slyšel jsem, že žádal vašeho otce o vaši ruku pro svého syna.“

	„Otec ho odmítl.“

	„Ano, a tak čeká na jinou příležitost.“

	Alienor mlčela. Úmysly Ludvíkova otce nebyly lepší.

	„Myslí si, že se svým vzhledem a vlivem dostane, co se mu zamane, ale to se plete. To, že je jeho otec králem Jeruzaléma, pro mě nic neznamená.“

	„A co vlastně chce?“ Alienor pochopila, že Ludvík už mluvil se Sugerem a Teobaldem z Blois, kteří ho proti Geoffreyovi popudili. Sám od sebe by se takhle nezatvrdil. Rod Blois byl přirozeným nepřítelem Anjou a Geoffrey nedávno bojoval kvůli Normandii s Teobaldovým bratrem Štěpánem.

	Ludvík si odfrkl. „Sňatkové spojenectví. Chce, aby se Konstancie zasnoubila s jeho synem.“

	Alienor se na okamžik zarazila, ale když si vše promyslela, Geoffreyův zájem ji nepřekvapil.

	„Odmítl jsem ho,“ zavrčel Ludvík. „Není v našem zájmu, aby se chlap jako on dostal do sedla, nehledě na to, že bych mu Konstancii do péče nesvěřil – a to už vůbec nemluvím o té jeho fúrii.“

	Alienor by se vsadila, že Geoffrey z Anjou si stejně cestu na vrchol najde, a pokud šlo o jeho manželku, podle toho, co slyšela, nebyla horší než její tchyně. „Co on na to?“

	Ludvík se zamračil. „Prý to chápe, ale doufá, že na jeho nabídku nezapomenu, změní-li se okolnosti.“

	„A nezapomenete?“

	Podrážděně se na ni podíval. „Dal jsem mu jasně najevo, že to nepřipadá v úvahu. Mám na starosti důležitější věci než ztrácet čas s tím ryšavým dobrodruhem.“

	„Co když se ale jeho žena stane anglickou královnou?“

	„Bože chraň!“ vyštěkl. „Tak o tom značně pochybuji. Jejich šance je mizivá. To radši provdám Konstancii za Štěpánova syna. Tam má trůn zaručený.“

	Alienor se zamyslela. To znělo rozumně, ale vsadila by se, že Ludvík Geoffreye podceňuje.

	„Budu rád, až odtud zmizí,“ zavrčel. „Dřív než něco provede. A přeji si, abyste se mu vy i ostatní dámy vyhýbaly velkým obloukem. Je to jasné?“

	„Jako hostitelka mám ale své povinnosti,“ namítla.

	„Tak se bavte se staršími muži a biskupy. Nechte Geoffreye z Anjou na pokoji. Myslím to vážně.“ Postavil se před ní, ruce v bok. „Nestojím o klepy. Francouzská královna musí být ctnostná jako lilie.“

	Ludvík žárlí? Alienor to nadchlo. „Vy mi nevěříte?“ Vstala.

	„Nevěřím jemu – jak jsem vám už řekl.“ Objal ji a políbil. „Dáte mi své slovo?“

	Opětovala polibek a pak ho pohladila po zachmuřeném čele. „Slibuji, že budu velmi opatrná. Půjdete na lože?“

	*

	V následujících dnech si Alienor opravdu dávala pozor, jelikož představa, že by se ocitla s Geoffreyem z Anjou o samotě, ji mimořádně vyváděla z míry. Raději mluvila s duchovními a staršími leníky a držela se společnosti jejich žen a dcer. Nejblíže se k Geoffreyovi dostala až při vánočním tanci, kdy ji nakonec políbil na vnitřní stranu zápěstí a lehce se dotkl zuby její kůže – jako by naznačoval, že je k nakousnutí. Teprve pak se uklonil a odešel. Byla to všechno jen hra, ale z jeho strany ne nevinná. Jeho dotek ji rozpálil, zároveň však přinutil přemýšlet. Pochopila, že se musí ještě hodně učit, ale jednou přijde den, kdy bude zkušenější než on, a pak se karty obrátí. Příště se podlomí kolena jemu.

	X

	PAŘÍŽ, JARO 1137

	Alienor zalapala po dechu a skousla ret. Ludvík se z ní skulil na záda a hruď se mu zvedala námahou. Nebyl ohleduplný milenec a ona byla celá zhmožděná. Už dávno věděla, že za jeho vášní v ložnici často stojí jiné události. Právě jí skončilo měsíční krvácení a dnes to bylo poprvé za osm dní, co spolu sdíleli lože. Když menstruovala, Ludvík se jí vyhýbal, aby se nedostal do styku s její nečistou krví. Místo toho se věnoval modlitbám a rozjímání.

	Byli spolu devět měsíců a Alienor stále neotěhotněla. O Vánocích se jí měsíčky o něco zpozdily, ale nic to neznamenalo. Každou následující periodu jí Adléta vedla kázání o povinnosti zplodit dědice. Však ona sama porodila Ludvíkovu otci šest zdravých synů a dceru.

	Alienor si natáčela manželovy stříbrné vlasy na ukazováček. „Otec mě a Petronelu občas brával do Le Puy, abychom se společně pomodlili ke svaté Panně,“ řekla. „Můj děd opatství věnoval opasek, jenž jí kdysi patřil. Bohorodička tam prý přináší dar plodnosti manželům, kteří se k ní modlí. Co kdybychom tam také zajeli a požádali ji o požehnání?“

	Ludvík se podepřel o loket. Zdálo se, že ho její slova zaujala.

	„Le Puy kdysi navštívil sám Karel Veliký,“ dodala. „Po korunovaci jste mi slíbil, že pojedeme do Akvitánie.“

	„Ano, to jsem slíbil,“ souhlasil, „ale měl jsem jiné, důležitější povinnosti. Nicméně máte pravdu. Oznámím to Sugerovi.“

	Alienor zachovala klid. Už to, že Ludvík řekl oznámím místo zeptám se, byl značný úspěch.

	Sedl si, jemně ji pohladil po tváři a pak se zadíval na palec.

	„Co je?“ zeptala se, protože ji napadlo, jestli jí z obličeje nesetřel sazi.

	„Matka říká, že se nevhodně strojíte a líčíte. Prý si na vás mám dávat pozor. Jenže vy mi nasloucháte a stojíte při mně. To ona nikdy neudělala. Je mi tedy jedno, jestli je to pravda, nebo ne.“

	Alienor sklopila oči, aby skryla vztek a podráždění. Boj s tchyní o vliv na Ludvíka neutuchal. Zatím měla navrch ona, ovšem Adléta se nevzdávala. „Myslíte si, že bych se měla chovat a strojit jako vaše matka?“

	Malinko se otřásl. „Ne,“ zavrtěl hlavou. „Nechci, abyste byla jako ona.“

	„Já ji chápu,“ naladila Alienor smutný tón. „Musí to pro ni být těžké. Dlouhá léta měla moc a postavení, a teď o to přišla. Ctím ji, ale nemohu být jako ona.“

	„Máte pravdu,“ ozval se náhle. „Pojedeme do Le Puy a budeme se modlit.“

	Alienor ho objala. „Děkuji vám, choti! Nebudete toho litovat, slibuji!“ Vyskočila z postele jen tak v košilce, zatočila se a vlasy za ní vlály jako zlatý závoj. Ludvík se rozesmál. Když byla manželka poddajná a zjihlá, připadal si jako vládce světa. Dal by jí všechno, na co by ukázala prstem, taková byla jeho láska. Přesto někde hluboko ve svém srdci cítil zvláštní napětí, zvlášť když ho ostatní vybízeli k opatrnosti. Co když si s ním jeho rozkošná žena opravdu jen pohrává?

	Ta zatím vystřízlivěla a začala znovu spřádat plány. „Měli bychom jít společně za Sugerem a zeptat se ho, jaké dary máme vzít s sebou.“ Pokud si Sugera získají a on jejich cestu do Le Puy schválí, Adléta přijde o spojence.

	*

	Alienor a Ludvík klečeli před sochou Panny Marie s Ježíškem ve svatyni Bohorodičky v katedrále Le Puy. V ozdobné skříňce posázené drahokamy přinesli kadidlo a myrhu. Alienor se modlila nad zlatým opaskem Panny. Třikrát, na znamení svaté Trojice, si ho omotala kolem pasu, aby její lůno bylo plodné.

	Le Puy bylo významné město, ve kterém se zastavovali poutníci mířící do Compostely. Alienor s Ludvíkem rozdali almužny a na část cesty se připojili k davu. Alienor si přitom vzpomněla na den, kdy s Petronelou vyprovázely otce z Poitiers, a oči se jí zamžily. Ludvík usoudil, že ji k pláči přivedla horoucí zbožnost, a nadmul se pýchou a obdivem. V tuto chvíli miloval Alienor víc než kdy předtím.

	Jelikož hostince byly plné poutníků, Alienor s Ludvíkem spali v královském stanu, pošitém hvězdami. S požehnáním Matky boží se milovali za teplé noci a tentokrát to bylo něžné a dokonalé.

	*

	Když se Ludvík vřítil do komnaty, Alienor seděla na posteli a Adléta stála vedle. Byli zpátky v Paříži už tři měsíce a jejich život upadl do někdejší rutiny, až na to, že poslední dny trpěla Alienor ranními nevolnostmi a dnes k ní tchyně povolala královského lékaře.

	„Sire,“ ozval se učenec a diplomaticky skryl lahvičku s močí pod plášť. „Jsem šťasten, že vám mohu oznámit radostnou zprávu. Mladá královna čeká dítě.“

	Ludvík vykulil oči. „Opravdu?“ Otočil se k manželce.

	Ta se přes veškerou nevolnost šťastně usmála a triumfálně zazářila.

	„Svatá Panna vyslyšela naše modlitby v Le Puy!“ Ludvíkův bledý obličej znachověl úžasem a radostí. „Má chytrá krásná žena dá Francii následníka!“

	„Tohle je teprve začátek.“ Matka varovně zvedla ukazováček. „Alienor musí odpočívat a nedělat nic, co by mohlo ji nebo dítě ohrozit.“

	Alienor skryla úšklebek. Přesně věděla, co má Adléta v úmyslu, a nehodlala jí ustoupit z cesty. Proto ostýchavě mrkla na Ludvíka. „Ráda bych šla do kostela a poděkovala Bohorodičce za její velký dar.“

	Ta prosba ho viditelně potěšila, přesto se ošil. „Je to moudré?“

	„Modlitby určitě neuškodí.“ Alienor se otočila k lékaři, jenž chvíli váhal, ale pak kývl.

	„Máte pravdu, madam.“

	Alienor se nechala za zataženými nebesy obléknout do modrých vlněných šatů a na vlasy si nasadila kvalitní bílý lněný závoj lemovaný drobnými perlami. Když se objevila, vypadala jako madona, přesně jak zamýšlela. Adléta už byla pryč.

	Ludvík ji obdivně hltal pohledem. „Jsem na vás tak hrdý.“ Políbil ji na obě ruce a pak na čelo.

	Společně, bok po boku, se pak modlili ve starodávné bazilice v Notre-Dame. Alienor měla stále žaludek jako na vodě, ale dalo se to snést. Nosila pod srdcem budoucího vládce Francie a Akvitánie a to jí dodávalo pocit moci coby plodné ženě a matce rodu. Pro vnější svět byla konečně královnou, jež stoupá na vrchol.

	Sotva vyšli z temného merovejského svatostánku, čekal na ně posel. Šaty měl pokryté prachem a páchl svým i koňským potem. „Sire. Madam.“ Padl na kolena a sklonil hlavu. „Nesu zlé zprávy z Poitiers.

	„Co se stalo?“ vyhrkla Alienor dřív než Ludvík. „Vstaňte. Pokračujte.“

	Muž se toporně vyhrabal na nohy. „Madam, lidé povstali a vyhlásili komunu. Prohlašují, že odmítají nadvládu Akvitánie i Francie. Obsadili hrad a připravují se k obraně.“ Sáhl po cestovní kožené mošně a vytáhl zmačkaný dopis.

	Alienor ho popadla, rozlomila pečeť, a zatímco četla, zakryla si ústa dlaní. Zdálo se jí, že se ohlédla přes rameno a spatřila svou zemi řítící se do propasti. Tento čin mohl rozmetat její dědictví na kusy. Bez celistvé Akvitánie by přišla o veškeré postavení a důstojnost. Díky vévodskému titulu stála vysoko nad ostatními, včetně Adléty. Pokud přijde o svoji zemi, vrhnou se na ni jako vlci na jehně.

	Ludvík si převzal dopis a při četbě stiskl rty.

	„Musíme něco udělat,“ vydechla. „Jestli se tohle rozšíří…“ Nedokázala si to ani představit. „Musíme zasáhnout hned, žádné prodlevy. Dám zabalit věci.“

	Ludvík se na ni překvapeně a vyděšeně zadíval. „Vy nikam nemůžete. Čekáte dítě. Víte, co říkal lékař.“ Vzal ji za ruku. „Já si s tím poradím. Je to také moje věc, a pokud urazili vás, urazili i mě.“

	„Jenže vy je neznáte tak jako já.“ Snažila se mu vytrhnout, ale Ludvík byl silnější.

	„Vím toho dost, abych to vyřešil.“ Nadechl se. „Nedělejte si starosti. Postarám se o to. Vaší nejdůležitější povinností je naše dítě.“

	Jemu se to řekne, pomyslela si Alienor. Strach, žal a úzkost, které ji zraňovaly po otcově smrti, se vrátily. Nejdřív přišla o rodinu, pak musela opustit domov, a teď její postavení ohrožuje rebelie.

	„Běžte a odpočívejte v komnatě, já vše zajistím.“ Ludvík ji otočil směrem k paláci.

	Tentokrát ho setřásla. „Ale dnes. Musíte se připravit k odjezdu okamžitě.“

	Zoufale si povzdechl. „Ano, dnes, pokud na tom trváte.“

	Nejradši by skočila do sedla a hnala tryskem k Poitiers, ale nemohla. Kéž by nebyla těhotná… „Napíšu vazalům v Poitou a také biskupům.“ Promnula si ruku, kterou manžel tak pevně svíral. „Požádám je, aby využili svého vlivu.“ To bylo jediné, co mohla udělat. Zbytek musí zařídit Ludvík.

	*

	O měsíc později stála Alienor v kostele opatství Saint-Denis a účastnila se mše na počest svátku světce. Necítila se dobře. Dvořané naplnili loď. Měli na sobě nejlepší oděv a postupně nosili k oltářnímu schůdku dary. Mši sloužil opat Suger, jenž ve vztyčené ruce svíral vázu, kterou Alienor darovala Ludvíkovi ve svatební den. Křišťálová nádoba byla plná vína tmavého jako krev. Suger požádal o povolení použít vázu při slavnostní bohoslužbě k uctění místního patrona a krále, jenž byl opatství zvlášť oddán. Dokonce i teď Ludvík mířil do Akvitánie pod ochranou červené válečné korouhve svatého Denise.

	Nedoprovázeli ho však všichni šlechtici. Teobald z Blois a Champagne nadutě oznámil, že není povinován táhnout na Poitiers, a choval se k Ludvíkovi a Alienor jako k páru hloupoučkých štěňat. Ludvík podrážděně vyrazil na jih s dvěma stovkami rytířů, skupinou lučištníků a množstvím vozů se složenými obléhacími stroji. Hodlal se vyznamenat jako král a velitel. Alienor pochopila, proč Teobald zůstává v Paříži. Měl v Akvitánii osobní zájmy a nechtěl do rebelie zasahovat.

	Teď si přála, aby nedala Sugerovi svolení k použití vázy. Při pohledu na víno se jí zvedal žaludek. Měla pocit, jako by ostatní vydýchali veškerý vzduch. Zdi se na ni začaly hroutit a zdálo se jí, že bývalí francouzští králové, zpodobnění na kamenných náhrobcích, si ji nesouhlasně měří.

	Petronela se jí starostlivě dotkla. „Sestro?“

	Alienor stiskla růženec a zavrtěla hlavou. Neodvážila se otevřít ústa, aby se nepozvracela. Nemohla odejít, pokud nechtěla, aby se o ní nezačalo šuškat, jak je neuctivá a hříšná. Mohli by ji dokonce obvinit z kacířství. Je francouzská královna. Musí splnit svou povinnost za každou cenu. Zavřela oči, začala pomalu a zhluboka dýchat, odhodlaná vydržet, ačkoliv čas se vlekl jako vosk pomalu odkapávající z vysoké voskovice. Když bohoslužba konečně skončila, shromáždění důstojně následovalo drahými kameny posázený velký kříž nesený opatem Sugerem ve třpytivém bělostříbrném hávu. Alienor se soustředila na pomalou chůzi. Jeden krok, další a ještě jeden… Jakmile vyšla z kostela, prodral se z davu neznámý muž, padl jí k nohám a políbil lem jejích šatů. „Madam! Pro smilování boží, lidé z Poitiers vás úpěnlivě prosí o přímluvu. Nesu zlé zprávy!“

	Stráže po něm okamžitě skočily, a když se muž začal v jejich sevření zmítat, Alienor ho poznala. Byl to štolba z Poitiers, který občas doručoval dopisy jejímu otci. „Já ho znám. Pusťte ho,“ nařídila. „Jaké zprávy? Ven s tím!“

	Ozbrojenci postavili muže na nohy, ale namířili na něj kopí.

	„Madam, král obsadil Poitiers a potrestal místní lid. Nařídil, aby mu všichni měšťané a šlechtici odevzdali své děti. Prý je vezme do Francie a svěří do péče svým věrným. Chce je použít jako rukojmí.“ Mrkl na hrozivě vyhlížející stráže, sáhl do brašny a vytáhl z ní svazek dopisů ověnčených nejrůznějšími pečetěmi. „Lidé vás snažně prosí. Zastaňte se jich. Bojí se, že své dcery a syny už nikdy neuvidí. Madam, vždyť mezi nimi jsou i nemluvňata!“

	Alienor polkla žluč. „Chtěli mě svrhnout a teď žádají milost?“ Ušklíbla se. „Co čekali, že se asi stane?“

	„Madam?“ Suger v zářivé róbě se postavil vedle ní.

	„Král si vzal v Poitiers rukojmí.“ Podala mu dopisy a žaludek se jí přitom bouřil. „Rebelové zasluhují trest, ale tohle je jen jeden plamínek požáru. Musím tam jet. Ti lidé patří mně.“ 

	Suger převzal dopisy a vychytrale se na ni podíval. „Samozřejmě, plně vás chápu, ale vy nikam jet nemůžete. Pokud vám mohu navrhnout…“ Zmlkl a pozorně se na ni zadíval.

	Alienor polil pot. Petronela ji chytila za ruku a začala ječet. Lidé se kolem nich shromáždili. Alienor nemohla dýchat. Kolena se jí podlomila. Když ji nesli zpátky do kostela a položili na hromadu plášťů, téměř nic nevnímala. Cítila jen vůni kadidla, slyšela zpěv mnichů a v hlavě jí vířila vidina křišťálové vázy plné krve.

	Domů ji odnesli na nosítkách a poslali pro lékaře. Nebylo to však nic platné. Krvácela a její lůno se začalo zbavovat plodu. Adléta se neúspěšně pokoušela dostat Petronelu z pokoje.

	Odmítla a celou dobu držela sestru za ruku, zatímco porodní báby za nějakou chvíli vytáhly chlapečka, který se jim vešel do dlaně. Adléta neřekla ani slovo, ale její výraz jasně naznačoval, že z potratu viní snachu.

	„Suger pojede do Poitiers informovat Ludvíka,“ pronesla úsečně. „Ludvík bude zklamaný, stejně jako z rebelie vašich vazalů.“

	„V tom případě si mě neměl brát,“ odsekla Alienor a odvrátila se ke zdi, aby ji tchyně dál neobtěžovala. Byla vyčerpaná a slabá ztrátou krve, že neměla sílu hádat se.

	*

	Raoul z Vermandois se zadíval na Petronelu, jež se celá roztřesená a uplakaná vynořila ze sestřiny komnaty. Přišel osobně zjistit, jak se vede mladé královně. Sluha by zde nebyl nic platný. Pravděpodobně by ho hned vykázali. „Dítě,“ ozval se měkce, „copak se stalo?“

	Petronela zavrtěla hlavou. „Alienor přišla o děťátko,“ hlesla. „Bylo to příšerné a ta stará čarodějnice se k ní chová hrozně.“

	„Myslíte královnu Adlétu?“

	Dívka na něj pohlédla přes lesknoucí se řasy. „Nenávidím ji.“

	Zavrtěl hlavou. „Tohle byste neměla říkat,“ napomenul ji, zatímco vstřebával informaci, že Alienor potratila. „Královna má na srdci blaho vaší sestry.“

	„Ona žádné srdce nemá,“ odsekla Petronela a popotáhla.

	„Přestože královna Adléta má s vaší sestrou jisté neshody, udělá vše, co bude v jejích silách, aby jí pomohla uzdravit se. Je to v jejím zájmu.“ Raoul objal dívku kolem útlých ramen.

	„Měla byste si dávat větší pozor na jazyk. Mně můžete říci cokoliv, protože já to nebudu nikde opakovat, ale jiní by vám mohli způsobit problémy. No tak, má milá, osušte si slzy.“ Jemně jí otřel tváře vlastním jemným lněným rukávem a držel ji za bradu tak dlouho, dokud se na něj smutně neusmála.

	„Měla bych se vrátit k sestře,“ zašeptala. „Nechtěla jsem, aby viděla, jak brečím.“ Brada se jí znovu roztřásla. „Nikoho jiného nemám.“

	„Ale dítě.“ Raoul ji soucitně pohladil. „Nejste tak sama, jak si myslíte. Kdykoliv vás bude něco trápit, můžete přijít za mnou.“

	„Děkuji vám, pane.“ Petronela sklopila oči.

	Díval se, jak mizí za dveřmi, a cítil zvláštní něhu. U dvora měl pověst záletníka. Občas se neovládl a skončil s nějakou dámou v posteli, za což si od prudérního strýce své manželky Teobalda ze Champagne vysloužil pohrdavé úšklebky a nadávky. Možná byl opravdu mizera, ale žádné ženě nikdy neublížil. Měl galantnost v povaze, stejně jako Teobald zatrpklost a Ludvík přepjatou zbožnost. Petronela byla příliš mladá, aby kvůli ní ztratil hlavu. Litoval ji, chtěl ji chránit. Na druhou stranu mu jeho predátorské instinkty napovídaly, že by to byla cenná kořist. Za pár let se z ní stane krásná žena s mnoha přednostmi. Šťastlivec, který ji pojme za choť.
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	Ludvík stál u vysokého klenutého okna a podrážděně sledoval dav shromážděný na nádvoří. Uši mu drásal pláč matek a dětí. Občané města a různí leníci, kteří se zapojili do rebelie, čekali na rozsudek. Moc dobře věděli, že mají za svou zradu vydat děti jako rukojmí. Ludvík zuřil, když se dozvěděl, že vyslali do Paříže posla, aby požádal Alienor o intervenci; a stejně tak běsnil i proto, že o totéž se pokoušel Suger.

	„Jen ať se bojí Boha,“ zavrčel přes rameno na opata. „Cožpak si myslíte, že mám čas a zdroje, abych poslal jejich potomky do Francie? Nechám je ještě chvíli dusit strachy a pak jim sdělím, že pokud odpřisáhnou, že proti mně už nikdy nepovstanou, protentokrát jim odpustím. Budou mi vděční a zavázaní.“ Zamračil se. „Měl jste mi víc věřit.“

	Suger stiskl konečky prstů. „Sire, měli jsme informace, že trváte na rukojmích. Bylo nám jasné, že něco takového by přineslo velké potíže.“

	„Nechcete mě pustit z otěží, co?“ vyprskl Ludvík. „Jste stejný jako ostatní. Chováte se ke mně pořád jako k dítěti, kterým už nejsem!“

	„Sire, tak to není,“ namítl opat klidně. „Všichni velcí vladaři mají své rádce. Váš otec to věděl a žádný král nebyl kdy významnější než on – samozřejmě kromě Boha.“

	Ludvík nesnášel, když ho přirovnávali k otci. Věděl, že z toho srovnání nevychází nejlépe. Na to je ještě příliš mladý.

	„Bůh si mě vyvolil. Jsem pomazaný král!“ vyštěkl a odešel vyhlásit svoji vůli.

	Protože Ludvík neměl silný hlas, jeho slova zvučně opakoval Vilém, biskup z Poitiers. Dav na nádvoří vybuchl radostí, úlevou a vděčností. Ženy se rozplakaly a tiskly své ratolesti k hrudi. Muži objímali manželky a syny. Ludvík rozladěně sledoval jásot. Sugerův příjezd mu zhatil plány. Teď všechny napadne, že ho k milosrdenství přivedl opat. Už už stál na slunci a Suger ho znovu vrátil do stínu.

	Lidé mu děkovali za velkodušnost a skládali přísahu vazalské věrnosti. Ludvíka však zlost nepřecházela, a navíc ho rozbolela hlava. Jakmile bylo nádvoří prázdné, zamířil do své komnaty. Chtěl být sám. Suger ho ale následoval a zavřel za sebou dveře.

	„Nechtěl jsem vám to předtím říkat, synu, abych vás nevytrhl ze soustředění, ale něco se stalo,“ prohlásil opat tiše. „Když jsem odjížděl, královna se necítila dobře.“

	„Co tím myslíte?“ vylekal se Ludvík.

	„Hned po mši konané na počest svatého Denise se jí udělalo nevolno a omdlela.“ Suger se zarazil a zhluboka se nadechl. „Sire, je mi to líto, ale královna potratila.“

	Ludvík pohlédl na zkroušeného duchovního a trhl sebou. „Ne!“ Rázně zavrtěl hlavou. „Panna nás požehnala!“

	„Kéž bych vám mohl přinést jinou zprávu. Je mi to opravdu moc líto.“

	„Nevěřím vám!“

	„Nicméně je to pravda. Moc dobře víte, že bych vám nelhal.“

	Ludvík měl pocit, jako by mu pukalo srdce. „Proč?“ vykřikl a zapotácel se. Jeho dokonalý svět se rozpadl na prach. Proč Panna Marie, která je v Le Puy poctila svou milostí, změnila názor? Pokud se to stalo na svátek svatého Denise v jeho vlastním opatství, musí to být znamení. Ludvík dělal, co mohl, aby nezklamal Boha a byl dobrým králem, takže musela zhřešit Alienor. Ale jak? Vždyť byla čistá a krásná jako ryzí křišťál. Obestíraly ho mrákoty. Suger to celou dobu věděl a mlčel. Čekal na vhodnou příležitost.

	Opat ho začal konejšit, ale Ludvík ho nevnímal, spíš začínal drobného duchovního nenávidět. „Ven!“ vykřikl. „Zmizte!“ Rozhlédl se, aby našel něco, co by mohl po Sugerovi hodit, ale nejblíže stála jen dřevěná soška Marie. Ačkoliv měl sto chutí ji použít, přece jen se ovládl. Pevně ji stiskl a zahrozil s ní opatovi. „To se nemělo stát!“ rozplakal se.

	„Sire, nemůžete…“ Suger se zarazil a otočil, protože dorazil posel se zprávou, že vazal Vilém z Lezay, kastelán na Talmontu, porušil přísahu a zmocnil se bílých rarohů loveckých, kteří náleželi výhradně k osobním potřebám vévodů akvitánských. Dravci byli symbolem hodnosti, autority a moci vládnoucího rodu. Jejich krádež byla hlubokou urážkou a výzvou.

	Ludvík se napřímil a začal rychle a zhluboka dýchat. Zpráva ho rozpálila doběla.

	„Pokud Lezay nepřijde a neodpřisáhne věrnost,“ prohlásil chraplavě, „půjdeme my za ním, a dříve než zemře, bude litovat, že se kdy narodil.“

	*

	Alienor odpočívala v komnatě a sledovala, jak Petronela učí bílou chundelatou fenku Blanchette, aby si na povel sedla a poprosila. Psíka daroval sestře Raoul z Vermandois.

	„Ta je ale chytrá, že?“ vykřikla Petronela. Vzala další kousek zvěřiny, přidržela ho Blanchette nad černým čumáčkem a fenka se postavila na zadní. V tu chvíli ji dívka odměnila pamlskem.

	„Nejchytřejší na celém světě,“ kývla Alienor a pousmála se. Od potratu uplynul měsíc. Byla mladá, silná, a tak se rychle zotavila. Nepřestávala však truchlit a každou chvíli se rozplakala. Ačkoliv bylo dítě příliš malé na to, aby mělo duši, želela jeho ztráty, stejně jako vlastního selhání.

	Její kaplani se s ní denně modlili a navštívil ji i Bernard z Clairvaux s radami a útěchou. Přestože ho neměla ráda, věděla, že vlivného muže nesmí urazit. Chovala se k němu s rezervovanou úctou a on ji poučoval jako povrchní hlupačku.

	Když Blanchette spořádala veškeré maso, zívla si a natáhla se před ohništěm. Petronele se nechtělo šít, a tak se nabídla, že bude Alienor masírovat nohy, což u ní bylo neobvykle dobročinné gesto.

	Alienor zavřela oči a uvolnila se, zatímco sestra jí sundala jemné kozinkové botky a začala pevně, ale jemně přejíždět po chodidlech. Alienor byla ráda, že může trávit čas se sestrou, což nebývalo zvykem. Když byl doma Ludvík, musela mu být neustále k dispozici, a její vztah s Petronelou ochladl.

	Petronela si povzdechla: „Kéž bychom mohly takhle zůstat navěky. Kéž bychom byly v Poitiers.“

	„Máš naprostou pravdu,“ zamumlala Alienor, aniž by otevřela oči.

	„Myslíš, že se tam někdy vrátíme?“

	„Samozřejmě.“ Alienor přestávala vnímat příjemné doteky, ale oči měla stále zavřené. „Tentokrát jsme jet nemohly, protože tam vznikla složitá situace a já byla těhotná.“ Rychle zaplašila narůstající chmury. „Slibuji, že se tam brzy vypravíme. Budeme bydlet v Poitiers a Bordeaux a lovit na Talmontu.“

	Sestra se rozzářila. „A brodit se v moři a sbírat mušle!“

	„A já z nich udělám náhrdelník a pověsím ti ho na krk!“ Když si Alienor představila Adlétin výraz, až by je spatřila zmáčené jako rybářky, rozesmála se. Hlavou jí bleskla vzpomínka na Talmont, zlatou pláž, sluncem ozářené moře a hrdlo se jí stáhlo žalem. Na Talmontu chodívala ruku v ruce s Geoffreyem z Ranconu a bosá se brouzdala ve vlnách.

	Otec tam choval vzácné bílé rarohy, symbol moci akvitánských vévodů. Tito ptáci patřili mezi nejlepší dravce na světě. Vzpomínala, jak stávala v měkké temnotě nedaleko klecí a na kožené rukavici držela jednoho z nich. Oči mu zářily jako obsidián. A pak se dravec vznesl a za ním se nesl zvuk mávání bílých křídel a cinkot stříbrných rolniček. Byl to úžasný pocit.

	Petronela náhle ustala v masáži a zatajila dech. „Alienor...“ Otevřela oči a chvíli trvalo, než zaostřila. Ztracena v minulosti ohromeně sledovala, jak se k ní blíží Ludvík a na ruce nese bílého raroha. Měla pocit, že stále sní. Rychle vstala a srdce jí tlouklo jako o závod. Probuzená Blanchette se rozštěkala a vyplašila ptáka.

	Ludvík napřáhl ruku, aby se vyhnul vířícím křídlům. „Odveďte toho psa!“ vyštěkl.

	Petronela popadla fenku, dopáleně sekla pohledem po Ludvíkovi a odmašírovala pryč.

	Alienor nechápavě zírala na Ludvíkův zmačkaný a zaprášený oděv. Zhubl a ve tváři měl tvrdší rysy než předtím.

	„Nevěděla jsem, že jste se vrátil. Nevzkázal jste mi. A proč máte jednoho z mých rarohů? To je přece La Reina!“

	„Chtěl jsem vám to říci sám.“ Sáhl za opasek a podal jí sokolnickou rukavici. „Váš vazal Lezay se proti vám vzbouřil a na důkaz odporu vám zabavil dravce. Tento byl v komnatě, kde jsem toho zrádce zabil. Vzal jsem raroha s sebou, abych vám dokázal, jak daleko jsem kvůli vám připraven zajít. Vidíte, stále má na peří krev toho lotra.“

	Alienor zatajila dech. Ludvík byl podivně napjatý a oči se mu nebezpečně leskly, jako by dokázal tasit a připravit o život kohokoliv jen proto, že je král. Náhle byla nesmírně ráda, že sestra včas odešla. „Vy jste zabil Lezaye?“ Natáhla si rukavici.

	„Bylo to nutné,“ odpověděl chraplavě. „Veřejně nás urazil. Byl jsem shovívavý k lidem v Poitiers, tak jsem musel prokázat tvrdost na Talmontu.“ Zamračil se na ni. „Suger mohl zůstat v Paříži. Nechápu, proč se za mnou vydal. Všechno jsem zvládal. Jeho příjezd mi podkopal autoritu. Všichni si myslí, že jsem neschopný slaboch, ale já jim všem ještě ukážu!“ Obličej se mu zkřivil vztekem. „Lezay porušil přísahu a zneuctil nás. Jestlipak víte, co jsem mu udělal?“

	Alienor zavrtěla hlavou a obezřetně ho sledovala.

	„Usekl jsem mu ruce a nohy jeho vlastním mečem a nechal je přibít na hradební bránu jako výstrahu ostatním. Teď se už nikdo neodváží proti mně vzbouřit.“ Rozšířené zorničky mu vyplnily oči a Alienor zatrnulo. Co přijde teď? Tohle už nebyl pobožný nejistý mladík, ale nebezpečný divoch. Natáhla ruku v sokolnické rukavici. „Dejte mi ji,“ požádala.

	Ludvík jí La Reinu předal a oba měli co dělat, aby uhnuli poplašeným křídlům. Alienor cítila dravcovu sílu. Bílý raroh byl největší a nejúžasnější okřídlený predátor, snad s výjimkou orla skalního.

	„Suau, mea reina. Suau,“ začala broukat akvitánským nářečím. „Uklidni se, královno, uklidni.“ Hladila La Reinu po prsou a ta se pomalu poddala. Složila křídla a pevně se chytila rukavice. Na bílé hlavě, kde se nedokázala očistit, měla hnědou skvrnu.

	Ludvík hluboce oddechoval a sledoval manželčino počínání. Spolu s rarohem se uklidňoval i on.

	„Udělal jste, co jste musel,“ poznamenala.

	Stroze kývl. „Ano, máte pravdu.“ Zaťal pěsti. „Suger mi říkal, že jste přišla o dítě.“

	Okamžitě ji zaplavil pocit lítosti a viny. Kvůli rarohovi se však ani nehnula. „Asi to tak mělo být.“

	„Prý v den svatého Denise,“ pokračoval, jako by ji obviňoval. „Bůh s námi musí být nespokojen. Museli jsme udělat něco, proč nám odňal svoji přízeň. Modlil jsem se a kál v katedrále v Poitiers.“

	„Já se také modlila.“ Myšlenka na mrtvé dítě ji pronásledovala. Ztráta ji hluboce zasáhla. Neustále přemítala, čím se provinila.

	Ludvík si odkašlal. „V Poitiers jeden kněz říkal, že naše manželství nemůže být požehnané dětmi, protože jsme příbuzní.“

	Alienor se na něj hořce podívala. „Kněží se někdy nechávají strhnout vlastními úvahami. Což nás nespojila sama církev? Proč by teď změnila názor?“ Rozzlobila se a La Reina znovu zamávala křídly. Alienor ji opět uklidnila a snažila se ovládnout.

	„Ano.“ Ludvík se uvolnil, jako by se mu ulevilo. „Máte pravdu.“ Promnul si čelo.

	„Řeknu sokolníkovi, aby se o ni postaral,“ prohlásila Alienor.

	Ludvík vydechl a ramena mu poklesla. Teprve teď si všimla, jak je vyčerpaný, a ukázala na postel. „Lehněte si a pořádně se vyspěte. Ráno vám bude mnohem lépe.“

	Padl na postel a téměř okamžitě usnul. Alienor se chvíli dívala na jeho dlouhé nohy, světlé vlasy a krásnou tvář. Pak stočila oči na hnědou skvrnu na dravcově hlavě. Zachvěla se.

	XII

	PAŘÍŽ, JARO 1140

	Alienor měla rušné ráno. Napřed se zúčastnila spolu s Ludvíkem mše, pak vyřizovala korespondenci z Akvitánie, přijímala prosebníky a nakonec si našla chvíli pro Petronelu, která si zkoušela nové šaty.

	Sestřina nejskvostnější róba byla nachystaná na oslavy její jmenovkyně svaté Petronely poslední květnový den. Růžové hedvábí zdůrazňovalo její sytě hnědé vlasy a jantarové oči. U dvora se šuškalo, že se začíná podobat babičce Dangerose z Châtelleraultu, vášnivé nádherné ženě, která opustila svého manžela a utekla s milencem Vilémem, devátým vévodou z Akvitánie. O tomto skandálu však nepadlo ani slovo. Debatovalo se především o tom, že Petronela roste do krásy.

	Šaty, dvojitý opasek a šlojíř byly pošity malými perličkami a Petronela k nim zvolila prsteny s perlami. Další perly jí služebné připevnily k copům. Nebyla to však bezúčelná paráda. Petronela právě slavila vstup mezi dospělé ženy. Honosná róba a ozdoby měly vyslat jasný signál, že jejich nositelka je chráněna bohatstvím a mocí, a je tudíž nedotknutelná. Šaty poskytovaly dámám stejnou ochranu jako meč a štít rytířům. Petronela se zatočila a ukázala kotníky v hedvábných punčochách a elegantně vyšívané střevíčky.

	„Otec by na tebe byl hrdý,“ podotkla Alienor.

	„Kéž by tu byl,“ posmutněla Petronela. Pak ale zahlédla na prahu Raoula z Vermandois a zářivě se usmála.

	„Tak co tomu říkáte, Raoule?“ Rozeběhla se k němu a znovu se zatočila.

	Omráčeně se na ni zadíval. „To se mi asi jen zdá. Víla v Paříži?“

	Petronela se zasmála a lehounce kolem něj protančila. „Kdepak, jsem z masa a krve. Dotkněte se!“ Natáhla ruku.

	Vzal ji za prsty a uklonil se. „V tom případě vidím krásnou mladou dámu,“ zalichotil a podal jí růžový obojek posázený perličkami, který skrýval za zády. „Slyšel jsem cosi o jistých šatech, a tak mě napadlo, že by Blanchette mohla mít něco podobného, aby za svou paničkou nezaostávala.“

	Petronela nadšeně vykřikla, zatleskala, vrhla se mu kolem krku a políbila ho na tvář. Pak znovu odtančila k fence a vyměnila jí obojek.

	„Dokonalé,“ prohlásil Raoul. „Teď je to dokonalé.“ Dvorně se uklonil a odešel.

	Alienor se za ním vděčně dívala. Zdálo se, že Raoul nahradil sestře otce. Věnoval jí pozornost, kterou potřebovala, a držel ji na uzdě, aby neprovedla nějakou hloupost.

	Nechala ženy u šití a vydala se za manželem. Poslední dobou byl popudlivý a odtažitý, takže se musela snažit, aby si udržela vliv. Od potratu neotěhotněla a Ludvík několikrát nedokázal vykonat svou povinnost, kvůli čemuž okamžitě utíkal do kostela, aby prosil za odpuštění za hříchy, jichž si nebyl vědom. Vždyť proč by ho jinak Bůh potrestal ztrátou mužnosti? Párkrát byl sice schopen manželského aktu, ale bez očekávaného výsledku. Alienor dostávala pravidelně měsíčky a cítila, jak se kolem ní začínají stahovat mračna.

	Dveře do Ludvíkovy komnaty byly pootevřené, a tak zaslechla zvýšený hlas tchyně. Ušklíbla se. Od chvíle, kdy Ludvík souhlasil se sňatkem sestry s následníkem anglického trůnu Eustachem, byla Adléta nesnesitelná. Konstancie opustila Francii v únoru a připojila se k nové rodině. Královna vdova přišla o dalšího spojence a jedinou dceru a stala se z ní ještě větší fúrie než dosud.

	Soudě podle úsečného nepříjemného tónu, právě spílala synovi. „Nenechte se ovládat lidmi, kteří vás odvádějí od vladařských povinností. Když si pomyslím, jak se pro vás váš otec obětoval… Vaši předchůdci bojovali, abyste mohl usednout na trůn. Nesmíte je zklamat. Musíte naplnit jejich sny a tužby a nedovolit nikomu, aby vám v tom bránil. Rozumíte mi?“ Po chvíli ticha Adléta pronikavě zopakovala otázku. Ozvala se rána, jako by něčím praštila do stolu.

	„Ano, matko,“ odpověděl Ludvík netečně.

	„O tom dost pochybuji. Někdy si říkám, jestli této zemi vládnete vy, nebo někdo jiný.“

	„Koho přesně máte na mysli?“ opáčil. „Jmenujte ho. Ujišťuji vás, že jsem svým vlastním pánem a nenechám se ovládat nikým, ani vámi. Všiml jsem si, jak mě v poradní komnatě sledujete a všemožně se snažíte vměšovat, jako jste to dělávala za života otce. Všiml jsem si, jak pozorujete Alienor a její sestru a neustále na nich hledáte nějaké chyby.“

	„Není divu, když se chovají jako uličnice a ohrnují nos nad našimi mravy. Vy jim možná věříte, ale mě neošálí. Intrikují jako mladé dračice, jenže vy jste si ničeho nevšiml, protože jste úmyslně slepý! Na mě se dívají svrchu. Neprokazují mi řádnou úctu a rozhazují peníze plnými hrstmi. Jestlipak víte, kolik stála kolekce nejnovějších šatů pro tu mladší? Jen za ty perly bychom mohli založit klášter! Tušíte vůbec, kolik vaše žena utratí za vonný olej do lamp?“

	„Přesně to jsem myslel, když jsem mluvil o hledání chyb. Na světě jsou horší věci než šaty a olej. Alienor mě miluje, což je víc, než jste mi kdy dala vy.“

	„Jen si s vámi hraje. Má vás za hlupáka!“

	„To vy také!“

	„Jak tohle můžete říci? Dobrá. Komu není rady, tomu není pomoci. Až se váš svět zhroutí, nechoďte za mnou brečet.“

	Adléta se vyřítila z pokoje a Alienor jen taktak uskočila.

	„Špehujete klíčovou dírkou?“ osočila ji tchyně. „To mě vůbec nepřekvapuje.“

	Alienor se s ledovým klidem uklonila. „Madam.“

	„Myslíte si, že jste vyhrála,“ vyštěkla Adléta, „ale to jste se náramně spletla. Zasvětila jsem život službě Francii. Byla jsem chotí jednoho krále a matkou druhého a pohleďte, jak jsem skončila. Vy zažijete stejný pád, má milá, protože nic netrvá věčně. Odkazuji vám hrst prachu. Přijměte jej a pokuste se jím zúrodnit svoje plané pole. Já jsem tady skončila.“

	Adléta rázným krokem zmizela a Alienor se musela zhluboka nadechnout, aby se uklidnila. Teprve potom vstoupila dovnitř. „Hledala jsem vás,“ oznámila. „Netušila jsem, že jste zaneprázdněn.“

	„Slyšela jste, co říkala?“ ušklíbl se.

	Kývla. „Přišla o moc. Musí to být pro ni velká rána. Myslím, že bude opravdu lepší, když se na nějaký čas odebere na některý ze svých věnných hradů.“ Přistoupila k němu a položila mu dlaň na rameno. „Je mi líto, že nás s Petronelou nemá ráda. My jsme se k ní ale vždy chovaly s úctou. Od chvíle, kdy se vaše sestra odebrala do Anglie, není ve své kůži.“

	„Pro moji matku nebylo nikdy nic dost dobré,“ prohlásil smutně, vzápětí se však zatvrdil. „Má pravdu, Alienor? Považujete mě za hlupáka?“

	„Moc dobře víte, že ne.“

	„Zdá se, že nevím vůbec nic.“ Vzal ji kolem pasu, objal a začal ji nemotorně zoufale líbat. Alienor jeho drsný atak zaskočil, ale Ludvík nepřestal. Hodil ji na postel, vykasal jí sukně a za bílého dne si ji vzal. Celou dobu vzlykal. Vypadalo to, jako by veškeré roztrpčení proměnil v syrovou vášeň, díky níž se postupně uklidnil a jeho svět znovu nabyl řád.

	Když skončil, nechal ji ležet a odešel do kostela. Alienor se stulila do klubíčka, objala se, aby se utěšila, a pohled upřela do zdi. Cítila se zneužitá.

	*

	Ludvík se rozhlédl po komnatě, která původně náležela jeho matce. Adléta byla pryč téměř dva měsíce. Alienor nechala zdi znovu omítnout a vymalovat červenou a zelenou barvou a orámovat je pestře vyšívanými vzdušnými závěsy. Okenní sedátka měla čerstvé polstrování s bílým potahem a zlatou výšivkou a na truhlicích a stolech stály vázy s květinami. Pokoj sladce voněl růžemi a liliemi.

	„Odvedla jste spoustu práce,“ poznamenal.

	„Líbí se vám to?“

	Opatrně kývl. „Úplně se to tady změnilo. Tohle už není matčina komnata.“

	„Ne, není. Potřebovalo to světlo a vzduch.“

	Ludvík se vydal k okennímu výklenku a zadíval se na modrou oblohu.

	Alienor ho sledovala. Adléta a Matouš z Montmorency oznámili, že mají v úmyslu se vzít. Ačkoliv to nikoho nepřekvapilo, Ludvík se stále nemohl vyrovnat s faktem, že si jeho matka chce vzít za druhého manžela muže nižšího postavení. Jako by na předcházející hádky dočista zapomněl.

	„Jmenuji Montmorencyho maršálkem,“ prohlásil, zatímco zvedl závěs, aby si prohlédl výšivku. „Myslím, že to tak bude nejlepší.“

	Alienor souhlasně kývla. Takový titul zajistí, aby Adléta neklesla v očích příbuzných a zachovala si čest. „Zjevně má pro něj velkou slabost,“ podotkla.

	„Spíš ji poslouchá na slovo,“ zabručel. „Nikdy by nevstoupila do kláštera a Montmorency ji alespoň zabaví.“

	Alienor s ním v duchu souhlasila. Pokud bude Adléta zaneprázdněná novým manželem, nebude strkat nos do záležitostí u dvora. Hlavně ať zůstane co nejdéle pryč.

	Přistoupila k Ludvíkovi. „Už jste přemýšlel o situaci v Bourges?“

	„O jaké situaci?“

	Alienor se obrnila trpělivostí. „Jde přece o arcibiskupa Alberica. Začíná chřadnout, a pokud zemře, bude muset být zvolen jeho nástupce.“

	Ludvík podrážděně pokrčil rameny. „Zvolí, koho jim přikážu. Je to moje výsadní právo.“

	„Neměl byste ale představit kapitule svého kandidáta dříve, než Alberic skoná? Vím, že jste si oblíbil kancléře Cadurca.“

	„Až přijde čas, zasáhnu,“ nasupil se. „Povídal jsem vám, že zvolí toho, koho si budu přát.“

	Všimla si sveřepého výrazu a ustoupila. Ačkoliv Ludvík žil podle přísných pravidel a zásad, dokázal udělat z komára velblouda. Kdyby na něj teď tlačila, jen by se ještě víc zatvrdil a začal se hádat. Královská moc byla bezbřehá, tečka.

	XII

	PAŘÍŽ, JARO 1141

	„Toulouse kdysi patřilo babičce Filipě a mělo by být moje. Uzurpovali ho ale silnější,“ řekla Alienor Ludvíkovi. „Kdyby byl naživu můj otec, bojoval by, aby ho zařadil zpátky mezi naše državy.“

	Bylo pozdě večer a oni seděli v posteli a za svitu vonné olejové lampy popíjeli víno. Zdálo se, že by se potom mohli i milovat. Nebyl žádný svátek ani jiný den, který zakazoval tělesný styk. Alienor nedostala měsíčky. Všichni se začínali těšit na potomka, avšak Alienor věděla, že očekávání jen zvyšuje Ludvíkův strach ze selhání. Říkal, že smilstvo je hřích a že oba určitě páchají nějaké nepravosti, když jim Bůh odepírá dítě. Cítila, jak teď ztuhl.

	„Otec se v Toulouse narodil,“ pokračovala, „ale já jsem tam nikdy nebyla.“

	„Proč o tom mluvíte?“

	Odložila pohár a přitulila se k němu. „Protože je to záležitost, na kterou jsem dlouho čekala. Kromě toho musím navštívit Akvitánii. Dlouho jsem ji zanedbávala.“

	„Vy nejste v Paříži spokojená?“

	Alienor by mu nejradši odsekla, že ve srovnání s teplým jihem je Paříž studené vyhnanství, ale nebyla to tak úplně pravda. Poté, co Adléta odjela, získala pro sebe víc komnat, které si mohla upravit dle vlastního vkusu, a byla s nimi velmi spokojená. V lidnaté Paříži kypěl intelektuální život a to jí také vyhovovalo. Přesto se zde necítila doma a nic jí tu nepatřilo. 

	„Do Francie jsem se provdala, ale v Akvitánii jsem se narodila,“ odpověděla diplomaticky. „Mám titul vévodkyně a je mojí povinností se v zemi občas ukázat.“ Přejela konečkem copu přes jeho ústa. „Jen si představte, že byste vytáhl v čele armády dobít Toulouse. Uvažte, jakou byste získal prestiž. Vaše autorita by vzrostla, protože byste jen hájil své právo.“ 

	Ludvík jihnul. V duchu si představil sám sebe coby chrabrého válečníka, slyšel cinkání postrojů a cítil pod sebou válečného oře. Alienor by jela po jeho boku s bílým rarohem na sokolnické rukavici. Nocovali by ve stanech pod širým nebem a vdechovali horký vzduch prosycený vůní travin. A pak by si podmanil Toulouse a všem, včetně své ženy, by dokázal, že je velký král a rytíř.

	Alienor ho zatím jemně líbala na klíční kost a krk a ochutnávala ho špičkou jazyka. „Řekněte ano, Ludvíku,“ zašeptala mu u ucha. „Prosím. Kvůli mně. Udělejte to pro mě… pro Francii.“

	Zavřel oči, naslouchal podmanivému hlasu a oddával se lákavým dotekům. Byl vzrušený, jak už dlouho ne. Zasténal, překulil ji na záda, lehl si mezi její stehna a pronikl do ní. „Tak dobrá,“ zalapal po dechu. „Udělám to. Předvedu vám, co umí Francie!“ Zatímco ji hrubě dobýval, představoval si slavné vítězství.

	*

	Alienor nastavila tvář teplému jižnímu slunci a měla pocit, jako by ji propustili z vězení. Kromě krátké návštěvy Le Puy nebyla v Akvitánii dlouhé čtyři roky. Připadala si jako vyprahlá zem, kterou smáčí vlahý déšť. Konečně byla zase sama sebou. Znovu se dokázala smát a zářit.

	V Poitiers protančila komnaty, až jí sukně vlály. „Doma!“ Skočila k sestře a objala ji. „Jsme doma!“ Kdyby záleželo na ní, zůstala by na jihu a do Paříže zajížděla jen občas kvůli společenským povinnostem.

	Její leníci se přidali k Ludvíkovu tažení proti Toulouse, mezi nimi i Geoffrey z Ranconu, jenž přivedl muže z Taillebourgu, Vivantu a Gençay. Poklekl před královským párem a Alienor se rozbušilo srdce. Přestože ho tolik let neviděla, zjistila, že její city nevychladly.

	Rancon byl k Ludvíkovi zdvořilý a činorodě se zapojil k přípravě pochodu na Toulouse. Oba se k sobě chovali srdečně a profesionálně, možná i přátelsky – což francouzští baroni nelibě nesli.

	Když dostal příležitost setkat se s Alienor, nedalo se jeho dvornosti nic vytknout. Přesto mezi nimi vládlo zvláštní napětí, jako by se oba dva ocitli na podemletém břehu, který se mohl každou chvíli zřítit.

	„Král mě poctil nabídkou, abych nesl jeho korouhev,“ prohlásil Geoffrey hrdě.

	„Král si uvědomuje, že mé vazaly nesmí opomíjet,“ odpověděla. „A kdo jiný než vy by se pro tento úkol hodil?“

	„Některým se takové privilegium pro jižana nelíbí,“ ušklíbl se. „Jenže úspěch se neodpouští, že? Jsem rád, že jsem dostal příležitost sloužit vám a králi.“

	První večer bavil společnost v rytířském sále známý urozený trubadúr Jaufre Rudel, syn kastelána z Blaye. Napřed zazpíval několik obvyklých písní o slavných bitvách, pak přidal balady a nakonec se pustil do tklivé milostné písně o lásce a touze.

	Věřím, že on je můj pravý pán,

	ale i tak lásku v srdci mám.

	Ach, běda,

	jedno neštěstí to druhé stíhá,

	vždyť ona je tak vzdálená.

	Jsem poutník, ona krásná hvězda má.

	Alienor zatajila dech. Kradmo mrkla na Geoffreye a on její pohled na kratičký okamžik opětoval. Podemletý břeh se začínal drolit.

	Před lety si s ním ve zdejších zahradách hrála na honěnou, smála se a snažila se mu uniknout. Lovili spolu, zpívali, tančili. To s ním si nacvičovala svůdné umění flirtu. Věděla, že mu může věřit, že je s ním v bezpečí. Když byla dítě, měla ho ráda. Později o něm začala snít. Toužila po něm. Jistě, byla to minulost, ale přitažlivost a vzpomínky nezmizely. Jak ráda by se k němu vrátila, ale nesměla. Nemohla s ním už nikdy flirtovat, protože tentokrát by to nebylo nevinné.

	*

	Druhý den ráno Ludvík nadšeně vyrazil v čele francouzské armády doplněné o akvitánské vazaly na Toulouse. Ostatní, které povolal, se k němu měli připojit cestou. Než nasedl na koně a pozvedl štít, objala ho Alienor s vévodskou korunkou na hlavě. „Bůh vás provázej,“ pronesla. Koutkem oka se přitom dívala, jak Geoffrey drží korouhev s liliemi vlající vedle akvitánské orlice. Díval se přímo před sebe, rty sepjaté. „Bůh provázej vás všechny,“ dodala.

	„Bude-li to vůle boží, přinesu vám darem Toulouse,“ odpověděl Ludvík.

	Alienor ustoupila a usedla na otcův trůn, který předtím vynesli z rytířského sálu a postavili na spěšně vyrobené pódium zakryté hedvábným baldachýnem. Pak si na pravou ruku v sokolnické rukavici posadila bílého raroha, zatímco levicí sevřela zdobené žezlo, na vrcholu tvarované do podoby holubice. Vévodkyně z Akvitánie pak majestátně sledovala odjezd statečné zářivé kavalkády. Ludvík byl ve svém živlu a Alienor si pomyslela, že nikdy nebyl krásnější a sebevědomější. Srdce se jí dmulo pýchou, ale nejen nad ním. Byl tu i muž, který se jí ze sedla hluboce uklonil.

	XIV

	POITIERS, LÉTO 1141

	Ludvík se vrátil do Poitiers stejným velkolepým stylem, jako když odjížděl. Korouhve vlály, postroje se třpytily ve slunci a všude se nesla zpráva, že král sjednal příměří s Alfonsem Jordanem. Ludvíkův pokus dobýt Toulouse ztroskotal, a tak se spokojil s lenní přísahou odbojného hraběte. „Měl jsem málo mužů,“ vysvětlil Alienor v jejich komnatě, když mu sluha vyzul boty a umýval nohy. „Potřeboval bych víc rytířů a vybavení.“

	„Hrabě ze Champagne musí nést odpovědnost,“ prohlásil Raoul z Vermandois coby rádce a starší člen královské rodiny. „Už dvakrát vás odmítl následovat. Kdyby se k nám připojil, jsem si jistý, že Toulouse by byl náš.“ Napil se vína, které mu podala Petronela.

	Alienor pohlédla na Ludvíka. „Teobald ze Champagne nám neposkytl hotovost?“ Předpokládala, že se šlechtic připojí k tažení před hradbami města, ale zjevně tak neučinil.

	Ludvík se ušklíbl. „Poslal vzkaz, že válka s Toulouse nespadá do jeho vazalských povinností a že s Alfonsem Jordanem není ve při.“

	Alienor propustila sluhu a sama se ujala mytí manželových nohou. Se sklopenou hlavou mohla lépe naslouchat a neuniklo jí jediné slovo. Teobald ze Champagne evidentně vedl vlastní politiku. Podceňoval Ludvíkovu autoritu, zatímco tu svoji zvyšoval. Byl bohatý, vlivný a v žilách mu kolovala královská krev. Sečteno a podtrženo, nebezpečný protivník. Částečně kvůli němu Toulouse nepadlo. Příměří a lenní přísaha vedle toho nic neznamenaly.

	„Na jeho věrolomnost nezapomenu,“ zavrčel Ludvík. „Až se vrátíme do Francie, vyřídím si to s ním.“

	„Na Toulouse ale nezapomenete, že ne?“ 

	Netrpělivě se na ni podíval. „Ne,“ odsekl.

	Jeho tón ji umlčel. Chtěla zůstat v Akvitánii déle, ale pochopila, že teď není na přesvědčování vhodná chvíle. Při představě návratu do Paříže se však otřásla. „Když už jsme tady, máme na práci i jiné věci. Musíme projevit zájem o zdejší leníky a církev,“ podotkla.

	Ludvík bezvýrazně zabručel.

	Raoul si odkašlal. „Mám ještě něco na práci. Pokud mě omluvíte, Sire…“

	Ludvík mávl rukou a Alienor významně pohlédla na sestru. Ta povytáhla obočí a chvíli se chovala, jako by nic nepochopila. Teprve po chvíli se uklonila a odešla za maršálkem, v patách služebné.

	Alienor jemně sušila manželovy nohy měkkým lněným ručníkem. „Zatímco jste byl pryč, plánovala jsem i jiné věci pro případ, že byste v Toulouse nezvítězil.“

	Ludvík ztuhl. „Vy jste čekala neúspěch?“

	„Můj otec vždy říkával, že moudrý člověk počítá se vším a má v záloze náhradní řešení – jako když si pro případ deště s sebou vezmete ještě jedny šaty.“ Odložila ručník a sedla si mu na klín.

	„A co jste tedy vymyslela?“ zeptal se a objal ji.

	„Napadlo mě, že bychom se mohli vypravit k Saint-Jean-d’Angély a pomodlit se k ostatkům Jana Křtitele. Pak bychom se zastavili v Niort. Ráda bych darovala královský status kostelu v Nieuil, v němž je pohřbena moje matka. A nakonec bychom se mohli usídlit na Talmontu a trochu si zalovit.“ Pohladila ho po tváři. „Co si o tom myslíte?“

	Znechuceně se zamračil. „Na Talmontu?“

	„Tentokrát bychom tam zavítali v míru.“

	„Zřejmě máte pravdu,“ kývl zachmuřeně, „ale jen na pár dní.“

	Neodpověděla. Už dávno věděla, kdy může na manžela zatlačit a kdy ho nechat na pokoji. Teď měla jeho souhlas. To pro začátek stačilo.

	*

	Projížděli zemí bok po boku, přijímali lenní přísahy prosebníků a vazalů, vydávali a podepisovali privilegia. Pokud něco schvaloval sám Ludvík, přidával ke jménu dovětek „se souhlasem a prosbou královny Alienor“.

	Nejbolestivější chvíli zažila Alienor při návštěvě hrobu matky Aenor a bratříčka Aigreta v Saint-Vincent. S Petronelou položily věnec květin na prostý náhrobní kámen a tiše se pomodlily. Kostel, jak si Alienor přála, získal postavení královského opatství.

	K hrobům se Alienor později navečer vrátila, aby mohla o samotě rozjímat. Její dámy stály se sklopenými hlavami opodál, aby ji nerušily v modlitbách. Alienor vzpomínala na matku, snažila se vybavit si její tvář, ale marně. Zemřela v jejích šesti letech a jediné, na co si dnes dcera pamatovala, byla slabá levandulová vůně, matčiny dlouhé hnědé copy a tichá atmosféra smutku. S bratrem to bylo ještě horší. Matně ho před sebou viděla jako hošíka pobíhajícího po komnatě s dřevěným mečíkem v ruce. Vesele u toho povykoval, ale všichni ho podporovali, protože byl dědic. Jeho krátký život ukončila horečka. Zemřel dříve, než začal opravdu žít. Těla obou se rozpadala v prach, nesmrtelné duše dlely dál. Ona splnila svou povinnost. Amen. Pokřižovala se a otočila k odchodu.

	„Madam?“

	Zatímco se modlila, Geoffrey z Ranconu se tiše postavil mezi ní a fraucimor.

	Rozbušilo se jí srdce. „Stalo se něco?“

	„Ne, madam, ale když jsem kontroloval stráže, viděl jsem, že sem míříte. Jestli chcete, abych odešel…“

	Zavrtěla hlavou a kývla k náhrobkům. „Stěží si na ně pamatuji, přesto mi stále chybí. Jakým směrem by se asi ubíral můj osud, kdyby žili?“

	Jeho kabát se otřel o její rukáv. „Když jsem přišel o Burgundii a nenarozené dítě, naučil jsem se, že takové myšlenky k ničemu nevedou. Mrtvé nevzkřísíte. My můžeme jen jediné: žít na jejich počest.“

	Hrdlo se jí stáhlo. Vůbec nepochopil, nač narážela, a možná úmyslně. Kdyby bratr nezemřel, nemusela by si vzít Ludvíka. Kdyby zůstala naživu matka, mohla porodit víc synů. Všechno by bylo jinak.

	„Vaše matka byla ušlechtilá dáma, nechť odpočívá v pokoji, a váš bratr s ní. Zaslouží si, že jsou právě zde, v tak významném svatostánku.“

	„Ano,“ kývla. „Tak jsem to chtěla.“

	Tohle bylo poprvé od nezdařeného tažení na Toulouse, kdy si spolu mohli nerušeně promluvit. Alienor ho sice vídala pravidelně, ale pokaždé ve společnosti dalších lidí a při oficiálních příležitostech. Dávali si pozor, aby nezůstali o samotě, a při konverzaci se vyhýbali osobním tématům. Nechtěli zavdat příčinu ke klepům, ale především cítili tenkou půdu pod nohama. Ani teď nevěřila, že za ní Geoffrey přišel náhodou.

	„Madam,“ odkašlal si. „Chci vás požádat o svolení vrátit se na Taillebourg. Potřebuji dohlédnout na hospodářství a neviděl jsem své děti už tři měsíce.“

	Alienor měla pocit, jako by ji bodl dýkou do srdce. „Zůstal byste, kdybych vás poprosila?“

	„Vyhovím všem vašim přáním, madam, ale rozum mi velí odjet.“

	„Rozum,“ hořce se pousmála. Soumrak prodlužoval stíny a do opatství se vkrádala noc. „Ano, samozřejmě, co bychom si počali bez rozumu, že? Smíte odjet.“

	„Madam,“ uklonil se. Ve skrytu pláště jí stiskl ruku a pak rychle zamířil ke dveřím. Alienor, rozechvělá z doteku, se připojila k dámám.

	*

	Dvůr setrvával na Talmontu už třetí den a právě se připravoval na loveckou vyjížďku, když dorazila zpráva, že Alberic, arcibiskup z Bourges, konečně poručil duši Bohu.

	„Nechť odpočívá v pokoji.“ Alienor se pokřižovala a pohlédla na Ludvíka. „Předpokládám, že teď prosadíte na biskupský stolec Cadurca.“

	„Samozřejmě,“ kývl. „Cadurc mi věrně slouží, zaslouží si odměnu. Lepšího muže na tento post nemám.“

	„A bude věrně sloužit Koruně,“ dodala Alienor a pustila kancléře z hlavy. Čekal ji příjemný den.

	*

	Petronela odpočívala na hedvábné podušce ve stínu kaštanu a dívala se do husté koruny stromu obsypané zelenými plody. Ještě pár měsíců a kuchař je opeče na ohni nebo z jejich moučky udělá cukroví. Milovala jejich chuť a doufala, že tou dobou bude dvůr stále v Poitou.

	Celé dopoledne lovili v hustých hvozdech Talmontu a pak se zastavili na předem určeném místě, kde služebnictvo včas rozdělalo ohně k přípravě jídel a rozprostřelo deky do stinných míst. Družina si dopřávala volno, popíjela víno vychlazené v nedalekém potůčku a zobala delikatesy: čerstvé ryby ulovené v zátoce pod hradbami, kořeněné koláčky, kvalitní sýry a datle plněné mandličkami. Lovečtí dravci včetně královnina raroha hřadovali na bidýlkách ve stínu, hlavy složené pod křídly.

	V pozadí muzicírovali hudebníci. Brnkali na loutny a harfy, zpívali písně o slavných bitvách, loveckých dobrodružstvích a nenaplněných láskách. Jeden z nich, mladý trubadúr se zlatavými kadeřemi a pronikavýma modrýma očima, pokukoval po Petronele a ta mu jeho zájem oplácela. Flirtovala s ním, nicméně hrála nedostižnou urozenou dámu. Chovala se troufale, ale bylo jí to jedno. Hlavně že se bavila. Alienor byla poslední dobou stále zaneprázdněná a nevěnovala jí takovou pozornost, po jaké sestra toužila. Mladí rytíři nebyli vůči její koketerii imunní a trubadúrovi z ní šla hlava kolem. Možná by mu později mohla dát nějakou zástavu, třeba vyšívaný kapesníček nebo zlatý knoflík ze šatů. Kdyby měla odvahu, nechala by se přitom chytit od Raoula z Vermandois. Ano, to by bylo vzrušující. Konečně by si jí začal víc všímat! Vál mírný vánek, listí nad hlavou tichounce šumělo, loutna melodicky hrála a Petronela pomalu usínala.

	„Nesu sladkost pro dámu, jež je sama sladší než med,“ zašeptal jí do ucha mužský hlas a na rtech ucítila cosi lepkavého. Otevřela oči a zalapala po dechu. Nad ní se nakláněl Raoul a z malého džbánku jí na rty skapával med.

	Olízla se, posadila a laškovně ho vyplísnila: „To je vaším zvykem obtěžovat spící dámy?“

	Raoul se zasmál a povytáhl obočí. „Obvykle dámy nespí, když je obtěžuji. A pokud přece, rychle se probudí.“ Cvrnkl jí ukazováčkem do nosu. „Můžete být ráda, že jsem pro vás trochu zachránil. Ti mlsouni by vám nic nenechali. Jestli ale nechcete, já jim to vrátím.“ Ukázal na skupinku, která si pochutnávala na ovoci máčeném v medu.

	Petronela mu vytrhla džbánek, namočila do sirupu prst a olízla ho. Pak znovu nabrala a nabídla prst s medem Raoulovi. Pobaveně se zasmál a pomalinku jí olízal nabídnutý ukazováček. Zachvěla se rozkoší a rázem zapomněla na všechny mladé rytíře a trubadúry. „Všechno je pryč,“ prohlásil a odtáhl se.

	Koketně na něj pohlédla. „Chcete ještě?“

	„To je mi otázka,“ pousmál se. „Nemůžete si ale hrát s ohněm, aniž byste se nepopálila.“ Zadíval se na ni, jako by ji hodnotil. „Už dávno nevypadáte jako to malé okaté děvčátko v Bordeaux, které si nás, podivné Francouze – a především mě – podezřívavě měřilo.“

	„Stále vás všechny podezřívám,“ odsekla Petronela. „Pořád si myslím, že jste divní.“

	„Ale proč mě? Cožpak se nestarám o vaše blaho?“

	„Nevím, pane. Možná tím sledujete vlastní cíle.“

	„To zcela jistě. Nezapírám, že jste pro mě přínosem.“ Letmo ji pohladil po tváři. „Připomínáte starému válečnému oři, jaké to je být mladý a plný elánu.“

	Trubadúr spustil další píseň a Petronela se opřela spíš o Raoulovo rameno než o polštář. „Pro mě nejste starý,“ prohlásila vážně. „Mladí rytíři a pážata jsou jako děti, ale vy jste dospělý muž… A já už nejsem malá.“

	Když neodpověděl, trhla sebou a pohlédla na něj. „Nejsem!“

	„Já vím,“ smutně se pousmál. „Jste krásná mladá dáma a já jsem včela pijící nektar.“

	„Jak jste přišel o oko?“ Natáhla se a lehce přejela prstem podél kožené pásky.

	Pokrčil rameny. „Stalo se to při jednom obléhání. Zasáhl mě kousek letícího kamene.“

	„Bolí to?“

	„Občas. Když se mi to stalo, bylo to zlé, ale zvládl jsem to. Nic jiného mi ani nezbývalo, že? Nejsem chlap, co se na sebe dívá do zrcadla. Znám hodnotu pěkných šatů a vzhledu, ale válečné jizvy cti netratí a jedno oko mi koneckonců stačí. Své povinnosti zvládám a už dávno nejsem horkokrevný mladík, který se při prvním zatroubení bezhlavě vrhne do boje. Vyrovnal jsem se s tím.“

	Petronele se líbilo, že s ní mluví jako s dospělou ženou, a byla mu vděčná za podporu. Jen díky němu zářila. Dokázal ji rozesmát a pomáhal jí zahánět strach. Zpočátku ho považovala za náhradního otce, ale teď se jí z jeho mužnosti úžil dech. Byl ženatý, jeho žena však žila kdesi na vzdáleném hradě a nebyla důležitá. A Raoulovi to na přitažlivosti neubíralo, spíš naopak. Zakryla si oko a snažila se vcítit do role jednookého. 

	Raoul se usmál, ale hořce dodal: „A teď si představte, že nemůžete dát ruku pryč, že je to navždy.“

	Okamžitě vystřízlivěla. „Omlouvám se. Nechtěla jsem se vás dotknout.“

	„Já vím, má milá, ale některým věcem z mého života nemůžete porozumět.“

	„Možná to pochopím, když mi to vysvětlíte.“

	„Možná.“ Zvedl se a zamířil k ostatním. Petronela se za ním dívala a zkroušeně přemítala, čím ho odehnala. Raoul se k ní už nevrátil. Klábosil s různými lidmi, letmo se jich dotýkal, smál se a vyprávěl vtipy. Choval se uvolněně a přesně věděl, jak má s kým mluvit. Ačkoliv měl tvář zvrásněnou prožitými roky a zkušenostmi, pohyboval se ladně. Byl štíhlý a samý sval. Po chvíli k ní přisedl mladý rytíř a ona s ním úmyslně flirtovala, zatímco po očku sledovala Raoula. Občas se na ni pobaveně podíval, ale nepřestal se bavit s ostatními a k ní se nevrátil.

	Když se zvedli k návratu na hrad, Petronela zamířila ke své klisně. Štolba chtěl dívku vyzvednout do sedla, ale ta ustoupila a zamračila se. „Kulhá na přední nohu,“ ukázala. „Nemůžu na ní jet.“

	Sluha přejel zkušenou rukou kobylce po rameni, zvedl jí nohu a zkontroloval kopyto. „Mně se zdá v pořádku, paní.“

	„Říkám ti, že kulhá. Chceš se hádat?“ namítla netrpělivě.

	„Ne, paní.“ Štolba stiskl rty a sklopil oči.

	„Co se děje?“ Alienor už seděla v sedle, na ruce raroha.

	„Stela kulhá,“ odpověděla Petronela. „Musím jet s někým jiným.“

	Alienor povytáhla obočí. „Opravdu? A hleďme, hned tu máte rytíře dychtivého nabídnout vám své služby,“ sarkasticky prohlásila a kývla k Aimerymu z Niortu, který dychtivě ukazoval na svého koně.

	„Paní Petronela může jet se mnou,“ ozval se znenadání Raoul. „Barbary je statný hřebec. Ani si nevšimne, že nese místo jednoho dva.“

	Petronela sklonila hlavu, ale nesměle jukla na Raoula, ruce sepjaté za zády jako nezbedná holčička.

	Raoul naklonil hlavu. „Doufám, že se Stela brzy zotaví.“

	„Určitě to není nic vážného a vím, že s vámi budu v bezpečí, protože jste skvělý jezdec.“

	„Léta praxe,“ ušklíbl se.

	Štolba přidržel šedého hřebce, Raoul nasedl a štolba pomohl Petronele vydrápat se na široký koňský hřbet za jezdce. Petronela ho objala kolem pevného pasu. Jaké by asi bylo objímat jeho nahé tělo? Byla mu tak blízko, a přece chtěla být ještě blíž. Cítit ho vesvém těle…

	XV

	TALMONT, LÉTO 1141

	Alienor ucítila důvěrně známé křeče v podbřišku a pak i horkou krev mezi stehny. Zase neotěhotněla. Zavolala Floretu, aby jí přinesla měkké klůcky, které používala ve dnech periody, a předstírala, že nevidí v jejích očích lítost.

	Bude muset říci Ludvíkovi, že opět nepočala. Jak by ale mohla, když jeho návštěvy v její ložnici jsou tak sporé, závislé na církevním kalendáři? Kde má vzít dítě, když není sémě, jež by ho zplodilo?

	Křeče byly silné, avšak Alienor si zakázala přecitlivělost. Neulehla, ale vzala si vyšívání a usedla u okna, kde měla nejlepší světlo. Sotva zvedla jehlu, vřítil se do komnaty Ludvík. Byl celý brunátný a slzel vzteky. „Oni mě odmítli,“ zařval. „Taková opovážlivost!“

	„Kdo vás odmítl?“ Alienor odložila vyšívání a udiveně se na něj podívala.

	„Mniši z kapituly v Bourges!“ Zatřásl dopisem, který svíral v pěsti. „Nesouhlasili s Cadurcem a zvolili si vlastního kandidáta. Nějakého Petra z La Châtre! Jak se odvažují postavit vůli Bohem pomazaného krále? Cožpak nejsem věrným synem církve?“ soptil.

	Alienor ho objala, posadila a nalila mu víno. „Uklidněte se. Jejich kandidát nebude posvěcen.“

	„Ještě aby!“ Vytrhl jí pohár z ruky a napil se. „Nedovolím, aby mi ti mizerní holomci odporovali. To, co provedli, nemá obdoby. Právo stojí na mé straně. Ať se stane cokoliv, přísahám při svatém Denisovi, že nezvítězí.“

	„Tušila jsem, že by se to mohlo stát,“ poznamenala a stiskla rty. Teď ale bylo pozdě. Radila mu, aby se vypravil do Bourges a osobně vyjádřil své přání. Ludvík však věřil, že jeho autorita je tak neochvějná, že duchovní poslechnou i na dálku.

	„Napíši papeži, aby volbu prohlásil za neplatnou, a já nedopustím, aby La Châtre vstoupil do Bourges.“

	„Papež Inocenc podporuje svobodnou volbu prelátů,“ namítla. „Je pravděpodobné, že jejich kandidáta podpoří.“

	„Je mi jedno, co podporuje nebo ne, ale ten mnich arcibiskupem nebude. Mám právo investitury na území svého království a budu ho hájit do posledního dechu!“ Zmačkal dopis do kuličky a mrštil s ním přes celou místnost.

	„Až budete psát papeži, pečlivě volte slova. Buďte opatrný,“ nabádala ho.

	„Budu si psát, co se mi zlíbí. Já tenhle spor nezačal!“ Dupl nohou.

	„Mám měsíčky,“ prohlásila, aby měla nepříjemnou zprávu za sebou.

	„Proč je všechno tak složité?“ zakvílel zoufale. „Co jsem komu udělal, že se všechno proti mně spiklo? Snažím se jít příkladem a tohle je má odměna? Neposlušné duchovenstvo a neplodná žena!“ Vyřítil se ke dveřím, cestou zakopl o stoličku a práskl za sebou dveřmi.

	Alienor si opřela bolavou hlavu o chladný kámen výklenku. Kdyby Ludvík postupoval, jak mu radila, kapitula v Bourges by se jeho vůli nikdy nevzpříčila. Teď z toho budou jen velké nepříjemnosti a vzteklý Ludvík všechny popudí. Ačkoliv byl dospělý muž a pomazaný král, choval se tak dětinsky a naivně, až si zoufala.

	*

	Bylo pozdě a Petronela cítila, že se jí trochu motá hlava. Během večeře vypila příliš vína. Příští týden se dvůr vrátí do Poitiers a potom zpátky do Paříže. Idyla končila. Tančila v tenkých kozinkových botkách, až ji nohy bolely. Raoul sice tvrdil, že tanec nesnáší, ale pohyboval se ladně a nepustil k ní jediného mladého rytíře. Smála se jeho vtipům, až ji bolela bránice, tleskala do rytmu písní a melodicky zpívala. Po hostině se všichni odebrali do svých pokojů. Alienor zamířila do komnaty, Ludvík do kaple.

	Raoul zůstal sedět s ní za stolem plným zbytků jídel. Svíce pomalu dohořívaly. Nalil si další pohár vína a trochu dolil i jí. Služebnictvo se pustilo do úklidu, ale jejich stolu se zatím decentně vyhýbalo.

	„Nuže?“ ozval se. „Na co si připijeme?“

	„Nevím, pane,“ koketně se usmála. „V přípitcích jste mnohem zkušenější než já.“

	„V tom případě na dobré víno a krásné akvitánské ženy.“ Pozvedl pohár.

	„Krásné ženy?“ Zamračila se.

	„Tak na jednu,“ pozměnil. „Na královninu dokonalou sestru.“

	„Vyslovte mé jméno.“

	„Petronelu.“

	Rozbušilo se jí srdce. Pozvedla číši. „Na dobré víno a silné muže,“ usmála se a dodala: „Na králova nedokonalého bratrance.“ Napila se plným douškem.

	„Vyslovte mé jméno,“ opakoval po ní.

	„Vyslovovala jsem ho mnohokrát v noci do polštáře.“ Přejela ukazováčkem po okraji poháru. „Kdybyste tam byl se mnou, slyšel byste ho.“

	Rozhlédl se a zašeptal: „To by bylo velmi nebezpečné.“ 

	Vyzývavě se na něj podívala. Toužila po něm a rozhodla se, že ho získá. Chtěla žít jako její babička Dangerosa. Riziko jen přilévalo olej do ohně. Budou milenci a nikdo si toho nevšimne, ani její sestra, která má oči jako ostříž. „Ano, to by bylo,“ kývla. „Je už pozdě. Mohl byste mě doprovodit do mého pokoje.“ 

	Zadíval se na ni a Petronele se podlomila kolena. Cítila, jak se jí v žilách rozhořela krev. Nemohla se dočkat, až ji obejme. Rozum ji varoval, ale vášeň byla silnější. Přemítala, jestli ji Raoul bude následovat, nebo ustoupí. Pokud překročí hranici, nebude cesty zpět. Když vstala, nohy jí málem vypověděly službu.

	Natáhl se, aby ji zachytil. Kdyby je teď sloužící sledovali, viděli by jen královského maršálka podpírajícího královninu sestru zmoženou vínem, nic víc.

	Raoul ji však nedoprovodil do komnaty, ale do zahrad. Petronela se k němu s chichotáním tulila. Teplý noční vánek byl nasycen vůní růží a slaným odérem moře. Petronele se zdálo, že slyší šumění vln, ale možná to byla jen její rozbouřená krev. Na obloze zářil stříbrný úplněk a všechno tonulo v tmavomodré temnotě.

	Raoul ji zavedl do altánku zakrytého růžemi a orlíčkem a posadil si ji na klín. Petronela ho objala kolem krku a zaklonila hlavu, aby ji políbil. Sklonil se k jejím rtům a rozevřel je jazykem.

	Omráčila ji touha silnější než víno. Přitiskla se k němu a poddala se jeho laskání. Po chvíli vsunul ruku pod její sukně a hladil ji po vnitřní straně stehna. „Nepřestávejte,“ lapala po dechu a přitiskla se mu ke slabinám. „Chci víc!“

	„Pokud to udělám, nic nebude jako dřív. Změní to náš osud.“

	Petronela šílela po jeho lásce, pozornosti, po jeho těle. Na ničem jiném jí nezáleželo. Následky ponese později. „Když budeme opatrní, nikdo si ničeho nevšimne,“ vydechla.

	Raoul byl mistr v opatrnosti. Měl za sebou desetiletí tajných i méně tajných aférek. Pokud šlo o Petronelu, cítil za ni zodpovědnost. Vášeň však byla silnější. Byla krásná, mimořádně přitažlivá, ale nevinná a plná hladu, který dobře znal.

	Zvedl si ji na klín. „Pomalu,“ poradil. „Jen pomalinku, má lásko. Trochu a potom víc.“

	Zavřela oči a skousla ret. Ucítila nepříliš velkou bolest a vzápětí dosud nepoznanou rozkoš. Věděla, že Ludvík s Alienor nikdy nic podobného nezažili. Tohle byla jen její zkušenost. Svět kolem ní se rozzářil. Uvědomovala si, že nejedná správně. Proč se ale cítí tak skvěle? A pak přestala přemýšlet a oddala se touze, která ji nesla dál, než si kdy představovala. Když dosáhla vrcholu, zakousla se mu do límce, aby nevykřikla. Raoul ji stiskl, ještě třikrát do ní mocně pronikl a pak ji rychle zvedl, aby ji neohrozil svým semenem.

	Zatímco mu zhrouceně spočívala v náručí, lapal po dechu. Srdce mu bušilo jako splašené. Takové vzrušení zažil naposledy jako mladík se svou první ženou.

	Petronele svítily oči jako uhlíky. „Chci ještě,“ zasmála se. 

	Překvapeně se na ni podíval, ale pak se usmál. „Dnes ne, má milá. Někdo by nás mohl hledat. Žádná procházka netrvá tak dlouho. Mohli bychom vzbudit podezření. A kromě toho, já se musím zotavit, pokud vy ne.“

	„A zítra…?“ Naklonila se k němu a políbila ho, aby mu předvedla, jak šikovná je žačka.

	Chytil ji za temeno a pomalu, důkladně její polibek opětoval. „Uvidíme.“

	Měl s sebou ubrousek od večeře a tím jí otřel stehna a klín.

	„Dejte mi ho,“ požádala Petronela. „Hodím ho do ohně.“

	Předal jí látku a pomohl jí vstát. Upravila se a znovu ho políbila. Nemohla se nabažit jeho doteků.

	„Pojďme. Máme nejvyšší čas se vrátit.“

	Napodobila zívání. „Čerstvý vzduch mi pomohl. Určitě budu dobře spát.“

	Raoul ji doprovodil po schodech až ke dveřím její komnaty. Rozhlédl se, jestli je nikdo nepozoruje, a naposledy ji políbil. Pak se otočil a zmizel ve tmě.

	Petronela si tiše povzdechla a stále rozněžnělá vstoupila do pokoje. Tam už na ni čekala vystrašená Floreta. „Kde jste byla?“ vykřikla. „Měla jsem o vás hrozný strach.“

	Petronela se zatočila uprostřed místnosti. „Byla jsem se projít. Venku nádherně svítí měsíc.“

	Chůva vytřeštila oči. „Sama?“

	„Uklidni se,“ mávla rukou dívka. „Tohle je Talmont. Všichni mě tu znají. Nejsem přece vězeň.“

	„A co to máte v ruce?“ Floreta podezřívavě ukázala na ubrousek.

	„Nic,“ vyhrkla Petronela. „Jen mi bylo špatně a nechtěla jsem si ušpinit šaty.“ Pokynula chůvě, aby odešla. „Bolí mě hlava. Běž spát, já se o sebe postarám.“

	Floreta zaváhala, ale pak se přece jen uklonila a odešla. Petronela hodila ubrousek na postel. Oheň stále hořel, ale ona nedokázala spálit důkaz večerního dostaveníčka. Vždyť to byl doklad její svatební noci, stejný jako potřísněné prostěradlo. Raoul byl sice ženatý, ale na tom nezáleželo. Teď je její.

	Svlékla se, odkopla střevíce, vylezla si do postele, sfoukla lampu a v temnotě vzpomínala na dnešní večer. Než usnula, vzala ubrousek a schovala ho pod polštář.

	*

	Druhý den ráno se Alienor pomodlila, nasnídala a vypravila se za Petronelou, aby s ní probrala blížící se návrat do Poitiers. Sestra byla jako obvykle v posteli. Sice nespala, ale vlasy měla rozčepýřené a oči plné ospalků. Floreta právě přinesla mísu s teplou vodou na umytí, chléb a džbánek s podmáslím.

	Alienor podrážděně zavrtěla hlavou. „Jsi jako noční květina,“ prohlásila, „ráno celá zvadlá. Zdá se, že rozkvétáš až po soumraku.“

	Petronela se na ni zvláštně podívala a pousmála se. 

	„Rozkvétám až v přítomnosti jiných,“ odpověděla a protáhla se. Alienor pocítila lehký závan známého odéru, který však nedokázala určit. Sestra vstala, aby si opláchla obličej a ruce.

	Alienor zahlédla nějaký kus látky vykukující zpod polštáře. Kdyby nebyl zakrvácený, ani by ho nezaznamenala. Ohromeně vytřeštila oči. „Co to je?“

	Petronela se otočila a skočila po ubrousku. Sestra však byla rychlejší.

	„Nic,“ namítla Petronela a zrudla. „Včera mi tekla krev z nosu.“

	Alienor rozevřela látku a všimla si i dalších, dosud vlhkých skvrn. Přičichla k nim a ucítila mužské semeno. Otočila se k vyděšené chůvě. „Nech nás o samotě a nikomu ani slovo!“

	Floreta popadla Petroneliny šaty a vyběhla z pokoje. Cestou se starostlivě ohlédla přes rameno. Alienor počkala, dokud nezaklaply dveře. Teprve pak se na sestru rozzuřeně osopila: „Co to vyvádíš, ty huso? Chceš nás obě zničit? Kdo to je? Řekni!“

	Petronela založila ruce. „Nikdo.“

	„Nelži mi! Kdo to je?“

	Petronela zvedla bradu, opětovala pohled a hnědé oči měla v kontrastu s ruměncem téměř zlaté. „Nic ti nepovím, protože není co.“ Odvrátila se, utrhla si kousek z bochníku, který přinesla Floreta, a nacpala si ho do úst.

	Rozlícená a zraněná Alienor ji popadla za ruku a trhnutím ji otočila zpátky k sobě. „Ty pošetilé dítě, já se tě snažím chránit! Cožpak nevíš, do čeho ses namočila?“

	„Chráníš jen sama sebe. Já jsem ti ukradená!“ Petronela se jí vysmekla a ztěžka lapala po dechu.

	„Starám se o tebe víc, než myslíš. Někdo tě zneužil. Já ho najdu a pak s ním udělám krátký proces.“

	Sestra neodpověděla. S bojovným výrazem začala žvýkat další kousek chleba.

	Rozčilená Alienor zamířila i s ubrouskem ke dveřím, ale rychle se zastavila. Došlo jí, že látku nesmí nikdo vidět, jinak Petronela přijde veřejně o čest a její hanba padne i na ni. Sama byla tak opatrná, když šlo o Geoffreye z Ranconu. Dělala, co mohla, aby ji někdo nemohl nařknout z nemravného chování, ale Petronele bylo zřejmě všechno jedno, skandál neskandál. Přiskočila k Petronele a vrazila jí ubrousek do ruky. 

	„Zbav se toho,“ vyštěkla. „Zneuctila ses. Zradila jsi mě i celou naši rodinu. Jestli máš v sobě kousek svědomí, zpytuj se a pohleď, kam až tě tvá sobecká touha po rozkoši a miliskování zavedla.“ Hlas se jí roztřásl. „Věřila jsem ti… Ani nevíš, co jsi provedla.“ Petronela neodpověděla. Alienor odešla z komnaty a rázně za sebou zavřela dveře. Venku stála Floreta a nervózně si mnula ruce. „Co o tom víš? Odpověz!“ vyštěkla Alienor.

	Chůva zavrtěla hlavou. „Nic, madam, přísahám! Včera jsem všechno nachystala jako obvykle. Paní se opozdila. Začala jsem se o ni bát. Pak se ale vrátila a v ruce držela ten ubrousek. Říkala, že jí není dobře a že se bojí, aby se nepozvracela. Povídala, že se byla projít na čerstvém vzduchu.“

	Víc než to, pomyslela si Alienor pochmurně. „Přišla sama? Nikdo ji nedoprovázel?“

	„Ne, madam.“

	Alienor se na chůvu tvrdě podívala. „Nikomu ani muk! Kdyby se to rozkřiklo, byl by to strašný malér a důsledky by dopadly na každého.“

	„Máte mé slovo, madam. Přísahám na svou duši.“ Floreta se pokřižovala.

	„Zjistím, kdo je za to zodpovědný. Petronela dnes nesmí opustit pokoj. Nechci ji vidět mezi dvořany. Kdyby se po ní někdo ptal, řekni, že jí není dobře. Jestli se ti s něčím svěří, chci to vědět.“

	Floreta zmizela v komnatě a Alienor se šla modlit. Nechtěla jen prosit Boha o pomoc, ale potřebovala si v klidu promyslet, co dál. Přemítala, jestli si poradí s tou šlamastykou sama. Kdyby se o tom dozvěděl Ludvík, ranil by ho šlak. Sevřela růženec a pocítila obrovský příval viny. Měla na sestru víc dohlížet. Petronela byla vždy přecitlivělá a snadno zranitelná. Toužila po pozornosti a hledala ji na špatných místech. Alienor podezřívala Aimeryho z Niortu, který nemohl ze sestry spustit oči. Bohužel patřil k nižší šlechtě, a tudíž jako manžel nepřipadal v úvahu.

	Panebože, co když z toho bude dítě? To by se zatajilo mnohem hůř než ztráta panenství. Jestli Petronela otěhotněla, bude muset do kláštera, alespoň do té doby, než porodí. Muži mohou zplodit levobočků, kolik se jim zlíbí, ale ženy jsou navždy zneuctěny a spolu s nimi i jejich rodiny. Jejich babička Dangerosa ze Châtelleraultu sice otevřeně žila v cizoložném svazku se svým milencem, jejich dědem, ale byl z toho hrozný skandál, který ještě jejich vnučky nesly jako stigma. Lidé se na ně dívali jako na potomky smilníka a děvky a čekali, kdy se i u nich projeví zkažená krev.

	Sklonila hlavu k sepjatým rukám a zdálo se jí, že okolní svět se tříští na kousky. Bude-li však chytrá, nikdo si ničeho nevšimne.

	*

	Alienor znechuceně shlížela na ohromeného mladíka, kterého jí dva důvěryhodní rytíři hodili k nohám. Aimery z Niortu se právě vrátil z projížďky, a tak měl na sobě jezdecký šat, ostruhy a plášť sepjatý sponou s drahokamem.

	„Klečte!“ nařídila mu. „Ať vás ani nenapadne vstávat.“

	„Madam, co jsem provedl, že jsem vás urazil?“ Rytíř nechápavě třeštil oči.

	„Však vy moc dobře víte co,“ odsekla Alienor a vztekle si uvědomila, jak je hezký. „Nebo jste si snad myslel, že na to nepřijdu?“

	„Madam, já jsem nic špatného neudělal!“ Zavrtěl hlavou. „Nevím, o čem mluvíte.“

	„Opravdu?“ Napadlo ji, že by ho mohla dát zmrskat. Jeho strach si vyložila jako důkaz viny. „Takže se mám zmínit o své sestře, paní Petronele?“

	Zrudl a Alienor si všimla, jak ztěžka polkl.

	„Vidím, že rozumíte,“ ušklíbla se. „Mohla bych vás za to nechat zbičovat a pověsit.“

	„Madam, já jsem nevinný,“ zajíkal se. „Jen jsem paní Petronelu požádal o zástavu, nic víc.“

	„Takových prohlášení jsem už slyšela,“ prohlásila ledově.

	„Pokud chcete, budu přísahat při kostech svých předků. Ať jste slyšela cokoliv, je to lež!“

	Tvářil se tak nechápavě a šokovaně, že Alienor na chvíli zaváhala. Možná ale byl jen dobrý lhář. Každopádně se ho musela rychle zbavit. „Jste propuštěn z mých služeb. Nasedněte na koně a zmizte.“ Luskla prsty a rytíři vypakovali mladíka z pokoje. Ten celou cestu vykřikoval, že je nevinný.

	Alienor zavřela oči. Kdyby přemýšlela o té nechutné záležitosti usilovněji, rozplakala by se.

	Na prahu se objevil Raoul z Vermandois. „Volala jste mě, madam?“

	Kývla, aby vstoupil. „Ano, volala. Chci vás požádat o radu a laskavost.“

	Zostražitěl a napřímil ramena. „Žádejte cokoliv.“

	Ukázala na lavici, aby k ní přisedl. Ačkoliv pro něj poslala, nebyla si jistá, co všechno mu může říci. „Jde o Petronelu.“

	„Madam?“ Raoul nehnul ani brvou.

	Alienor skousla ret. „Moje sestra ve vás vidí druhého otce,“ povzdechla si. „Má vás ráda a vy jste k ní laskavý.“

	Raoul si odkašlal, založil ruce, ale mlčel.

	„Mám o ni strach. Flirtuje s pážaty a mladými rytíři. To víte. Sám jste několikrát zakročil. Nemyslí na následky – a pokud ano, nezajímá ji to. Potřebuje zkrotit, aniž by si toho někdo všimnul. Byla bych ráda, kdybyste na ni cestou do Paříže dohlížel – a držel stranou její ctitele.“

	Odvrátil se. „Nezasloužím si vaši důvěru,“ zašeptal.

	„Od vás si nechá říci. Mě nebo Ludvíka by neposlechla.“

	„Madam, já…“

	Položila mu dlaň na rukáv. „Vím, že to s ní není lehké, ale prosím, vyhovte mi.“

	Vjel si rukou do hustých stříbrných vlasů a rezignovaně vzdychl. „Jak si přejete, madam.“

	„Děkuji vám,“ usmála se Alienor. „Nechci, aby o tom Ludvík věděl. K ničemu by to nebylo. Však víte, jaký je. Cením si vaší diskrétnosti, můj pane.“

	Raoul kývl hlavou. „Ode mne se nic nedozví, to vám slibuji.“

	Když odešel, Alienor se ulevilo a zavřela oči. Z celého srdce doufala, že to zvládla.

	
Zvedla se a zamířila za Petronelou. „Musíme si sbalit na návrat do Poitiers a Paříže,“ oznámila. „Máme spoustu práce. Aimery z Niortu opustil dvůr a už se nevrátí. Tím to skončilo. Rozumíš?“

	Petronela se na ni překvapeně podívala a pak bez jediného slova usedla na sedátko u okna.

	Alienor ji následovala. „Petro…“ Nejradši by ji objala a zpohlavkovala zároveň. „Mluv se mnou. Bývaly jsme si tak blízké.“

	„Já se nevzdálila,“ ozvala se konečně Petronela. „Jenže tebe zajímá výhradně to, co si myslí ostatní. Já jsem ti lhostejná. Bojíš se jen skandálu, ztráty postavení a Ludvíkových řečí.“

	„To není pravda!“

	„Ale je! Jsem pro tebe jen otravná mladší sestra, která se ti plete do cesty. Kdysi jsi mi slíbila, že se o mě postaráš, ale neudělalas to!“ obvinila ji s planoucíma očima. „Jsi celá bez sebe, že jsi královna. Na nikom jiném ti nezáleží.“

	„Mýlíš se. Velmi se mýlíš. Samozřejmě že mi na tobě záleží,“ ujišťovala ji Alienor provinile, protože sestra měla částečně pravdu.

	„Ne, nezáleží!“ Petronela vyskočila a proběhla kolem Alienor. „Ale mně je to už jedno! Nezajímáš mě! Nedodržela jsi slovo! Nenávidím tě!“ ječela. Pak otevřela truhlici a začala z ní vyhazovat věci na všechny strany. Přítomné dámy sklopily oči a dál se věnovaly povinnostem, jako by se nic nedělo.

	Alienor se sevřel žaludek. Petronela byla stejně prchlivá jako babička Dangerosa. U ní také nikdy nevěděly, jak se v příštím okamžiku zachová. Čím byla sestra starší, tím víc se u ní projevovala babiččina horkokrevnost. Bude na ni muset dávat pozor, aby neprovedla ještě něco horšího. Přesto Petronelu milovala a její poslední slova ji hluboce ranila.

	*

	Příštích několik dní byla Alienor jako na trní. Když ale žádný skandál nevypukl, postupně se uklidnila. Dvůr se připravoval na dlouhou cestu. Ludvík se buď modlil, nebo nadával na episkopát v Bourges a nic jiného ho nezajímalo.

	Petronela si zjevně vzala varování k srdci. Chodila do kostela, zpovídala se a chovala se vážně a pokorně. S Alienor však nemluvila. Hádka ležela mezi sestrami jako otevřená rána, kterou felčar sice ovázal, ale ona stále krvácela.

	Raoul dodržel slovo. Dvorně posluhoval Petronele a nehnul se od ní ani na krok. Tančil s ní, seděl vedle ní při hostinách, a když si dvůr naposledy vyjel na lov s jestřáby a smečkou psů, jel po jejím boku.

	*

	Raoulova zdvořilá rezervovanost Petronelu dráždila. Formálně se ukláněl, usmíval a předstíral, že nevidí, když ho pozoruje. Bála se, že jejich schůzka v altánku byla první a poslední a že klepy o jeho přelétavosti nelhaly. Sváděla ho ze všech sil a jasně mu dávala najevo, že nestrpí, aby ji ignoroval. Když ho potkala na chodbě ve společnosti dalších dvořanů, otřela se o něj a koketně zamrkala. A slavila úspěch. Raoul se na ni káravě, ale roztouženě podíval. Nebyl tak lhostejný, jak předstíral. Během večeře si k němu přisedla a pod ubrusem obtočila svoji nohu kolem té jeho.

	Okamžitě ucukl, jako by se spálil, a mírně zavrtěl hlavou.

	Petronela toho nedbala.

	Služebnictvo začalo nosit jídlo a na stole se objevila měkoučká zvěřina, marinované ovoce na špejlích a několik druhů pikantních omáček, jedna s příchutí skořice, druhá s ostružinami a třetí se zázvorem.

	Raoul naservíroval Petronele maso i ovoce.

	„Vypadají jako špalír dvořanů,“ zachichotala se. „Tady je Thierry z Galeranu a vedle něj tlustý Vilém z Montferratu. A tenhle mi připomíná Ludvíka. Vidíte, má i stejnou barvu. Mohu ho sníst? Podržte mi prosím tu špejli.“

	Raoul jí vyhověl a Petronela lačně, téměř provokativně ochutnala zlatavou hrušku. Rozkousala ji a spolkla. „Nebylo by báječné, kdybychom se takhle mohli zbavit nepřátel?“ zeptala se.

	„Doufám, že krále za nepřítele nepovažujete.“

	Pokrčila rameny. „Myslela jsem to všeobecně. Ukažte, teď pomohu já vám. Koho chcete sníst vy? Tenhle kousek vypadá jako Teobald ze Champagne, co vy na to?“

	Raoul zavrtěl hlavou, ale zasmál se. „Jste mimořádná uličnice.“

	Petronela na něj významně mrkla. „O nic větší než vy.“ Olízla si rty.

	„Huš.“ Rozhlédl se. „Tady se musíte chovat slušně.“ Nejradši by s ní zatřásl, aby zmlkla, ale vášeň byla silnější než strach. Kéž by ji mohl políbit a obejmout! Znovu se rozhlédl, jestli si jejich šepotu někdo nevšiml, a postřehl pohled jednoho z Ludvíkových kaplanů. Že by si něčeho všiml?

	„Tak mi řekněte, kde nemusím,“ odsekla. „Děláte mi společnost, ale vlastně si mě nevšímáte. Už mě to nebaví.“

	„Má milá, nevíte, co činíte.“

	Naklonila hlavu. „A přesto byla chvíle, kdy vám to nevadilo.“

	Raoul polkl. Cítil, že prohrává. „Pokud se nebudete ovládat, odhalí nás. A hned tady a teď. Opravdu tohle chcete?“ Ušklíbl se. „Však už najdeme způsob, jak být zase spolu. A teď mi dovolte, abych vám naporcoval toho vynikajícího lososa, má paní.“ Natáhl se ke stříbrnému talíři, znovu kavalír každým coulem.

	„Možná jste si, můj milý pane z Vermandois, ukrojil větší kus, než sníte,“ usmála se upjatě.

	Pomalu kývl. Pochopil, že je jeho Nemesis.

	*

	„Aimery z Niortu,“ nadhodil Ludvík, zatímco si Alienor odkládala prsteny do šperkovnice.

	Zarazila se a zatajila dech. „Co je s ním?“

	„Jeho starší bratr žádá zadostiučinění. Prý jste Aimeryho bezdůvodně propustila a chovala se k němu, jako by vás urazil. On si však není ničeho vědom. Řeknete mi, co se stalo?“

	Začala si hrát s prstenem posázeným červenými kamínky připomínajícími zrnka granátového jablka. „Projevoval přílišný zájem o Petronelu. Musela jsem zasáhnout.“

	Ludvík povytáhl obočí. „Pokud jste ho propustila, musel provést něco závažnějšího.“

	„Bylo to nutné. Věřte mi.“

	Zamyšleně se na ni podíval. „Petronela ho musela povzbuzovat.“

	„Však jsem si to s ní už vyříkala. Tu pošetilost jsem ale musela utnout hned v zárodku.“

	Ludvík si podrážděně odfrkl. „Je nejvyšší čas, aby se vdala. Až se vrátíme do Paříže, začnu jí hledat manžela.“

	„Dokud nebudeme mít dítě, je moje dědička. Proto jí musíme najít odpovídajícího partnera,“ zdůraznila Alienor. „Máte naprostou pravdu. Petronela potřebuje manžela jako sůl.“

	XVI

	POITIERS, KONEC LÉTA 1141

	Petronela v plášti a kápi třikrát zaklepala na dveře a vzápětí proklouzla do pokoje na vrcholku věže. Raoul už čekal. Seděl u pánve na žhavé uhlí, která příjemně voněla. Jeho cestovní postel stála v koutě, deka lákavě rozhozená. Jakmile vstoupila, vstal, zamířil k ní, vzal její tvář do dlaní a políbil ji na rty. Opětovala jeho polibek, jako by umírala žízní, a tiše zasténala. Zvedl ji do náruče, odnesl k posteli a položil na matraci. Ležela na zádech a hned si začala kasat sukně. Nemohla se dočkat, až ho v sobě ucítí. 

	Raoul zrychleně dýchal, stáhl si kalhoty a vzal si ji se zápalem mladíka při první souloži.

	Jejich touha byla tak zběsilá, že je první akt nedokázal nasytit. Raoulovi bušilo srdce jak splašený kůň. Něžně líbal Petronelu na víčka, nos a ústa. Láskyplně ho sledovala a oči měla stále plné žádostivosti. Vypadala rozkošně. Začal ji pomalu svlékat a tentokrát si dával na čas. Petronela následovala jeho příkladu a celou dobu ho přitom líbala a ochutnávala jeho kůži. Druhé milování bylo mnohem pomalejší a oba si ho důkladně vychutnávali. Pak zůstali ležet v pevném objetí. Petronela zavřela oči a rozkošnicky vnímala, jak ji jemně hladí a odhrnuje prameny vlasů z jejích skrání. Byl středobodem jejího vesmíru. Její otec, milenec, silný, statečný muž, který ji chránil a uspokojoval. Nedokázala by bez něj žít.

	„Co s námi bude?“ zeptala se. „Chci s vámi zůstat. Kašlu na politiku. Je mi jedno, že jsem sestra královny. Pokud nás pošlou do vyhnanství, ráda vás budu následovat bosá, jen v košili.“

	„To bych po vás nikdy nežádal,“ odpověděl jako správný rytíř. Představa exilu ho vyděsila. Bosí zamilovaní vyděděnci opěvovaní trubadúry patřili do romantických pohádek. Realita byla jiná.

	„Ale já bych to udělala.“ Vstala a zamířila ke stolu, sáhla do misky a vzala si hrozen obsypaný tmavými sladkými plody. Dlouhé vlasy jí spadaly až k pasu. Obdivně ji sledoval a sáhl po košili.

	Vrátila se k němu, naklonila se a nabídla mu jedno zrnko vína vlastními ústy. „Papežský legát kdysi vyzval mého děda, aby se vzdal babičky. Děd tehdy odpověděl, že spíš holohlavému mnichovi narostou kučery, než by on zapudil ženu, kterou miluje. Řekl byste totéž? Postavil byste se kvůli mně církvi a králi?“

	Dívala se na něj jako rozechvělá laň, až se mu sevřelo srdce.

	„Ach, drahoušku,“ zašeptal a vzal její tvář do dlaní. „Netrapte se. Až budeme v Paříži, něco vymyslíme.“

	Nabídla mu další bobuli. „Slibujete?“

	„Slibuji.“ Poplácal ji po zadečku. „A teď se oblečte.“

	„Musíte mě ustrojit,“ namítla a rozpustile zamrkala. Raoul se usmál a začal jí navlékat hedvábnou punčošku.

	„Tak dobrá, má lásko. Nebude to sice tak zábavné jako vás svlékat, ale přesto vám s radostí vyhovím.“ Uchopil ji za kotník, přejel po něm palcem, políbil ji na prsty a jazykem zajel mezi ně. Vyjekla.

	*

	Povinnosti skončily a Alienor s Ludvíkem se šli projít do zšeřelé zahrady. Vzduch se ochladil, a tak se oba zabalili do jemných vlněných plášťů lemovaných kožešinami. Kráčeli bok po boku, až se zastavili u jezírka s večerně temnou hladinou. Alienor si vzpomněla, jak se s Ludvíkem kdysi milovali, oba mladí a plní nadšení. Zdálo se jí to tak dávno, jako by to bylo v jiném století. Během několika let se z nich stali úplně jiní lidé, tolik nepodobní dívce a chlapci, kteří ostýchavě objevovali tělo toho druhého. Neodvažovala se Ludvíka zeptat, jestli si na ty chvíle také pamatuje. Bála se odpovědi. Soumrak ji naplňoval smutkem, jako by večer přinášel konec jedné epochy. Zbývalo jí už jen pár hodin v Poitiers. Zítra odjíždějí a ona neměla zdání, kdy se sem zase vrátí.

	„Měl bych se jít pomodlit,“ prohlásil Ludvík při pohledu na oblohu. Cítila, jak se od ní odtahuje.

	„Nemusíte do kostela, abyste viděl Boha,“ namítla. „Cožpak nežasnete nad divy Jeho tvoření? Něčemu tak úchvatnému se lidské dílo nemůže rovnat.“ Ukázala na obzor hrající všemi odstíny rudé. „Opat Suger by se mnou souhlasil. Tohle je lepší než jakékoliv vitrážové sklo katedrál.“

	„Máte pravdu,“ kývl a vzal ji za ruku, což poslední dobou dělal výjimečně. Zjihla a pohladila ho po stříbřitě plavých vlasech, které vždy obdivovala. „Ludvíku…“ zašeptala. Že by přece jen existovala cesta zpátky? napadlo ji.

	„Sire?“ Kouzelný okamžik zmizel jako poslední sluneční paprsek. Pustili se a spatřili kaplana Oda z Deuilu.

	„Co je?“ vyštěkl Ludvík. „Proč nás rušíte?“

	Kněz se nervózně ošil a pak si odkašlal. „Sire, madam, omlouvám se, že nesu špatné zprávy, ale musíte zakročit dřív, než se ta informace dostane na veřejnost.“

	„Jaké špatné zprávy? Jaká informace?“ vyptával se Ludvík. „Nemluvte v hádankách, člověče. Ven s tím!“

	Otec Odo pohlédl na Alienor. „Sire, týká se to paní Petronely a jejího vztahu s jistým dvořanem.“

	Ludvík znechuceně rozhodil ruce. „Další klepy! Už mě to unavuje.“

	Alienor ztuhla. Panebože, co Petronela provedla tentokrát? Myslela, že sestra je v bezpečí s fraucimorem a krize je zažehnána. „Jakým dvořanem?“ zeptala se.

	„Madam… tím mužem je maršálek, pan z Vermandois.“

	Ludvík prudce vydechl a vztekle přimhouřil oči. „Typický zdejší drb. Královna a já jsme obeznámeni s přátelstvím paní Petronely a pana z Vermandois.“

	Duchovní vytřeštěně pootevřel ústa. „Sire, madam, s veškerou úctou, nevěřím, že víte všechno.“

	Alienor zaťala pěsti.

	„Dobrá,“ kývl Ludvík a promnul si čelo. „Tak nám to objasněte, ať to můžeme ukončit. Máme na starosti důležitější věci než tuhle pošetilost.“

	„Sire, královnina sestra je právě v ložnici Raoula z Vermandois. Můj písař zaslechl, jak si plánují schůzku, a začal je sledovat. Je to pravda. Přísahám. Maršálkův panoš dokonce ještě teď hlídá na schodech.“

	Alienor měla pocit, že se pozvrací. Písař zcela zjevně neviděl nic nevinného. Petronela s Raoulem museli překročit hranice slušného chování.

	Ludvík zbledl jako stěna. „Dokažte nám to.“

	Deuil se prkenně uklonil, schoval ruce pod hábit a vedl je ze zahrady. U vchodu do věže už na ně čekal špalír dalších duchovních, a když Ludvík povolal stráže, Alienor dostala strach. Blížilo se něco hrozného, a ona tomu nemohla zabránit.

	Odo z Deuilu se bez váhání vydal po schodišti k soukromým komnatám. Brzy zaslechli dusot, to se panoš řítil varovat svého pána. Ludvíkovi ozbrojenci proběhli kolem kaplana, aby mladíka chytili. Zanedlouho ho dopadli a srazili na podlahu vedle masivních dřevěných dveří. Chlapec stačil ještě vykřiknout na poplach. Zadýchaný otec Odo popadl tepaný železný kruh a rozrazil dveře.

	V komnatě hořel oheň. Před ním stála polstrovaná lavice a vedle stůl se džbánkem vína a poháry. V pozadí seděla na posteli Petronela jen v košilce s rozvázaným šněrováním a s odhalenými ňadry. Raoul z Vermandois v košili, kalhotách, ale bez tuniky tasil meč, připravený svou dámu bránit.

	Ludvík zalapal po dechu. Alienor vytřeštila oči. Pochopila, že učinila kozla zahradníkem. Petronela v první chvíli vyjekla, ale pak vzdorovitě zvedla bradu, aniž by se alespoň pokusila zakrýt.

	„Odložte meč,“ vyštěkl Ludvík. „Nebo snad chcete napadnout svého krále?“

	Raoul polkl, odhodil zbraň a poklekl. „Sire, já vám to vysvětlím…“

	Ludvík se otřásl. „Ano, jak jinak, ve vysvětlování nemáte konkurenci,“ prohlásil ledově. „A já byl takový blázen, že jsem vám naslouchal a důvěřoval, zatímco vy jste mě a Boha v jednom kuse podváděl. Nechci nic slyšet. Úplně mi stačí, co jsem viděl. Tohle je zrada! Musím si promyslet, co s vámi udělám.“ Otočil se k Alienor a hlas se mu chvěl vztekem. „Madam, postarejte se o sestru.“ Ukázal na ozbrojence. „Pan z Vermandois má s okamžitou platností domácí vězení a pustíte k němu jen zpovědníka.“ Otočil se na podpatku a odmašíroval.

	Alienor se zamračila na Raoula. „Důvěřovala jsem vám,“ procedila mezi zuby. „Žádala jsem vás, abyste Petronelu ochránil, a vy jste ji místo toho zneuctil. Nechť se za to navěky smažíte v pekle.“ Ustoupila stranou, aby měla výhled na sestru, která se stále nezahalila. „A vám jsem rovněž důvěřovala.“

	Petronela se na ni sveřepě podívala. „Miluji ho,“ prohlásila vášnivě. „Vy ale o lásce vůbec nic nevíte.“

	„Mýlíte se,“ odpověděla Alienor hořce. „Vás miluji a vy jste mi zlomila srdce.“

	Petronele se zachvěla brada a tichounce vzlykla. Raoul se k ní otočil a jemně jí ovinul plášť kolem ramen. „Nemůžete tady zůstat, má lásko,“ zašeptal. „Nedovolí to. Nedá se nic dělat. Běžte s královnou. Všechno bude v pořádku. Věřte mi.“ Pohlédl na Alienor. „Nezlobte se na ni, madam. Je to všechno moje vina.“

	Alienor byla tak plná vzteku a hanby, že mu nedokázala odpovědět. Mělo ji napadnout, že něco takového přijde. Měla si to včas uvědomit. „Pojďte,“ přikázala ostře Petronele. „Pokud nepůjdete dobrovolně, stráže vás přinutí.“

	Petronela se chvěla, ale sebrala odvahu, vstala, a když míjela skupinku duchovních, hrdě zvedla hlavu. Alienor ji následovala. Ani ona si kněžích nevšímala. Připomínali supy čekající na mršinu.

	*

	„Uvědomuješ si vůbec, cos udělala?“ osopila se Alienor na sestru, sotva za nimi zapadly dveře. „Takový skandál! Nejradši bych ti naplácala na zadek!“

	„Miluji ho,“ opakovala Petronela a přivinula si plášť blíž k tělu. „A on miluje mě,“ zajíkla se.

	„To si jen myslíš, že ho miluješ,“ namítla Alienor ostře. „Jsi dítě a on tě svedl.“

	„Ne, to není pravda!“ vykřikla Petronela. „A nejsem žádné dítě!“

	„Tak se jako dítě přestaň chovat! Jak dlouho jste se scházeli nám všem za zády? Jak dlouho jste nás podváděli? Tehdy na Talmontu, ten ubrousek. Byla jsi s ním, viď?“

	„A kdyby?“ Petronela zvedla bradu. „Byla to nejúžasnější noc mého života. On o mě pečuje, ty ne. Tebe zajímá jen to, že jsi královna.“

	Alienor měla pocit, jako by dostala pěstí. „Věřila jsem panu z Vermandois, ale on moji důvěru pošlapal. Zneuctil vás oba. Je dost starý, aby mohl být ne tvým otcem, ale dědečkem. Připustilas, abych potrestala Aimeryho z Niortu za něco, co neudělal,“ pokračovala znechuceně. „Co by na tvé chování asi řekl náš otec? Myslíš, že by ho schvaloval?“

	„Ten by nás nechal na pokoji! Když už mluvíš o předcích, tak náš dědeček se nestaral o to, co si myslí jiní. Žil a miloval podle vlastního uvážení!“

	„A ostatní za to zaplatili – například i ty.“

	„Radši budu jako on, než aby se ze mě stal suchar jako ty!“ 

	Alienor vystřelila ruka, ani nevěděla jak, a sestře naskočila na tváři rudá skvrna. Otřesená Petronela se na ni zadívala očima plnýma nenávisti, žalu a zuřivé odvahy. Rázem připomínala poraněnou zvěř zahnanou do kouta. „Kam až jsme zašly, sestřičko,“ zašeptala Alienor. „Stali se z nás nepřátelé? Měly bychom toho nechat dřív, než se navzájem roztrháme na kusy.“

	Petronele poklesla ramena. Zoufale vzlykla a potom znovu a znovu, jako by se jí zhroutil svět.

	„Petro…“ Alienor její štkaní rvalo srdce. Objala ji a vzápětí se sama rozplakala. Sestra byla tak zraněná, tak zničená. Nejradši by Raoula z Vermandois poslala na popraviště.

	Jakmile nejhorší bouře pominula, Alienor odtáhla sestru k ohni, podala jí kapesník, aby si osušila oči, a nalila oběma víno. „Co jste si mysleli?“ zeptala se. „Byla jen otázka času, kdy vás někdo odhalí. Něco takového se nedá skrývat donekonečna.“

	„Žili jsme pro daný okamžik,“ popotáhla Petronela. „Na budoucnosti nám nezáleželo.“

	„Na budoucnosti vždy záleží.“

	Petronela se na ni prosebně podívala. „Co kdybyste nás nechali být? Opustíme s Raoulem dvůr. Usadíme se někde v Akvitánii. Máme tam přátele. Nikdo se nic nedozví.“

	Alienor si smutně povzdechla. „To přece není pravda. Něco takového se rychle roznese. Žiješ ve snech. Pokud si ty nevšímáš světa, neznamená to, že si svět nevšímá tebe. Nejste venkované. Nemůžete jen tak zmizet.“

	Petronela rebelantsky namítla: „Jsi francouzská královna. Můžeš ledacos zařídit. Máš svůj život a manžela. Proč bych totéž nemohla mít i já?“

	Alienor se na ni nevěřícně zadívala. „Raoul není volný. Je ženatý s neteří Teobalda ze Champagne. Má dítě. Spáchali jste smilstvo a cizoložství.“

	„Jenže on svou ženu nemiluje. Nejezdí za ní.“

	„Zdá se, že Raoul jí moc štěstí nepřinesl.“

	„Co ty víš o štěstí?“ opáčila Petronela. „Podívej se mi do očí a řekni, že jsi s Ludvíkem šťastná!“

	„To je něco jiného a kromě toho tu neprobíráme mě, ale tebe.“

	„Pcha!“ Petronela vstala a začala nervózně přecházet po pokoji. „Dělej, co myslíš, ale já svůj názor nezměním.“

	To je ale nadělení, uvědomila si Alienor. Zpočátku si myslela, že čelí bezvýznamnému skandálu, ale tohle vypadalo na pořádný malér. Možná by mohla poslat Petronelu do kláštera v Saintes, ale to by bylo jako nasadit kočku mezi holuby. Kéž by si včas všimla, k čemu se schyluje. Teď už je příliš pozdě. Pohroma byla dokonána.

	XVII

	PAŘÍŽ, PODZIM 1141

	Po týdnu harcování dorazil dvůr do Paříže. Podzimní cesty byly suché, a tak se cesta z Akvitánie nijak neprotáhla. Raoul byl stále pod dozorem. Mohl jet na koni, ale k Ludvíkovi se nesměl přiblížit.

	První noc v Poitiers se pohádali, nebo spíš Ludvík řval a Raoul zahanbeně mlčel. Od té doby spolu nepromluvili. Ostatní dvořané následovali krále a maršálka pohrdavě ignorovali. Přestože jel mezi nimi, jako by byl neviditelný. Jindy oblíbený a vtipný pan z Vermandois zůstal sám. Petronelu hlídali na každém kroku. Cestovala v nosítkách, daleko od Raoula.

	Jakmile v Paříži sesedli z koní, stráže odvedly Raoula do domácího vězení a Petronelu do královniných komnat, kde ji nepřetržitě hlídali, aby se nepokusila sejít s milencem. Petronela hrdě vzdorovala, avšak Alienor jí slýchávala za zataženými postelovými závěsy plakat. Ačkoliv se zapřísahala, že ji sestra neobměkčí, její smutek ji drásal.

	*

	„Ludvíku, měl byste chvilku?“ zeptala se Alienor. 

	Zvedl hlavu od listin, které právě četl. „Co je?“

	„Chtěla bych s vámi něco probrat.“

	Zaváhal, a pak poslal všechny přítomné pryč.

	Alienor zamířila k polstrované lavici ve výklenku. „Sednete si ke mně?“ Sáhla po karafě a nalila z ní víno do dvou číší.

	Povzdechl si a hodil svitek na stůl. „Copak?“ Založil ruce a ani se nepohnul.

	Usrkla vína, které si přivezli z Bordeaux. „Přemýšlela jsem, co s Petronelou a Raoulem. Nemůžou zůstat věčně pod zámkem.“

	Ludvík pokrčil rameny. „Proč bych je měl pouštět? Zhřešili proti Bohu a nás zradili. Jestli jste za ně přišla orodovat, tak se namáháte zbytečně.“

	Mravokárná odpověď ji podráždila. „Samozřejmě že jsou vinni, ale to nic neřeší. Souhlasím, že by se měli kát, jenže si také myslím, že by měli dostat alespoň nějakou svobodu. Vy potřebujete Raoula v královské radě a Petronela nemůže zůstat věčně zavřená ve věži.“

	Ludvík se zadíval na nehty, pak si zhluboka povzdechl, vstal a připojil se k ní. „Pokud se Raoul a vaše sestra vyzpovídají a budou litovat svých hříchů, uvidím, co se dá dělat.“

	„Děkuji vám.“ Alienor sklopila oči, protože věděla, že pokorný výraz manžela nejlépe naladí. Nevěřila, že by Petronela něčeho litovala, ovšem mohla to předstírat. Po chvíli ticha pronesla zamyšleně: „Všechno by ale bylo snazší, kdybychom uklidnili veřejné mínění. Kdyby se Raoul a Petronela vzali, bylo by všechno v pořádku.“

	Zamračil se. „Raoul není volný. Nemůže se ženit.“

	„Svést moji sestru mohl,“ namítla ledově. „Přestože je ženatý, s manželkou se dlouhá léta nestýká.“

	„Je to neteř Teobalda ze Champagne.“

	„Ano. Teobalda, který vám už dvakrát vzdoroval a zradil vás, aniž byste z toho vyvodil důsledky. Pokud se ti dva vezmou, Petronela bude v bezpečí s manželem, jehož si sama vybrala, a vy nebudete muset poslat Raoula pryč. Lidé se s tím smíří a klepy utichnou.“

	Ludvík si začal okusovat kloub u palce.

	„Jen byste zařídil anulaci sňatku, aby se Raoul a Petronela mohli vzít,“ dodala vemlouvavým tónem. „Vyřeší to náš problém.“

	Svraštil čelo. „Možná máte pravdu,“ pronesl zvolna, „ale musíme najít biskupy ochotné provést anulaci.“

	„O tom jsem už také přemýšlela a napadl mě Raoulův bratranec, biskup z Noyonu, a potom biskupové z Laonu a Senlisu, kteří se určitě rádi přidají.“

	Jinými slovy duchovní s osobními zájmy nebo ti, které lze podplatit. Alienor viděla, že to Ludvík pochopil, ale byla rozhodnuta udělat vše, co bude v jejích silách, aby pomohla sestře. Předpokládala odpor, ale ten překonají. Bylo jí jasné, že pokud Ludvík na anulaci kývne, udělá to, aby si vyrovnal účty s Teobaldem. To však bylo vedlejší.

	„Tak dobrá, napíšu jim,“ kývl úsečně, „ale nikomu zatím ani slovo. Vaší sestře a Raoulovi neuškodí, když ještě setrvají v nejistotě.“

	„Jak si přejete.“

	„Tohle jste naplánovala dřív, než jste přišla za mnou, viďte?“ 

	Pohlédla na něj a položila mu dlaně na hruď. „Jen trochu,“ pípla. „Dělala jsem si kvůli tomu starosti a chtěla jsem si o tom s vámi promluvit. Věřila jsem, že si budete vědět rady.“ 

	Usmál se, objal ji kolem pasu a políbil. Představa poníženého Teobalda ze Champagne mu dodala pocit moci a královské spravedlnosti, který se vzápětí přeměnil do silné sexuální touhy. A kromě toho, musel přece ukázat své ženě, kde je její místo.

	Alienor se mu poddala. Koneckonců on jí také vyhověl. Vyřešila problém Petronely a Raoula a tentokrát možná počne.

	*

	Studený déšť změnil přecpané pařížské ulice v odpornou páchnoucí břečku. Kdo musel vyjít ven, vracel se celý od bláta. Lidé skákali přes kaluže, ale vzápětí je stejně pocákal kolem jedoucí vůz nebo kůň s jezdcem.

	V paláci byly kvůli dennímu světlu otevřené okenice a dovnitř pronikal vlhký podzimní vzduch.

	Alienor, zabalená do teplého pláště lemovaného kožešinou z veverky, seděla u ohně ve své komnatě a v ruce držela listinu s několika pečetěmi na šňůrkách. Navzdory sychravému počasí se usmívala.

	Petronela otevřela dveře a vstoupila dovnitř, následována skupinkou postarších vážných dam. Odhodila plášť na truhlici, strhla si z hlavy šlojíř a odhalila dlouhé hnědé copy. „Už toho mám dost!“ Zablýskala očima. „Vyzpovídala jsem se do aleluja a umyla nohy snad všem žebrákům v Paříži. Nakrmila jsem je chlebem, rozdala almužny a dotýkala se jejich ran.“ Ohrnula nos. „Kdybys věděla, jak zapáchali! Modlila jsem se, že z toho málem chraptím. Nedělám nic jiného, než kloním hlavu a prosím za odpuštění.“ Vzdorně pohlédla na sestru. „Své lásky k Raoulovi ale nelituji. Kaji se kvůli lidem. Jsem pořád stejná, jenže oni mě teď nenávidí.“

	„To není pravda,“ zavrtěla hlavou Alienor a snažila se zachovat klid. „Pojď, sedni si vedle mne.“

	Petronela s povzdechem poslechla. Sáhla po tunice, kterou odložila, než odešla do kostela. Na ozdobný lem vyšívala zeleným hedvábím akantové lístečky.

	„Poslouchej,“ vyzvala ji Alienor. „Nevím, jestli tě to zajímá, ale Ludvík a já jsme podnikli kroky k anulaci Raoulova sňatku a myslíme si, že bychom mohli mít úspěch.“

	Petronele vypadla jehla z ruky. „Anulaci?“ Vykulila oči.

	„Nechtěla jsem o tom mluvit, dokud to nezačalo vypadat nadějně a ty jsi dostatečně nepykala za své hříchy. Sehnali jsme tři biskupy, kteří souhlasili, že Raoula rozvedou.“ Poklepala na pergamen, který svírala v ruce. „Jestli to půjde dobře, budeš si moct vzít Raoula hned, jak to bude možné.“

	Petronela zalapala po dechu a přitiskla ruce k srdci, jako by se bála, že jí vyskočí z těla. Když se k ní Alienor starostlivě naklonila, zavrtěla hlavou a jásavě se rozesmála. „Já věděla, že mi pomůžeš! Ať už jsme si řekly a udělaly cokoliv, jsme pořád z jedné krve. Tohle je zázrak, za který jsem se nepřetržitě modlila, když jsem klečela v kostele nebo myla nohy chudým!“ Skočila sestře kolem krku a políbila ji. „Děkuji ti, sestřičko, děkuji ti!“

	Alienor její objetí opětovala a dojatě se rozplakala. Petronela byla sice hříšnice, ale ona ji bezvýhradně milovala.

	„Slibuji, že už budu hodná. Budu ta nejlepší manželka na světě!“ zapřísahala se Petronela. „A my budeme sestry, jaké jsme bývaly, než se stalo tohle!“

	Alienor věděla, že ty chvíle už se nevrátí. Byla dost moudrá na to, aby věděla, že se všechno změnilo. Přesto ji sestřina náruč těšila a cítila, že některá pouta mezi nimi přetrvala.

	„A co Raoul?“ zeptala se Petronela. „Ví to?“

	„Ludvík mu to řekne. Čekali jsme na vyjádření biskupů.“ Alienor varovně zvedla ukazováček. „Počítej s tím, že to vyvolá velkou vlnu nevole. Teobald ze Champagne se s tím nesmíří a bude to považovat za osobní urážku. Od Toulouse nemají s Ludvíkem dobré vztahy a tohle celou situaci ještě vyostří. Nijak by mě nepřekvapilo, kdyby na svou stranu získal jiné biskupy, kteří se pokusí anulaci zvrátit.“

	„To se jim nepodaří!“ Petronela rázně zavrtěla hlavou a znovu sestru objala. „Slibuji, že tě už nikdy v životě nebudu o nic dalšího prosit! Díky tobě jsem teď získala všecko, všecičko!“

	Alienor se usmála, ale srdce se jí sevřelo. Sestřina slova byla dvojsečná a znamenala, že Petronela by také mohla všechno ztratit.

	*

	Raoul nervózně vstoupil do Ludvíkovy komnaty. Rychle se rozhlédl a zjistil, že v místnosti není jediný sloužící. Opodál postával opat Suger, Ludvíkův bratr Robert z Dreux a strýcové Vilém z Montferratu a Amadée z Maurienne.

	„Sire.“ Raoul poklekl a sklonil hlavu. Poprvé po mnoha dnech se setkal s králem. Ačkoliv ho propustili z domácího vězení, zůstal pod nepřetržitým dohledem. Cítil, jak ho všichni odsuzují. Zatímco ho před aférou vítali, teď se k němu obraceli zády. Jak jinak. Byl muž, jenž ztratil vladařovu přízeň.

	Ludvík mu pokynul, aby vstal. „Povolal jsem vás kvůli královnině sestře,“ pravil ledově.

	Raoul sklonil hlavu. „Sire, můj život je ve vašich rukou. Nečekám shovívavost. Jsem připraven nést následky.“

	Ludvík pohrdavě nakrčil nos. „To si pište. Vždy jste míval hbitý jazyk, ale tentokrát přišel čas, abych vás vzal za slovo.“

	Raoul si odkašlal. „Sire.“

	„Tohle je rodinná záležitost, stejně jako státní,“ pokračoval Ludvík. „To, co jsem rozhodl, bude mít dalekosáhlé následky. Vezmete si královninu sestru.“

	Raoul ohromeně vytřeštil oči.

	„Mám tři biskupy, včetně vašeho bratrance, kteří jsou ochotni prohlásit váš sňatek s Leonorou za neplatný, takže budete volný, abyste se mohl oženit s paní Petronelou.“ Ludvík se ušklíbl. „Sice se mi to moc nelíbí, ale tohle je nejlepší řešení.“

	Raoul polkl. „Nevím, co mám na to říci, Sire.“

	„To je pro vás jistě ohromující zážitek,“ poznamenal Robert z Dreux uštěpačně.

	Ludvík sekl po bratrovi varovným pohledem. „Svatba se uskuteční hned, jak biskupové vyhlásí anulaci. Do té doby se uchýlíte do Saint-Denis, kde se budete až do svatebního dne kát.“

	Raoulovi se sevřel žaludek. Nechtěl do kláštera. Co když ho nepustí ven? Neměl však na vybranou. Jeho život byl v sázce a Ludvík by ho mohl nechat kdykoliv popravit. Starší příbuzní ho teď pozorovali se stěží skrývaným posměchem. „Jste velmi laskavý, Sire,“ hlesl.

	„Nejsem,“ odsekl Ludvík. „Jen dělám, co je nutné. Tahle skandální záležitost si žádnou laskavost nezasluhuje.“

	Raoul zmateně opustil královy komnaty a pomalu mu docházelo, co anulace znamená. S Leonorou se vídali jen výjimečně a mluvili spolu ještě míň. Pravděpodobně bude šťastná, že se ho konečně zbaví. Pokud bude bojovat za zachování manželství, půjde jí jen o společenské postavení. Nebude to příjemné, ale nedá se nic dělat.

	Radši začal myslet na Petronelu. Miloval ji, fyzicky ho nesmírně přitahovala, a navíc byla královnina sestra. Pokud Alienor neporodí děti, Petronela se stane dědičkou Akvitánie, a jestli otěhotní, jejich nejstarší syn se stane vévodou. To věru nebyla špatná vyhlídka. Čekala ho trnitá cesta, ale mohl si jedině polepšit.

	*

	Petronela a Raoul se v tichosti vzali o Vánocích v kapli svatého Mikuláše v královském paláci a svatba splynula s všeobecnými oslavami svátku Narození Páně. Petronela měla na sobě purpurové vlněné šaty lemované hermelínem. Raoul nemohl z nevěsty spustit oči. Nikdo nechápal, co krásná dívka vidí na jednookém padesátníkovi, ale ona zářila štěstím.

	Novomanželé okamžitě odjeli strávit líbánky na Raoulovy pozemky severně od Paříže, kde chtěli počkat, dokud se na jejich skandál nezapomene. Situace se však hrozivě vyostřila. Rozzuřený Teobald ze Champagne nazval maršálka smilníkem, cizoložníkem a prznitelem mladých dívek, spojil se s Bernardem z Clairvaux a společně se vypravili do Říma orodovat u papeže. Vzápětí poskytl podporu Petrovi z La Châtre, jemuž Ludvík nemohl přijít na jméno.

	Ludvík promptně prohlásil, že jakmile se mu La Châtre a Teobald dostanou do rukou, nechá jim useknout hlavy a narazit je na kůl na Petit-Pont v Paříži. Složil veřejnou přísahu před oltářem v Saint-Denis, že dokud bude králem, La Châtre nevstoupí do katedrály v Bourges. Papež Inocenc okamžitě podnikl protiopatření a uvalil na celou Francii interdikt. Ludvík odpověděl zuřivým dopisem, že zatímco on byl vždy oddán církvi a papeži, rebelantské duchovenstvo ve spojení s Teobaldem zosnovalo spiknutí.

	Nastal klid před bouří. Ludvík byl předrážděný. Stačilo málo a vybuchl. Nebylo divu, že dvůr kolem něj chodil po špičkách.

	Alienor byla ve své komnatě a přebírala prsteny. Chtěla obdarovat několik lidí, kteří jí dobře sloužili. Zaujal ji jeden na dně šperkovnice, a tak si ho navlékla. Kdysi patřil její babičce Filipě a byl osázený několika rubíny připomínajícími zrnka granátového jablka. Kameny měly reprezentovat ženy jejího rodu a prsten se předával z generace na generaci.

	Alienor se na klenot zadívala a přemítala, jestli ho ona někdy odkáže své dceři. Ludvík s ní i nadále občas spával, ale bez úspěchu. Rubíny mohly v jejím případě také znamenat pravidelné měsíční krvácení neplodného lůna.

	Pochmurné myšlenky přerušilo zběsilé bušení na dveře.

	Když Gizela otevřela, dovnitř vpadl zadýchaný panoš.

	„Madam, máte se okamžitě dostavit ke králi!“ 

	Vstala. „Co se stalo?“

	„Přišel dopis od papeže. Král si vás žádá.“

	Alienor poznala z mladíkova výrazu, že ji nečeká nic dobrého. Přikázala Gizele, aby ji doprovázela, a vydala se za manželem.

	Ludvík stál za pulpitem, svíral svitek pergamenu a tvářil se jak tisíc čertů. Když Alienor vstoupila do pokoje, zuřivě se na ni podíval. „Teobald ze Champagne svolal koncil do Troyes! Za mými zády a za účasti papežského legáta! Tak se na to podívejte!“ Hodil k ní dopis.

	Alienor četla a hrdlo se jí stáhlo úzkostí. Papež se postavil za Teobalda a jeho neteř. Prohlásil manželství Raoula a Petronely za neplatné a suspendoval biskupy, kteří souhlasili s anulací Raoulova prvního manželství. Inocenc navíc exkomunikoval oba milence a vyjádřil úžas, že je Ludvík podpořil.

	„Nenechám si poroučet od všetečných prelátů!“ běsnil Ludvík. „Nehlásají slova boží a já už žádné další vměšování nepřipustím. Ani od Teobalda, ani od papeže!“

	„Něco však udělat musíte,“ namítla Alienor a dumala, kdo by se za ně mohl v Římě přimluvit.

	„To mám také v úmyslu. Já to vosí hnízdo v Champagni vykouřím! Když vás bodne hmyz, také ho zašlápnete.“

	*

	Později si ji v ložnici Ludvík zuřivě vzal a bylo mu jedno, že jí ublíží. Vybíjel si zlost na jejím těle, jako by všechno byla její vina. Alienor jeho hrubosti snášela, protože věděla, že jakmile se uklidní, dá se s ním jednat. Byl jako dítě, které dostane záchvat vzteku. Když skončil, upravil si šaty a bez jediného slova vymašíroval z pokoje. Bylo jí jasné, že se jde modlit. Stráví noc na kolenou a bude vzývat Boha, aby zničil jeho nepřátele.

	Byla šťastná, že odešel. Celá rozbolavěná objala polštář a přemýšlela, jak z té šlamastyky ven. Nic ji však nenapadalo. Inocenc byl paličatý jako stará mula, a i kdyby si náhodou dal říci, pořád tu byli zhoubní potížisté, jako Teobaldův zastánce Bernard z Clairvaux. Po chvíli vstala, zapálila svíčku a poklekla k modlitbám. Rituál jí sice pomohl usnout, ale otázky nezodpověděl.

	XVIII

	CHAMPAGNE, LÉTO 1142

	Ludvík si nabral plná ústa vína, převalil ho na jazyku, naklonil se přes kohoutek válečného oře a vyplivl ho. Kdyby polkl, asi by se pozvracel. Několik dní ho trápily křeče v břiše, avšak ne natolik, aby nemohl sedět v sedle. Jeho invaze a destrukce Champagne rychle pokračovala. Překročil hranice, a to nejen geografické, ale i morální. Od chvíle, kdy se mu kapitula v Bourges vzepřela a zvolila si vlastního arcibiskupa, v něm narůstala trpkost a zuřivost a živily zlobu, jež v něm už dlouho klíčila. Veškeré křivdy se v něm hromadily jako hnisající vřed. Nezapomněl, jak ho coby malého chlapce odtrhli od chůvy a předali církvi, u níž prošel tvrdou výchovou. Neodpustil chladné matce, pro kterou byl jen nepovedený druhorozený syn. Pamatoval na všechny zrady a lži lidí, jimž důvěřoval. Měl pocit, že se mu hlava rozskočí bolestí. Trápily ho noční můry, ve kterých se po něm sápali démoni a strhávali ho do propasti, zatímco on se zoufale snažil chytit hladkých stěn. Neuklidnilo ho dokonce ani světlo z hořících svící, a tak požádal kaplana a jednoho templářského rytíře, aby celou noc drželi u jeho lože stráž.

	Mezi denními pochody trávil volný čas v modlitbách na kolenou, ale útěchu nenacházel. Byl si však jistý, že Bůh stojí při něm. Vždyť jak jinak by šel od vítězství k vítězství? Jeho armáda táhla údolím Marny, aniž by narazila na odpor. Za nimi zůstávala spálená zem, zničené vinice, zpustošená pole a vypálené vesnice. Každé dobyté město bylo triumfální ranou Teobaldovi a mnichům z Bourges. Ludvíkovi se zdálo, že kousek po kousku dobývá zpátky čest svého rodu a smývá pohanu, již mu uštědřila hrabata ze Champagne. Postupně ztratil zábrany a dobré chování. Byl z boží vůle král a na ničem jiném nezáleželo. Když zavelel, ostatní museli sklonit hlavy.

	Před nimi, nedaleko řeky Saulx, leželo město Vitry. Obyvatelé se opevnili, jak mohli. Vytvořili barikády z kmenů stromů a převrácených vozů a zpevnili hradby. Ludvíkovým žoldákům však nemohli odolat.

	Útok byl drtivý a zničující. Brzy vypukl požár a vzhledem k teplému letnímu větru se rychle šířil dům od domu. Ludvík seděl na hřebci na vyvýšeném místě a sledoval, jak jeho muži likvidují poslední zbytky odporu. Všude se valil černý dým a vzduchem se nesly výkřiky a třeskot zbraní. Ludvíkovi tepala ve spáncích tupá bolest a útroby nepřestávaly trýznit křeče. Měl pocit, jako by se dral ven hnis. Představoval si, že ho netíží drátěná košile, ale vlastní hříchy.

	Po chvíli se k němu připojil bratr Robert. Byl skvělý jezdec, ale v této chvíli držel koně zkrátka. Na kroužkovém brnění a přilbici se mu odráželo slunce a nedaleký požár. „Jestli bude dál takhle foukat, do rána lehne město popelem.“

	„Za to mohou poděkovat Teobaldovi ze Champagne,“ odpověděl Ludvík nelítostně.

	Robert pokrčil rameny. „Jsem jen zvědavý, co si za tohle vysloužíme my.“

	Mezi bratry se rozhostilo nepříjemné ticho. Pak Ludvík rázně pobídl koně a zamířil ke stanu, který pro jeho pohodlí postavili, dokud Vitry nepadne.

	Plátno pohltilo část slunečního žáru. Ludvík všechny propustil a poklekl před malým osobním oltářem. Chladné zlato a mramor ukrývající relikvie mu poskytovaly dočasnou útěchu před temnotou v jeho mysli. Bernard z Clairvaux ho varoval, že Bůh umí zastavit dech králů, a tak si teď dával pozor na každý nádech, ztížený těžkou zbrojí. Přebíral růženec, a zatímco odříkával otčenáš, snažil se najít útěchu v leštěných achátech. Náhle se otevřela plachta stanu a dovnitř vstoupil Robert.

	„Hoří kostel,“ oznámil. „Uvnitř je většina obyvatel, včetně žen a dětí.“

	Jakmile Ludvík pochopil, o čem bratr mluví, zděšeně vytřeštil oči. Zatímco duchovní z Bourges si zasloužili smažit se v ohni pekelném, tohle byl stánek boží. Ačkoliv plenil Teobaldovy pozemky, lidé dostávali šanci k útěku. „Nic takového jsem nenařídil.“ Rychle vstal.

	„Chytil od okolních domů.“

	„Pusťte ty nebožáky na svobodu.“ Než se začal modlit, odložil meč. Teď se jím znovu opásal. „Vyřiďte mužům, ať se drží dál.“

	„Na to už je pozdě.“

	Šokovaný Ludvík následoval Roberta zpátky na vyvýšené místo. Kostel, střecha, zdi, všechno bylo v plamenech. Ostrý vítr rozdmýchával oheň šlehající k nebesům. Něco takového nemohl nikdo přežít.

	„Uhaste to,“ nařídil Ludvík. Emoce se mu zračily ve tváři jako dešťové kapky na klidné hladině rybníka. „Nanoste vodu z řeky.“ Měl pocit, že jeho drátěná košile začíná žhnout a na leštěné zbroji tančí odlesky jisker.

	Robert se na něj úkosem podíval. „To je stejné, jako by kluci chtěli uhasit ohýnek čuráním. Tam dole je takový žár, že se ke kostelu nedá přiblížit.“

	„Prostě to udělejte!“

	Robert odběhl a cestou vykřikoval rozkazy. Ludvík zavolal na panoše, aby mu přivedl koně, a za chvíli se vyšvihl na zpoceného šedáka. Vyrazil cvalem do města a jeho muži ho následovali. Kolem něj hořely domy a ulice halil hustý dým. Ze všech stran šlehaly plameny, jako by ho chtěly pohltit. Hřebec se začal vzpínat a Ludvík měl co dělat, aby se udržel v sedle. Nezbývalo mu než ustoupit. Rumpály u studní a džbery na vodu shořely, a přestože nedaleko tekla řeka, kostel i lidé v něm byli ztraceni.

	Ludvík se vrátil do tábora celý od sazí a po zrudlých tvářích mu stékaly slzy. Obočí měl sežehnuté, hřbet ruky popálený jako stigma a mysl plnou zmaru.

	Odmítl ošetření a noc strávil před oltářem. Když začalo svítat, navštívil doutnající ruiny kostela, hrob více než tisícovky mužů, žen a dětí. Vzduch byl prosycen kouřem a z řeky stoupal mlžný opar. Ačkoliv oheň vyhasl, dřevo bylo stále tak horké, že se ho nemohl dotknout. Koutkem oka, přestože se snažil nerozhlížet, zahlédl zčernalá torza těl. Pach spáleného masa, dřeva a kamene mu obracel žaludek. Padl na kolena na žhavé uhlíky, rozplakal se a mezi vzlyky vzýval Boha, aby mu odpustil. Jeho vztek na Teobalda ze Champagne a mnichy z Bourges jen zesílil. Tohle všechno byla jen jejich vina!

	XIX

	PAŘÍŽ, LÉTO 1142

	Alienor se rozhlédla po komnatě připravené k Ludvíkovu návratu z triumfálního tažení do Champagne. Ohřátá voda a káď ke koupeli, na posteli nejlepší povlečení, závěsy nebes ze zlatého brokátu, z ohniště stoupala vůně z kousků kadidla. Služebné rozprostřely na stoly kvalitní bílé ubrusy a na ně naservírovaly křehoučké pečené zpěvné ptáky, sýrové koláče, mandlové kuličky máčené v medu, koláčky, voňavý bílý chléb a mísy krvavě rudých třešní.

	Během manželovy nepřítomnosti dostávala sporadické zprávy všeobecného charakteru. Tažení probíhá dobře. Téměř žádný odpor. Hrabě Teobald nemůže vzdorovat silným Francouzům. Církev pochopitelně vojenský zásah odsoudila. Mezi Bernardem z Clairvaux a papežským stolcem probíhala čilá korespondence ve prospěch Teobalda. Král dostal rozkaz, aby okamžitě ukončil agresi, pokud nechce čelit dalekosáhlým následkům. Ludvík částečně poslechl. Zatímco on zamířil domů, jeho vojsko zůstalo v Champagni a pokračovalo v boji. Pokud Alienor věděla, Ludvík dělal, co musel, aby zkrotil odbojného hraběte, a dařilo se mu to. Předpokládala slavný návrat, a tak se náležitě připravila. Oblékla si šaty s vyšitými liliemi, vlasy zapletla do složitého účesu a na hlavu si posadila korunku s perlami a křišťály.

	Když komorník ohlásil králův příjezd, Alienor se rozbušilo srdce. Část z ní se nemohla dočkat, až ho zase uvidí, jeho štíhlé atletické tělo a nádherné stříbrné vlasy. Představovala si, že mu vlétne do náruče a přivítá ho polibky. Možná by mohli začít znovu, předstírat, že se vidí poprvé, tentokrát jako dospělí lidé. Následována fraucimorem opustila komnatu a vydala se do rytířského sálu přivítat manžela.

	Ludvík a jeho doprovod vstoupili za zvuku fanfár. Alienor na něj pohlédla, ale nespatřila ani zářivé vlasy, ani záblesk zlatého hedvábí, a vlastně ani jeho. Místo krále se objevil zaprášený mnich s pokleslými rameny. V prvním okamžiku ji napadlo, že hledí na jednoho z nohsledů Bernarda z Clairvaux. Když však mnich zvedl hlavu a zadíval se na ni, ohromeně pochopila, že to je její choť. Panebože, co se s ním stalo? Vždyť vypadá jako stařec! S největším sebezapřením se ovládla a poklonila se. Přistoupil k ní, aby ji zvedl a políbil na rty. Měla pocit, jako by se jí dotkla sama smrt. Dlaně měl lepkavé a dech mu páchl, že se jí málem zvedl žaludek. Byl cítit potem a nemocí. Na lebce měl oholenou tonzuru a vlasy kolem mastné a zplihlé, spíš šedé než blond. Jeho stříbrná krása byla pryč.

	Alienor si všimla, jak na něj všichni civí. Zachytila pohled Roberta z Dreux, který téměř neznatelně zavrtěl hlavou. Vzchopila se, dotkla se Ludvíkova rukávu a snažila se neucuknout, když na ni skočila blecha. „Sire,“ oslovila ho. „Vidím, že jste unavený. Co kdybyste se odebral do své komnaty a dovolil mi, abych se o vás postarala?“

	Ludvík zaváhal, ale pak kývl a vrávoravě vyšel z rytířského sálu. Ve svém pokoji ve velké věži pohlédl na jídlo a dávivě polkl. Na káď a džbery s kouřící vodou se téměř ani nepodíval.

	„Když se najím, bude mi špatně,“ prohlásil. „A na stavu mého těla nezáleží.“

	„Samozřejmě že záleží! Musíte se po cestě najíst a koupel vám udělá dobře.“

	„To sotva.“ Sedl si do křesla a skryl tvář do dlaní. Alienor poklekla, sundala mu boty a ucukla před zápachem. Takhle špinavé nohy ještě neviděla. Mezi prsty měl špínu, nehty dlouhé, zanesené, kůže se mu odlupovala. Zvedl se jí žaludek. Periferním viděním si všimla, jak si Raoul z Vermandois a Robert z Dreux vyměnili pohledy. „Přines mi mísu s růžovou vodou a ručník,“ vyštěkla na ohromenou služebnou.

	„Říkal jsem vám, že nic nechci,“ namítl Ludvík upjatě.

	„Je mojí svatou povinností umýt poutníkovi nohy,“ opáčila. „Chcete mi ji snad odepřít?“

	Povzdechl si a ustoupil. Když se služka vrátila s vodou, Alienor se obrnila a pustila se do práce. Přemítala, co se mu asi stalo. Odjížděl jako velký vladař v čele své armády s hrdě vztyčenými korouhvemi, odhodlaný podrobit si Teobalda ze Champagne. Místo vznešeného krále se vrátil pološílený mnich, který hladověl a umrtvoval tělo mimo hranice zdravého rozumu.

	Dál odmítal nabízené jídlo a víno, dokud mu nepřinesla pramenitou vodu v měděném poháru. „To vám vyčistí krev,“ řekla.

	Chvějícíma se rukama pozvedl číši k ústům a pomalu usrkával, zatímco ona znovu poklekla, aby dokončila úkol. Pak vstala a položila mu dlaň na čelo, jestli nemá horečku. Odstrčil ji, ale hned lítostivě řekl: „Nic mi není. Jen si musím odpočinout.“

	„Takhle ale ne. Když už nic jiného, alespoň se převlékněte. Tohle není stáj.“

	„To je mi jedno,“ mávl rukou, ale přesto dovolil služebným, aby ho svlékly. Alienor se zděsila ještě víc. Pokud jeho vnější šat byl špinavý a plný prachu, tak jeho košile a spodky byly naprosto odporné. Na kůži měl kousance od blech a v každém záhybu se hromadily nánosy špíny. Ztratil svaly a tuk a byl vychrtlý jako stařec. Napadlo ji, kdy naposledy pozřel pořádné jídlo, a pocítila k němu směsici odporu, soucitu a úzkosti. „Postarám se o vás,“ prohlásila a začala mu omývat vyzáblé tělo.

	Zavrtěl hlavou. „Je to jen ztráta času.“

	Odmítl si vzít jemnou lněnou košili, kterou mu připravila, a radši sáhl po prosté, zhotovené pro chudé. Byla čistá, a tak se Alienor jeho vrtochu podřídila. Přinutila ho, aby ulehl, nechala hořet svíce a na jeho přání zavolala dva kaplany, aby si k němu sedli a modlili se za jeho duši.

	Plná úzkostí opustila komnatu. Až doposud čelila nepřátelům jako žena mocného muže, který ji chránil. Pokud Ludvík ztratí vliv, bude to pro ni mít dalekosáhlé důsledky.

	„Co se mu stalo?“ zeptala se Raoula z Vermandois a Roberta z Dreux. „Proč se takhle chová? Vysvětlete mi to!“

	Raoul si unaveně přejel přes pásku na oku. „Byl tak trochu mimo už předtím, ale Vitry ho dorazila. Od té doby skoro nejí a špatně spí. Jak jste sama viděla, bez kaplanů neudělá ani krok.“

	„Co se stalo ve Vitry? V dopisech, které jsem dostala, o tom nebyla ani zmínka.“

	„Shořel tam kostel,“ odpověděl Robert. „Uvnitř bylo přes tisíc mužů, žen a dětí.“ Odvrátil se a polkl. „Něco takového už nechci v životě vidět, ani cítit. Obávám se, že bratr tam přišel o rozum. Viní z toho Teobalda ze Champagne a kleriky z Bourges, ale moc dobře ví, že rozkaz k útoku vydal on.“

	„Měli jste mě včas varovat,“ hlesla Alienor. „Mohla jsem se lépe připravit.“

	„Mysleli jsme, že se cestou dá dohromady,“ vysvětlil Raoul. „Třeba to teď bude lepší.“ Pronikavě se na ni zadíval. „Ze spánku volal vás… a matku.“

	Alienor sevřela rty. Tohle nečekala. Nikdy by ji nenapadlo, že se něco takového stane. Musí Ludvíkovi pomoci. Pokud to neudělá, ostatní využijí příležitosti a zničí ji.

	XX
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	Na Raoulově hradě seděla Alienor v okenním výklenku s Petronelou. Venku zlátlo a červenalo listí. Petronela čekala každým dnem dítě, protože počala hned, jak se Raoul vrátil ze Champagne.

	„Už nemá ani místo, aby kopalo,“ povzdechla si žalostivě. „Jestli brzy neporodím, prasknu!“ Položila si dlaň na velké břicho. „Už nemůžu ani pořádně chodit.“

	„Vypadáš skvěle,“ ujistila ji Alienor a říkala pravdu. Sestra jen kvetla.

	Petronela se zapýřila. „Raoul to také říká.“

	„Teď, když papež Inocenc zemřel, můžeme vyřešit otázku episkopátu v Bourges a tvé manželství. Papež Celestin je smířlivější. Slíbil, že zruší interdikt vydaný na Francii.“

	Petronela vystrčila bradu. „Ať si dělá, co chce. Já jsem provdaná za Raoula a basta.“ Zvedla vyšívání. „Jak je na tom Ludvík?“

	Alienor se ušklíbla. „Lépe, než když se vrátil z tažení, ale moc se změnil. Obléká se jako mnich a také tak mluví.“ Netrpělivě mávla rukou. „Pořád se ohání Bohem. Bůh si žádá tohle, Bůh chce tamto. Jeden žasne, kolik toho Bůh chce! Někdy ho nevidím několik dní, a když se konečně sejdeme, nedá se s ním mluvit. Vy s Raoulem se máte rádi, smějete se spolu, líbáte se, a přesto vás exkomunikovali a ohrnují nad vámi nos. Když se já dotknu Ludvíka, odtáhne se, jako bych měla mor. Ty čekáš dítě, ale jak mám dát Francii dědice, když spím sama? Od návratu z Vitry se mnou ani jednou nesdílel lože.“

	„Měla bys mu dát vypít nápoj lásky,“ navrhla Petronela. „Nasyp mu pár zrnek do vína.“

	„To jsem už zkoušela, a k ničemu to nebylo.“

	„Tak se zkus přestrojit za jeptišku nebo mnicha… nebo templáře. To jsi také zkusila?“

	Alienor na ni zahrozila. „To stačí. Zacházíš příliš daleko.“

	„Opravdu?“ Sestra se na ni dlouze podívala a vstala, ruce opřené o kříž. „Já bych se toho nezříkala. Kdo ví, třeba se to bude vám oběma nakonec líbit.“

	Alienor skousla ret. Petronela je nenapravitelná, ale co když má pravdu? Ta její nenápadná poznámka o templáři… Ludvík má za finančního poradce templáře Thierryho z Galeranu, který patřil mezi rádce jeho otce. Byl eunuch, ale o mužství přišel až v dospělosti a stále ho obestírala aura síly a plodnosti. Ludvík byl naprosto pod jeho vlivem. Templář patřil mezi několik málo vyvolených, kteří ho strážili v noci a zaháněli jeho noční můry. Jednou přišla za Ludvíkem brzy ráno a Thierry si jen ve spodcích a košili myl tvář a ruce v králově toaletní míse. Podezřívala ho, že spolu sdíleli lože, ať už platonicky, nebo jinak, ale podezření není důkaz a ona se nedokázala odhodlat, aby začala pátrat, jak to doopravdy je.

	*

	Alienor se omámeně dívala na umyté a zavinuté miminko, které držela v náručí. Holčička dostala tradiční jméno Vermandoisova rodu, Isabela. Tvářičku měla jemnější než okvětní lístky a hlavičku jí pokrývaly zlatavé vlásky. Prostě a jednoduše byla úchvatná. Petronela měla krátký a rychlý porod. Teď už seděla v čerstvě převlečené posteli, popíjela víno s posilujícími bylinkami a užívala si všeobecné pozornosti.

	„Madam, váš manžel se ptá, jestli vás a dítě může navštívit,“ oznámila jedna z dam fraucimoru, která převzala vzkaz u dveří.

	„Podej mi ji,“ požádala Petronela a Alienor jí opatrně předala malý uzlíček. S trochou žárlivosti se dívala, jak se sestra aranžuje do pozice madony. „Vyřiďte mému pánu, že ho s radostí přijmu,“ zavolala.

	Raoul vstoupil do komnaty a po špičkách se blížil k posteli, což by Alienor u muže jeho velikosti nečekala. Něžně políbil ženu a obdivně se zadíval na její ňadra. „Ta zatím nejsou pro vás,“ zasmála se Petronela.

	„Těším se, až budou.“ Odhrnul pokrývku, aby se podíval na dcerku. „Ach, je téměř tak krásná jako její chytrá matka.“ 

	Alienor nechala tokající hrdličky o samotě a zamířila k oknu. Bylo jí do pláče. Sama nikdy nezažila tak důvěrný a láskyplný vztah. Už jen představa, že by se k ní měl přiblížit tak krátce po porodu, by Ludvíka vyděsila. Nikdy by ji nevzal za ruku a nesedl si k ní. Narození holčičky by považoval za její selhání. Škádlení, otevřené důvěrnosti a čistá láska, které viděla u sestry a Raoula, ji zraňovaly. Přestože tyhle dva církev a společnost zavrhla, Petronela byla mnohem bohatší než ona. Když se dívala na šťastný pár a jejich dítě, cítila se oloupená a ochuzená.

	*

	„Holčička,“ oznámila Alienor Ludvíkovi. „Pojmenovali ji Isabela.“

	„Ještě že má Raoul z prvního manželství syna,“ zabručel. „Alespoň nevypukne boj o dědictví.“

	„Mohou mít ale i syna. Petronela se rychle zotavila.“

	„Brod je příliš daleko. Máme další rok k dobru.“

	Alienor nalila Ludvíkovi pohár vína a přinesla mu ho. Dnes měl na sobě dlouhou prostou vlněnou tuniku tmavomodré barvy a na krku velký zlatý křížek se safírem. Ačkoliv si ponechal tonzuru, vlasy kolem mu už zase zářily. Od návratu z tažení se naštěstí jakžtakž zotavil a špinavého poustevníka nahradil asketický zbožný král. Výsledný efekt nebyl nijak hrozný a Alienor navzdory problematickému vztahu stále přitahoval. Kromě toho ji pobyt u Raoula a Petronely inspiroval. Rozhodla se, že zkusí Ludvíka svést a počít. Byla to pro ni, a ostatně i pro Ludvíka a Francii, politická nutnost. „Stýskalo se mi po vás, když jsem byla pryč,“ usmála se a položila dlaň na jeho rukáv.

	„Mně po vás také,“ odpověděl opatrně.

	„Přijdete za mnou později?“

	Zaváhal a bylo na něm vidět, jak v duchu rychle hledá výmluvu. Polkla zlost a obrnila se trpělivostí. Petronela se nikdy doprošovat nemusela.

	„Musíme zplodit dědice,“ zdůraznila. „Jsme svoji víc než šest let. Nemůžu dát Francii dítě, když si mě nevšímáte. Je to prosté.“

	Ludvík poodstoupil, napil se vína a zadíval se na řeku. Chvíli ho nechala postávat o samotě, ale pak se k němu připojila. „Dovolte, ať vám namasíruji ramena,“ pronesla konejšivě. „Vidím, jak jste napjatý. Už jsme spolu nějaký čas nemluvili.“ 

	Povzdechl si a nechal se dovést do postele. Alienor sáhla do niky a vzala malou lahvičku s vonným olejem. Požádala manžela, aby si svlékl tuniku a košili. Měl bledou a jemnou kůži, studenou jako mramor. Začala mu pomalu mnout šíji. „Co myslíte, jak se nový papež postaví k manželství Raoula a Petronely?“

	„Netuším,“ odvětil do složených paží. „Zrušil interdikt, ale jisté skupiny na něj tlačí, aby víc neustupoval. Zítra mám v Saint-Denis schůzku se Sugerem a Bernardem z Clairvaux, abychom všechno probrali.“

	„A co La Châtre a Bourges?“

	Cítila, jak zaťal svaly. „Tam je vše při starém. Přísahal jsem a oni vědí, že neustoupím.“

	Chvíli ho tiše masírovala a pak opatrně pronesla: „Pokud přijmete La Châtra, vezmete jim vítr z plachet a můžeme se posunout dál.“

	„Vy chcete, abych vzal své slovo zpět?“ Prudce se otočil a rozzlobeně se na ni podíval. „Cožpak jste had, kterého jsem si hřál na prsou? Já svou přísahu dodržím!“

	Alienor napadlo, jak je paličatý a dětinský, ale zkusila ho uklidnit. „Samozřejmě, dělejte, co uznáte za vhodné.“ Políbila ho na ucho, krk a zamířila níž.

	Zasténal, objal ji kolem pasu a začal ji líbat. A ona vše opětovala. Rozpletla si vlasy a setřásla zlaté lokny k pasu. Její klín hořel touhou. Věděla, že dnes by mohla počít, že její tělo je připravené. Ludvík si o ni třel tvář a ona cítila rašící vousy. Přitiskl se k ní, rozvázal jí šněrování na bocích a vjel rukama pod sukně. Kutáleli se po posteli, odhazovali šatstvo a mezi polibky lapali po dechu. Alienor si stáhla šaty a honem i spodničku, až zůstala úplně nahá, jen v punčochách s modrými hedvábnými podvazky. Ludvík, stále ve spodkách, na ni zíral a olizoval si rty. Jindy bledá tvář mu zrudla vášní. Lehla si na záda a odtáhla kolena. 

	„Pojďte ke mně, Ludvíku,“ vydechla. „Udělejte nám dítě.“ 

	Vztyčil se nad ní a prohnul boky. Sáhla mu do rozkroku, aby ho osvobodila, a cítila, jak je vzpřímený a tvrdý. Sténal pod jejími doteky, ale sotva měl přejít k činu, zvadl. „Ludvíku?“

	Odstrčil ji stranou a odkulil se. Když se k němu natáhla, osopil se: „Nezkoušejte na mě ty své prostopášné triky!“ Nacpal své schlíplé mužství do kalhot, málem u toho plakal, hodil na sebe tuniku a vymašíroval z pokoje.

	Alienor si sedla a zakryla si obličej dlaněmi. Stále ho cítila na prstech. Co si počne? Jak ho má získat? Jestli to takhle půjde dál, je její postavení královny neudržitelné. Přestože Petronelu milovala z celého srdce, chtěla, aby Akvitánii vládli její vlastní potomci a ne děti Raoula z Vermandois. Unaveně se začala oblékat. Možná sestřin žert není tak docela od věci. Možná by se měla převléknout za jeptišku… nebo za templáře.

	*

	„Bůh mě nemiluje, přestože jsem mu byl vždy poslušným synem,“ svěřil se Ludvík Sugerovi a jeho hlas se rozezněl mezi kamennými sloupy nového klášterního ambitu v Saint-Denis. Za ním pronikalo dovnitř barevnými vitrážemi denní světlo a vytvářelo na podlaze barevné obrazce. Klesl na lavici a promnul si tonzuru.

	Když rozrušený Ludvík docválal na zpěněném koni, Suger opustil svou celu, ve které rozjímal, a jal se rozčileného krále uklidňovat. „Proč si myslíte, že jste ztratil boží lásku, Sire? Jde o tu zítřejší schůzku? Ta vás trápí?“

	Ludvík zavrtěl hlavou. „Ne,“ hlesl smutně. „Tam budeme jen řešit to, co předtím už nesčetněkrát.“ Polkl a chvíli hledal správná slova. „Jde o to… že nejsem schopný zplodit s královnou dítě. Jsem prokletý, naprosto zničený, jako král i jako muž.“ Pozvedl zmučené oči k Sugerovi. „Veřejně jsem přísahal, že La Châtre nikdy nevstoupí na půdu katedrály v Bourges jako arcibiskup. Myslíte, že právě tato přísaha může za mé selhání? Královna mi navrhla, abych vzal své slovo zpět, ale cožpak můžu, když jsem ho dal před Bohem?“

	Suger se na něj zamračil. „Co přesně vám brání zplodit s královnou dítě?“

	Ludvík zrudl. „Nemůžu… nejde mi to dokončit,“ zašeptal. „Když jdu za ní, nemyslím na nic jiného než na dědice. Jakmile ale přijde na to nejdůležitější, tělo mě přestane poslouchat. Bůh mě trestá.“

	Suger mu položil dlaň na rameno. „V tom případě musíte požádat Boha o pomoc a slitování a stejně tak královna. Když otevřete svá srdce, Všemohoucí vám ukáže cestu.“

	„Ptal jsem se ho,“ namítl Ludvík takřka svárlivě. „Modlil jsem se, nabízel oběti, ale neodpověděl.“ Naklonil se a sepjal ruce. „Možná je to její vina,“ ušklíbl se. „Možná spáchala něco, čím ho popudila. Koneckonců to ona potratila naše dítě.“

	„To si ale musí vyřešit sama se svým svědomím,“ namítl Suger neutrálně. „Pokud jde o vás, radím vám, abyste ukázal Bohu upřímnou pokoru a horlivost a přijal i trest, bude-li to nutné. Udělám pro vás, co bude v mých silách – jako vždy.“ Přemístil jemně dlaň na Ludvíkovu vyholenou tonzuru. „Nicméně třeba má královna pravdu. Pokud prokážete svou pokoru tím, že přijmete Petra z La Châtre za arcibiskupa v Bourges, odstraníte tlaky, které jsou vedeny na vás a na Francii, což může vést k větší harmonii ve vašem osobním životě. Budu se za vás modlit a požádám Boha, aby byl k vám a ke královně milostiv.“ Na chvíli se odmlčel a pak dodal: „A neuškodí, pokud se s královnou začnete chovat k opatu Bernardovi s větší úctou. Je to strašný nepřítel, ale mocný spojenec. Je ve vašem zájmu přetáhnout ho z tábora hraběte ze Champagne na svoji stranu.“

	Ludvíkovi se trochu ulevilo. „Máte pravdu,“ kývl. „Zvážím vaše rady.“ Zvedl pohled k nádherným oknům. Jejich zářivá čistota mu dodala naději a inspiraci. Suger vždy věděl, co je nejlepší.

	*

	Alienor si pohrávala s křišťálovou vázou. Ačkoliv ji držela opatrně, představovala si, jak by jí mrštila o zem, až by se roztříštila na malé kousíčky jako led na zamrzlém rybníce.

	Ludvík jí navrhl, že by rodinnou památku mohli věnovat Sugerovi coby dedikaci novému kostelu v Saint-Denis. Sršel přitom nadšením, jako by se včera večer vůbec nic nestalo.

	„Hodí se tam,“ prohlásil. 

	„Suger po ní dlouho touží.“

	„Je to můj nápad, ne jeho.“ Sekl po ní pohledem. „Když jsem viděl ta vitrážová okna, napadlo mě, co by se jim mohlo rovnat. Myslel jsem, že by Bůh nás za to mohl obdarovat dítětem.“

	Podmračené denní světlo hrálo na váze různými odstíny šedi, ale rozhodně ne nebeskou září. Alienor napadlo, že už nikdy nespatří na křišťálových ploškách duhu. Váza jí připomínala, jak byla kdysi milována. Povzdechla si. Věděla, že si o ni Suger jednou řekne, ale cožpak mohla odmítnout? Pokud si Ludvík myslí, že je jeho povinností obdarovat klášter, ona se musí podrobit. A pokud se opravdu díky tomu stane zázrak, pak to za to stojí. „Jak si přejete,“ kývla. „Dělejte, co je nutné.“ Předala mu klenot se stejnou péčí jako kdysi v Bordeaux. Tentokrát však cítila ledacos, jen ne nadšení.

	Ludvík si vázu opatrně vzal a jejich prsty se na okamžik setkaly. Pak se stáhl. „Rozhodl jsem se, že zruším přísahu a dovolím Petru z La Châtre, aby se ujal episkopátu v Bourges.“

	Pohlédla na něj. Mračil se. „Je velká ostuda, když král vezme své slovo zpět, ale nemám na vybranou. Snažil jsem se ze všech sil, ale jako bych hrách na stěnu házel.“

	„Na oplátku můžeme chtít, aby církev uznala manželství Raoula a Petronely,“ navrhla bryskně.

	„O tom budeme jednat,“ odpověděl způsobem, jako by předem neočekával pozitivní výsledek. „Očekávám, že se toho zúčastníte.“ Šetrně k sobě přitiskl křišťál a odešel.

	Alienor si povzdechla, ale pak zvedla hlavu. Nehodlá stát stranou. Pokud Ludvík bojovat už nechce, je to jeho věc. Ona se nevzdá.

	XXI

	PAŘÍŽ, ČERVEN 1144

	Slavnostní vysvěcení opravené a rozšířené baziliky v opatství Saint-Denis, místa posledního odpočinku francouzských králů, se konalo jedenáctého června a přilákalo davy věřících z celé země. Kolem opatství vyrostlo takřka přes noc stanové město a hostince v okruhu dvaceti mil byly přeplněné. Všichni dychtili spatřit zrekonstruovaný kostel, o jehož honosném interiéru se říkalo, že září jako sama nebesa. Dokonce prý i vnitřní omítka je osázena drahokamy.

	Alienor přespala v jednom z hostinských pokojů opatství, Ludvík strávil noc se Sugerem, místními mnichy a rozličnými duchovními včetně třinácti biskupů a pěti arcibiskupů na modlitbách.

	Alienor sdílela místnost s tchyní, která přicestovala na slavnost z věnného sídla. Ženy se neviděly od Vánoc a snažily se spolu alespoň formálně vycházet. Adléta shlížela na Alienořiny rudé hedvábné šaty s mírným úšklebkem, jako by byly příliš křiklavé a ordinérní, ale mlčela. Nezmínila se ani o Raoulovi a Petronele, přestože v rozhovorech na jejich nepřítomnost stále narážely. Královský maršálek s chotí byli exkomunikovaní, a tudíž nesměli vstoupit do kostela.

	V mlžném ranním, dosud chladném oparu dámy opustily pokoje a vydaly se k novým kostelním dveřím z pozlaceného bronzu, na kterých stál měděný nápis: Ušlechtilá práce je slavná, ovšem ušlechtilá mysl umožní cestu za světlem, až tam, kde sídlí Bůh. 

	Alienor si větu přečetla a pak zvedla oči nade dveře, kde na překladu našla další text: Přijmi, přísný Soudče, modlitby svého Sugera. Dovol mi se stát jednou z tvých pokorných oveček.

	Sugerova stopa byla všude, nejen na dveřích, ale v celém honosném chrámu prozářeném světlem pronikajícím vitrážovými okny. Zlatý oltář byl ozdobený nesčetnými ametysty, rubíny, safíry a smaragdy. Presbytář se honosil oslnivým šestimetrovým zlatým křížem osázeným drahokamy, který byl dílem věhlasných zlatníků. Zde zářila i temnota. Užaslá Alienor byla ráda, že se oděla do purpurového hedvábí. Díky tomu i ona byla součástí téhle nádhery.

	Ludvík v prostém rouchu kajícníka vyzvedl stříbrný relikviář s ostatky svatého Denise a nesl jej v čele procesí kolem opatství v oblacích vůně. Suger a jeho pomocníci se stříbrnými kropáči postříkali vnější zdi svěcenou vodou a pak zamířili dovnitř, kde rituál opakovali. Ludvík postavil relikviář na třpytící se oltář a pokřižoval se. Kůži měl zšedlou a tváře propadlé únavou, ale ústa v extázi pootevřená a oči se mu leskly. Vzduch byl prosycen kadidlem a chrámová loď se vzápětí rozezněla tklivým chorálem.

	Alienor čekala, že se stane svědkem jen dalšího Sugerova obřadu, ale zdejší atmosféra ji zaskočila. Ohromeně cítila přítomnost samotného Boha. Rozplakala se. Adléta stojící vedle ní si také začala rukávem otírat slzy. V tu chvíli se Alienor dotkl manžel, jenž dokončil dnešní roli. Vypadal omámeně, téměř opile.

	V poledne obřad skončil, ale oslavy pokračovaly až do horkého letního odpoledne. Chudí byli obdarováni vínem a chlebem. Obchodníci prodávali občerstvení ve stáncích podél opatství. Někteří poutníci si koupili oběd a vyhledali stín, aby se najedli a odpočinuli si. Lidé čekali frontu, aby mohli spatřit neuvěřitelnou sbírku relikvií a výzdobu, na níž Suger nešetřil, a prohlédnout si malované příběhy na skvostných oknech.

	Ludvík byl stále s mnichy, a tak se osamělá Alienor zastavila u pulpitu ve tvaru orlice s rozepjatými křídly. Napadlo ji, že by měla nechat perutě pozlatit, aby je věřící neošoupali četnými doteky. Koneckonců to byl znak akvitánské vévodkyně. V tu chvíli k ní přistoupil mnich a tiše jí oznámil pozvání, které očekávala. Žaludek se jí stáhl strachem. Rozkázala fraucimoru a rytířům, aby zůstali na místě, a sama se vydala za mnichem po schodech do jednoho z pokojů určených významným návštěvám opatství. Když její průvodce zaklepal na dveře a sáhl na kliku, zhluboka se nadechla a připravila se na cokoliv.

	Uvnitř na ni čekal sám ctihodný Bernard z Clairvaux, oděný do šedobílého hábitu ze surové vlny. Byl vyzáblejší než kdy předtím a tváře mu žhnuly horečkou. Ačkoliv vypadal klidně, jeho napětí se přeneslo i na ni. Sešli se k vyjednávání, ale ani jeden neměl toho druhého rád.

	Napadlo ji, jak se jemu, stoupenci chudoby a střídmosti, nová přestavba opatství zamlouvá. Sugerova záliba v krásných věcech mu byla vždy trnem v oku, přesto se slavnostního vysvěcení zúčastnil. Třeba se nad to dokázal povznést, nebo dnešní obřad pojal jako studijní výpravu k získání materiálu pro další mravokárnou přednášku.

	Uklonila se a on svěsil hlavu. Oba však vypadali spíš jako dva soupeři na kolbišti. „Otče, jsem potěšena, že si s vámi mohu promluvit,“ promluvila. „Možná si díky tomu porozumíme lépe než doposud.“

	„Ano, má dcero,“ kývl. „To je i mé přání.“

	Když se pohnula, rudé hedvábí zašustilo po dlažbě. Sedla si na polstrovanou lavici a všimla si, jak se ušklíbl. Často plamenně kázal proti ženám, které se zdobí kožešinami zvířat a výtvory červů, ale on sám chodil v utkaném ovčím rounu. Podezřívala ho, že se bojí sexuální síly žen, což by však u askety nečekala.

	Složila ruce do klína a napřímila se. „Jsem zde v roli mírotvorce, abych vás požádala o pomoc. Když využijete svého vlivu, papež Celestin zruší exkomunikaci uvalenou na moji sestru a jejího manžela a posvětí jejich manželství, můj choť na oplátku přijme Petra z La Châtre za arcibiskupa v Bourges a usmíří se s hrabětem ze Champagne.“

	Výmluvně se na ni podíval, ale neřekl jediné slovo.

	„Cožpak neznáte soucit?“ zeptala se. „Nezajímají vás jejich duše a duše jejich dcery?“

	„Soucítím se zapuzenou chotí Raoula z Vermandois,“ odvětil neúprosně. „Vaše sestra a její milenec nesou následky své vášně. Sami se svojí chlípností zneuctili, ale Bůh vše vidí a nenechá se napálit, ani není ochoten smlouvat.“

	Alienor se naježila. Lidé kupčí s Bohem neustále. Proč by se jinak tolik modlili? „Raoulova první žena neplnila svoji roli mnoho let,“ namítla. „To manželství je dávno mrtvé.“

	„Nicméně bylo uzavřeno před Bohem a nemůže být rozloučeno. Vaši nabídku nepřijímám.“ Ostře se na ni zadíval černýma očima. „Pokud král touží urovnat poměry v Bourges, musí to udělat nezištně. A pokud jde o vaši sestru a pána z Vermandois, vše záleží jen na nich. Pokud přestanou smilnit a vzdají se jeden druhého, pak je svatá matka církev přijme zpět do svého lůna.“ Učitelským gestem zvedl kostnatou ruku. „Nevím, o čem si spolu se sestrou povídáte, ale nabádám vás, abyste si přitom dávala pozor na vlastní chování a v žádném případě neschvalovala její nemravný život.“

	„Budu sestru podporovat, jak jen budu moci,“ prohlásila Alienor upjatě. „A nikdy jsem se nechovala ostudně.“

	„V tom případě byste ji měla přimět, aby se podvolila svatému nařízení.“ Smutně se na ni zadíval. „Nepřeji vám nic zlého, ale musím vám říci, že si dělám velké starosti o vaši duši, dcero. Pokud chcete pomoci sestře a manželovi, musíte se přestat míchat do těchto záležitostí a raději přivést chotě k pokoře před matkou církví.“

	„Proto jsem za vámi přišla,“ kývla chladně. „Ráda bych se s vámi dohodla na řešení, které by ukončilo spory. Moje sestra je moje dědička a její dcera pokračovatelkou rodu. Musím se zajímat o její blaho, protože jde i o dobro celé Akvitánie a potažmo i Francie, neboť Raoul z Vermandois je blízký příbuzný krále.“

	„V tom případě byste měla spíš žádat Boha, aby vás obšťastnil vlastním dědicem,“ navrhl Bernard. „To je vaše prvotní povinnost.“

	„Myslíte, že jsem se nesnažila? Jak ale mohu darovat Francii následníka bez manželova zájmu? Zcela jistě je to i jeho povinnost. Bůh nás ale potrestal jeho neschopností činu – pokud tedy za mnou vůbec přijde. Raději tráví čas v modlitbách nebo ve společnosti mužů jako Thierry z Galeranu.“ Sklopila oči k sepjatým rukám. „Co mám podle vás dělat? Sama od sebe nepočnu.“

	Nastalo dlouhé ticho, a když Alienor otevřela ústa, aby znovu promluvila, natáhl hubenou bledou ruku, chytil ji, aby mlčela, a důrazně na ni pohlédl. Malinko pohnul rty. Nebyl to úsměv, ale spíš soucitná grimasa. Těšilo ho, že mu konečně odhalila zranitelné místo.

	„Bůh zná způsoby, jak přivést zbloudilé ovečky na správnou cestu,“ prohlásil tiše. „Chovejte se, jak se sluší a patří, a On vás přijme zpět do svého stáda.“ Ukázal na hedvábné šaty.

	„Pokud chcete počít dítě, musíte se vzdát všech tretek, které jsou pro vás tak důležité. Zapomeňte na ně a raději hledejte Krista.“ Sundal si z krku dřevěný křížek a vtiskl jí ho do dlaně.

	„Stejně jako Kristus tělesně zemřel na kříži a znovu povstal, musí se i vaše duše oprostit od tělesných rozkoší a pak budete silnější než kdy jindy. Bůh vás bude znovu a znovu zkoušet, dokud si nebude jistý, že jste jednou z jeho věrných. Noste jeho kříž a tužte se, abyste si ho zasloužila. Věřte, že není snadné nést břímě odpovědnosti. Váš manžel to dobře ví. Trestejte se a podrobte boží vůli. Jen tehdy bude vaše lůno plodné. Abyste přivedla na svět nový život, musíte se vzdát hříchů a oddaně sloužit Bohu. Rozumíte mi?“

	Alienor se cítila jako zvěř stojící před šípem lovce. „Ano, otče, rozumím.“

	„Musíte změnit chování,“ znovu zdůraznil. „A pokud to uděláte, budu se modlit k Všemohoucímu, aby vás a krále obdaroval dítětem.“

	Sklopila oči k prostému dřevěnému křížku na dlani. Šňůrka byla tmavá a mastná z opatovy kůže. Přes veškerý odpor pocítila zvláštní záchvěv pokory. Navzdory veškerému bohatství, které ji dnes obklopovalo, ji tento prostý dar srazil na kolena. Ba co víc, už věděla, jak se přiblížit k Ludvíkovi.

	„Dobře, mé dítě,“ pokýval hlavou opat z Clairvaux. „Navrhuji vám, abyste strávila tři dny a tři noci v modlitbách, postila se a očistila se od všech hříchů. Pak učiňte, co jsem vám říkal, jděte za manželem a všechno bude v pořádku.“

	Přinutil ji, aby vedle něj poklekla a společně se s ním pomodlila. Alienor zavřela oči a přes drahocennou látku cítila, jak ji od podlahy studí kolena. Sepjala dlaně a dýchala co nejméně, aby tolik necítila jeho nakyslý pach. Pokud ji pokora a modlitby dovedou k cíli, pak byla ochotná se podřídit.

	*

	Když se Alienor po třech dnech půstu a rozjímání vrátila do své komnaty, vyhlédla z okna na oslnivě modrou oblohu. Točila se jí hlava z nevyspání, ale myšlenky měla jasné a soustředěné. Žádné vitrážemi zkrášlené světlo v Sugerově chrámu se nemohlo rovnat azurovému nebi, které bylo opravdovým božím zázrakem. Prosté věci nemusí být nutně ošklivé. Alespoň v tom měl Bernard z Clairvaux pravdu.

	Odvrátila se od okna a zadívala se na postel s jemnými pokrývkami a bohatě vyšívané zlaté závěsy. Líbily se jí, ale teď konečně pochopila, v čem je problém. „Převlékněte postel,“ nařídila svým ženám. „Přineste prosté plátno a podhlavníky, jaké používají mniši v Saint-Denis.“

	Dámy ohromeně polkly. „Udělejte to,“ zdůraznila. Pak mrkla na nádhernou bronzovou mísu, kterou používala k omývání. Na povrchu měla krásné rytiny s květinovými vzory, podobnými těm na drapériích. Měla ji moc ráda, jenže se nedalo nic dělat. Obrnila se a přikázala, aby ji nahradili něčím prostším. Nechala seškrábat ornamenty, jež zdobily niky. Šperkovnice zmizely v malované truhle a tu zakryla šedivá deka. Alienor na její víko položila knihu o životě světců a do výklenků postavila kříže.

	Když skončila, pokoj vyhlížel stroze, ale nepostrádal jistý asketický půvab. Potom přišel na řadu fraucimor. Dámy nestačily třeštit oči, když musely vyměnit elegantní šaty za prostá vlněná roucha a hlavy si ovinout bílou loktuší.

	„Krále to potěší,“ oznámila jim. „Víc nemusíte vědět. Důležité je, aby se tu cítil dobře, až sem zavítá.“

	Osobně sáhla po šatech z modré vlny se střízlivými rukávy a vlasy skryla jako její ženy pod plátěný závoj. Na krk si pověsila křížek opata Bernarda a odložila všechny prsteny, s výjimkou snubního. Pak se pustila do šití košile pro chudé a čekala. Vzhledem k tomu, že neměla měsíčky, Ludvík musel plnit manželské povinnosti.

	Vstoupil do komnaty obvyklým strnulým krokem odsouzence na smrt, ale vzápětí se zastavil a začal se zmateně rozhlížet. Alienor sledovala, že dokonce čichá jako větřící jelen. Odložila šití a šla ho pokorně přivítat. Ludvík propustil doprovod včetně templáře z Galeranu. Ten chvíli zaváhal, zadíval se na ni, jako by hodnotil soupeře, a teprve pak se uklonil a odešel.

	„Změny?“ zeptal se Ludvík s povytaženým obočím.

	„Doufám, že se vám líbí, Sire.“

	Vyhýbavě zabručel a šel se podívat na kříž ve výklenku.

	Čekala, až se k ní vrátí a podá jí svůj plášť. Umyl si ruce a obličej v prosté míse a osušil se drsným lněným ručníkem úhledně složeným vedle. Sedl si na kraj postele a poplácal drsnou přikrývku. „Ano, tohle je lepší,“ prohlásil. „Možná že mi přece jen začínáte rozumět.“

	Alienor stiskla rty, aby mu neodsekla. Byla odhodlaná udělat cokoliv, aby porodila Francii a Akvitánii dědice, třeba i předstírat pokornou zbožnou ženušku. „Došlo mi to v Saint-Denis,“ pípla. „Uvědomila jsem si, že se musím změnit, protože vy jste to už udělal.“ Říkala naprostou pravdu. Když se vdávala, nikdy by ji nenapadlo, že se z jejího muže stane mnich.

	Ludvík panovačně ukázal na její stranu postele. Byl ochotný s ní za těchto okolností spát. Měla co dělat, aby nevybuchla, ale přinutila se držet stanoveného plánu. Cítila i smutek. Chtěla, aby byl takový jako dřív, něžný, ostýchavý, s hřívou dlouhých světlých vlasů, s chlapeckým nadšením a touhou. Jenže ten mladík už neexistoval.

	Povlečení nepříjemně kousalo a ona potlačila úšklebek. Ludvíkovi však drsná látka zjevně vyhovovala. Asi ho přibližovala víc k realitě. Natáhla se k němu a položila mu dlaň na hruď. „Ludvíku…“ Měl zavřené oči a Alienor cítila, jak se stahuje. „To jsem vám tak odporná?“ zeptala se.

	Ztěžka polkl. „Ne, ale musíme střežit svoji čest a dělat tuhle věc ne z hříšné touhy, ale z boží vůle.“

	„Samozřejmě,“ přitakala, jako by s ním souhlasila. „Také chci jen následovat boží vůli. Nepolíbím vás z vášně, ale protože chci vyhovět Všemohoucímu a otěhotnět.“ Pomalu, aby ho nevystrašila, si sedla a sundala si závoj.

	Dotkl se jejích těsně zapletených vlasů. „Snažím se kát,“ prohlásil chraplavě. „Zasloužím si trest. Jsem jen bezcenný hříšník. Krásné věci jsou ďáblovo pokušení. Chápete to?“

	Alienor byla v pokušení namítnout, že krása má původ také u Boha. Vždyť jak jinak by vznikl ráj? Jenže tím by ho podráždila. „Vím, že nás Bůh zkouší. Je to přesně tak, jak říká opat z Clairvaux,“ odpověděla. „A vím, že jsme trestáni ve všech směrech, ale stvoření je vůle boží a my musíme splnit svou povinnost.“

	Zasténal, lehl si na ni a vykasal jí sukně. Alienor se ani nepohnula. Obvykle zvedla kolena a oddálila stehna, objala ho a zvedla boky, ale teď neudělala vůbec nic. Neotevřel oči, jako by se mu pohled na ni hnusil. Slyšela, jak přes zaťaté zuby procedil modlitbu. Silou jí roztáhl nohy a cítila, jak zaváhal. „Bůh si to žádá,“ zamumlal. „Bůh si to žádá. Bůh si to žádá!“ A pak byl uvnitř ní, divoce přirážel a hlasitě vzýval Boha, aby se díval, jak koná svou povinnost. Nakonec vítězoslavně, provinile a zoufale vykřikl a vypustil do jejího lůna sémě.

	Chvíli na ní nehnutě ležel, dokud nepopadl dech. Alienor přitáhla nohy k sobě. Klín ji bolel od drsného aktu bez předehry, ale dosáhla cíle stejně jako Ludvík. Mrkla na něj a zjistila, že i když stále neotevírá oči, tváří se uvolněně. Pak vstal, poklekl před křížem, který umístila vedle postele, a začal děkovat Bohu za jeho milost a dobrotu. Alienor se k němu připojila a modlila se za rychlý výsledek.

	XXII

	PAŘÍŽ, PODZIM 1144

	Alienor se vrátila z kostela v opatství Saint-Denis a žaludek měla jako na vodě. Modlitby a nová strategie zabraly. Byla těhotná. Původně to chtěla říci Ludvíkovi, až si bude jistá, ale kupodivu váhala.

	Opat Suger ji přivítal s úsměvem. „Myslím, že tohle se vám bude líbit,“ pravil a odvedl ji k zamčené skříni, kde uchovával mešní nádoby. Hrdě ukázal na prostřední polici, kde stála její křišťálová váza. Málem ji nepoznala. Suger totiž nechal vrchní a spodní část vyzdobit filigránskou prací, takže se třpytila zlatem, vzácnými drahokamy a perlami. Dole našla štítek, na kterém byl napsán původ.

	„Nádherná,“ ocenila ji a myslela to vážně. Jen už nebyla její. Bernard z Clairvaux by ji nechal v původním stavu, čistou a bez příkras. Teď se z ní stal typický Sugerův klenot, ani si ho nemusel podepisovat. „Hodí se ke kostelu.“

	„Jsem rád, že se mnou souhlasíte. Chtěl jsem, aby váš dar ještě více vynikl.“

	„To se vám vskutku povedlo.“ Alienor si Sugera téměř oblíbila. Byl pragmatický politik, stejně jako ona, a měl k věcem praktický přístup. „Chci vás požádat o laskavost.“

	Obezřetně na ni pohlédl. „Pokud to bude v mé moci…“

	Sklopila oči k dlažbě zdobené čtyřlístky v kružbě. „Naše modlitby se vyplnily. Čekám dítě.“ Položila si dlaň na břicho, které se jí pod opaskem začínalo zaoblovat.

	Suger se rozzářil. „To je vynikající zpráva! Chvála Bohu, že vyslyšel naše prosby!“

	Alienor stiskla rty. „Králi jsem to zatím neřekla. Nechci v něm po tolika letech a ztrátách vyvolávat možná plané naděje. Nevím, jak na to zareaguje. Byl byste tak laskav a připravil ho na tu novinku?“

	„Samozřejmě. Nechte to na mně.“ Konejšivě ji vzal za ruku. „Král bude mít dozajista obrovskou radost.“

	Alienor se usmála, ale opatovo nadšení nesdílela. Z Ludvíka se stal nevypočitatelný podivín.

	*

	Ludvík sledoval Sugera jen s těžko skrývanými obavami. Právě se pomodlil a uklidnil, když ho opat pozval k soukromému rozhovoru. Předpokládal, že jde zase o nějaké pletichy u dvora nebo církevní machinace. Záležitost v Bourges byla uzavřena a La Châtre se ujal arcibiskupského úřadu, ale jeden nikdy neví, co se vyvrbí.

	„Královna mě požádala, abych vám sdělil, že vaše modlitby byly vyslyšeny a vaše manželství je požehnané. Vaše paní je plodná a na jaře porodí dítě,“ usmál se Suger.

	Ludvík užasle vytřeštil oči. Zpráva mu vyrazila dech. Konečně! Po všech těch letech modliteb, úsilí a pochybností. Konečně uspěli. Boží vůle byla naplněna. Tedy… pokud Alienor znovu nepotratí. „Jste si jistý?“

	„Tak jistý jako královna,“ kývl Suger. „Chtěla, abyste se to dozvěděl ode mne, protože je požehnaná jen díky zásahu církve.“

	Ludvíka zaplavilo nadšení. Dítě! Konečně syn, budoucí francouzský král!

	„Královna si šla odpočinout do hostinského pokoje,“ dodal opat.

	„Hned za ní půjdu,“ vyhrkl Ludvík, ale napřed zamířil do kostela, kde padl na kolena a poděkoval. Co kdyby věnoval Alienor nějaký dárek, třeba pěknou brož nebo prsten? Ne, to nepřipadá v úvahu! Takové cetky se protiví Bohu. Lepší bude, když místo toho obdaruje církev.

	*

	Královniny komorné právě rozsvěcovaly lampy, když Ludvík vtrhl do hostinského pokoje. Tváře mu jen hořely, v očích se leskly slzy a zářil jak už dlouhá léta ne.

	„Je to pravda?“ vyhrkl. „To, co mi Suger říkal, je pravda?“ Stiskl jí ruce.

	„Ano, je,“ odpověděla. Usmála se, ale byla v pozoru. Naklonil se a políbil ji na tvář. „Vedete si dobře. Potěšila jste Boha a on nás teď odmění zdravým synem.“ Poklekl a přitiskl obličej a dlaň na její břicho. Alienor se dívala na jeho tonzuru a snažila se k němu pocítit alespoň trochu lásky. Stále měla strach, ale ten pomalu ustupoval.

	Ludvík vstal. „Odpočívejte a nepřepínejte se. Věřím, že tentokrát porodíte silného syna. Musíte mít stále při sobě své ženy a okamžitě povolejte porodní báby.“ Zamračil se. „Neměla jste sem dnes jezdit. Co když ohrozíte dítě?“

	Alienor měla pocit, že se za ní právě zabouchly dveře vězení. Nejradši by ji zavřel do klece, jen aby ochránil vymodleného dědice. „Vím, že budu v pořádku,“ namítla. „Vždyť jsme se modlili za děťátko právě tady v Saint-Denis.“

	„Možná, ale příště nesmíte riskovat. Jde o našeho syna.“

	„Ujišťuji vás, že poslechnu všechny moudré rady,“ slíbila.

	„O to se už postarám. Nepřeji si, abyste potratila jako minule.“

	Alienor zaťala pěsti. Možná by vězení bylo lepší.

	Když konečně odešel, Alienor klesla úlevou. Z jejich manželství zbyly jen cáry. Její osud závisel na jeho blahovůli. Teď s ní byl spokojen, ale nic netrvá věčně. Poslední dobou balancovala nad propastí. Bylo to vyčerpávající.
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	PAŘÍŽ, JARO 1145

	Alienor lapala po dechu a ze všech sil zatlačila. Stahy ustoupily, a tak vysíleně klesla za záda. Porod začal večer. Teď bylo ráno, brzké dubnové slunce pronikalo okenními nikami a připomínalo jí Akvitánii.

	„Už to brzy bude,“ utěšovala ji Petronela a otřela jí čelo kapesníčkem namočeným v růžové vodě. „Vím, že si teď myslíte, že prasknete, ale to se vám jen zdá. Slibuji.“

	„Víte to určitě?“ hlesla Alienor. Zlatavé vlasy měla rozpletené, aby se děťátko v děloze nezamotalo, a teď jí ležely zplihle po polštáři.

	„Vím. Jsem menší než vy a dokázala jsem to,“ odpověděla Petronela domýšlivě. První porod měla za sebou a druhé těhotenství jí začalo zvětšovat prsa a břicho. Není divu, že se pasovala do role rádkyně.

	„Jenže Isabela byla malinká,“ namítla Alienor.

	„Ludvík je ale velký asi jako vy, kdežto Raoul mnohem vyšší a robustnější.“

	Přišly další stahy. Alienor zaťala zuby a stiskla v dlani kámen ve tvaru vejce, ve kterém byl ukrytý další kámen. Měl ulevit od porodních bolestí. Překvapivě jí ho darovala tchyně, jíž prý také pomáhal. Pokud opravdu působil, Alienor se děsila pomyšlení, jaký by porod byl bez amuletu. Znovu zatlačila ze všech sil. Kolem ní pobíhaly porodní báby, podporovaly ji, pečlivě na ni dohlížely a mazaly jí hráz olejem, aby se nenatrhla. Konečně se objevila hlavička a po ní ramínka a nakonec zbytek těla. Dítě se okamžitě hlasitě rozplakalo, ale přítomné ženy zmlkly. Alienor hned věděla, na čem je.

	„Ach, ta je nádherná!“ Petronela se vzpamatovala jako první. „Alienor, máte dceru, naprosto dokonalou holčičku!“ Políbila sestru na tvář. „A kamarádku naší Isabely!“

	Alienor pohlédla za Petronelu. Sluneční paprsky ozařovaly ječící uzlíček, stále s ní spojený pupeční šňůrou, jako by byl posvátný. Pak porodní bába vytáhla ostrý nožík, přeřízla šňůru a odnesla novorozence, aby ho umyla teplou vodou v bronzové míse – té ozdobné, která se devět měsíců nepoužívala.

	Adléta, jež byla u porodu, sledovala ženy starající se o miminko a prohlásila: „Dcery jsou užitečné pro manželské aliance. Také jsem porodila kromě sedmi synů jednu dceru. Samozřejmě je lepší, když se napřed narodí chlapci, aby zajistili pokračování rodu, ale lepší dívka než nic. Musíme doufat, že příště to bude hoch.“

	Alienor ji poslouchala jen na půl ucha. Měla pocit, že se ocitla uvnitř bezpečné skleněné bubliny a nic jí nemůže uškodit.

	Nejstarší porodní bába jí přinesla holčičku, teď už zabalenou do jemné zavinovačky. Byla drobounká, dokonalá a velmi živá. Měla svraštělý obličejík a mrskala se jako ryba na suchu. Alienor ji vzala do náruče a celá zjihla. Bylo jí úplně jedno, co na to řekne Ludvík a ostatní. V tuto chvíli jí na ničem nezáleželo. Dcerka měla hebounkou pokožku a každý prstík končil malinkým růžovým nehtíkem.

	„Jak se bude jmenovat?“ zeptala se Petronela.

	Syn měl být pokřtěn po dědovi z otcovy strany Filip. „Marie,“ prohlásila Alienor. „Na počest milosrdné Panny.“

	*

	Ludvík večeřel se dvorem v honosném rytířském sále, který nechal postavit jeho předek Robert II. Věděl, že Alienor rodí, ale snažil se na to nemyslet. Jak opat Suger, tak Bernard z Clairvaux se modlili, aby Bůh nadělil Francii dědice. On sám udělal vše, co bylo v jeho silách, aby manželce zajistil klid a pohodlí. Dokonce jí nařídil, aby čtrnáct dní před porodem neopouštěla komnatu a neohrozila synovo zdraví. Měl strach jen o dítě. Kdyby Alienor zemřela, našel by si jinou ženu, ale chlapec byl mimořádně důležitý. Jednou zdědí francouzskou i akvitánskou korunu.

	Do sálu vstoupil sluha a rozhlížel se. Ludvík si pedantsky osušil rty ubrouskem a kývl na něj. Ten se sklonil a cosi mu pošeptal. Ludvík přikázal, aby všichni pokračovali v jídle a sám následoval sloužícího do malého předpokoje, kde na něj čekala matka.

	„Tak co?“ vyštěkl netrpělivě, zatímco se ukláněla. „Jaké jsou zprávy? Je můj syn v pořádku?“

	„Dítě se narodilo a je zdravé.“

	„Díkybohu! Hned poručím, aby se v celé Francii rozezněly zvony! Nechám…“ Zarazil se, protože ho Adléta chytila za ruku. Stále měla stisk silný jako ocel a Ludvík si vzpomněl, jak ho kdysi políčkovala, aby se choval slušně. „Co je?“ Napadlo ho, že Alienor zemřela.

	Matka se na něj chladně podívala. „Je to děvče,“ řekla. „Máte krásnou holčičku.“

	Ludvík měl pocit, že dostal ránu na solar. „Dceru? Víte to jistě?“

	Povytáhla obočí. „Byla jsem u toho.“ Pustila ho a dodala: „Vaše žena porod přestála. Jakmile skončí šestinedělí, můžete jí dát syna.“

	Ludvík polkl. Při představě, že by měl zase spát s Alienor, se mu zvedl žaludek. Může být žena po porodu dcery vůbec někdy čistá? „Napřed mi dala jen krev a teď dceru. Jak se s tím mám vypořádat?“

	„Modlete se a vytrvejte,“ prohlásila Adléta ostře. „Král potřebuje dcery stejně jako syny. Radujte se z narození dítěte a modlete se za další.“

	Ludvík mlčel. Cítil se zrazen Bohem, církví, a především manželkou. Co ještě má udělat, aby měl syna? Všechny modlitby, všechny Sugerovy a Bernardovy sliby – a co z toho?! Dcera.

	„Měl byste se na ni podívat a postarat se o křest,“ pokračovala Adléta. „Vaše choť jí chce dát jméno Marie na počest Panny. Bude moudré souhlasit.“

	Ludvík nepřemýšlel o žádných ženských jménech, protože věřil v syna. „Vyhovím jejímu přání.“

	Když matka odešla, Ludvík skryl tvář do dlaní. Nemohl se vrátit do sálu, kde by se na něj všichni dívali a čekali slavnostní oznámení. Vsadil by se, že všichni už beztak vědí, že se mu narodila dcera. Nesnesl by jejich kradmé pohledy a úšklebky. Věděl, co se říká o mužích požehnaných dcerami: ovládají je manželky a jejich semeno je slabé. Nechtěl to dítě ani vidět, ale není zbytí. Kromě toho musí připravit křest.

	Zazněl první zvon. Takže zpráva o narození dítěte se už rozletěla po městě. Svatý Bartoloměj, Svatý Michal, Svatý Petr, Svatý Eliáš… Ludvík miloval zvuk jejich zvonů, které určovaly čas, přinášely pořádek a řád do denního života a připomínaly boží přítomnost a účel. Když však teď vítaly příchod princezny, měl pocit, že se mu vysmívají, a dostal vztek.

	XXIV

	PAŘÍŽ, LISTOPAD 1145

	Byl jasný, mrazivý listopadový den. Modré nebe se zrcadlilo na hladině Seiny, ale voda v řece byla hnědá od nedávných vytrvalých dešťů. Naolejované plátno v okenních výklencích propouštělo světlo, ale také jím táhlo. Plamínky svící se mihotaly v každé nice a komnatu zahřívalo několik pánví se žhavým uhlím.

	Alienor občas mívala pocit, že je v kleci. Šestinedělí jí skončilo v květnu, ale od té doby se moc nezměnilo. Stále se potýkala s Ludvíkovou pošetilostí.

	Dnešní ráno jí ale přineslo jisté rozptýlení. Strýc Raimond, kníže z Antiochie, a jeho žena Konstancie, Ludvíkova vzdálená sestřenice, se dozvěděli o narození princezny Marie a poslali hojné dary. Královnina komnata byla teď plná východního bohatství. Na stole ležely štůčky vzácného hedvábí, lesklého jako klidné vody Garonny za horkého dne. Vedle se vršily knihy s deskami z vyřezávané slonoviny posázené drahokamy, balíčky s kadidlem a krabičky s bílým vonným mýdlem. Zlatý a křišťálový relikviář obsahoval kousek pláště Panny Marie. Nechyběly meče z damascénské oceli a drátěná košile tak jemná, že připomínala pavučinu. Princezna obdržela stříbrnou číši posázenou ametysty. A pak tu byl dopis plný oslavných a zdvořilostních frází, ale mezi řádky stála nenápadná prosba.

	Alienor se zastavila u kolébky a pohlédla na spící dcerku. Marie ležela na zádech, drobné pěstičky semknuté jako poupata. Tělíčko se jí zvedalo pravidelnými mělkými nádechy. Kdykoliv se na ni podívala, bylo jí smutno. Narození dcery zklamalo celou Francii, ale ne ji, což bylo nejdůležitější.

	Pak dorazil Ludvík. Mrkl ke kolébce, ale neodvážil se k ní přiblížit. Raději věnoval pozornost darům, o kterých se dozvěděl od královnina sluhy. „Věru štědré,“ ušklíbl se nad luxusem.

	Když mu však Alienor ukázala relikviář s kouskem oděvu Panny Marie, rozzářil se. „Strýc vám ho posílá do úschovy, protože ví, že jej oceníte.“ 

	Ludvík přejel prstem po hladkém křišťálu. „Do úschovy?“

	Podala mu dopis. „Píše, že situace na Východě se značně vyostřila. Po pádu Edessy se neustále potýká se Saracény.“

	Ludvík si odnesl dopis k oknu, aby lépe viděl na pergamen. Alienor mezitím pohladila Marii po růžové tvářičce. Těsně před porodem dorazila do Paříže zpráva, že Edessa padla do rukou Zengího, mosulského guvernéra a vládce Aleppa. Ten nyní ohrožoval Antiochii, ve které vládl její strýc Raimond, Tripolis, a dokonce Království jeruzalémské.

	Raimond v dopise několikrát zdůraznil nebezpečí, jemuž čelí zbývající státy. Osobně vyslal poselství do Říma s žádostí o podporu a doufal, že Alienor s Ludvíkem coby blízcí příbuzní budou stát při něm.

	Ludvík sevřel rty. Loni v Saint-Denis učinil slib, že se vykoná pouť do Jeruzaléma, aby odčinil své činy ve Vitry, odpykal křivou přísahu ohledně Bourges a u Svatého hrobu se pomodlil za duši zemřelého staršího bratra. Zpráva o pádu Edessy ho hluboce zasáhla. Přestože původní ohromení pominulo, představa křížové výpravy ho lákat nepřestala. „Je naší povinností pomoci,“ prohlásil a zadíval se na relikviář. „Měli bychom je podpořit všemi možnými způsoby.“

	„Jak přesně?“

	Odvrátil se od okna. „Až se dvůr shromáždí na Vánoce v Bourges, svolám vojsko. Splním svůj slib pouti a osvobodím Edessu od nevěřících,“ odpověděl prostě, jako by plánoval hon na jeleny.

	Jeho slova s ní na chvíli otřásla, ale pak jí došlo, že od Ludvíka vlastně nic jiného nečekala. Takové dobrodružství si nemohl nechat ujít. Splňovalo vše, po čem toužil. Mohl být zároveň pokorný kajícník a poutník, ale také hrdinný zbožný král, jenž spasí křesťanský svět.

	Okamžitě v ní svitla jiskřička naděje. Až bude Ludvík pryč, někdo bude muset vést království. Kdyby ji neustále nezadupávali, věděli by, jak je schopná. Ba co víc! Taková cesta může trvat i dva roky a za tu dobu se může ledacos stát. „Je to opravdu mimořádný závazek,“ prohlásila chvějícím se hlasem. Ludvík se na ni překvapeně podíval, a tak se radši obrátila k dítěti. „Bylo by chybou, kdybych řekla, jak jsem na svého manžela pyšná?“

	Zjihl. „Pýcha je hřích,“ připomněl jí. „Jsem ale potěšen, že se vám můj nápad líbí.“

	„Musíme z toho udělat velkolepou událost,“ usmála se, a když se Ludvík znovu zamračil, honem dodala: „K větší slávě Boha, samozřejmě. Na druhou stranu musíte uznat, že dobře pohoštění muži budou otevřenější vašim návrhům. Oslava bude navíc v Bourges. Všichni spatří, že jste z boží vůle král.“

	„Tak dobrá,“ kývl, jako by činil mimořádný ústupek. Pak se sklonil nad kolébkou a pošimral dceru pod bradou, což bylo s podivem, neboť jindy si dítěte vůbec nevšímal.

	*

	Alienor s korunou na hlavě seděla po Ludvíkově boku v čele všech francouzských velmožů a duchovních. Vánoce v Bourges byly velkolepé. Přítomní pili, hodovali a diskutovali o možnostech osvobození Edessy a potažmo celé Palestiny.

	„Nemylme se!“ vykřikl Ludvík vášnivě a oči mu plály jako safíry. „Pokud nevytáhneme, napřed padne Tripolis, pak Antiochie a nakonec samotný Jeruzalém. To nesmíme dopustit! Kristovo město nesmí padnout do spárů nevěřících. Povím vám toto: Je vaší svatou povinností mě následovat a zachránit naše sužované bratry!“

	Byla to skvělá řeč a biskup z Langres v ní pokračoval plamenným výstupem, jenž strhl publikum. Ludvíkovi rytíři začali bušit pěstmi do stolů a nadšeně souhlasili. Šlechtici z Poitou a Akvitánie se k nim přidali, ale postupně všichni vychladli. Mužům se nelíbilo, že by měli opustit své domovy na tak dlouhou dobu, žít ve stanech a bojovat proti nevěřícím. Reagovali na královo prohlášení se zdvořilým jásotem, jenže v duchu si mysleli své. Opat Suger otevřeně prohlásil, že Francie potřebuje Ludvíka víc než Svatá země a že výprava, ač plánovaná s dobrým úmyslem, je vlastně hloupost.

	Ludvík zuřil. V soukromí své komnaty plakal, kopal do nábytku a vztekal se jako rozmazlené dítě. „Proč to nechápou?“ ječel. „Proč mě nechtějí následovat? Cožpak jsem jim nedal, co jsem mohl?“

	Alienor pohrdavě sledovala jeho řádění. Chabá odezva rytířstva ji sice také zklamala, ale nepřekvapila. Bylo to jako s dobytkem: také ho musíte pořád pobízet, aby šel tam, kam chcete. „Dejte jim čas, aby si na tu představu zvykli,“ radila. „S jarem se ledacos změní. Musíme ještě požádat o podporu papeže. Dnes, v den svátku Kristova narození, jste zasel semínko, o Velikonocích na Jeho ukřižování vystoupíte s myšlenkou kruciáty znova.“

	Ludvík uvolnil zaťaté pěsti a zhluboka vydechl. „Když si pomyslím, jak mě odmítli…“

	„Nebyl to ztracený čas, uvidíte. A pokud jde o Sugera, ten stárne. Nejradši by vás měl doma, ale to je jeho slabá stránka, ne vaše.“

	„Jsem rozhodnutý. Pojedu a nenechám se nikým zastavit.“ Nasadil paličatý výraz, který už tak dobře znala.

	Zamyšleně se vrátila k fraucimoru. Dámy tančily a někteří mladší rytíři se k nim připojili. Uprostřed se bavil Raoul. Smál se a flirtoval jako obvykle. Těhotná Petronela zůstala na Arrasu. Brzy měla porodit druhé dítě.

	Když si Raoul všiml, že ho sleduje, omluvil se své společnosti a zamířil k ní. 

	„Vidím, že vás nepřítomnost manželky netrápí, pane,“ poznamenala.

	Pokrčil rameny. „Je to jen tanec.“

	„A co oči nevidí, srdce nebolí?“

	„Nikdy bych neudělal nic, co by Petronele ublížilo.“

	„To ráda slyším, protože pokud byste se toho přece jen odvážil, vyříznu vám srdce z těla a přidám ještě jednu důležitou část.“

	„Vaše sestra by něco takového zvládla sama,“ ušklíbl se a založil ruce. „Chcete se mnou mluvit ještě o něčem jiném kromě varování před pletkami?“

	Upjatě se usmála. „Chci, abyste zamířil svůj talent jiným směrem. Byla bych ráda, kdybyste se pokusil změnit názor mužů, kteří odmítají Ludvíkův nápad osvobodit Edessu.“

	„Dokonce, i když jsem jedním z odpůrců já?“ zeptal se pobaveně.

	„O tom pochybuji,“ namítla. „Jste příliš chytrý a ambiciózní, abyste nepoznal, kde je vaše místo. Vzhledem k vašemu věku nikoho nepřekvapí, když zůstanete ve Francii.“

	Raoul se dobře bavil, ale teď zostražitěl. „Proč to tažení podporujete? Chcete pomoci strýci? Před chvílí jste mi říkala, že co oči nevidí, srdce nebolí, ale možná to neplatí jen pro mě. Vás netrápí, že váš manžel bude pryč nejméně dva roky a bude čelit velkému nebezpečí?“

	„Samozřejmě že mě to trápí. Proto chci, aby měl silné vojsko a maximální podporu,“ odpověděla. „Ludvík je odhodlaný vyrazit tak nebo tak a já mu hodlám zajistit co největší armádu. Vždyť jak jinak by mohl účinně zasáhnout proti nevěřícím?“

	„A jak do toho zapadám já?“

	„Myslím, že to moc dobře víte. Král bude v době nepřítomnosti potřebovat důvěryhodné muže, kteří budou asistovat vládě.“

	„Vládě koho?“

	Alienor se usmála a natáhla ruku. „Pojďte, zatančíme si a popovídáme.“

	„Myslím, že teď jsem v ještě větším nebezpečí než před chvílí,“ zasmál se.

	*

	Týden po Vánocích přišel dopis z Říma, jímž papež vyzval Francii a celý křesťanský svět, aby postavily armádu a vypravily se na pomoc Edesse. Ludvíka špatné načasování rozlítilo.

	„Kdyby ta zpráva přišla o týden dříve, měl bych papežův souhlas,“ prskal.

	Alienor vzhlédla od řádků, které adresovala jednomu ze svých vazalů. „Takhle budete o Velikonocích silnější. Vánoční shromáždění bylo velké, ale to velikonoční nebude o nic menší. Pokud pozvednete kříž, ostatní se k vám přidají. Teď, když o kruciátě mluví i papežský stolec, mnozí svůj názor přehodnotí. Požádejte papeže, aby vyzval Bernarda z Clairvaux k velikonočnímu kázání. Jeho řečnický talent je proslulý.“ Přestože opata Bernarda upřímně nesnášela, respektovala jeho schopnost pohnout davy.

	„Mniši nesmějí kázat mimo své kláštery,“ namítl Ludvík, ale pousmál se.

	Alienor nakrčila nos. „Odkdy se toho nařízení drží Bernard z Clairvaux? Káže o pokoře, brojí proti hříchu pýchy, ale ve skutečnosti se jen rád poslouchá – a lidé ochotně naslouchají jemu.“

	„Neměla byste o něm říkat takové věci. Vždyť je to takový svatý muž,“ pokáral ji.

	„Určitě svatější než vy,“ odsekla. „Ale o to tu nejde. Až se dvůr o Velikonocích sejde ve Vézelay, musíte využít cokoliv, abyste všechny přesvědčil. Napíšu tetě Agnes do Saintes a také jeptiškám ve Fontevraud a požádám je, aby našily kříže, které bychom mohli rozdat zájemcům.“

	„To je skvělý nápad.“ Ludvík k ní přistoupil a téměř něžně ji objal kolem ramen.

	Alienor měla co dělat, aby se mu nevytrhla. Skvělé nápady měla proto, aby pomohla strýci Raimondovi, ale hlavně aby dostala Ludvíka alespoň na dva roky pryč. Pak bude Francie jen její!

	*

	Alienor se dívala, jak Petronela něžně koupe malého synka v bronzové míse před ohněm, a snažila se potlačit závist. Hleďme, její exkomunikovaná sestra porodila zdravého syna, kdežto oni s Ludvíkem mají jen Marii. V lednu spolu dvakrát obcovali, ale měsíčky přišly jako obvykle a pak nastal půst, kdy s ní Ludvík nesdílel lože, protože to církev zakazovala. Místo toho trávil čas v modlitbách v Notre-Dame či v Saint-Denis nebo organizoval velikonoční sněm ve Vézelay, který se kvapem blížil.

	„Jsem ráda, že tu jsi,“ řekla Alienor. „Chybělas mi.“ Petronela zvedla miminko a zabalila ho do nahřátého ručníku. Chlapeček se přitom zmítal a cucal si malou pěstičku. Petronela ho políbila na čelo a předala čekající kojné. „Já jsem také ráda. Nelíbí se mi, když je Raoul u dvora sám.“ Postupně nabrala svárlivý tón. „Nebaví mě čekat a vyšívat, když on si může dělat, co se mu zlíbí.“ Našpulila rty. „Tentokrát jsi za mnou nepřijela.“

	„Nemohla jsem. Měla jsem povinnosti.“

	„Stejně jako Raoul.“

	Alienor měla co dělat, aby si podrážděně nepovzdechla. „Je královský maršálek a Ludvík připravuje tažení do Svaté země. Musí mu být po ruce. Je dvořan. Vědělas to.“

	Petronela se nedala uchlácholit. „Je mi věrný?“

	„Jak to mám vědět?“ opáčila Alienor. Nedodala, že i oni se scházeli všem před nosem, a nikdo si ničeho nevšiml. „Vím, že tě miluje a záleží mu na tobě. Když uslyšel, že jsi porodila syna, naparoval se jako páv.“

	„Přesto se na nás nepřijel podívat,“ stěžovala si dál Petronela. „A když jsme se vydali za ním, ani nás nepřivítal.“

	„Protože ho Ludvík poslal do Vézelay. Brzy se uvidíte.“ Alienor se obrnila trpělivostí. Sestra se chovala, jako by byla jediná na světě, zatímco Francii čekaly změny. Raoulova věrnost byla vedle nich učiněná malichernost. Koneckonců Petronela věděla, do čeho jde. „Až Ludvík odjede, začne Raoul zastávat významnou funkci. Musí se na ni nachystat a ty jako jeho žena by ses měla připravit s ním.“

	„Chceš říci jako jeho konkubína,“ opravila ji sestra hořce. „Bernard z Clairvaux se o to postaral.“

	„Ještě jsem to nevzdala. Budeš mít právoplatné manželství, to ti slibuji.“

	Petronela znovu našpulila rty a Alienor se s ní přestala dohadovat. Věděla, že v tomhle stavu s ní stejně nemá cenu mluvit. Jakmile bude s Raoulem ve Vézelay, změní se jak mávnutím kouzelného proutku. Když byla s ním, zářila spokojeností. Raoul měl na ni neskutečný vliv. Přesto Alienor cítila za sestru odpovědnost. Petronela neměla zábrany.

	*

	Ludvík strávil první část dne modlitbami v merovejské bazilice v Notre-Dame a teprve pak se vrátil na oběd do rytířského sálu hradu. Stále trval půst, a tak sloužící servírovali rybu a chléb. Jako jediné koření byla povolena šedá sůl.

	Alienor s Petronelou seděly tiše. Ludvíka to v první chvíli potěšilo, ale pak je začal podezřívat, že mají něco za lubem. Věděl, že Alienor umí snadno manipulovat s lidmi. Sám se stal kdysi její obětí. Znal ji jako své boty, její pohledy, úsměvy, triky, gesta, způsob, jakým si upravovala rukáv, aby vynikly její upravené prsty ozdobené jediným, zato nádherným prstenem. V době, kdy počali Marii, změnila chování a byla zbožnější a pokornější. Pak se rychle vrátila k původním zvykům a šatům. Když uvážil, že co nevidět vyrazí na křížovou výpravu, znejistěl. Co asi jeho krásná žena udělá, až bude pryč?

	*

	„Nevím, co mám udělat s královnou,“ řekl později ve své komnatě Sugerovi a templáři Thierrymu z Galeranu, když jednali o finanční otázce kruciáty.

	Suger si schoval ruce do rukávů. „Jak to myslíte?“ zeptal se opatrně.

	„Zatímco budu pryč. Jak ji mám zajistit? Bojím se, že začne vyvolávat spory a bude se chtít chopit moci.“

	„To se může stát, Sire,“ kývl pomalu Suger.

	„Původně jsem chtěl jmenovat hraběte z Nevers vaším spoluregentem, ale on chce vstoupit do kartuziánského řádu a názor nezmění. To znamená, že musím dát větší pravomoce Raoulovi z Vermandois, jenže toho by mohla královna zlákat na svoji stranu. Však víte, jak snadno se právě on nechává ovládat ženami.“

	„Vermandois je ale exkomunikovaný,“ namítl ponuře Thierry.

	„To se týká jeho duše, nikoliv organizačních schopností,“ vyštěkl Ludvík. „Na křížovou výpravu je příliš starý, a tak ho musím v době své nepřítomnosti pořádně zaměstnat.“ Našpulil rty. „Napadlo mě, že bych vzal královnu s sebou, aby byla pod dohledem. Tak budu mít jistotu, že doma nevyvolá konflikt, a zároveň její přítomnost bude zárukou, že se k nám připojí muži z Poitou a Akvitánie – přestože jim přirozeně budu velet já.“

	Suger zavrtěl hlavou. „To není dobrý nápad. Ostatní šlechtici budou chtít udělat totéž, možná přiberou celé rodiny. Něco takového armádu zpomalí. Jen si představte ty kolony vozů s dámskými potřebami! Pokud budou v táboře ženy, muži se nesoustředí na boj.“

	„Upadne morálka,“ souhlasil templář. „Ženy nemají ve válce co pohledávat.“

	Ludvík si promnul bradu. To, co říkali, znělo rozumně. Suger však s kruciátou nesouhlasil. Co tedy s tím? Jsou dvě možnosti: nechat Alienor bez dozoru, nebo ji vzít s sebou. Co když ji cesta do Jeruzaléma a pouť přivede zpátky k Bohu? „Potřebuji ji sebou, abych si zajistil plnou ozbrojenou podporu Akvitánie,“ prohlásil. „Kdybych to neudělal, dělali by si ti její šlechtici, co by chtěli. Buď by nejeli vůbec, nebo by se obrátili v půli cesty. A kdo ví, co by tropili tady.“

	*

	Alienor se chystala do postele, když Ludvík vstoupil do její komnaty. Už dávno si odvykla jeho večerním návštěvám, takže chvíli trvalo, než se vzpamatovala a nabídla mu pohár vína.

	„To je milé překvapení,“ usmála se.

	Sedl si na postel. Závěsy už byly rozvinuté a pokrývky připravené. „Chcete zůstat?“

	Zaváhal a pak ji ještě víc udivil, když kývl. „Ano, na chvíli.“ Propustila dámy a přisedla k němu.

	„Chtěl bych si s vámi promluvit.“

	„O čem?“ zeptala se a snažila se přitom skrýt obavy.

	„Jde o tažení na záchranu Edessy,“ odpověděl. „Chci, abyste jela se mnou.“

	Alienor strnula. Ludvík ji vzal za ruku a stiskl tak, až ji to zabolelo. „Pokud pojedete, muži z Akvitánie se k nám připojí s větším nadšením. Kromě toho se budete moci sejít se strýcem Raimondem, který je poslední žijící bratr vašeho otce.“

	Číhal, jak zareaguje. Cítila to. 

	„A co Francie a Akvitánie? Jeden z nás by tu měl zůstat a dohlížet na chod království.“

	„To zvládne Suger. Kromě toho je tu i hrabě z Nevers, a pokud přece jen vstoupí do kláštera, jak zamýšlí, je tu pan z Vermandois, který se postará o světské záležitosti.“

	„Ale co Marie?“ namítla plna úzkosti. „Nemohu ji tady nechat. Vždyť jsou jí teprve dva roky.“

	Ludvík mávl rukou. „Má chůvy a ženy, které se o ni postarají. Takhle malé dítě si ani nevšimne, že mu chybí matka.“ Tvrdě se na ni podíval. „Doprovodíte mne. Když se oba pomodlíme u Svatého hrobu, třeba mi pak dáte syna. Chci vás s sebou.“

	Přemítala, jak mohl zjistit, co má v úmyslu. Rozhodně to nedělal z lásky. Jestli odmítne, Ludvík zařídí, aby tu zůstala naprosto bezmocná. Nedivila by se, kdyby ji dokonce někam zavřel. Převezl ji.

	„Jak si přejete,“ ustoupila a sklonila oči. Jeho stisk ji bolel, ale nehodlala to dát najevo. „Ve Vézelay pozvednu kříž s vámi.“

	„Dobře.“ Zvedl její ruku ke svým rtům a políbil bezkrevné prsty. Teprve pak ji pustil. „Zítra probereme detaily.“

	Když odešel, Alienor vlezla do postele, ale nezhasla. Třela si zhmožděnou ruku a snažila se vymyslet novou strategii.

	*

	Mraky se roztrhly a slunce ozářilo poutní kostel tyčící se na kopci u Vézelay. Byla Velikonoční neděle léta Páně 1146 a věřící měli pocit, že sám Bůh jim tímto způsobem posílá své požehnání.

	Město se hemžilo lidmi a na přilehlých polích stál jeden stan vedle druhého. Všechny hostince a domy byly plné. Lidé spali podél cest, pod hlavami vaky s osobním majetkem. Majitelé stánků s jídlem měli žně. Pekaři nestíhali pokrýt poptávku, přestože pracovali dnem i nocí. Cesta do opatství byla ucpaná. Každý se chtěl zúčastnit velikonočních obřadů. Dokonce ani nová chrámová předsíň nedokázala pojmout početné stádo oveček, a tak kněží vynesli venkovní pulpity, aby i ti, kteří se nedostali dovnitř, mohli vyslechnout slovo boží.

	Alienor s Ludvíkem se vyzpovídali před oltářem, který obklopovalo železné zábradlí tepané z řetězů a okovů omilostněných vězňů. Alienor se horlivě modlila, aby se i ona jednou zbavila vlastních neviditelných pout.

	Když bohoslužba skončila, ozbrojenci jim razili cestu chrámovou lodí a předsíní ven až k pulpitu nedaleko kostela. Za ním stály dva trůny ozdobené hedvábnými drapériemi. Po obou stranách se tyčily francouzské a akvitánské korouhve. Ludvík s Alienor se oblékli do prostých šatů z nebarvené vlny, ačkoliv Alienor si na krk zavěsila nádherný zlatý kříž se třpytícími se drahokamy.

	Kolem nich se shromáždila francouzská a akvitánská šlechta. Z kopců vál chladný vítr, avšak slunce vysvítající z protrhaných mraků hřálo.

	Po chvíli se k pulpitu přiblížilo procesí bíle oděných mnichů vedené vyzáblým Bernardem z Clairvaux. Tonzura se mu v denním světle stříbřitě leskla a dodávala mu nadpozemskou vznešenost. Zabodl tmavé oči do královského páru a vylezl na stupínek pulpitu. Rozhlédl se po davech poutníků a křižáků, rozvinul pergamen a začal číst papežskou bulu svolávající veškerý křesťanský svět k záchraně Svaté země před nevěřícími. Navzdory křehkému zevnějšku měl hlas silný a emotivní. Diváci z něj nemohli spustit oči. Alienor z jeho mistrného řečnictví naskakovala husí kůže, a když pohlédla na Ludvíka, zjistila, že se mu v očích lesknou slzy.

	Bernard udeřil do okraje pulpitu. „Omilostněme vězně! Ve jménu svaté Máří Magdaleny Vézelayské dovolme všem, kteří nosí okovy, aby smyli své hříchy. Nechť pozvednou kříž a zamíří do Jeruzaléma!“ Rozevřel ruce. „Vše bude odpuštěno. Pro větší slávu boží chopte se mečů a očistěte svá srdce. Přijměte přísahu a učiňte tak dnes – za Krista, jenž pro vaše hříchy zemřel na kříži a v tento slavný den znovu vítězoslavně povstal!“

	Ludvík padl k pulpitu a lehl si tváří k zemi. Nijak nezastíral pláč. Bernard z Clairvaux ho obdaroval křížem z bílé vlny, který si měl nechat našít na plášť, zvedl Ludvíka a objal ho. Pak přišla řada na Alienor. Celá rozechvělá poklekla. Neměla ani tak strach, jako ji tížila nejistota. Věděla, že dnešním dnem začíná nová etapa jejího života.

	Opat Bernard jí věnoval druhý bílý kříž a při předávání si dával velký pozor, aby se jí nedotkl. Zadíval se na úchvatný kříž na jejích prsou. Odepjala řetízek a šperk mu podala. „Příspěvek na tažení,“ oznámila.

	„Děkuji, má dcero,“ odpověděl. Štítivě vzal přívěsek a honem ho podal pomocníkovi, aby ho uložil do truhlice k ostatním darům. Alienor sáhla do kapsy a nahradila ozdobu prostým dřevěným křížkem, který jí kdysi věnoval v Saint-Denis.

	Mniši přitáhli velké pytle plné křížů, které našily jeptišky v klášterech po celé zemi, a vypukla tlačenice. Ludvík s Alienor pomáhali rozdávat bílou látku do dychtivých rukou, až nezbyla ani jediná. Pak se věřící uchýlili do stanů a pronajatých pokojů nebo využili příležitost k modlitbám, aby zpečetili nově daný slib. Alienor viděla, že si mnozí sedli do trávy a přišívali si kříže na pláště a tuniky. Kdosi uhodil do bubnu a začal zpívat:

	„Qui ore irat od Lovis

	Ja mar d’enfern avrat paur

	Cars s’arma et iert en pareis

	Od les angles de nostre Segnor.“

	Alienor potlačila úšklebek. Ten, kdo jde s Ludvíkem, nemusí se bát, protože jeho duše přijde do ráje, kde bude dlít s anděly a naším Pánem. Taková sentimentalita! Pokud přijdou do ráje, tak proto, že je Ludvík všechny zabije. Nečeká ji právě lehký úkol. Musí přežít, dokud se nedostane do Antiochie pod ochranu strýce Raimonda.

	XXV

	POITOU, PODZIM 1146

	Alienor byla šťastná, že je zpátky v Poitiers, ačkoliv to bylo jen nakrátko. Ještě před několika týdny měla pocit, že ji sešněrovali provazem tak těsně, že nemohla ani dýchat. Teď imaginární uzel povolil a ona byla jako znovuzrozená.

	Zlaté paprsky prosvítaly přes koruny stromů a pomalu barvily listy kaštanů a dubů. Přicházel podzim. Obloha byla zářivě modrá, bez jediného mráčku a počasí stabilní. Cestovali s Ludvíkem po Akvitánii a hledali podporu pro křížovou výpravu. Ludvík se soustředil na kostely a opatství, Alienor se obrátila na vazaly, aby jim pomohli osvobodit Edessu a zachránit Raimonda z Poitiers, jediného žijícího mužského příslušníka přímé linie rodu vévodů z Akvitánie.

	Petronela jela s ní a pod jižním sluncem celá pookřála. Zvonivě se smála, skotačila jako dítě a Raoula znovu dočista uchvátila. Ti dva se každou chvíli líbali v zákoutích jako párek náruživých adolescentů. Alienor na ně jednou narazila v měsícem zalité zahradě, když nemohla spát. Sestra objímala nohama Raoula kolem pasu, a zatímco se milovali, šuškali si slova, která by se spíš hodila do nevěstince. Byla to šokující, syrová, podmanivá, a přesto zvláštně krásná podívaná. Alienor se po špičkách odkradla pryč a polykala slzy. Kéž by i ona zažila něco takového! Vztah Raoula a Petronely byl sice bláznivý a nedokonalý, ale skutečný.

	Na Taillebourgu přijala lenní přísahu od vazalů z Charente. Geoffrey z Ranconu před ní poklekl a slavnostně slíbil, že povede akvitánské muže a ochrání ji po celou cestu do Antiochie. Pokynula mu, aby vstal, nabídla mu polibek míru a lačně se nadechla vůně jeho kůže. „V tom případě jsem bez obav.“ Vědomí, že jí bude Geoffrey mnoho měsíců nablízku, ji naplnilo směsicí štěstí a strachu.

	*

	Jakmile Alienor s Ludvíkem získali podporu Bordeaux, vrátili se do Poitiers. Tam už na ně čekal Geoffrey z Anjou. Když požádal Alienor o audienci, všimla si, jak se na ni obdivně dívá. Naposledy se viděli na její korunovaci. Tehdy byla čerstvě vdaná a téměř dítě. Jeho blízkost ji podivně rozechvěla. Dnes už nebyla tak nezkušená a sebevědomí jí rozhodně nechybělo. Geoffrey byl jedním z jejích leníků a přesně tak s ním hodlala jednat.

	Při minulé návštěvě přijel složit lenní slib novému francouzskému králi. Odvážný lišák z Anjou slídil po dvoře a hledal svou příležitost. Teď díky vojenské houževnatosti a chrabrosti ovládal celou Normandii. Za poslední léta získal takovou moc a prestiž, že ho nemohli jen tak odbýt.

	„Myslíš, že se dostavil, aby přijal kříž?“ zeptala se Petronela, zatímco ho zálibně pozorovala.

	„O tom pochybuji,“ odpověděla Alienor pobaveně. „Jeho žena bojuje za své právo na Anglii a on je součástí toho boje. Nedávno si podrobil Normandii. Není tak hloupý, aby riskoval ztrátu.“

	Petronele se prohloubily dolíčky na tvářích. „Jsem si jistá, že podá vyhýbavou odpověď.“

	„Já také,“ kývla a oči jí zazářily. Nemohla se dočkat, až se s ním setká a srovná skóre. Zavolala dámy a začala se převlékat.

	„Připrav se, že tě sežere zaživa,“ varovala ji Petronela.

	„Pro ten případ si nasadím zbroj,“ odpověděla Alienor a dívala se, jak ženy házejí růžové okvětní lístky do teplé vody.

	„Růže vynahradí meč. To jsou ženské zbraně.“ Sestra si olízla rty. „Co na to řekne Ludvík?“

	Alienor pohodila hlavou. „To je mi jedno. Ať si říká, co chce. Beze mne, mého bohatství a mých vazalů by se nikam nedostal.“

	Sáhla po parfému z růží a muškátu a postříkala si zápěstí a krk. Nechala si zakrýt vlasy závojem z průsvitného hedvábí a nasadila korunku z perel. Rozhodla se pro šaty z krémového damašku a zlatý opasek zdobený dalšími perlami. Na prsteníček jedné ruky nasadila masivní zlatý prsten, na druhé ruce se skvěl prsten s velkým topasem a víc už nic. Nechtěla se skrývat za šperky. Hodlala se Geoffreyovi z Anjou představit jako silná a sebevědomá žena.

	Její host na ni čekal v rytířském sále. Stál u ohně a viděla ho dřív než on ji. Hladil po hlavě Raoulova šedého chrta. Po Ludvíkovi ani stopy. Alienor ho však ani nečekala. Odešel se modlit do katedrály, a když klečel před oltářem, zapomínal na čas. Příjezd hraběte z Anjou ho nemohl vyrušit z rozjímání, Bůh je přednější.

	Zhluboka se nadechla a poručila sluhovi, aby k ní hraběte přivedl. Muž poslechl, předal vzkaz a rusovlasý šlechtic vzhlédl. Alienor byla tentokrát připravená, a tak nehnula brvou. Navzájem si upřeně hleděli do očí a ani jeden neustoupil. Pak se Anjou překvapeně usmál. Stále si myslel, že má navrch.

	„Madam,“ oslovil ji, když k ní přistoupil, a poklekl na jedno koleno.

	„Můj pane,“ odpověděla. „Jaká to nečekaná radost.“

	„Zjistil jsem, že takové radosti bývají nejlepší.“ Zvedl hlavu a důkladně si ji prohlédl.

	„Doufejme,“ pousmála se. „Vzhledem k vašim vazbám na Království jeruzalémské mě napadlo, že jste přijel, abyste se připojil k tažení na pomoc Edesse?“

	„Musím přiznat, že jsem o tom uvažoval, ale jsem tady, abych s králem probral něco úplně jiného.“

	„Co je určeno králi, mohu slyšet i já,“ podotkla medovým hlasem, který však nepostrádal jistou ostrost. „Zejména v Poitiers, kde jsem vévodkyní.“

	„Samozřejmě, madam, ale je to záležitost, která se týká vás obou.“

	„V tom případě…“ Formálně napřáhla ruku. „Pojďte, dáme si víno, posedíme a počkáme, než se král vrátí z modliteb.“

	„Velmi rád, madam.“ Věnoval jí pohled, pod kterým se jí kdysi podlomila kolena. Teď si s potěšením uvědomila, že je jako kočka lízající smetanu.

	Odvedla ho do zahrad, kde jim sloužící nachystali občerstvení pod zářivě modrou oblohou. Poslala pro fraucimor a hudebníky. Dámy přilétly jako motýli, mezi nimi Petronela s dětmi a téměř osmnáctiměsíční Marií, kterou musela vést za ruku, aby neupadla. Holčička měla hedvábné zlaté kučery a sytě modré oči po otci. 

	Petronela se Geoffreyovi uklonila a koketně se na něj usmála. Geoffrey odpověděl stejně a Petronela se zachichotala do dlaně. Pak si všimla, že se na ni sestra dívá, a vystřízlivěla. Hrabě stočil zrak k dětem a zadíval se na batole.

	Dorazili muzikanti, ženy nalily víno a všichni se začali dobře bavit. Alienor si vysadila Marii na klín. Teď, když věděla, že se musí s dcerkou nejméně na dva roky rozloučit, se snažila udržovat si od ní odstup. Občas se jí to podařilo, ale pak se Marie usmála a veškerá předsevzetí se rozplynula v přívalu mateřské lásky. Nedokázala si představit, jak to bez ní vydrží. Nejradši by jí dala všechno na světě, ale pak si uvědomila, že čím víc toho člověk má, tím víc může ztratit.

	„Je jako její matka. Za pár let bude lámat jedno mužské srdce za druhým,“ pronesl Geoffrey galantně.

	Alienor napadlo, jestli někdy flirtoval se svou ženou, nezkrotnou císařovnou Matyldou. Podle zvěstí bylo jejich manželství větší bitevní pole než zápas o anglickou korunu.

	„A stejně jako matce jí mnohokrát pukne srdce, než se ho naučí strážit a poručí duši Bohu,“ odpověděla a pomyslela si, že Marie je naštěstí ještě moc malá, aby si pamatovala rozloučení způsobené kruciátou. Ona takové štěstí mít nebude a jediný způsob, jak uchránit vlastní srdce, je předstírat, že žádné nemá.

	Geoffrey se k ní naklonil. „Za pár let učiním svého syna Jindřicha normandským vévodou,“ řekl. „A až se čas naplní, nepochybuji, že se stane i králem Anglie.“

	Aha, tak proto přijel. Alienor předala dceru chůvě. „V tom s vámi bohužel nemohu souhlasit,“ odpověděla. „Ludvíkova sestra si vzala syna krále Štěpána. Proč bychom tedy měli vaše úsilí podporovat?“

	„Protože papež stojí na naší straně, ne na Eustachově. Protože ovládám Normandii a předpokládám, že uvítáte, když za vaší nepřítomnosti mezi Francií a Normandií potrvá mír. Pokud se Francie nebude vměšovat do mých záležitostí, já ji nechám na pokoji. Ať si opat Suger vládne, jak bude chtít.“

	Alienor pomalu přejela prstem po okraji číše. „To záleží na tom, co si pod pojmem vměšovat představujete.“

	„Mám pro vás nabídku.“

	„Jak zajímavé,“ povytáhla obočí. „A myslíte jen pro mě, nebo se to vztahuje i na mého manžela?“

	„Pokud jde o vás, měl bych nesčetně nabídek,“ usmál se rozpustile, „ale ta, co mám právě na mysli, má spíš národní než osobní význam. Jde mi o Anglii. Neměli byste zájem vložit další vejce do jiného hnízda?“

	„Nechápu.“

	„Štěpánův syn Eustach se oženil s francouzskou princeznou. Nelákalo by vás dát tu další mému synovi? Ať už to dopadne jakkoliv, jeden z nich se stane anglickým králem. Nemůžete nic ztratit – já sám bych samozřejmě přál korunu svému synovi.“

	Alienor znovu obkroužila okraj poháru. „Jste ambiciózní, můj pane.“

	„To není špatná vlastnost, zejména když jsem i pragmatik. Až vaše dcera doroste do věku na vdávání, Jindřich bude stále ještě mladý. Nebude mezi nimi větší věkový rozdíl. Marie bude královnou Anglie.“

	Geoffrey byl vždy příliš troufalý, ale jeho návrh stál za zvážení. „Sázíte na to, že váš syn získá korunu a já neporodím Ludvíkovi syny, kteří by zdědili Akvitánii.“

	Usmál se. „Řekněme, že kostky jsou vrženy. Jindřich je mladý muž s vynikajícími schopnostmi. Nedoporučuji vám ho proto, že by jednou mohl něco zdědit, ale protože v něm vidím obrovský potenciál.“

	Od zahradní brány se ozval ruch a heroldové ohlásili Ludvíkův návrat z modliteb. „Doufám, že mě v mém návrhu podpoříte,“ zašeptal Geoffrey a chystal se k odchodu.

	„Budu o tom přemýšlet,“ odpověděla Alienor a obdařila ho půvabným, záhadným úsměvem, který mu napověděl, že časy se změnily. Jeho nabídka byla opravdu zajímavá, ale nehodlala s ním souhlasit okamžitě.

	*

	Večer se Alienor šla s Ludvíkem modlit do kaple svatého Michala a pak společně zamířili do jeho komnaty. Rychle mrkla na krucifix zavěšený na stěně proti posteli a na krvácejícího Krista na něm. Ludvíkův Bůh byl všude a nebyl právě laskavý.

	„Požádal vás Geoffrey z Anjou o ruku Marie pro nejstaršího syna?“ zeptala se.

	Ludvík po ní sekl podezřívavým pohledem a pak pokynul, aby mu vyzula boty, jak se na pokornou manželku sluší. „Kdo vám o tom řekl?“

	Alienor si klekla, aby mu vyhověla, a přemýšlela, jaký tón zvolit. S Ludvíkovou nestálou povahou to nebylo lehké. Když se modlil, byl klidný, pokorný, téměř nudný. Vzápětí však mohlo být všechno jinak. „Hrabě z Anjou,“ přiznala. „Mohla by to být dobrá partie.“

	Ludvík se zamračil. „Měl to říci napřed mně. Já jsem jeho král! Nestrpím, aby za mými zády klábosil se ženskými o věcech, do kterých jim nic není!“

	Alienor mu sundala druhou botu. „Já jen chci pro naši dceru to nejlepší. Nedala jsem mu žádnou odpověď.“

	Odvrátil se. „Ale bavila jste se s ním o tom.“

	„Královna je povinna vystupovat jako mírotvorce,“ prohlásila. „A napomáhat při sňatkové politice.“

	„Vaší prvotní povinností je sloužit mně,“ zavrčel. „Nedal jsem vám k tomu rozhovoru svolení. Matka mě varovala, abych si na vás dával pozor, že si děláte, co chcete. Měla pravdu.“

	„Samozřejmě, vaše matka je studnice všeho moudra,“ odsekla. „Neříkejte, že se vašemu otci nemíchala do vládních záležitostí.“

	„Míchala, a nevedlo to k ničemu dobrému!“ vykřikl. „U vás takovou chybu neudělám.“

	Alienor se mu zadívala do očí. „Já nejsem jako ona. Hrabě z Anjou mi neřekl nic konkrétního a já vás nijak neovlivňovala. Jen si myslím, že je to dobrý návrh.“

	Ludvík se nasupil. „Vážně? Vás zjevně okouzlil, ale mě ne. Nejdřív šel za vámi a jednal za mými zády. To z něj nedělá vhodného tchána pro naši dceru. Takového chlapa za příbuzného nechci!“

	„Nejednal za vašimi zády.“

	„Nepřiznal se, že napřed jednal s vámi. Tomu já říkám věrolomnost. Nicméně jsem ho neodmítl. Sdělil jsem mu, že je na takové rozhodnutí dost času, ale pokud mi v době mé nepřítomnosti zůstane věrný, po návratu znovu všechno zvážím. To ho udrží na uzdě. Má o sobě příliš vysoké mínění. Potřebuje srazit hřebínek.“

	Alienor s ním souhlasila, ale nenáviděla ho za to, že sráží na kolena i ji. „A až se vrátíme a on se znovu zeptá?“

	Pokrčil rameny. „I kdybych chtěl, nemůžu souhlasit. Opat Suger mě informoval, že jsou příbuzní. Mají společné předky.“

	„To by ale jen stmelilo rody. S námi je to stejné.“ Povytáhla obočí. „Když jsme se brali my, opat Suger nic nenamítal, a přitom jsme příbuzní v zakázaném stupni.“

	„Nechci už nic slyšet!“ vyštěkl Ludvík. „Nebudu se s vámi dohadovat. Kdybyste lépe znala své místo, měli bychom syny.“

	„Kdybyste lépe znal to své, měla bych je. Jak mám otěhotnět, když se mnou nespíte? Možná bychom měli požádat o anulaci.“

	Zbrunátněl. „To stačí. Překrucujete moje slova jako háďata. Ale když už jste mě vyzvala k manželským povinnostem, já vám vyhovím.“ Začal se svlékat a ukázal, aby si lehla na postel.

	Zvedl se jí žaludek. Tak o tohle se neprosila. Věděla, že je to jen jeden z dalších způsobů, jak ji ponížit, a dělal to jen z náboženského zápalu nebo ze vzteku. Zavrtěla hlavou.

	„Udělejte, co říkám!“ Popadl ji za ruku a mrštil s ní na matraci. Začala se s ním prát, ale on jí přidržel ruku za zády. Bolest byla tak nesnesitelná, že se vzdala.

	Naštěstí to trvalo jen krátce. Ludvíkovi jeho rádci vysvětlili, že čím déle muž prodlévá v ženě, tím víc ztrácí sílu, protože jeho horkost pohlcuje ženský chlad. Časté obcování oslabuje mužskou konstituci. Ludvík se během několika vteřin otřásl vyvrcholením a tlumeně vykřikl.

	„Tak,“ lapal po dechu, když se z ní skulil. „Teď už jste spokojená? Běžte, padněte na kolena a dejte mi dítě.“

	Alienor opustila místnost se vzpřímenými zády a vztyčenou hlavou, jakmile však byla venku, předklonila se a začala zvracet. Když doklopýtala do své komnaty, opravdu se zhroutila před krucifix a začala se modlit. Zatímco jí Ludvíkovo sémě stékalo po stehnech, prosila Boha o odpuštění hříchů a škemrala o dítě. Pak si lehla tváří k zemi a zapřísahala se při kostech svaté Radegundy, že udělá vše, co bude v jejích silách, aby se tohoto manželství zbavila.

	XXVI

	MAĎARSKO, LÉTO 1147

	Znovu se rozpršelo. Povoz jedoucí před vozem Alienor se s drkotáním zastavil, protože uvázl v mazlavém bahnu. Cesty rozježděné poutníky byly téměř nesjízdné. Před francouzským kontingentem táhli němečtí křižáci jako hejno kobylek. Vyjedli kraj, znepřátelili si místní obyvatelstvo a z cest nadělali kaliště.

	Vojáci a poutníci přispěchali na pomoc. Někteří naházeli pod kola klády a košatinu, další zatlačili. Jeden muž při tom spadl, a když vrávoravě vstal, byl špinavý od bláta. Jiný ztratil v bahnisku botu a musel ji vyhledat holýma rukama.

	Geoffrey z Ranconu podal Alienor velký plášť z navoskované kůže, opatřený kápí. „Madam, při tomhle tempu se na hranice nedostaneme před setměním.“

	Alienor se ušklíbla a oblékla si plášť. Od posledního použití nestačil pořádně uschnout a čpěl voskem, kůží, vlhkostí a kouřem. Než se večer utáboří, bude zapáchat jako uhlíř. Pořád to však bylo lepší než promoknout na kůži a být obalená špínou jako většina ostatních.

	Po velkém úsilí a četných kletbách se vůz konečně pohnul a pokračoval po mizerné cestě. Za ním však jely další a čekal je stejný osud. Alienor neměla tušení, kde je Ludvík. Zřejmě někde vepředu. Po pravdě jí to bylo jedno. Hlavně že ho neměla na očích.

	Putovali už šest týdnů. Jednoho parného dne na konci května za přítomnosti papeže Evžena opustili Saint-Denis. Během složitého obřadu, který jim měl zajistit šťastnou cestu, posvětit osvobození Edessy a obranu Antiochie a Tripolisu, převzal Ludvík z rukou opata Sugera červenou válečnou korouhev svatého Denise. Alienor, oděná do mnoha vrstev slavnostního šatu, téměř omdlévala horkem. Adléta na tom nebyla lépe. Obě ženy na kratičký okamžik uzavřely příměří a snažily se přežít.

	Ludvík obědval v chladném sále opatství s Jeho Svatostí a dalšími význačnými duchovními. Všichni ostatní museli zůstat venku. Rozezlená Alienor mu to v duchu připsala na dlouhý seznam nevyřízených účtů.

	Ještě že měla cestovat bez něj. Armáda se rozdělila do dvou proudů a ona jela se zásobovacími vozy, poutníky beze zbraně a muži z Akvitánie, jimž velel Geoffrey z Ranconu. Alienor byla ráda, že může pobývat mezi svými lidmi, kteří ji respektují. Snažila se nemyslet na loučení na schodišti opatství, ale vzpomínka se neodbytně vracela. 

	Petronela ji pevně objala a připomněla si odjezd otce do Compostely. „Co si bez tebe počnu?“ štkala.

	„To zvládneš,“ uklidňovala ji Alienor a hrdlo se jí stáhlo smutkem. Sama měla co dělat, aby se nerozplakala. „Přežiješ, sestřičko, a postaráš se o Marii, dokud se nevrátím.“

	„Budu o ni pečovat jako o vlastní,“ slíbila Petronela.

	Děti se shromáždění nezúčastnily. Alienor se s Marií rozloučila ráno v hostinském pokoji. Slíbila, že jí přiveze šperky z Konstantinopole, hedvábí a kadidlo ze vzdálenějších zemí a svíce ze Svatého hrobu v Jeruzalémě, aby jí svítily na boží cestu. Pak se rychle otočila na podpatku, zavřela za sebou dveře a skryla své city hluboko v srdci.

	Kdesi v dálce zahřmělo a Alienor se zachvěla. Před deseti dny, když z Pasova mířili do Klosternburgu, přišla bouře a blesk zasáhl jeden vůz. Kočí i koně byli na místě mrtví.

	„Doufejme, že stihneme překročit Drávu,“ zamumlal maršálek Saldebreuil ze Sanzay při pohledu na zamračenou oblohu. „Povodeň by nám ještě chyběla.“

	Alienor s ním souhlasila a tiše se pomodlila. Během výpravy se začala živě zajímat o počasí. Za dešťů se cesty rychle změnily v bahnisko a z přechodu přes řeku se stala otázka života a smrti. Díky vlečným člunům na Rýnu a slušnému mostu na Dunaji zatím zdolávali toky bez větších problémů. Osobně by dala přednost cestě po moři přes Sicílii. To však Ludvík odmítl kvůli nepřátelství mezi sicilským králem Rogerem a německým císařem Konrádem. Nechtěl popudit Němce, a tak putovali po souši do Konstantinopole. Doposud táhli přes Mety, Worms, Würzburg, Ratiboř, Pasov a Klosternburg a teď se ubírali k Bulharsku.

	Krátce po poledni zastavili na místě, kde před týdnem tábořili Němci, a připravovali se na překročení Drávy. Země byla podmáčená, zpustošená a tráva spasená. Ludvíkova armáda si musela vystačit s tím, co vezla s sebou. Vzhledem k tomu, že část vozů měla zpoždění, lidé a zvířata se už několik dní pořádně nenajedli.

	Čluny a vlečné bárky, které tu kotvily, nebyly dost velké, aby přepravily koně. Na dva široké vory se vešly dva vozy a dvacet lidí, ale pohybovaly se neuvěřitelně pomalu. Koně tedy museli přeplavat. Břeh na této straně byl pozvolný, ten protější však dost strmý a jeho stav se s každým výstupem zhoršoval.

	Alienor s obavami sledovala, jak štolba převzal její grošovanou kobylku. Proud nebyl nijak prudký, ale řeka byla kalná a Alienor si začala představovat, jak na ně každou chvíli zaútočí vodní příšery. Četla o nich v bestiářích. Co třeba krokodýl? Žijí v Maďarsku krokodýli?

	Když Alienor přijala Ranconovu ruku a nastoupila do člunu, zčeřily hnědou říční hladinu první dešťové kapky. Podkoní, svlečený do košile a spodků, zamířil s klisnou k Drávě. Držel ji za hřívu u kohoutku, tiše k ní promlouval, pak společně přebrodili mělčinu a začali plavat. Muž se přitom nechal táhnout. Kobylka byla klidná a silná a bez problémů se dostala na druhý břeh. Jiné však proud snesl dál, než měl. Někteří koně se vzpínali a odmítali vstoupit do vody. Jeden hřebec zpanikařil a kopl do člunu. Gizela vykřikla a Alienor se chytila Geoffreye za rukáv, aby neupadla. Klející jezdec švihl koně přes zadek, vyvedl ho na rozmáčený břeh, otočil ho a cvalem ho znovu navedl do řeky. Kalná voda vystříkla na všechny strany. Geoffrey rychle zaštítil Alienor, objal ji a ochránil před dalším bahnem.

	„Děkuji vám,“ hlesla a krátce na něj pohlédla.

	Geoffrey na chvíli zesílil stisk, pak ustoupil a uklonil se. „Je mojí povinností chránit svoji paní.“

	„V tom případě jsem vám vděčná za rychlou reakci.“ Mile se usmála a otočila se k ženám. „Pojďme, budeme se modlit a zpívat,“ povzbudila je. „Všechno bude v pořádku. Bůh se o nás postará.“

	„Tak proč na nás seslal déšť?“ zafňukala Gizela, zmoklá jako slepice.

	„Nepřísluší nám klást takové otázky,“ pokárala ji Alienor ostře. „Neznáme Jeho plány.“ Osobně doufala, že ji záhadné boží cesty zavedou bezpečně do Antiochie pod ochranu strýce Raimonda.

	*

	Armáda pokračovala ve zdolávání Drávy. Jakmile Alienor stanula na druhém břehu, poděkovala štolbovi a požádala ho, aby prohlédl její klisnu. 

	„Je to dobrá kobylka, madam. Jen trochu unavená, ale to jsme všichni.“

	„Já vím.“ Usmála se a dala mu minci, kterou si okamžitě uschoval do váčku u pasu promočených kalhot.

	Německé vojsko zpustošilo i druhou stranu toku. Jídlo si mohli zakoupit pouze za přemrštěné ceny od několika místních obyvatel, kteří se odvážili vstoupit do tábora.

	Sloužící našli vyvýšené místo, na kterém postavili pro Alienor stan. Nic okázalého, ale přece jen útočiště. Mnozí chudší poutníci se chránili před živly jen navoskovanou plachtou, kterou vztyčili na kolících. Královnin stan páchl kouřem a plísní. Zem v něm ženy pokryly hustou vrstvou rákosu. Ten byl také mokrý, ale pořád lepší než bláto. Alienor se ušklíbla. Žili teď jako prasata. Něco jiného byla noc strávená pod letními hvězdami ve vlastní zemi, něco jiného v dešti, daleko od domova, s tenčícími se zásobami.

	K večeři byl okoralý chléb, čpějící kozí sýr a kyselé víno, vhodné na vylití. Když padl soumrak, Geoffrey z Ranconu se vrátil z obhlídky brodu. Nepřetržitě pršelo, takže mu z kabátu na rákos stékaly čůrky vody. „Už zbývá jen pár opozdilců,“ oznámil. „Přišli jsme o další vůz. Budeme muset zachránit náklad a rozdělit ho na koně.“

	„Udělejte, jak uvážíte,“ kývla.

	„Zásob je málo, ale když s nimi budeme opatrně hospodařit, vystačí až na hranice.“ Zvážněl. „Dva muži je rozkrádali a prodávali. Musel jsem je nechat pověsit. A to se děje každou chvíli. Jsou jako krysy v sýpce.“

	Alienor se zatvářila opovržlivě. „Myslíte, že když svatý opat z Clairvaux osvobodil všechny vězně ochotné k cestě do Svaté země, vážně věřil, že se polepší?“

	Geoffrey povytáhl obočí. „Zřejmě ano.“

	„A my teď neseme důsledky jeho idealismu. Když už jste se zmínil o zásobách: musíme zajistit, aby zboží z Akvitánie připadlo mužům z Akvitánie.“

	Chápavě kývl. „Madam, to se už děje a bude to tak i nadále.“

	„Výborně. Chci, aby moji vojáci přijeli do Antiochie v co nejlepším stavu.“ Kývla na Gizelu. „Ručník pro pána z Ranconu.“

	Geoffrey přijal nabízenou látku a osušil si vlasy. „Slyšel jsem, že králi docházejí zásoby.“

	Alienor se jízlivě usmála. „Že by přičiněním moudrého a uvážlivého finančního rádce Thierryho z Galeranu? Jak se to mohlo stát?“

	„Jsem si jistý, že si Galeran našel uspokojivé vysvětlení, jako ostatně vždy,“ odpověděl Geoffrey, aniž by hnul brvou. Vrátil Gizele ručník a pak se na sebe s Alienor výmluvně zadívali. Oba věděli, jak snadno získal templář kontrolu nad královskou pokladnou. Alienor ho upřímně nesnášela. Vadilo jí, jaký má na Ludvíka vliv, i že na ni se dívá jako na hada v ženském šatu.

	„V tom případě bude muset Ludvík požádat Sugera o vyslání dalších zásob. Zjistěte, kolik v našem vojsku zbývá stříbra, koní, pytlů s obilím a tak dále. Nemusíte to přesně počítat, stačí odhad.“

	„Postarám se o to, madam.“ Uklonil se a opustil stan. Déšť ustal a na protrhané obloze se objevil dorůstající měsíc. Ozbrojenci se shromáždili u ohňů, do kterých házeli vše, co našli. Mokré dřevo sice chvíli doutnalo, ale pak přece jen chytilo. Smůla zasyčela a z větví vyskočil roj jisker. Alienor se zabalila do suchého pláště, poslala pro hudebníky a opustila stan, aby se připojila ke svým rytířům.

	Strunné nástroje kvůli vlhku neladily, ale dudy, píšťaly a bubínky újmu neutrpěly. „Vysoko v horách a v hlubokých údolích, kde se ubírá dravý proud…“

	Alienor si přitáhla plášť blíž k tělu a natáhla se k plamenům.

	Geoffrey jí podal pohár vína.

	„Tohle je dobré,“ ujistil ji. „Koupil jsem ho od jednoho muže, který se ochomýtal kolem.“

	Usmála se. „To vás muselo stát jmění.“

	„Pro moji královnu cokoliv,“ odpověděl dvorně a ochutnal ze své číše.

	Opatrně usrkla a poznala, že mluvil pravdu. Tohle víno se skutečně dalo pít. Napadlo ji, že kdyby se pořádně opila, zítřejší cesta by jí ani nevadila. Přežila by další den na pouti do Antiochie.

	Geoffrey se zadíval na nebe. „Doufejme, že to vydrží. Potřebujeme, aby země vyschla.“

	Alienor kývla a upíjela víno. „Zajímalo by mě, co by na takovou oblohu řekl astrolog. Co by z ní vyčetl? Myslíte, že naše osudy opravdu řídí postavení hvězd při narození?“

	„Váš otec si nikdy nenechal sestavit horoskop?“ zajímal se Geoffrey.

	„To víte, že ano.“ Nakrčila nos. „Znamení mu řekla, že bude mít vynikající manželství, zplodí mnoho synů a zemře v požehnaném věku. Mého bratra také čekala skvělá budoucnost… jenže se jí nikdy nedožil.“

	„Vy ale máte skvělé manželství a můžete zplodit syny.“

	Skepticky se na něj podívala. Někdy se hvězdy zmýlí nebo je všechno nakonec úplně jinak. Také ona toužila po skvělém manželství, jenže to by se nesměla provdat za Ludvíka Francouzského. „Cožpak na tom záleží?“ povzdechla si. „Žijeme krátce a odejdeme k Bohu dřív, než prozřeme.“ Natáhla ruku, aby jí dolil víno, a jejich prsty se na krátký okamžik setkaly.

	Muzikanti zaváhali, ale po vteřině znovu chytili rytmus. Alienor vzhlédla a v záři ohně spatřila templářského rytíře Thierryho z Galeranu. Pozoroval je. Okamžitě se naježila. Během cesty se Galeran snažil vlichotit do její přízně, ale jí bylo jasné, že jen slídí a vyzvídá a ve skutečnosti o přátelství nestojí. Snažil se z ní vymámit její plány a zjistit, jaké má zdroje. Nic mu neprozradila a předstírala přízeň.

	Teď se jí vláčně uklonil. Tím pohybem připomínal hada. Dokonce jako had ani nemrkal.

	„Co vás přivádí k mému ohni, pane z Galeranu?“ zeptala se.

	„Madam, král mě požádal, abych zjistil, jak se vám daří. Také vám nesu jisté zprávy.“

	Tím myslel spíš rozkazy. „Proč nepřijel osobně? To má tolik práce?“ zeptala se chladně a moc dobře věděla, že jakmile se Thierry vrátí k Ludvíkovi, bude mu vyprávět, že královna popíjela víno u ohně se svými rytíři.

	„Madam, král je zaneprázdněn modlitbami. Proto vyslal mě a já mu s radostí vyhověl. Jsem voják a zároveň rozumím financím.“

	Alienor mrkla na Geoffreye. Bylo to přesně tak, jak si myslela. „Čím dřív mi vyřídíte vzkaz, tím dřív se budete moci vrátit.“ Poslala sluhu, aby přinesl templáři víno ze zkyslého soudku, ale Thierry odmítavě mávl rukou.

	„Děkuji vám, madam, ale není třeba, alespoň zůstane na příště.“ Odhrnul si plášť a ukázal jílec meče. „Zásoby se tenčí. Král rozhodl, že musíme šetřit tím, co máme. Požádal Paříž o další stříbro a žádá vás, abyste totéž učinila v případě Akvitánie. Máte mu také poslat každého volného koně, kterého tady máte.“

	Alienor měla co dělat, aby ho nevyhodila. „Nechápu, proč je po mně chce. Jedeme přece stejnou cestou. Myslí si snad, že je nepotřebujeme? Kdyby víc dbal na vlastní zásoby a koně, nemusel by je teď hledat u mě.“

	Netušila, jak na něj její slova zapůsobila, protože Thierry z Galeranu byl jako kamenná socha, nikdy nedal najevo žádnou emoci. „Jakou odpověď mám tedy vyřídit, madam?“

	„Sdělte králi, aby byl tak laskav a přišel za mnou osobně místo toho, aby posílal eunucha. Já zatím zjistím stav zásob a řeknu mu, co můžeme postrádat.“

	„Madam.“ Galeran se znovu poníženě uklonil a odešel. 

	Alienor mrkla na Geoffreye, který rovněž zachoval naprosto netečný výraz. „Co je?“ vyštěkla dopáleně.

	„Madam, nepřísluší mi radit, ale možná byste měla být opatrnější. Galeran je templář. Může být nebezpečný.“

	„Máte pravdu, neraďte,“ prohlásila nadutě. „Přišel špehovat. Neustále klábosí s rytíři, žertuje s nimi a tahá z nich informace, které donáší králi. To mu nebudu tolerovat. Jestli nechce, abych ho urážela, ať se ode mne drží dál. A pokud král potřebuje naše věci, musí o ně požádat osobně.“ Ostře na něj pohlédla. „Rychle zjistěte, jak na tom jsme.“

	Zatvářil se vyčítavě. „Podám vám hlášení do ranních modliteb.“

	„Dobře.“ Otočila se zpátky k hudebníkům a natáhla pohár, aby jí dolil víno, což také s lehkostí dvořana učinil. Alienor si povzdechla. „Ale ano, máte pravdu,“ přiznala po chvíli tiše. „Jenže víte, co si o Galeranovi myslím. Ludvík ho neměl posílat. Co čekal, že odpovím?“

	Ironicky se usmál. „Asi bych měl jít počítat,“ prohlásil a vstal.

	Chytila ho za zápěstí. „Vím, že jsem řekla rychle, ale prosím, alespoň dopijte víno.“

	Geoffrey zaváhal, ale poslechl. Muzikanti spustili tklivou píseň. Oba mlčky seděli, a když dozněla poslední nota, Geoffrey vstal, uklonil se a odešel. Alienor smutně zamířila do stanu.

	*

	Slunce rychle rozpouštělo ranní mlhy, ale půda byla stále nasáklá deštěm a všechno bylo mokré a zabahněné. Alienor rychle posnídala tvrdý chléb s medem. Věděla, že zemitý pach ji bude pronásledovat po celý zbytek dne. Geoffrey odvedl dobrou práci a přinesl jí seznam všeho, co mají a co budou potřebovat, aby se dostali do Bulharska. „Musíme se ale modlit, aby žádný kůň neuhynul a nezničili jsme další vůz,“ dodal nevesele.

	„Takže pokud je tohle minimum, neměli bychom si nechat nějakou rezervu?“

	„Něco rozhodně ano.“

	Poděkovala mu a položila seznam na malou truhlici, ve které přechovávala peníze. „V tom případě to tak uděláme. Důvěřuji vašemu úsudku.“

	Pousmál se. „Cením si toho, madam.“

	„To byste měl, protože věřím jen málokomu.“

	Podíval se na ni a polkl. „Neučinil jsem toho pro dámu svého srdce dost.“

	„Ona si to nemyslí,“ namítla tiše.

	Venku se ozval dusot kopyt a pozdravný výkřik, že přijíždí král. Alienor se stáhla, Geoffrey se jí uklonil a šel za svými povinnostmi.

	Přes odtaženou celtu Alienor viděla, jak Ludvík vztekle sesedá. Vrásky, které nosil od Vitry, se ještě prohloubily.

	„Madam, dostal jsem večer váš vzkaz,“ zavrčel bez pozdravu, když vtrhl dovnitř. „Vyprošuji si, abyste mluvila s Thierrym z Galeranu způsobem nehodným královny.“

	„S radostí nepromluvím s Thierrym z Galeranu už vůbec,“ odsekla. „Nepotřebuji tady špeha. Pokud po mně něco chcete, buďte zdvořilý a přijďte osobně.“

	Stiskl rty. „Nešlo o nic důležitého. Slyšel jsem ale, že jste pila u ohně s vojáky. To je pro francouzskou královnu nepřístojné.“

	„Mluvila jsem se svými veliteli, nic víc. Poslal jste Galerana se vzkazem, že chcete mé koně a mé zásoby. Když jsme odjížděli, obvinil jste mě z výstřednosti, protože si s sebou beru tolik věcí. A teď jste to vy, kdo nemá ani groš. Tak kdo z nás dvou je vlastně výstřední?“

	„Dávejte si pozor na ústa, madam,“ osopil se na ni Ludvík. „Pokud se nebudete chovat rozumně, nechám vás zavřít.“ 

	Nechápala, jak se jí kdy mohl líbit. Vždyť ona ho mívala i ráda! Teď se jí ten svárlivý, předčasně zestárlý, vzteklý a sebemrskačský chlap hnusil. Náklonnost, kterou k němu kdysi cítila, byla pryč. Už ho nechtěla tahat z bahna a usměrňovat. Byla k němu však připoutaná a spolu s ním mířila ke dnu i ona.

	„Rozumná?“ opáčila. „Jak si přejete, Sire. Hned vám poskytnu důkaz. Určitě vás potěší, že můj pán z Ranconu připravil koně a zásoby, které požadujete. Kromě toho jsem napsala do Poitou a Akvitánie o další zdroje.“ Podala mu zapečetěný pergamen.

	Ludvík ho přijal konečky prstů a beze slova odešel. Věděla, že ho darované množství nepotěší, ale doufala, že mu dali dost, aby nedělal problémy. Nezbývalo než zatnout zuby a vydržet. Čím víc se však blížili k Antiochii, tím se cítila silnější.

	XXVII

	BULHARSKO, LÉTO 1147

	Když míjeli další koňskou mršinu, Alienor se odvrátila. Statný německý válečný oř nesnesl srpnové horko. Pach tlejícího masa byl natolik silný, že si přitiskla závoj k nosu, aby se nepozvracela. Podél cesty se vršily mělké hroby poutníků a vojáků. Některá těla vyhrabali mrchožrouti a roztrhané ostatky se povalovaly kolem. Zpočátku Alienor obestíraly mrákoty, ale postupně si na hrůznou podívanou zvykala. Pouze z těžkého nasládlého zápachu, který připomínal pařížskou řeznickou čtvrť za parného léta, se jí stále zvedal žaludek.

	Její kobylka byla tak zbrocená potem, že jí po břiše stékaly čůrky a skapávaly na prašnou silnici. Zatím měli vody dostatek, takže se koně mohli napít dosytosti. Jakmile však projedou Svatojiřským průsmykem a vstoupí na území Anatolie, bude mnohem hůř. Čekají je stovky mil vyprahlou zemí s minimálními zásobami.

	Peníze pro Ludvíka přivezli rychlí nákladní poníci, které nezdržovali žádní neozbrojení poutníci, takže brzy dohnali hlavní voj armády. Zprávy z Francie byly příznivé. Opat Suger a Raoul z Vermandois udržovali pořádek a drobnější problémy hasili hned v počátcích. Petronela v krátkosti psala, že Marie už hezky běhá, odložila dětské šatečky a začala nosit opravdové dívčí šaty. Vyprávím jí o tobě denně, takže na maminku nezapomene, ujišťovala ji. Alienor odložila dopis a víc ho nečetla. Byť by se Petronela snažila sebevíc, holčička matčinu tvář už jistě zapomněla.

	Dorazily i další dopisy. Jeden poslala císařovna Irena, choť byzantského císaře Manuela Komnenose. Ptala se, jaký chce královna zajistit komfort, až dorazí do Konstantinopole, a vyjádřila potěšení, že se konečně setkají. Alienor byla na byzantskou císařovnu také zvědavá. Irena byla přibližně stejně stará jako ona a pocházela z Německa. Původně se jmenovala Berta, ale když se provdala za Komnenose, jméno změnila. Konstantinopol ji také lákala. O tomto městě se vyprávěly legendy. Prý je plné zlata, mozaik a svatých relikvií.

	Ludvík byl méně nadšený. Řekové na ně celou dobu vyvíjeli nátlak, kontrolovali průjezd Bulharskem a měli jasné představy, jak by se francouzské a německé vojsko mělo chovat na jejich území. Ludvíka navíc rozzuřil požadavek císaře Manuela, jenž chtěl, aby mu on a jeho baroni coby budoucí vládci dobytých území složili lenní přísahu. Proč by měl slibovat věrnost za nic? Císařův bratranec a guvernér Sofie se připojil k francouzské armádě, aby pomáhal se zásobováním, ale neměl to právě snadné. Okamžitě vypukly spory o směnný kurz, který byl jedna ku pěti v neprospěch francouzských stříbrných grošů. Stalo se zvykem, že jakmile obyvatelé měst spatřili blížící se armádu, zavřeli brány a jídlo posílali přes hradby v košících. A jako by toho nebylo dost, templáři začali dnes a denně vyvolávat šarvátky a rvačky. Ozbrojenci plenili okolní vesnice na vlastní pěst. Někteří se vrátili s plnými pytli přes rameno a krví na rukou, jiní se nevrátili vůbec.

	Jak se oteplovalo, Alienor začalo být špatně. Přerušila půst a najedla se studené kaše s hrozinkami a kořením. Na patře se jí rozšířila podivná pachuť, žaludek zaprotestoval, přidala se střeva. Přinutila se pokračovat. Deset kroků její klisny, pak dalších deset. Ještě projet kolem křoví, kolem toho shluku stromů, kolem… „Stát!“ vykřikla a divoce zamávala rukama, aby přivolala své ženy. Rychle jí pomohly sesednout, Mamile spěšně vytáhla plachtu z vaku na nákladním koni a ostatní ji rozvinuly kolem paní.

	Alienor začala zvracet. Trápily ji křeče. Kristepane! Co když je to úplavice? Do Konstantinopole, kde by jí pomohli moudří lékaři, to bylo ještě kus cesty. Na vlastní oči viděla umírat mnoho poutníků. Jeden den byli zdraví jako řípa, druhý den poroučeli duši Bohu.

	Když bylo po všem, cítila se naprosto vyčerpaná, ale vůbec se jí neulevilo.

	„Madam, mám sehnat vůz, na kterém byste jela?“ zeptala se Mamile.

	Alienor zavrtěla hlavou. „Budu v pořádku. Hlavně žádný povyk. Přiveďte mi koně.“

	Než se večer utábořili, Alienor si musela odběhnout za plentu ještě třikrát. Odmítla jídlo a šla si lehnout. Celou noc však zvracela a měla průjem.

	Když za úsvitu konečně usnula, probudily ji výkřiky, některé ve francouzštině, jiné v drsné cizí řeči. Pak se ozval třeskot zbraní. Vyhrabala se z postele a natáhla si plášť. Mamile k ní doběhla s lampou. „Madam, napadli nás!“ vykřikla vyděšeně.

	„Kdo?“

	„Nevím…“ Ryk bitvy zesílil a stan se zaplnil ženami, které se třásly hrůzou jako koně, když zaslechnou vytí vlků.

	„Chci se obléknout. Pomozte mi,“ nařídila Alienor a snažila se potlačit dávení. Když byla konečně hotová, vytáhla zpod matrace lovecký nůž. Gizela zafňukala. Venku někdo zaječel a pak znovu, dokud nezachroptěl a nezmlkl. Hlomoz utichal a venku zavládla francouzština.

	Alienor zamířila k východu.

	„Madam, ne!“ vykřikla Mamile, avšak Alienor s dýkou v ruce už byla na otevřeném prostranství.

	Východní horizont se barvil do růžova a v ranním šeru vypadal tábor jako rozkopané mraveniště. Kolem pobíhali vojáci, mnozí jen ve spodním prádle, s kopími v rukou a obličeji napuchlými spánkem. Někteří hasili hořící stan. Nedaleko seržán vytahoval oštěp z mrtvého těla. O kus dál ležel mrtvý kůň a pod ním padlý jezdec. Rudý turban se od něj odkutálel jako stužka krve. Geoffrey stál uprostřed a vydával rozkazy.

	Jakmile si všiml Alienor, zastrčil meč do pochvy a pospíšil k ní.

	„Co se stalo?“ zeptala se slabě.

	„Turečtí nájezdníci,“ oznámil Geoffrey zadýchaně. „Chtěli nám ukrást koně a zásoby. Zabili dva strážné a zapálili pár stanů. Tři z našich lidí jsou mrtví, jednoho zasáhl šíp do nohy, ale zvládli jsme to.“ Ušklíbl se. „Prý jsou to ti samí, kteří napadli německé voje jako odplatu za uloupená stáda a zničené živobytí.“

	„Nic se vám nestalo?“ Přelétla ho očima.

	„Jsem v pořádku. Nedostali se daleko. Budeme si na ně ale dávat pozor, protože nájezdy naši situaci jen ztíží. Až projedeme soutěskou Svatého Jiří, bude to ještě horší. Zdvojnásobím stráže, ale nemyslím, že se dnes vrátí.“ Všiml si nože v její ruce a zamračil se. „Takhle daleko by to zajít nemělo. Budu vás chránit vlastním životem.“

	„A co pak?“ opáčila. „Je lepší být připraven.“ 

	Ironicky se usmál, ale pak zvážněl. „Už je vám lépe?“

	„Trochu,“ zalhala.

	Zadíval se na ni. „Dnes odpočívejte, pokud můžete,“ řekl, uklonil se a odešel. Za okamžik už vykřikoval rozkazy po celém táboře.

	Alienor bolela hlava a v ústech měla sucho. Při pomyšlení na jídlo se jí zvedl žaludek. Nakonec polkla alespoň pár doušků mléka koz, které vezli s sebou. Když nasedala na koně, byla jako omámená, ale doufala, že v sedle jí bude lépe než v drkotajícím se voze.

	Po ranním útoku si dávali pozor. Ostražitě sledovali sluncem rozpálenou krajinu, ale nikoho nespatřili. Místní obyvatelé se drželi dál a hnali svá stáda mimo dosah Francouzů. Jediné, na co narazili, byly další nepohřbené mrtvoly německých vojáků ohlodané divokými psy a kočkami, kteří se stáhli, když zaslechli přijíždět živé. Nikdo dnes nevyrazil shánět píci. Alienor dokázala v poledne sníst kousek tvrdého chleba, ale ten jí zůstal ležet v žaludku jako balvan. Nic dalšího už nepozřela. Minuli malé město, kde jim prodali pár pytlů mouky, několik hliněných hrnců s jehněčím sádlem a vejce. Jako obvykle zboží připutovalo přes hradby po laně a představovalo jen nepatrný zlomek toho, co potřebovali.

	Alienor se držela hrušky sedla a vzpomínala na Akvitánii, větřík na zahradě v Poitiers… oceán omývající Talmond… na rozepjatá křídla bílého raroha… andělská křídla. 

	Svatá Marie, jdu za tebou. Svatá Matko, vyslyš mě pro lásku boží a Krista Ježíše, tvého syna…

	Asi hodinu před západem slunce konečně zastavili u malé říčky a sloužící postavili královně stan. Alienor málem spadla z koně. Byla vyčerpaná a žaludek se jí neustále zvedal. Možná tu zemře a její kosti vybělí cizí slunce.

	Lehla si ve stanu, ale chléb, který snědla před několika hodinami, jí nedovolil usnout. Znovu se musela naklonit nad bronzovou mísou.

	„Madam, pán z Ranconu žádá o dovolení vstoupit,“ oznámil panoš za celtou.

	„Ať počká,“ hlesla.

	Když se vyzvracela, nařídila Mamile, aby odnesla mísu. Zápach však zůstal a ona musela zatnout zuby a důkladně polknout. Venku slyšela Mamile s Geoffreyem. O chvíli později vstoupil Geoffrey do stanu bez dovolení, doprovázený olivově snědou mladou ženou v jednoduchých tmavých šatech, s bílým závojem a velkou mošnou přes rameno.

	Panebože, on mi přivedl jeptišku, napadlo Alienor, když žena poklekla.

	„To je Marchisa,“ představil ji Geoffrey. „Umí léčit ženské potíže. Všichni si ji moc chválí a přišla, aby vám pomohla.“

	Alienor bylo příliš zle, než aby se s ním dohadovala nebo se zajímala o detaily. Mávla rukou a žena vstala. Bylo jí mezi dvaceti a třiceti, měla krásné tmavé oči a půvabně klenuté černé obočí. Ačkoliv se chovala pokorně, rty prozrazovaly temperament a smysl pro humor.

	„Madam, pán mi řekl, že jste nemocná.“ Měla melodický hlas s výbornou výslovností. Položila Alienor dlaň na čelo.

	„Ach, vy celá hoříte,“ poznamenala a otočila se k Geoffreyovi. „Královna potřebuje být se svými ženami.“

	„V tom případě půjdu,“ odpověděl, ale váhal, dokud ho Marchisa přísným pohledem nepřinutila k odchodu. „Hlavně jí pomoz,“ povzdechl si a opustil stan.

	Marchisa se otočila k Alienor. „Musím vás zchladit,“ usoudila. „S dovolením.“ Štíhlými prsty sundala Alienor závoj a zlatou síťku. Nařídila ženám, aby naplnily velkou bronzovou mísu vlažnou vodou. Pak vytáhla z mošny sáček a nasypala do vody prášek vonící po růžích, koření a zázvoru. Jemně sčesala Alienor vlasy, spletla je a sepjala na šíji. Pak namočila kapesník do vody a začala Alienor omývat rozpálený obličej a krk.

	„Tohle není příjemná cesta,“ poznamenala, zatímco se činila. „Jedla jste a pila věci, které jste neměla. Nosila jste nevhodné oblečení a dýchala špatný vzduch.“ Mlaskla jazykem o patro. „Musíte se svléknout.“ Odložila mísu a začala rozvazovat šněrování na šatech. „Ruce nahoru, šup.“

	Alienor poslechla, i když se stěží hýbala. Ochlazení jí ulevilo, ale o to víc cítila nevolnost, která byla rázem horší. Marchisa ji dál omývala a pomáhala jí při opětovném záchvatu zvracení. Alienor si pak vypláchla ústa převařenou pramenitou vodou s lékořicí a zázvorem. Marchisa nechala čerstvě povléknout postel.

	„Pán z Ranconu je dobrý muž,“ poznamenala. „Dělá si o vás velké starosti.“

	Alienor téměř neznatelně kývla. Chtěla jen spát a spát. Marchisa ji oblékla do čisté košile a uložila do postele. Spánky jí natřela chladivou mastí. „Teď se trochu prospěte,“ řekla. „Potom se napijete, zase si odpočinete a uvidíme.“ 

	Alienor zavřela oči. Na čele cítila příjemnou dlaň a hned se cítila o něco lépe. Zdálo se jí o Akvitánii, o Bordeaux a Belinu, o ryku oceánu u Talmontu, o Poitiers a hlubokých zelených hvozdech v horách v Limousinu. Létala nad zemí jako bílý raroh a křídla měla chladná jako sníh. Ledově azurovým vzduchem se rozezněl křik dravce. Zalapala po dechu a probudila se. Chvíli ležela a nechápala, kde je. Mrazivá modř zmizela a vzduch, který teď dýchala, byl těžký, prosycený kořením. Zahlédla mladou ženu, kterak ve svitu olejové lampy rozmělňuje bylinky. Když si Alienor s námahou sedla, hned odložila hmoždíř a přistoupila k ní.

	„Spala jste klidně, madam, a horečka ustoupila,“ oznámila a položila jí chladivé dlaně na tváře a krk. „Chcete se napít?“ 

	Alienor si připadala zvláštně lehká, jako by jí z kostí zmizel morek a měla je duté jako ptáci. „Zdálo se mi, že létám,“ hlesla a vzala si nabídnutý pohár. Nápoj znovu chutnal po zázvoru a lékořici. „Vy jste Marchisa,“ podívala se na ženu. „Pamatuji si vaše jméno.“

	„Ano, madam,“ uklonila se.

	„Vzpomínám si, že vás přivedl pán z Ranconu. Kde vás našel? Jaký je váš příběh?“

	„Jsem Marchisa z Gençay a cestuji s bratrem do Jeruzaléma, abychom se pomodlili za duše svých rodičů.“ Složila ruce do klína. „Můj děd ještě coby mladý muž putoval do Svaté země a usadil se v Antiochii, kde si vzal moji babičku, rodilou křesťanku. Dala mu dceru a ta dcera si vzala mého otce, jenž rovněž mířil do Jeruzaléma. Vzal ji domů do Gençay a tam už zůstali. Teď jsou oba mrtví a my s bratrem se za ně chceme pomodlit u Svatého hrobu.“

	Alienor se znovu napila. „A jak se znáte s pánem z Ranconu?“

	„Můj bratr Eliáš je seržán v jeho službách. Pán z Ranconu zaslechl, že mám jisté znalosti v léčení nemocných, a napadlo ho, že bych vám mohla pomoci.“

	„Takže jste svobodná? Původně mě napadlo, že jste jeptiška.“

	Marchisa sklopila oči. „Jsem vdova, madam, a jsem s tím spokojená. Nemíním se znovu vdát. Můj manžel zemřel před několika lety. Neměli jsme děti, a tak jsem se vrátila domů, kde jsem pečovala o rodiče, dokud rovněž neodešli na věčnost.“

	Alienor ji vyslechla s porozuměním, ale bez lítosti. Něco jí říkalo, že Marchisa je hrdá žena, která by lítost nesnesla. Byla unavená, chtělo se jí spát, ale něco ji napadlo…

	*

	Ráno se Alienor cítila mnohem lépe. Vypila další utišující lektvar a snědla chléb s medem, který už nevyzvrátila.

	„Nevím, jak bych vám za Marchisu poděkovala. Jsem vaší dlužnicí,“ oznámila Geoffreyovi, jenž ji navštívil, zatímco armáda se připravovala k odjezdu.

	„Umí také řecky a arabsky,“ prohlásil nadšeně, jako ctitel, který dámě svého srdce vychvaluje dar. „Vypadáte výrazně lépe.“

	„Zotavuji se,“ souhlasila. „Děkuji.“

	„Jsem rád, že jsem vám mohl posloužit, madam.“

	Od Ludvíka nepřišlo ani slovo. Ačkoliv musel vědět, že je nemocná, nezajímalo ho to. Zato Geoffrey se o ni strachoval okamžitě. Otočila se k Marchise, která mlčky poslouchala jejich rozhovor. „Jsem také vaší dlužnicí,“ ujistila ji. „Moc ráda bych vás přijala ke svým dámám.“

	„Bude mi ctí, madam,“ odpověděla Marchisa s půvabně skloněnou hlavou a úsměvem, který Alienor připomínal spokojenou kočku. „Napřed ale musím splnit svoji povinnost k rodičům a pomodlit se za ně u Svatého hrobu.“

	„To je v naprostém pořádku. Tam totiž mířím také. Takže ujednáno,“ kývla Alienor. „Běžte a přineste si věci do mého stanu.“

	Marchisa se uklonila a odběhla. Geoffrey vzal Alienor za ruce a políbil ji na prsty. Mlčky si vyměnili pohledy, on se pak uklonil a odešel za Marchisou.

	*

	Po tři noci, kdy se uzdravovala, se Alienor zdálo, že je orel. Když se probudila a zjistila, že leží v temnotě svého stanu a nevznáší se v oblacích, byl to šok. Po každém takovém snu se však cítila silnější a sebejistější. Ludvík ji stále ještě nenavštívil, aby zjistil, jak se jí daří, nicméně posílal zprávy přes Geoffreye, který každodenně navštěvoval jeho královské porady a pak o nich informoval ji.

	„Král je potěšen, že jeho modlitby za vaše zdraví zabraly a vám je lépe,“ prohlásil Geoffrey s odtažitostí uhlazeného dvořana.

	Alienor povytáhla obočí. „Jak laskavé. A co dál?“ 

	Tázavě se na ni podíval. „Co jako?“

	Zavrtěla hlavou. „Pochybuji, že chci slyšet, co dalšího o mně říkal. Myslím, jaké dorazily zprávy z Konstantinopole?“

	Geoffrey stiskl rty. „Královi heroldové se dosud nevrátili, ale císařští vyslanci tvrdí, že je všechno v pořádku a Konstantinopol se připravuje na náš příjezd. Od našich mužů ale nepřišel jediný dopis. Mohou být mrtví.“

	„Musíme si dávat pozor.“ Alienor začala přecházet po stanu. „Pokud máme být v jednání s Řeky úspěšní, musíme si počínat stejně lstivě jako oni. Musíme znát jejich zvyky. Musíme se o nich dozvědět co nejvíc.“

	Geoffrey si promnul obličej. „Vzpomínám na Gençay a Taillebourg. Úroda je asi pod střechou a lesy jsou plné hub. Můj syn je zase o něco vyšší a Burgundie ze mě možná už udělala dědečka.“

	„Nejste tak starý, abyste měl vnuky!“ plísnila ho.

	Smutně se usmál. „Někdy si připadám mnohem starší, než doopravdy jsem.“

	Jemně položila dlaň na jeho rukáv, on ji rychle stiskl prsty a pak chvatně odešel. Venku právě sesedal jeden ze starších Ludvíkových panošů. Uklonil se Geoffreyovi, poklekl před Alienor a řekl: „Král vzkazuje, že se Everard z Breteuil vrátil.“

	Alienor si vyměnila pohledy s Geoffreyem. Breteuil byl jedním z baronů vyslaných do Konstantinopole. Jeho návrat znamenal novinky.

	Geoffrey vykřikl, aby mu osedlali koně.

	„Pojedu také,“ prohlásila Alienor.

	Pochybovačně zamrkal. „A cítíte se na to? Pokud radši zůstanete zde, vše vám později přetlumočím.“

	„To zvládnu, nepotřebuji prostředníka,“ odsekla. Vklouzla do pláště, který jí přidržela Marchisa, a rozhodně zaklapla sponu. „Nesnažte se mě odradit.“

	„To bych si nedovolil, madam.“ Pomohl jí na hřbet šedé klisny, pak se sám vyhoupl do sedla a uchopil korouhev s akvitánskou orlicí. „Bude mi ctí vystupovat jako váš herold.“

	Stiskla rty. Zlost ji neopouštěla. Vyrovnala se kterémukoliv šlechtici, a přesto je musela neustále přesvědčovat, občas dokonce i Geoffreye, že je rovnocenný partner.

	Ludvíkova armáda se nacházela asi míli daleko. Alienor na dálku spatřila stany, chatrné přístřešky, úvaziště koní a ohně, nad kterými se vařilo jídlo. V tábořišti poutníků ženy míchaly v kotlících zrní a zeleninu, jedly kousky tvrdého chleba a kozího sýra. Jedna kojila novorozence počatého v bezpečí domova. Pokud dítě přežije cestu, což nebylo pravděpodobné, bude navěky požehnané, protože se narodilo na cestě k božímu hrobu. Některé ženy byly těhotné. Poutníci sice slíbili celibát, ale mnozí z nich tváří v tvář dennodenním strastem podlehli pokušení. Alienor byla vděčná, že se i Ludvík zapřísahal čistotou těla, protože by nesnesla, aby se jí dotkl.

	Když vjela do Ludvíkova tábora a všimla si, s jakým úžasem ji rytíři sledují, cítila zadostiučinění. Orel z jejích snů letěl nad její hlavou a ona se cítila silná a jasnozřivá.

	Ludvík přecházel před stanem, ruce sepjaté za zády a rty pevně semknuté. Velitelé a rádci postávali v hloučku opodál a tvářili se vážně. V jejich středu byl právě se navrátivší baron Everard z Breteuil a v ruce držel číši. Měl propadlé tváře a na levém spánku sotva zahojenou ránu. Ludvíkův kaplan Odo z Deuil seděl za pultíkem a cosi zuřivě psal na pergamen.

	Ludvík mrkl na Geoffreye. „Dal jste si na čas,“ zabrblal. Pak mrkl na Alienor a chřípí se mu rozšířilo.

	„Přijela jsem, Sire, abych vyslechla nové zprávy, které budou mít vliv na nás všechny,“ ozvala se Alienor dříve než on. „Ušetřila jsem vám cestu, abyste nemusel za mnou.“ Když sesedla, uvelebila se na křesle před celtou, jež zakrývala Ludvíkovu postel, a rázně tím dala najevo, že zůstává. „Co se stalo?“ 

	Odpověděl jí Ludvíkův bratr Robert z Dreux. „Zřejmě se zítra setkáme s Němci, kteří se už usadili ve Svatojiřském průsmyku.“

	„To nebylo v plánu. Měli jsme tam být dřív,“ ozval se Ludvík.

	„Komnenos nedovolí Němcům vstup do města,“ vysvětlil Breteuil. „Budou ubytováni v letním paláci za hradbami a jídlo si budou muset koupit. Komnenos odmítl navštívit jejich tábor a císař Konrád nevstoupí do města bez armády. Jeden se bojí druhého.“

	Odo z Deuil zamumlal, že něco takového se dalo od Němců a Řeků čekat.

	Breteuil polkl doušek vína. „Němci dostali příkaz vstoupit do země soutěskou, stejně jako my. Docházejí nám potraviny, napadají nás kmeny nevěřících, zatímco Řekové nehnou ani prstem. V jednu chvíli jsem si myslel, že všichni zemřeme.“ Dotkl se rány na spánku. „Když jsme si stěžovali císaři, řekl, že o tom nic neví a že nastolí právo, jenže lhal. Musel vydat příkaz, aby jeho lidé zastavili dodávky jídla, a neudělal nic na naši ochranu před nevěřícími. Dal jasně najevo, že jsme pro něj jen hejno kobylek. Přesto nás nechá bojovat, zatímco jeho muži se budou jen povalovat a kousat si nehty.“ Ušklíbl se.

	„Zneužívá nás, Sire, a jeho lidé nejsou lepší než nevěřící. Císař uzavřel s kmeny, které nás napadly, dvacetiletý mír. Který křesťanský král by tohle udělal?“

	„Jenže ať už se nám to líbí, nebo ne, my Řeky potřebujeme, abychom se bezpečně dostali na druhou stranu a měli dost zásob a vybavení,“ ozvala se Alienor. „Proto s nimi musíme jednat jazykem diplomacie.“

	Ludvík na ni chladně pohlédl. „To myslíte jazykem podvodu a lži, madam?“

	„Tím myslím, že se musíme chovat civilizovaně. Chovají se k nám tak, jak se chovají, protože nás považují za primitivní barbary. Netvrdím, že mají pravdu. Říkám jen, že tak nás vidí oni. Pokud přijdeme k jejich branám, nesmíme do nich bušit štíty.“

	„Já jsem meč boží!“ vykřikl Ludvík. „Nesejdu z pravé cesty.“

	Odo z Deuil v pozadí kývl a hned králova slova zapsal.

	„O to vás nikdo nežádá,“ namítla Alienor a musela se nutit, aby zachovala klid. „Voda prorazí i skálu, stačí malá skulinka. My budeme ta voda.“

	„Tomu vy rozumíte, že?“ ušklíbl se Ludvík opovržlivě.

	„Ano,“ souhlasila. „Rozumím.“ Vstala a nahlédla do stanu. Setmělo se a plameny ohňů pableskovaly ve tmě jako světlušky chycené do pavoučí sítě. Pohlédla na Ludvíka přes rameno.

	„Musíme si odpočinout a potřebujeme zásoby. Můžete se toho kvůli nedůvěře k císaři zříci, ale pokud se s Řeky dohodnete, pomněte, že získáte výhody, o jakých se Konrádovi Německému může jen zdát.“

	„A co to bude za výhody? Proč bych si měl potřást pravicí s mužem, který uzavřel mír s nevěřícími a dovolil jim na nás zaútočit?“ ohrnul rty Ludvík.

	„Cestujete jako poutník, ne jako bojovník,“ pokračovala. „Myslete na všechny ty kostely a boží stánky, které na rozdíl od Konráda v Konstantinopoli uvidíte. Myslete na vzácné relikvie, na trnovou korunu, která zranila čelo našeho Pána, na hřeb z kříže potřísněný Jeho cennou krví, na kámen odvalený z Jeho hrobu. Pokud toužíte tyto věci spatřit, dotýkat se jich, pak se dohodněte s jejich strážcem, ať už si o něm myslíte cokoliv.“ Mávla rukávem, až zavonělo kadidlo. „Samozřejmě, pokud o to nestojíte, taste meč a probojujte si cestu.“

	V Ludvíkově tváři se pohnul sval, ale neřekl jediné slovo.

	„Královna má pravdu,“ prohlásil Robert z Dreux. „Máme větší prestiž než Němci. Mohl byste si promluvit s císařem, zajistit nám odpočinek a diplomaticky zvítězit. Naše sláva tím jen vzroste.“

	Alienor usoudila, že je čas odejít. Geoffrey jí stejně všechno řekne. Věděla, že se Ludvík podvolí, ale ona u toho nesmí být přítomna. Nikdy by otevřeně nepřiznal, že s ní souhlasí. Je hlupák, který si nevidí na špičku nosu.

	XXVIII

	KONSTANTINOPOL, ZÁŘÍ 1147

	Velká konstantinopolská pevnost má trojúhelníkovitý půdorys. Ze dvou stran ji obklopuje moře a střeží mohutné hradby. Na východní straně města za dalším opevněním po pravé straně protéká řeka se Svatojiřskou soutěskou. Za ní, na konci delty, býval natažen masivní řetěz, který měl zabránit lodím vplout širokým ústím a zaútočit na město.

	Za jednoho horkého zářijového rána se francouzská armáda utábořila před hradbami. Alienor vyměnila šedivou kobylku, která ji nesla po celou cestu, za bujnou zlatohnědou klisnu, jež byla darem císařovny Ireny. Srst se jí leskla a krok měla vláčný jako hedvábí. Jmenovala se Serikos, což byl řecký název pro látku, a svému jménu dělala čest. Ludvík byl obdarován nádherným běloušem. Koně se doslova třpytili a sršeli temperamentem, zatímco jejich zvířata během strastiplné cesty v horkém klimatu Středního východu zhubla a stěží pletla nohama.

	Alienor jela vedle Ludvíka, záda rovná, hlavu vzpřímenou. Oblékla si korálově rudé, zlatem protkávané aksamitové šaty pošité perlami. Na hedvábný závoj nasadila korunku se zlatými květinami, posázenou safíry. Ludvík zvolil prostší šat, tmavomodrou vlněnou tuniku. Nicméně i on zvolil drahokamy zdobený pás, prsteny a korunu. Alienor na něj krátce pohlédla a stačilo jí to. Byl vyzáblý a pyšně svíral rty. Kam se poděl ten usmívající se mladík se srdcem na dlani?

	Přivítali je přední byzantští šlechtici v pestrobarevných hedvábných tunikách. Budili dojem, že tyto drahocenné oděvy nosí každý den. Ve Francii si látku podobné kvality mohl dovolit jen málokterý aristokrat, a když už ji měl, bral si takové oblečení jen výjimečně. Přestože se Ludvík s Alienor snažili vypadat co nejlépe, brzy poznali, že vedle Řeků vyhlížejí jako chudí příbuzní. Pravděpodobně v nich jen upevnili představu o barbarském severu.

	Nechali se odvést do císařského paláce, ve kterém průběžně probíhala rekonstrukce. U hradeb stálo lešení a zedníci měli plné ruce práce. Zvedali vytesané kamenné bloky a kbelíky s maltou na pracovní plošiny. Cinkot dlát dopadajících na kámen, skřípání rumpálu a výkřiky dělníků splývaly v jeden lomoz. Hlavní palác byl už ale hotov. Niky vymalované, zem pokrývaly mramorové desky a vnější stěny krášlily obrazce z barevných kamínků.

	Vzápětí se k nim přiřítili sloužící a odvedli Ludvíka s Alienor do vstupní sloupové haly, kde na ně už čekal císař Manuel Komnenos s císařovnou Irenou a nejvýznamnějšími dvořany. Manuel byl přibližně stejně starý a vysoký jako Ludvík, tím ale veškerá podobnost končila. Manuel připomínal nádhernou mozaiku. Měl na sobě šaty královského purpuru, krumplované tak, že připomínaly výstřední drátěnou košili. Když se pohnul, roucho se zalesklo. Měl černé vlasy, tmavé oči a blahosklonné chování. Ludvík vedle něj vypadal nanicovatě a zvadle.

	Vladaři se objali a vyměnili si polibky míru. Pak se Komnenos upjatě otočil k Alienor. Hluboce se mu uklonila, on ji pozvedl a políbil na tvář. Voněl kadidlem a santalovým dřevem. Oči měl nevypočitatelné, chladné a duhovky tak tmavé, že splývaly se zornicemi.

	Alienor se poklonila i císařovně Ireně. Ta byla štíhlejší, ale téměř stejně vysoká jako Alienor. Vlasy měla tmavě hnědé a pleť olivovou. Byla také o něco starší, ale stále mladistvá, bez jediné vrásky. Na sobě měla dalmatiku z královského purpurového hedvábí lemovanou zlatým řetězem a na hlavě korunu se zavěšenými šňůrkami perel, které jí kolem zavinutých vlasů vytvářely třpytivý šlojíř. Na rozdíl od mnoha místních dam nebyla nalíčená, pouze kolem očí měla decentní černé linky.

	„Buďte vítána,“ ozvala se čistou latinou. „O francouzské královně jsem už mnohé slyšela.“

	„A já slyšela mnohé o byzantské císařovně,“ odvětila Alienor způsobně.

	Obě ženy se k sobě chovaly s formální zdvořilostí a obezřetně i zvědavě měřily jedna druhou.

	„Přijela jste zdaleka a dlouhá cesta vás ještě čeká,“ podotkla Irena. „Pojďte dovnitř a odpočiňte si. Prosím, po dobu svého pobytu se zde chovejte jako doma.“

	Všichni vstoupili do paláce a Alienor měla pocit, že se ocitla uvnitř zlaté šperkovnice. Okolní zdi krášlily postavy zobrazené v životní velikosti. Všude vládly zářivé barvy, rozdrcený lapis, kermesová červeň, okrová žluť. Mramor, křišťál a zlaté pláty v několika vrstvách vytvářely pohádkovou scenérii. Naleštěná mozaikovaná podlaha odrážela kroky a Alienor připadalo, že kráčí po zářící hladině.

	Nakonec vstoupili do velké poradní komnaty s mnoha obloukovými výklenky. Na mramorovém stupínku stála dvě křesla, jedno pro Manuela, druhé pro Ludvíka. Všichni ostatní zůstali stát, včetně Alienor a Ireny.

	Tlumočník s nakrouceným a naolejovaným vousem byl připravený překládat. Ludvík sice uměl latinsky, Manuel však nikoliv. Konverzace mezi vladaři byla stejně náročná jako místní architektura a výzdoba. Ludvíkovy odpovědi byly krátké, tlumočník je však oděl do květnatých frází typických pro zdejší dvůr. Alienor vyslechla Ludvíka a pochopila, že právě proběhl formální úvod. V Byzantské říši mělo všechno svůj čas. Vážná jednání přijdou na řadu zítra, možná pozítří.

	Poté dvořané odvedli Alienor a Ludvíka bohatě zdobenou chodbou do jiné komnaty k obědu s císařským párem. Jídelní stoly rovněž z mramoru, tentokrát růžového a krémového, byly ozdobně vyřezávané a prostřené bílými ubrusy. Z jídel naservírovaných na keramických a stříbrných podnosech stoupala vůně růžové vody, skořice a muškátového oříšku. Sloužící přinesli křehké jehněčí s meruňkovou omáčkou, křupavé zpěvné ptáky plněné divokou rýží a čerstvé bělice z místních vod. Řekové jedli pomocí náčiní se dvěma hroty, kterými odtrhávali maso a máčeli je v pikantních omáčkách nebo světle zeleném olivovém oleji v průhledných skleněných nádobách. Když si Irena všimla, s jakým zájmem Alienor sleduje počínání spolustolovníků, věnovala jí jeden ze svých příborů. „Brzy se s ním naučíte jíst, uvidíte,“ podotkla.

	Alienor poděkovala a obdivovala slonovinovou rukojeť vykládanou drobnou duhovou mozaikou.

	„Musíte navštívit všechny naše pamětihodnosti,“ navrhla císařovna. „Sama vás provedu městem. Alespoň se lépe poznáme.“

	„To je od vás velmi laskavé,“ poděkovala Alienor s úsměvem. 

	Irena opětovala úsměv, ale jen stočila koutky rtů nahoru, oči měla dál ostražitě vážné. „O vašem manželovi se říká, že je velmi zbožný. Naši obchodníci vyprávějí, že tráví mnoho času na modlitbách.“

	„To je pravda,“ kývla Alienor a zvedla pohár. Bylo jí jasné, že císařovna použila čirý eufemismus. Ti obchodníci byli spíš zvědové. „Můj choť se měl stát původně knězem, než zdědil trůn.“

	„V tom případě se mu bude naše město líbit. Máme kostely, chrámy a relikvie nezměrné hodnoty, které císaři stráží a chrání před nepřáteli po tisíc let. Kéž by to tak zůstalo.“

	Alienor neušel varovný a vyzývavý tón skrývající se v naprosto banálních slovech. Ludvík se mohl dívat, nikoliv dotýkat, a Francouzi nejsou v Konstantinopoli zrovna vítáni. „Věřím, že si lépe porozumíme,“ prohlásila.

	„Ano, to doufám,“ souhlasila Irena a zvedla číši.

	*

	Alienor si v Konstantinopoli rychle zvykla. Bohatství bylo svůdné. Ona, Ludvík a jejich družina byli ubytováni v loveckém hrádku, vedle kterého Talmont vypadal jako venkovská chýše. Hned první večer se Alienor vykoupala v horké vodě provoněné růžovými okvětními lístky a smyla ze sebe útrapy cest. Řekyně jí natřely tělo exotickými oleji a masírovaly ji, dokud natažené svaly nepovolily. Císař jim poskytl pro vyšší komfort vlastní služebnictvo, které rozšířilo řady toho jejich.

	„Špehové,“ odfrkl si Ludvík a odstrčil talíř s mandlovými koláčky posypanými obarveným cukrem. „Nasadili sem špicly a my nemůžeme udělat totéž?“

	Alienor pokrčila rameny. „Co by mohli zjistit?“

	„Nic, protože my jim nic neřekneme.“ Když procházela kolem něj, popadl ji za zápěstí a otočil ji k sobě. „Nepřeji si, abyste císařovně cokoliv prozradila, rozumíte? Moc dobře vím, jak ženy klevetí.“

	„Nejsem blázen,“ odsekla. „S císařovnou si dobře rozumíme.“ Vytrhla se mu a mnula si místo, kde ji bolestivě stiskl. „Mohl byste mě požádat, abych se s ní sblížila a získala informace, ale to neuděláte, protože nechcete, abych získala vliv, že?“

	„To je mužská záležitost. Do toho se nepleťte.“ Zaťala zuby. „Varuji vás.“ Zakýval jí ukazováčkem před obličejem. „Nebudu trpět žádné pletichy.“

	„Nepochopil jste, že vám chci pomoci?“

	„Ne,“ vyprskl. „Nepochopil!“ Otočil se na podpatku a rázně zmizel ve své komnatě na druhé straně chodby. Venku za královými dveřmi postával na stráži Thierry z Galeranu a významně se na Alienor ušklíbl. Stále si mnula pohmožděné zápěstí a podráždění nad jeho hloupostí přerostlo ve zlost. Řekové se díky zvědům rychle dozvědí, že král a královna Franků spolu nevycházejí nejlépe. Proč ji Ludvík vybízí k opatrnosti, když se sám chová jako splašená mula?

	*

	Alienor nepřestávala žasnout nad bohatstvím a luxusem Konstantinopole. Při každém úsvitu a západu město zářilo zlatem a bronzem. Irena ji jednoho jasného dne, kdy vál svěží větřík, vyvedla na střechu paláce a ukázala jí hipodrom, forum císaře Konstantina a Theodosia, chrám Hagia Sofia a v dáli přes řeku i čtvrť janovských obchodníků, která zářila jako osamělá zlatá klenotnice. Irena rychle drmolila a ukazovala rukou na všechny strany, jako by hodlala splnit všechny povinnosti hostitelky a nechtěla nic opomenout.

	Reálné město bylo vyčerpávající. Řekové je vodili od jedné pamětihodnosti ke druhé, až Alienor splývaly v jednu velkou křišťálovou, mramorovou a zlatou změť. Měla pocit, jako by vypila omamný lektvar, a veškerá krása ji začínala dusit. Ludvík strávil dlouhé hodiny ve skvostných chrámech, vedle nichž byla katedrála v Saint-Denis slabým odvarem.

	Francouzská armáda musela zůstat za hradbami. Vojáci bydleli ve stanech a mohli vstupovat do města jen v malých skupinkách. Císař si nepřál výtržnosti. Jejich zkušenosti z Konstantinopole byly úplně jiné než krále a královny, protože navštěvovali čtvrti, kam Alienor s Ludvíkem nevstoupili. Ozbrojenci na vlastní kůži zakusili páchnoucí podsvětí nemocných chudáků a zlodějů. V temných úzkých uličkách, ve vnitřnostech největšího křesťanského města na světě, kam ani za jasného dne nedohlédlo slunce, živořili nuzáci a bujel zločin. Poutníci a vojáci svým přátelům pak vyprávěli, že město připomíná obrovský zlatý kámen, po jehož odvalení se objeví bahno a červi, a ani nejzapadlejší a nejšpinavější pařížské čtvrti prý nejsou zdaleka hrozné jako tento zhnisaný vřed.

	Přešlo čtrnáct dní a Ludvík stále čekal na část armády, která táhla jinou trasou. Nakonec shodou okolností dorazila na svátek svatého Denise a císař poslal skupinku duchovních, aby zpívali při slavnostních bohoslužbách. Každý mnich nesl dlouhou voskovici ozdobenou veselými barvami a zlatým listem. Mezi nimi byli i baculatí kastráti, kteří přišli o svou mužnost dřív, než začali mutovat. Jejich sladce vysoké tóny nádherně rezonovaly v barytonech ostatních. Krásný zpěv dohnal Ludvíka k slzám.

	Alienor přemítala o účelu daru, protože věděla, že Řekové nedávají nic zadarmo, a to i v případě, že sami slaví svátek svatého Denise. Nicméně bohoslužba byla nádherná a ona za ni císařovně poděkovala.

	Irena se usmála a upravila si rukáv na dalmatice, aby zlatý okraj spadal přímo dolů. Seděly v jedné z Ireniných četných komnat s výhledem na mys. Služebné téměř neviditelně nalévaly sladké víno a servírovaly koláčky. „Císař a já jsme udělali vše, abyste se tu cítili dobře, ale cítíme, že se blíží čas rozloučení.“

	Alienor pochopila a sáhla po krásné skleněné číši na mozaikou vykládaném stole. „Rozloučení?“

	Irena mávla upravenou rukou. „Jistě. Teď, když dorazil i váš poslední voj z Itálie, budete chtít pokračovat v cestě.“

	„Máte pravdu,“ souhlasila Alienor. „Naši vojáci si ale budou chtít trochu odpočinout, než se vydají dál.“

	Císařovna naklonila hlavu. „Moc rádi jim poskytneme zázemí a připravíme vám čluny a zásoby. Přesto bych řekla, že váš příbuzný v Antiochii vás už netrpělivě očekává,“ dodala se starostlivým výrazem.

	Takže císař chce, abychom zmizeli, pomyslela si Alienor, a bohoslužba za svatého Denise byla tečka za jejich pobytem.

	„Můj strýc nás s radostí přijme,“ odpověděla, „ale chápe, jaká na nás cestou číhají nebezpečí, a chce, abychom se dobře připravili a byli v plné síle.“

	„Ovšem, ale měli byste odjet, než přijde zima.“ Irena se naklonila, jako by chtěla sdělit tajemství. „Můj manžel zaslechl, že německá armáda rozdrtila veškerý odpor, na který narazila. Prý došlo k bitvě, v níž padly tisíce Turků. Pokud vyrazíte teď, neměli byste se dostat do žádných problémů.“

	„O tom nic nevím,“ opáčila Alienor překvapeně.

	„Samozřejmě že ne,“ usmála se Irena samolibě. „Tahle informace je čerstvá. Císař ji dnes předal vašemu manželovi.“

	„I kdyby to tak bylo, měli bychom počkat na náš kontingent z Apulie a vyrazit společně. Vždy se může něco stát.“

	Irena sklonila hlavu. „Přirozeně dělejte, jak sami uznáte za vhodné, ale císař zamýšlí postavit pro vás tržiště na druhém břehu řeky, abyste se mohli vybavit zásobami.“

	Alienor hostitelce poděkovala a konverzace pokračovala jiným směrem. Jakmile však přišla chvíle, kdy se mohla zdvořile rozloučit, vstala, omluvila se a spěchala za Ludvíkem.

	Byl ve svých komnatách spolu s významnými barony a duchovními. Jakmile vstoupila, hned jí nasupeným výrazem dal jasně najevo, že není vítaná. V místnosti se nacházel i Saldebreuil ze Sanzay a Geoffrey, s nímž si krátce vyměnila pohled.

	„Císařovna mi řekla o německém vítězství,“ ozvala se. Ludvík měl ruměné tváře a oči se mu leskly nadšením.

	„Čtrnáct tisíc mrtvých Turků!“ prohlásil.

	„To je hodně. Myslíte, že je to pravda?“

	Robert z Dreux pokrčil rameny. „Kdo ví? S počty padlých se běžně spekuluje a Řekům se nedá věřit. Jestli je to pravda, znamená to, že Němci si hodně polepšili a my máme čistou cestu.“

	„Císař říká, že Němci mu slíbili složit vazalskou přísahu za každý kus země, který dobudou,“ řekl Ludvík. „Po nás žádá totéž za slib, že nás bude celou cestu zásobovat jídlem a dalšími důležitými věcmi. Podle mě je ale jeho křesťanskou povinností nás podporovat. Neměl by smlouvat jako handlíř.“

	Ozvalo se souhlasné mumlání. Alienor si sedla na volné křeslo a položila ruce na zlacené područky. „Chce, abychom odjeli dřív, než dorazí vojsko z Apulie, alespoň tak mi to císařovna Irena naznačila. Zdá se, že německé vítězství značně přehání.“

	„Bojí se, že jakmile se k nám připojí ještě jeden voj, budeme na něj příliš silní,“ prohlásil biskup z Langres. „Kdybychom se spojili s Němci a Sicilany, mohli bychom se zmocnit Konstantinopole a využít její bohatství ke svým účelům.“

	Ludvík stiskl rty a sekl po něm pohledem.

	„No ano,“ nadchl se duchovní. „Když vymyslíme dobrý plán, město bude naše. Viděl jsem místa, kde se drolí hradby. Pokud zaútočíme, nevydrží. Zdejší lidé jsou k ničemu, samí naparádění lenoši. Snadno je porazíme. Nemají žaludek na válku. Na boj si najímají žoldáky a kořistí na slabých – buď jim vyhrožují, nebo je zradí. Stačí, když jim zničíme vodovod.“

	Alienor dostávala strach. Pokud Ludvík zaútočí na Konstantinopol, odkloní se od původního plánu a možná do Antiochie nikdy nedorazí.

	„Císař není náš přítel,“ pokračoval biskup bojovně. „Tohle město má jen křesťanské jméno, nic víc. Zdejší vladař odepírá věřícím pomoc. Je to despota! Cožpak nedávno nezastrašoval Antiochii a nežádal po hraběti Raimondovi lenní přísahu? Cožpak se nepaktuje s nevěřícími? Nevyhnal snad katolické biskupy z města a nenahradil je vlastními kněžími? Místo aby křesťany spojoval, radši je rozděluje.“ Zamával biskupskou berlou směrem k Ludvíkovi. „Proč toho muže šetřit, když kvůli němu není Svatý hrob v bezpečí?“

	Emotivní výstup byl částečně pravdivý a Alienor viděla, jak muži přikyvují.

	„Nepřišli jsme sem, abychom se zmocnili Konstantinopole,“ prohlásil Ludvík. „Co bychom byli za křesťany, kdybychom napadli nejbohatší město křesťanského světa a vydrancovali ho? Kdybychom to udělali, zabíjeli bychom a někteří z nás by byli zabiti. Myslíte, že bychom tím odpykali svoje hříchy?“ Nesouhlasně se rozhlédl po shromáždění. „Opravdu tomu věříte? Císař nepomohl Antiochii, ale to z něj stěží dělá antikrista.“ Ludvík rozevřel dlaň proti brunátnému biskupovi. „Chcete radši zemřít pro peníze a porušit slib, kvůli kterému tady jsme? Naší prioritou je ochrana Jeruzaléma, nikoliv zničení Konstantinopole. A i kdybychom ho dobyli, jak bychom ho asi ovládli, když musíme dál?“

	„Pokud Němci opravdu slavně zvítězili v Anatolii, měli bychom se rychle vydat za nimi,“ vyjádřil svůj názor Robert z Dreux. „Jinak si přisvojí veškerou slávu a ovládnou velké území. Říkám, že se nesmíme zdržovat.“

	„Mýlíte se,“ opáčil biskup. „Řekové nás zradí na každém kroku. Naslibují hory doly, a nakonec se na nás vykašlou.“

	„To stačí, pane biskupe,“ umlčel ho Ludvík rázně. „Chápu váš postoj, ale my teď nesmíme učinit nic, co by narušilo rovnováhu.“

	Po těchto slovech biskup rozčileně opustil komnatu a cestou si mumlal něco o tom, že Ludvík bude svého rozhodnutí nechat Konstantinopol na pokoji litovat. Baroni se rozdělili do skupinek a začali situaci probírat. Alienor se odebrala do svých pokojů, ale vzala Geoffreye a Saldebreuila s sebou.

	„Král má pravdu,“ řekl Geoffrey. „Ať už se k nám Řekové chovají jakkoliv, zachovali bychom se ostudně, kdybychom napadli město.“

	„Jenže vy jste čestný rytíř, můj pane, a ne chamtivý biskup plný žluči,“ pousmála se Alienor. „A jste z Akvitánie, tudíž vidíte dál než druzí. Souhlasím, že král tentokrát rozhodl správně, ale Antiochie a potíže mého strýce ho nezajímají. Jde mu jen o jeho svědomí před Bohem. Díky tomu můžeme pokračovat podle plánu, ale neradujme se předčasně. Ludvík umí prosazovat svou vůli, ale také se nechá snadno ovlivnit, především církví.“

	„Biskup má pravdu, že jsou Řekové věrolomní,“ ozval se Saldebreuil a potřásl hlavou plnou tmavých kučer. „Vsadím se, že kují nějaké pikle. Bojím se k nim otočit zády, aby mi nezabodli dýku mezi lopatky.“

	„Kdo tady kuje pikle?“ trpce se zasmála Alienor. „Vždyť nejsme jiní. Chtějí se nás zbavit, než budeme příliš silní, abychom je ohrozili. Můžeme jim to mít za zlé?“

	Saldebreuil znovu zavrtěl hlavou. „Ne, madam, jenom se mi nelíbí ten jejich úlisný způsob jednání.“

	„Jistě, musíme si dávat dobrý pozor,“ souhlasila. „Ale to neznamená, že s nimi budeme válčit. Můj strýc na nás čeká. Nesmíme ho zklamat. Každopádně teď musíme podpořit krále, aby nezměnil názor. Tím pověřuji vás. Náš cíl je Antiochie.“

	*

	„Kdy se vydáme na cestu?“ zeptala se Gizela, zatímco si hrála s rozkošným šedostříbrným kotětem, před kterým tahala červenou stužku a pobízela ho, aby ji chytalo.

	„Brzy,“ odpověděla Alienor. Čekaly, až je lodě přepraví přes řeku. Měly téměř sbaleno, až na malé drobnosti, například hry nebo vyšívání. Marchisa si cosi mumlala a kontrolovala brašny s léky. Ráno ještě koupila sirup z bílého máku, který stál Alienor celé jmění. Na druhou stranu je dobře, že ho mají. Bůhví, co je v příštích měsících čeká.

	„Jak brzy?“ Gizela poskakovala před rozdováděným kotětem. „Za několik hodin, dní, týdnů?“

	Její kňourání Alienor dráždilo, ale koneckonců všechny měly nervy napjaté k prasknutí. Něco odpovědět musela. „Řekla bych, že hodiny. Určitě ne víc než den.“ Zamířila k oknu a vyhlédla ven. Na řece vládl čilý ruch. V podmračeném říjnovém ránu byla její hladina šedá a zčeřená. Kdyby čluny neměly vztyčené latinské plachty, klidně by si myslela, že se dívá na Seinu. Ludvík se začal přepravovat na druhý břeh směrem k vybudovanému tržišti. Odjezd urychlili ze dvou důvodů: Císař snížil dodávky jídla do francouzského tábora na minimum a vojáci dychtili předhonit Němce dřív, než slavně dobudou všechna území. Císař Manuel vlastnil dostatek lodí, a tak přeprava probíhala podle plánu.

	Gizela si povzdechla. „V Paříži už opadává listí a lidé sklízejí jablka. Kéž bych se mohla napít čerstvého moštu!“

	„Kdyby vás tak slyšeli Řekové, řekli by, že jste barbar,“ škádlila ji Alienor. „Zdejší víno vám nechutná?“

	„Chutná, ale bolí po něm hlava,“ odpověděla dvorní dáma. S tím Alienor musela souhlasit.

	Kotě přestala hra bavit, a tak se stočilo do klubíčka na polštář povlečený do nadýchaného rudého hedvábí. Poslední skupinka vojáků se přepravila k řetězu přes ústí řeky a z původního tábora zbyla jen udusaná zem, tu a tam očazená sazemi v místech, kde hořely ohně.

	Alienor čekala, kdy je povolají k břehu, ale slunce postoupilo o další hodinu a nic se nedělo. Netrpělivě poslala Saldebreuila, aby zjistil, co se stalo. Když se vrátil, zamračeně oznámil: „Madam, Řekové zase zdržují. Prý čekají, až se vrátí k městu všechny lodě. Kromě toho oznámili, že na trhu jsou nějaké problémy ve směnných kurzech. Nic jiného jsem nezjistil a vlastně nikdo nic pořádně neví.“

	Sloužící začali nosit jídlo: vinné listy s kořeněnou masovou směsí a láhve tmavého rudého řeckého vína. Eunuchové předstírali, že neumějí francouzsky ani latinsky, a na každou otázku odpovídali jen nicneříkajícím vrtěním hlavy a nechápavými pohledy nalíčených očí.

	Západ zbarvil hladinu mysu do krvava a v komnatě se začaly prodlužovat stíny. Když sluhové zapálili vonné lampy, Alienor vzdala čekání a šla spát.

	Ráno se stále nic nedělo. Alienor vyhlédla z okna. Na obloze zářilo chladné slunce a na řece kromě veslic byl naprostý klid. Po včerejším ruchu ani památka. Znervózněla.

	Po chvíli se objevil Geoffrey z Ranconu. Pozvala ho dál. Poklekl. „Madam, nesu zprávy. Armáda z Apulie dorazí kolem poledne.“

	„Tak to je dobře.“ Pokynula mu, aby vstal. „Kdy nás přepraví na druhou stranu? Co říkali v hlavním táboře?“

	„Máme potíže, madam.“ Svraštil čelo. „Císař zadržuje lodě. Nechává je všechny na své straně a odmítá nám posílat zásoby. Musíme používat veslice.“

	„Cože?“ vykřikla rozčileně Alienor.

	Geoffrey se ušklíbl. „Včera došlo při směně peněz k výtržnosti. Fleming, Thierryho poskok, vybrakoval Řekům kasu a způsobil poprask. Král a Thierry ho sice potrestali a nahradili škodu, ale císař prohlásil, že obnoví tržiště, až si bude jistý, že k dalším incidentům nedojde. Požaduje záruky.“

	„Jaké?“ Alienor pocítila strach.

	Geoffrey se zhluboka nadechl. „Chce vazalský slib od krále a jeho baronů a přísahu, že každé město, které získají, předají jemu.“

	Alienor mávla netrpělivě rukou. „O tom se už mluvilo. Víme, jak to je. Nemá cenu se s ním dohadovat. Jakmile budeme pryč, stanovíme si vlastní pravidla.“

	„Kdyby to bylo tak prosté, madam,“ opáčil Geoffrey a pohlédl na Gizelu. „Rád by dohodu zpečetil manželstvím jednoho ze svých synovců s dámou z francouzského královského domu.“

	Gizela ohromeně vykulila oči. „Já jsem dvorní dáma, ne věc, se kterou se dá obchodovat.“

	„Co na to král?“ zeptala se Alienor.

	„Zvažuje císařovu nabídku, madam,“ odpověděl neutrálně. „Myslí si, že je to rozumná cena.“

	„Ne!“ vykřikla Gizela. „To neudělám! Raději zemřu!“

	Alienor se naježila. Cožpak ona sama měla na výběr, když jí bylo třináct a Ludvík přijel do Bordeaux? Cožpak ho mohla odmítnout? Utéct? „Mlčte!“ vyštěkla. „Pláč vám nepomůže. Používejte hlavu, pošetilá dívko.“

	Gizela polkla a úpěnlivě se na Alienor zadívala.

	„Na světě jsou horší věci, věřte mi,“ prohlásila královna ponuře. „Tady byste mohla žít v přepychu. Chodila byste v hedvábí a měla zásobu parfémů. Nic by vám tu nechybělo.“

	„Madam, ztratila bych duši,“ štkala dívka. „Prosím, nedělejte mi to, jinak zemřu.“

	„To si jen myslíte. Já to vím, protože totéž se mi stalo před deseti lety a přežila jsem.“ Alienor se otočila k Geoffreyovi. „Tak proto císař chtěl, aby všichni odpluli na druhý břeh. Teď zadrží lodě a nás využije jako rukojmí. To si alespoň myslí.“ Stiskla rty. „Možná nám odepřel čluny, ale janovští obchodníci je mají také. Můžeme si je pronajmout. Ludvík si může s vazalským slibem poradit, jak uzná za vhodné, ale mě nikdo zneužívat nebude.“ Položila ruku na jeho rukáv. „Dostaňte nás odtud, a rychle.“

	Vzal ji za ruku, aby všechny utěšil, ale hlavně aby podpořil Alienor. „Důvěřujte mi, madam.“ Stiskl jí prsty, uklonil se a odešel.

	„Mělo mě to napadnout,“ zlobila se. „Nemohu vinit císaře, ale měli jsme si dávat větší pozor.“ Pohlédla na chvějící se Gizelu. „Nebojte se. Mám v sobě dost soucitu na to, abych vás nenechala prodat Ludvíkem.“

	Gizela polkla. „Když jste říkala, že bych tu mohla žít v přepychu, myslela jsem…“

	„Vím, co jste si myslela, a pořád se domnívám, že byste tu měla víc výhod než jinde, ale nenechám vás tady.“

	Gizela se vrhla k jejím nohám. „Děkuji vám, madam, děkuji vám!“

	„Ale no tak, vstaňte,“ vyštěkla Alienor. „Ženy, které mi slouží, nejsou žádné padavky. Radši buďte užitečná. Máme sbaleno, ale může se stát, že budeme cestovat nalehko. Vyberte nejnutnější věci a svažte je do uzlíku. A připravte si plášť. Kdo ví, jak rychle budeme muset odejít.

	*

	Geoffrey se vrátil kolem poledního a přivedl s sebou šest vojáků převlečených za sluhy. Tuniky jim skrývaly zbroj. „Pronajal jsem loď od Janovanů,“ prohlásil. „Musíme si pospíšit. Zatím to nevypadá, že by nás chtěli zdržet násilím, ale mohou změnit názor. Čím dřív se dostaneme na protější břeh, tím líp.

	„Jsme připravené.“ Alienor si zapnula plášť, kývla na své dámy a vyrazila za Geoffreyem.

	Při úpatí schodiště jim jeden z císařských eunuchů zastoupil cestu. Geoffrey však tasil meč, muž sklopil zrak a ustoupil. Strážní u brány předstírali, že nerozumějí, a neustoupili ani před Geoffreyovým ostřím. Alienor se otočila k Marchise.

	„Řekněte jim, že jdu do nového tábora za králem, abych s ním probrala sňatek příbuzného jejich vladaře, a že ocením, pokud mě nechají projít.“

	Marchisa spustila řecky, dramaticky gestikulovala a nakonec nabídla úplatek v podobě zlatých prstenů, které původně darovala císařovna Irena Alienor.

	
Šperky s cinkotem změnily majitele a strážní otevřeli postranní fortnu. U mola už čekaly dva mělké rybářské čluny, připravené vyplout.

	Když Geoffrey nabídl Alienor ruku, aby nastoupila, srdce jí bušilo jako o závod. Vděčně se na něj usmála, jeho pevný stisk ji uklidnil.

	Vojáci se chopili vesel a odrazili od břehu směrem k čekající janovské galéře plné mužů z Ludvíkova kontingentu, který cestoval po trase Via Apulia. Na palubě byl i Ludvíkův bratr Robert z Dreux a právě jednal se svými veliteli.

	„Díkybohu, madam,“ prohlásil, když uviděl Alienor. Pak objal Gizelu. „Tady jste v bezpečí, sestřenko.“

	Gizela zalapala po dechu a rozechvěle opětovala objetí.

	„Modlila jsem se, abyste mě nepředhodil vlkům.“

	„To bych nikdy neudělal,“ zabručel Robert. „Radši budu přísahat věrnost psovi než Manuelu Komnenosovi. Ať si bratr dělá, co uzná za vhodné, ale já se nepokořím a vás obětovat odmítám.“

	Alienor na něj ostře pohlédla. „Ludvík stále zvažuje vazalský slib?“

	Robert pokrčil rameny a galéra se pomalu pohnula k ústí řeky. „Zřejmě ano, pokud chce zásoby a řeckou ochranu. Já jim ale nevěřím, ani co by se za nehet vešlo. Pochybuji, že své sliby splní. Přesvědčoval jsem ho, aby císaře odmítl, ale Ludvík se musí rozhodnout sám. Gizelu však za Komnenosova synovce neprovdá.“

	Alienor povytáhla obočí. „Chcete ji unést?“

	„Spíš vzít pod ochranná křídla,“ usmál se Robert.

	„Dělejte, co musíte,“ kývla Alienor. „Máte můj obdiv, ale počítejte s tím, že váš bratr bude zuřit.“

	„Nebojím se ho,“ prohlásil odhodlaně.

	Robert vysadil mužstvo u francouzského tábora a rychle se připravil na cestu na malý strážní hrad v Nikomédii, který se nacházel dva dny cesty od Konstantinopole. „Madam, spěchám, jinak bych vám nabídl, abyste se připojila k nám,“ prohlásil, když se vyšvihl do sedla.

	Alienor se usmála a zavrtěla hlavou. „Já se o sebe umím postarat. Bůh s vámi.“ Dívala se, jak nasadil koni ostruhy a s Gizelou po boku vyrazil cvalem vpřed. Nikoliv poprvé zalitovala, že se Robert nenarodil dříve než Ludvík. Žilo by se jí líp a možná by byla s Robertem i šťastná.

	*

	Krátce po poledni se Ludvík objevil v místnosti určené pro Alienor a její fraucimor. Byl viditelně vyčerpaný. Měl tmavé kruhy pod očima a výrazné vrásky mezi nosem a ústy. Rozhlédl se po ženách, které stlaly postele a nosily vodu na mytí.

	„Kde je Gizela?“

	„S Robertem,“ odpověděla Alienor. „Odjeli do Nikomédie. Gizela si nechce vzít císařova příbuzného a Robert ji podpořil.“

	„A vy jste je pustila?“

	Alienor pokrčila ramena. „Ať už plánujete s císařem cokoliv, jedna neochotná nevěsta vám chybět nebude.“

	Okamžitě se nasupil. „Nemáte tušení, jak je situace napjatá. Když neslíbím, že splním císařovy požadavky, odřízne nás od dodávek jídla a nechá nás na holičkách. Když se podřídím, moji muži o mně začnou říkat, že jsem pošetilý slaboch. Tak co mám dělat?“

	Nejradši by mu odsekla, že postačí, když se bude chovat jako chlap, ale včas se ovládla. „Chápu, že je to obtížné, ale kdo je vašemu srdci bližší? Kdo vám hlídá záda?“

	„Přesně tak,“ vyštěkl. „Mám věřit císaři, jenž se na mě usmívá a zároveň proti mně kuje pikle, nebo svému skvělému bratrovi a manželce, kteří dělají totéž? Tak koho si mám vybrat?“

	„Což takhle požádat o radu Boha nebo svého milovaného eunucha?“

	Udeřil ji do tváře tak silně, až odklopýtala ke stěně. „Jste jedovatá zmije!“ vykřikl a zbrunátněl vztekem. „Jste zosobnění všech Eviných hříchů! Je mi z vás nanic!“ Otočil se na podpatku a vyřítil se ven.

	Alienor se dotkla tváře. Kousla se do jazyka a v ústech měla krev. Nenáviděla ho. Panebože, jak ho nenáviděla! A Antiochie byla stále příliš daleko.

	*

	Ten večer uspořádala slavnostní večeři s muzikanty, kejklíři, dobrým jídlem a potoky výtečného vína, Řekům a Ludvíkovi navzdory. Ostatně ten se ani neukázal. Alienor to beztak nepředpokládala. Přestože jí bylo do pláče, zářivě se na všechny usmívala.

	Geoffrey a Saldebreuil se vrátili z přípravy cesty do Nikomédie právě ve chvíli, kdy Alienor tančila a vesele se smála. Měla na sobě sytě zelené hedvábné šaty vyšívané hvězdami a s dlouhými rukávy. Jakmile se zatočila, široká sukně jí zašustila kolem kotníků.

	„Je rozčílená,“ poznamenal Saldebreuil suše. „Zítra si musíme dávat pozor.“

	Geoffrey mlčel, protože ho pohled na královnu připravil o řeč. Vždy ji miloval. Zalíbila se mu už před mnoha lety coby chytrá a předčasně vyspělá dívenka, dcera jeho pána, vévody Viléma. Tehdy byl také velmi mladý, čerstvě ženatý, s rozrůstající se rodinou, do které patřila i Alienor. Jenže pak Burgundie zemřela při porodu jejich čtvrtého dítěte a z Alienor mezitím vyrostla dívka na vdávání. Díky ní překonal žal a začal snít o společné budoucnosti s vévodovou dcerou. Vilém byl také vdovec. Mohl se oženit a zplodit syna. V takovém případě by si Geoffrey směl Alienor vzít. Jenže osud rozhodl jinak. Vilém předčasně zemřel. Geoffrey byl natolik rozumný, aby se s novou realitou smířil, ale snít nepřestal. Alienor dospěla a změnila se, ale pořád to byla jeho Alienor, zářící jako slunce, jeho celoživotní láska.

	Geoffrey se vydal za Saldebreuilem a připojil se ke skupince rytířů. Celou dobu však cítil Alienořinu přítomnost. Otočila se k němu a on obdivoval světlou pleť jejího zápěstí, pružné tělo a půvabný pohyb. A pak si všiml modřiny na její tváři a zaťal zuby. Udeřit ji mohl jen jediný člověk, který na to sice měl právo, ale kdyby ji ctil, nikdy by to neudělal. Přesto to byl Geoffreyův lenní pán s rodovým postavením, jemuž se Geoffrey nemohl rovnat.

	Otočil se a opustil místnost. Tanec ani zábava ho nelákaly.

	Tohle byl její způsob, jak se vyrovnat se skutečností, ne jeho. Opřel se o sloup, zavřel oči a zhluboka dýchal. Snažil se uklidnit, ale vztek neustupoval. Kdyby se mu dostal Ludvík do ruky, uškrtil by ho.

	Slyšel její smích a hlas, který mu napověděl, že se blíží. Následovaly kroky, šustot šatů a jemný parfém.

	„Alienor…“ Honem se vzpamatoval. Překvapeně zalapala po dechu, pak se rychle ohlédla přes rameno a pospíchala k němu.

	„Proč jste odešel?“ zeptala se tiše. „Chtěla jsem si s vámi popovídat.“

	„Odešel jsem, protože jsem si nevěřil, že se dokážu ovládnout.“ Zatáhl ji do tmavého kouta, aby je nikdo neviděl. „Co vám to udělal?“ Jemně jí přejel hřbetem po tváři.

	„Na tom nezáleží,“ zavrtěla netrpělivě hlavou. „Měl vztek na Roberta, že odvezl Gizelu. Potřeboval obětního beránka, a jako obvykle jsem to byla já. Jenže s tím bude konec, jakmile dorazíme do Antiochie.“

	„Proč to říkáte?“ zeptal se ponuře.

	„Protože je to pravda.“ Na oplátku ho pohladila po tváři ona. „Geoffrey…“

	Objal ji. „Nejsem z kamene. Nemáte tušení… Já už to dál nesnesu.“

	„Ale snesete, stejně jako já. Nic jiného nám nezbývá. V tuto chvíli nemáme na výběr.“

	Zoufale si povzdechl a pak ji políbil. Stisk kolem jejího pasu zesílil. Vjela mu prsty do vlasů, pootevřela rty a on jí vyhověl. Jejich polibek byl plný lásky a bolesti. Dávali si pozor tak dlouho, udržovali si od sebe odstup, chovali se jako vazal a jeho paní, ale teď se podemletý břeh pod nimi propadl a oni se oddali kouzlu okamžiku. Opřel se o sloup, zvedl ji a vzal si ji celou vahou své touhy a odříkání. Objala ho nohama a zabořila tvář do jeho krku. A svět kolem nich se rozplynul. Zůstali jen oni dva a chvíle, kdy mohli mít jeden druhého.

	XXIX

	ANATOLIE, LEDEN 1148

	Alienor se otočila, přitáhla si kožešinu přes uši a posunula se blíž ke Gizele, aby se ohřála.

	„Prší,“ oznámila Marchisa, která vystrčila nos ze stanu a rozhlédla se. „Možná bude dokonce i sněžit.“

	Alienor zasténala a zahrabala se hlouběji do pokrývek. Všichni mluvili o žáru pouští, ale nikdo se nezmínil, že v horách Pisídie mrzne.

	Dnes je čekal namáhavý výstup na horu Kadmos. Když si Alienor představila strmou cestu v plískanici a ostrém větru, nemohla se přinutit vstát. Kéž by se probudila doma v Poitiers nebo Antiochii a nemusela vůbec nikam!

	Tábor se probouzel k životu. Muži pokašlávali a klábosili kolem ohňů. Koně podupávali, ržáli a pochutnávali si na píci. Pak zlověstně zaskřípal meč na brousku.

	Marchisa přinesla do stanu pánev s rozžhaveným uhlím a nachystala snídani, studené jehněčí a chlebové placky. Alienor si váhavě sedla a setřela si ospalky. Ruce jí od včerejšího večera páchly kouřem a tukem. Byla jí ale příliš velká zima, než aby se myla. Zrcadlo leželo už pět dní zabalené v truhle a hedvábné šaty, které nosila v Konstantinopoli, zůstaly zahrabané v zavazadlech někde úplně vespod.

	Alienor se přinutila vstát. Spávala v tlustých ponožkách, teplé spodničce a vlněných šatech. Teď si natáhla lněné spodky a na ně mužské jezdecké kalhoty, které spolu s dvorními dámami nosila od chvíle, kdy opustily Konstantinopol. Byly pro zdejší nehostinný a drsný kraj pohodlné a praktické. Geoffrey z Ranconu jim pobaveně říkal amazonky od chvíle, kdy Alienor v tomhle úboru prvně pomáhal do sedla. Přezdívka se k Ludvíkově nelibosti rychle rozšířila. Prohlásil, že se Alienor chová nedůstojně a její hanba dopadá i na jeho hlavu. Jelikož si však ženy oblékly přes kalhoty ještě důstojné dámské šaty, a navíc díky nové součásti oděvu nezdržovaly, mávl nad tím nakonec rukou.

	Alienor si zakryla vlasy a vyšla ven. Štiplavý dým z ohnišť se plazil po celém táboře. Všimla si, že mezi dešťovými kapkami poletuje tu a tam vločka. Uvědomila si, že výš už bude sněžit. Zatímco postávala a rozjímala nad cestou v mizerném počasí, vrátila se hlídka, která stála celou noc na stráži.

	„Turci se nepřibližují,“ zaslechla, jak jeden voják informuje své druhy u ohniště. „Krouží kolem nás jako supi a čekají na příležitost, ďáblové. Našli jsme dvě další zmasakrovaná německá těla, hlavy rozbité jako skořápky.“

	Alienor se zvedl žaludek. Rychle se rozhlédla, jestli si toho Marchisa nevšimla. Gizela a ostatní se naštěstí převlékaly. Marchisa byla z jejího fraucimoru nejrozumnější a nejpraktičtější. Nehostinné anatolské pustiny jí nevadily. Nenadávala na počasí, nestěžovala si na útrapy ani na malé příděly jídla. Neztratila nervy, ani když půl dne bloudili, protože řecký průvodce práskl do bot. Její klid měl blahodárný vliv na všechny dvorní dámy, včetně samotné Alienor, zejména když vyšlo najevo, že je císař Manuel častoval snůškou lží. 

	Němci nejenže neslavili mimořádné vítězství, ale byli z větší části pobiti. Přeživší se vraceli na sever a cesta za nimi byla lemována mrtvolami. Padlé nikdo nepohřbíval. Pomalu hnili tam, kde zemřeli. Francouzi se dnes a denně setkávali s důkazy, co se s jejich spojenci opravdu stalo a jak rozsáhlá je zrada Manuela Komnenose. Slibovaní průvodci utekli a zásoby došly. Nebylo však cesty zpátky. Nezbývalo jim než drancovat, znepřátelit si místní obyvatelstvo a čelit tureckým útokům. Každý den přinášel nové pohromy a nervozita rostla. Vánoce měli slavit v Antiochii, a zatím byli tady, v divokých horách, dlouhé týdny vzdáleni od svého cíle.

	Geoffrey vedl předvoj armády spolu s Ludvíkovým strýcem Amadéem z Maurienne. Alienor se o něj bála, ale nesměla dát nic najevo. Od večera, kdy ztratili hlavu v táboře v Konstantinopoli, byli obezřetnější než dřív. Teď totiž věděli, jak snadno propadnou vzájemné touze.

	Vrátila se do stanu. Gizela drkotala zuby v plášti lemovaném kožešinou. Spodní lem byl zaprášený a červená veverčí kožešina vybledlá. „Nechci jet přes hory,“ namítla hádavě.

	„Mohlo by být hůř,“ ušklíbla se Alienor. „Mohla jste zůstat v Konstantinopoli jako nevěsta.“

	Gizela stiskla rty a za naprostého ticha se dooblékla. Zatímco ženy čekaly, než jim osedlají koně, dorazil Ludvík.

	„Držte se při sobě a nezůstávejte vzadu,“ varoval je. „Chci, abychom do večera byli na druhé straně. Žádné hlouposti.“

	Alienor podrážděně stiskla rty. To si myslí, že budou bloumat po zasněženém srázu? A proč by měly lelkovat, když na ně mohou kdykoliv zaútočit turečtí lukostřelci?

	„Řekl jsem předvoji, aby byli ostražití a počkali na vrcholu, než dorazí nákladní koně.“ Ludvík úsečně kývl, pobídl hřebce, začal projíždět táborem a povzbuzovat vojáky. Alienor se na něj dívala a musela přiznat, že navzdory všem svým chybám a věcem, které jí provedl a kvůli kterým jím pohrdala, sedí na koni jako válečník a inspiruje přítomné. Byl silný a uměl se ohánět mečem. Jestli ho ještě vůbec v něčem alespoň trochu obdivovala, pak v jeho jezdeckých dovednostech.

	Sluhové začali bourat stan a Saldebreuil přivedl Serikos. Kobylka měla na sobě silnou deku. Štolba vybavil Alienor lukem a toulcem plným šípů. Všichni byli ozbrojeni, dokonce i ten nejchudší poutník měl nůž a kyj.

	„Pánové z Ranconu a Maurienne už vyrazili s předvojem,“ informoval Alienor Saldebreuil, když jí pomáhal do sedla. „Musíme jet rychleji, abychom je brzy dohonili a předvoj nemusel nahoře dlouho čekat.“

	„Já vím, jaké mají instrukce,“ kývla a chopila se otěží. „Čím dřív se dostaneme na druhou stranu, tím líp.“

	Alienor a její dámy se vydaly po kamenné stezce, která vedla přímo vzhůru po strmém, částečně zalesněném svahu hory Kadmos. Saldebreuil, bdělý jako vždy, se jí držel co nejblíže, někdy před ní, jindy za ní, protože cesta byla místy pro dva koně příliš úzká. „Uhněte z cesty!“ křičel. „Místo pro královnu!“

	Nákladní koně se ztěžka lopotili, poutníci přecházeli z jedné strany na druhou a hledali nejjednodušší cestu, zabodávali hole do země, vlekli se metr po metru a nadávali na počasí. 

	Alienor popoháněla koně. Déšť se sněhem ji švihal do tváře, proto si omotala šálu kolem nosu a úst a brzy cítila, jak vlna jejím dechem vlhne. Při každém výdechu vnímala teplo, které se však vzápětí změnilo v ledový chlad. Představovala si, že je na druhé straně hor, sedí u ohně pod střechou a popíjí víno okořeněné pepřem a zázvorem. Každý krok ji nesl blíž k Antiochii, strýci Raimondovi a svobodě.

	*

	Muži v předvoji seděli na dobrých koních a nenesli příliš zátěže, takže se rychle blížili k vrcholu. Geoffrey z Ranconu a Amadée z Maurienne drželi své muže v sevřené formaci. Občas zaslechli křik Turků, kteří se kolem nich plížili jako stíny už od Konstantinopole, ale nikdy se neukázali. Tu a tam nad stromy prosvištěly šípy, ale neletěly daleko a nepředstavovaly žádnou hrozbu. Nicméně Geoffreyova záda byla mimořádně zranitelná a smrt nemusela přijít jen z řad nevěřících. V hlavním voji by se našlo hned několik mužů, kteří by ho rádi viděli mrtvého. Věděl, co se o něm šušká. Prý je královnin pejsek, na kterého se nedá spolehnout. Byly to však jen předsudky severofrancouzských šlechticů, kteří nechápali, že aristokrat z jihu radši slouží dámě než samotnému králi. Proto ho teď dali dohromady s Amadéem z Maurienne, královým strýcem, jehož úsudku si všichni vážili a důvěřovali mu.

	Geoffrey věděl, že pokud by někdo odhalil jeho bližší vztah k Alienor, obvinili by ho z vlastizrady a skončil by na popravišti. Alienor by pravděpodobně dopadla stejně nebo by ji uvěznili až do konce jejího života. Vlastní život mu byl lhostejný, ale kvůli ní se jí vyhýbal, i když měl pocit, že mu pukne srdce. Ta chvíle v Konstantinopoli v něm zdvihla bouřlivý vír emocí. Styděl se, že se přestal ovládat a ji tím ohrozil, ale zároveň se mu zdálo, že se vznáší v nebi. Nevadilo mu, že zradil Ludvíka, neboť Alienor byla součástí jeho duše ještě dřív, než se provdala. Říkala, že v Antiochii se věci změní. Netušil, co plánuje, ale byl odhodlán čekat.

	Vítr mu vmetl do tváře další ledovou sprchu. Čím výš stoupali, tím víc klesala teplota a les ustupoval. Tmavá sněhová mračna jim bránila v rozhledu. Bezvýznamné útoky ustaly, zato počasí je bičovalo celou cestu na vzdálený vrchol. Geoffrey přitáhl otěže, zastavil a zaposlouchal se, jestli neuslyší rolničky nákladních poníků a troubení polnic prostřední části armády. Zvuky byly slabé a jejich intenzita se měnila podle směru kvílejícího větru. Nedokázal odhadnout, jak dlouho potrvá, než zbytek dorazí. Jejich štítonoš už zapíchl francouzskou korouhev na vrcholu a její hedvábný praporec, otrhaný mnohaměsíčním tažením, se zmítal ve vichru. Geoffrey si sundal jednu palečnici z ovčí kůže, sáhl do brašny u sedla a vytáhl čutoru s vínem. Nakyslá tříslová břečka chutnala odporně, a tak ji vyplivl přes kohoutek koně. Maurienne se zachumlal do pláště lemovaného veverčinou. Se svým kostnatým zobákovitým nosem připomínal nadurděného supa.

	Geoffrey si narovnal kápi, ale vítr mu ji znovu strhl z hlavy. Zuby ho brněly a husté vločky ho nutily přivírat oči. Schoval se do závětří za velkým balvanem. Jeho hřebec sklonil hlavu, nahrbil hřbet a ocas stáhl mezi nohy.

	„Panebože,“ zamumlal Maurienne a oči mu slzely. „Než sem dorazí ostatní, zmrzneme.“

	Geoffrey se na něj podíval. Králův strýc nebyl nejmladší. Ačkoliv měl v době odjezdu robustní postavu, dlouhá cesta se na něm podepsala. „Měli bychom vyhledat skrýš na druhé straně hory,“ navrhl. „Můžeme tam zatím postavit stany a zapálit ohně.“

	Maurienne zaváhal. „Král řekl, že máme počkat tady a dolů půjdeme společně.“

	„Zřejmě si neuvědomil, jaké tu bude počasí. Nemůžeme tu zůstat. Zmrzli bychom. To je šílenství. Pochybuji, že bych udržel meč, kdybych ho potřeboval.“

	Vítr znovu zakvílel a zanesl k nim zvuky trubky z předvoje a klouzání kopyt po kamenech.

	„Myslím, že nejsou daleko,“ poznamenal Maurienne. „Kdyby nebylo zamračeno, už bychom je viděli.“

	„Máte pravdu. Za chvíli tu nebude pro všechny místo. Měli bychom sestoupit a postavit tábor.“

	Králův strýc si promnul bílý knír. „Ano…“ začal pochybovačně, ale další poryv doprovázený sněhem ho přesvědčil. Zavolal panoše a poslal ho dolů, aby informoval prostřední voj.

	Geoffreyovi se ulevilo, nařídil vyjmout královskou korouhev ze země a sestoupit do údolí.

	*

	„Ustupte! Udělejte cestu pro královnu!“ Saldebreuil nepřestával vykřikovat rozkaz, až z toho začínal chraptět. Stezka byla strmější a kamenitější. Alienor a dvorní dámy sesedly, protože koně začínali jankovatět. Alienor viděla už několik spadlých jezdců, kteří rozšířili řady raněných a ztížili výstup ostatním, kteří je museli nést.

	Gizelin malý šedák se snažil utéct cestou, kudy přišel, a dívka ho musela usměrňovat bičíkem. Poslechl, ale celou dobu koulel očima. Alienor mlaskla na svého koně a uklidňovala ho kousky chleba a sušenými datlemi. Koník jí pak začal oždibovat rameno. Pod podrážkami botek cítila každý kámen. Navzdory počasí, zimě a vyčerpávajícímu pochodu ji cesta podivně uspokojovala. Vnímala ji jako výzvu. Jako malá ráda závodila s jinými dětmi, kdo bude první na kopci, a stejnou soutěživost pociťovala i nyní. Tentokrát však testovala vlastní sílu a vytrvalost.

	Náhle kolem proletěl šíp, zabodl se do hrudníku muže před ní a srazil ho na zem. Chvíli sebou zmítal ve smrtelné agónii, než zemřel. Jeho kůň se vzepjal a rozeběhl se zpátky dolů. Přitom narazil do Serikos a jen těsně minul Alienor. Vzduchem začaly létat další šípy a šířily smrt, bolest a paniku.

	Alienor popadla Serikos za uzdu pod krkem blízko udidla a otočila koně tak, aby mohla ze sedlové brašny vytáhnout ochrannou prošívanou tuniku. Poznala výkřiky Turků. Zahlédla za kamenem záblesk turbanu, když se Saracén postavil, aby zastřelil nákladního poníka. První šíp ho ale hned nezabil. Koník zpomalil, pak se zapotácel, spadl na poutníky a zranil je. Teprve druhý šíp dokonal dílo.

	„Panebože,“ vydechl Saldebreuil. „Kde jsou Rancon a Maurienne?“

	Alienor se otřásla a před očima jí vyvstalo Geoffreyovo šípy probodané tělo na kamenité stezce. Co když Turci napadli předvoj a zničili ho? To by ale slyšela ryk bitvy a troubení rohů volajících o pomoc. Tak kde jsou?

	Poutníci ječeli a utíkali, ale nebylo jim to nic platné. Saracéni je stříleli jako bažanty. Serikos se vzepjala a snažila se vytrhnout. Alienor měla co dělat, aby ji udržela. Turci se na ně sesypali ze skal a oháněli se šavlemi a malými kruhovými štíty. Saldebreuil a další rytíři se jim postavili, většími štíty bránili svá těla. Alienor slyšela, jak funí námahou, viděla rány mečem a stříkanec krve, když si Saldebreuil poradil s prvním Turkem a vrhl se na dalšího. Uchopila otěže a vyšvihla se do sedla. „Jeďte výš!“ vykřikla na své dámy. „Výš k mrakům!“

	Gizela zaječela. Alienor se otočila a spatřila vzpínajícího se šedáka se šípem v rameni. „Vylezte si za mě,“ nařídila. „Pojedeme spolu!“

	Uplakaná Gizela si stoupla do nabízeného třmenu a vyhoupla se na Serikos. Alienor pobídla koně nahoru. Usoudila, že ve vyšších polohách mají lepší šance. Rozhodně tam bude bezpečněji než v tureckém obklíčení.

	Za sebou slyšela divoký třeskot zbraní, výkřiky lidí a ržání koní. Začínala panikařit. Marchisa a Mamile prosily Boha, aby je ušetřil, a ona se k nim tenkým hláskem přidala.

	Pak uviděly opuštěného koně. Volné otěže se mu nebezpečně houpaly kolem předních nohou. Mrtvý mladý jezdec ležel na kameni. Alienor poznala panoše Amadéa z Maurienne a strnula hrůzou. Panebože. Panebože! Vytřeštěně se rozhlédla, ale předvoj nikde, jen toto osamělé tělo. Těžce polkla a otočila hlavu. „Vezměte si toho koně.“

	Gizela zírala na krví potřísněné zvíře a zavrtěla hlavou. „Nemůžu, nemůžu!“

	„Musíte! Serikos nás už obě neunese! Rychle!“ Alienor popadla otěže panošova koně.

	Gizela vystrašeně sklouzla na zem. V tu chvíli za ní s tasenou šavlí vyskočil Turek a dívka se rozječela. Saracén jí však nestačil ublížit, protože přicválal Saldebreuil a srazil ho k zemi mečem. Chvatně seskočil, pomohl Gizele nasednout na panošova koně a znovu se vyhoupl do sedla. „Bůh ví, kde skončil předvoj,“ vyprskl. „Pobijí nás!“ Pobídl zpěněného, zakrváceného koně a praštil královninu klisnu po zadku plochou stranou potřísněného meče.

	Cesta dolů na druhou stranu hor byla děsivá. Koně klouzali po drolících se kamenech a Alienor se bála, že spadnou a zlomí si vaz. Projížděli mračny a balvany se před nimi zjevovaly bez varování. Byla si jistá, že každou chvíli přepadnou přes okraj světa a zmizí v zapomnění. Čekala další šípy a zohavená těla, ale po předvoji se slehla zem. Možná je opravdu pohltila prázdnota.

	Půda postupně měkla, svah ustupoval, balvany a vyvýšeniny zmizely. Za zády se jim valily kameny, které strhli, a koně po nich klouzali. Saldebreuil je vedl rychle dolů po stezce, na níž se tu a tam objevovaly koňské kobližky, což značilo, že tudy nedávno někdo jel. Konečně se dostali na otevřené prostranství údolí, jímž protékala bystřina. Stály tady stany, kolem se popásali koně a z táborových ohňů stoupal dým. Byla to tak idylická scéna, že Alienor nevěřila vlastním očím. Hlídka zpozorněla, až když se k nim cvalem přiřítili oni.

	„Střední voj byl napaden!“ zařval Saldebreuil. „Honem zpátky, vy zbabělí pitomci! Všechny je povraždí a okradou. Královna je díkybohu v bezpečí, ale kdoví, co se stalo s králem!“

	Jeden ozbrojenec se rozeběhl za Amadéem z Maurienne a Geoffreyem z Ranconu, ostatní rytíři skákali do sedel.

	„Proč jste nečekali?“ zahulákal Saldebreuil na Geoffreye, který se přiřítil a v běhu si připínal k opasku meč. „Turci na nás zaútočili na úpatí, byli jsme úplně bezmocní! Je to vaše vina, ale hanba padne na celou Akvitánii!“

	Geoffrey zesinal. Beze slova se otočil a začal vydávat rozkazy. Maurienne už seděl na svém hřebci a shromáždil muže.

	„Střežte tábor!“ vykřikl Maurienne na Geoffreye. „Připravte se na útok. Já jedu nahoru.“ Pobídl koně a vyrazil cvalem vpřed.

	Geoffrey svíral pěsti a zrychleně dýchal. Alienor na něj měla vztek, ale nechtěla mu v této zoufalé situaci spílat. Kromě toho byla šťastná, že se mu nic nestalo. „Udělejte, co Maurienne říká, a hoďte sebou,“ prohlásila úsečně. Aniž by čekala na pomoc, seskočila ze Serikos.

	„Přísahám, že jsem to netušil. Myslel jsem, že vám připravím tábor, abyste si mohli odpočinout.“ Hlas se mu málem zlomil. „Kdybych si jen na minutu myslel, že Turci zaútočí, nikdy bych se z vrcholu nehnul. Nikdy bych neriskoval, že se vám něco stane.“

	„Ale vy jste tam nebyl.“ Alienor se začínala třást opožděným šokem. „Vaše rozhodnutí nás stálo vysokou cenu. Pokud máte postavený stan, jak říkáte, zavolejte panoše, aby nás do něj doprovodil.“

	„Madam…“

	Stiskla rty a otočila se dřív, než mu stačila nafackovat nebo mu s pláčem skočit kolem krku.

	Geoffreyův panoš odvedl Alienor a její dámy do stanu uprostřed tábora. Na pánvi s rozpálenými uhlíky klokotala omáčka. Na zemi ležely ovčí kožešiny a kolem dalšího žhavého uhlí stálo několik lavic. Marchisa, praktická jako vždy, připravila horký bylinkový nápoj a zabalila Gizelu, která drkotala zuby, do kožešiny.

	Alienor slyšela Geoffreye vykřikovat rozkazy, následované dusotem vojáků. Snažila se uklidnit, ale uši měla pořád nastražené, jestli nepostřehne padající kamení, které by znamenalo další útok. Geoffrey byl díkybohu naživu. Díkybohu, že se nezradili navzájem. Jeho chyba však bude mít dalekosáhlé následky jak z širšího hlediska, tak osobního. Bylo jí mizerně. Vypila lektvar a vyšla ven pomoci zraněným.

	Padl soumrak a do tábora stále přicházeli další a další nešťastníci ze středního voje, později i vojáci, kteří celou kolonu uzavírali. Všude vládl chaos a král nikde. Někdo říkal, že ho viděl, jak vyráží na pomoc napadeným, ale pak jako by se po něm slehla zem.

	Později dorazil i Robert z Dreux, štít téměř napadrť. Jeho kůň kulhal a na boku měl sečnou ránu. Doprovázel ho otřesený Amadée z Maurienne, který rázem zestárl o několik let.

	„Nemůžeme najít krále,“ oznámil rozechvělým hlasem. „Turci jsou úplně všude, sbírají kořist.“

	Alienor ohromeně poslouchala, ale když se vzpamatovala, zavrtěla hlavou. Ludvík sice nebyl žádný špičkový velitel, ale v boji se uměl ohánět mečem a míval štěstí.

	„Bůh ho ochrání. Bůh ochrání nás všechny.“ 

	Robert se pokřižoval. Chvěl se a třeštil oči. Jestli se Ludvík nevrátí, Robert se teď a tady stane francouzským králem. Vzduch vibroval napětím. Alienor věděla, že je Robert ambiciózní, a všimla si, jak po něm šlechtici začali pokukovat. Zřejmě čekali, kdo první před ním poklekne a bude mu přísahat věrnost.

	Kdyby byl Ludvík mrtvý, ona by už nebyla královnou Francie. Teď by toto břímě nesla Robertova choť Hawise. Ona by se mohla s dcerou vrátit do Akvitánie a tentokrát by se provdala podle vlastního přání. Byla to svůdná představa, ale bála se v ni uvěřit. Nesnesla by zklamání.

	Proud poutníků pokračoval celý večer. Strážní byli napjatí, kontrolovali jeden druhého a báli se, aby Turci pod rouškou noci nepřepadli tábor.

	Alienor právě konejšila raněného rytíře, když zaslechla výkřiky: „Král! Přijíždí král! Bůh budiž pochválen!“ Vstala, přitáhla si plášť blíž k tělu a cítila, jak jí buší srdce. Doufala a strachovala se. Čekala, že Ludvík přežije, ale ve skrytu duše myslela na pravý opak. Rozeběhla se za hlaholem, a pak se zarazila. Špinavý, ucouraný, krví potřísněný Ludvík stál rozkročený nad klečícími provinilci, Geoffreyem z Ranconu a Amadéem z Maurienne.

	„Kde jste byli?“ zahřměl. „Je to vaše vina! Odjeli jste kvůli pohodlí. Zalezli jste jako zbabělci a nechali mě a mé muže umírat. Warenne, Breteuil, Bullas mi zemřeli před očima. To je provinění rovné velezradě!“

	„Sire, my jsme nic nevěděli,“ škemral Maurienne. „Mysleli jsme, že je všechno v pořádku. Kdybychom měli sebemenší podezření, nikdy bychom do údolí nejeli.“

	„Neuposlechli jste mé rozkazy. Kdybyste nebyli tak zbabělí a neschopní, mohli mnozí z nás ještě žít.“

	„Můj život je váš, synovče,“ podvolil se Maurienne.

	Ludvík zabodl oči do klečících mužů. „Jsem v pokušení vaši nabídku přijmout,“ vyprskl. „Nemáte větší cenu než nočník plný moči! Oba jste neprodleně uvězněni. Ráno s vámi naložím, jak zasloužíte. Vyzpovídejte se. Moji osobní strážci se za mě obětovali. Jejich těla leží na srázu, zmasakrovaná nevěřícími.“ Hlas se mu zlomil zlostí a žalem. „Jejich krev navěky lpí na vašich rukou. Slyšíte? Navěky!“ Aby zdůraznil význam prohlášení, zvedl vlastní potřísněné pěsti a teprve po chvíli je pomalu spustil. „Přineste mi mapy,“ nařídil. „A najděte Galerana – pokud přežil.“ Ukázal na Mauriennův stan. „Budu tamhle.“

	Ozbrojenci vlekli Geoffreye a Maurienna davem, který si žádal jejich okamžitou popravu, hlavně Geoffreyovu. Když procházeli uličkou, muži na ně plivali, tloukli je a vykřikovali

	„Hanba!“ a „Velezrada!“. Alienor se zatajil dech. Zabalila se do pláště a pospíchala do stanu, který si Ludvík právě přivlastnil. Protáhla se kolem hlídky a vstoupila dovnitř. „Choti,“ oslovila Ludvíka důvěrným tónem, sotva za sebou zatáhla celtu.

	Stál uprostřed a vzlykal. Třásl se po celém těle. Jakmile ji zaslechl, rychle se otočil a zvedl bradu. Slzy mu však dál stékaly po umouněné tváři. „Co chcete?“ vyjel na ni.

	Napřímila se. Žádné manželské objetí se nekonalo. Nepadla žádná srdceryvná slova. Ta doba dávno minula. „Lituji dobrých mužů, které jste ztratil, ale nemůžete pověsit svého strýce a mého senešala. A měl byste zajistit, aby je do rána nikdo nezabil.“

	„Zase se mi snažíte poroučet?“ Vycenil zuby. „Nevykládejte mi, co můžu a co nemůžu.“

	„Říkám vám, že pokud je popravíte, vypukne mezi našimi skupinami válka, která dokončí, co Turci začali.“ Přistoupila blíž. „Geoffrey z Ranconu je můj vazal. To já rozhodnu, jak ho potrestám. Vy ho věšet nebudete.“

	„Neuposlechli rozkazů,“ vyprskl Ludvík. „A moji muži kvůli nim zemřeli. To jim neodpustím.“

	„Udělali to, co považovali za nejlepší. Zmýlili se. Byla to pošetilost, ne zrada. Nemáte právo pověsit Geoffreye, protože je můj vazal. Pokud tak učiníte, akvitánský kontingent proti vám povstane. Tohle opravdu chcete? A jestli pověsíte Geoffreye, budete muset pověsit také svého strýce, bratra své matky, protože se provinil stejnou měrou. Jste ochotný zajít až takhle daleko? Chcete vidět, jak se houpají na oprátce? Myslíte, že se to bude líbit i ostatním?“

	„Vy to vůbec nechápete?“ vyjekl na ni roztřeseně. „Já tam byl, vy ne! To před mýma očima rozsekali mé přátele na kusy. Jak mě vůbec můžete žádat o shovívavost? Moji tělesní strážci za mě položili život, zatímco Maurienne a Rancon si nahřívali zadky a dávali si bene. Je to všechno jejich vina! Kdybyste byla řádná žena, podpořila byste mě a neházela mi pořád klacky pod nohy.“

	„Máte neuvěřitelný sklon k neuváženostem. Pokud je necháte pověsit, ztratíte dva velitele a s nimi všechny jejich vazaly, kteří se seberou a půjdou domů. Pak můžete tažení do Jeruzaléma klidně odvolat.“

	„Mlčte!“ Zvedl zakrvácenou pěst.

	Alienor však nehnula ani brvou. „Jestli to uděláte, sám sebe odsoudíte k záhubě,“ prohlásila tiše, ale důrazně. Pak se otočila a opustila stan.

	Za sebou zaslechla třesknutí, jako by po ní Ludvík něco hodil. Skutečný muž se nechová jako fracek, pomyslela si. Její pohrdání Ludvíkem o to víc vzrostlo, ovšem stejně jako strach, čeho se od něj ještě dočká.

	*

	Alienor spolu se Saldebreuilem zamířili ke stanu, ve kterém zadržovali Geoffreye a Amadéa z Maurienne. Před stanem se shromáždil dav přeživších rytířů a vojáků. Vzduchem se nesly nadávky vesměs mířící na Geoffreye: Akvitánský zbabělec! Jižanský budižkničemu! Pak se stále zvětšující dav pohnul a začal volat po popravě. „Najděte Everarda z Barres. Rychle!“ nařídila Alienor Saldebreuilovi.

	Saldebreuil přetlumočil rozkaz jednomu ze svých mužů a pak s hrstkou rytířů začal razit Alienor cestu. „Ustupte! Místo pro královnu!“ zařval.

	Vojáci neochotně ustoupili, ale popuzeně mručet nepřestali. Alienor přejel mráz po zádech. U vchodu do stanu se zarazila, a než vstoupila dovnitř, zhluboka se nadechla.

	Geoffrey a Maurienne seděli za stolem. Před sebou měli čutoru s vínem a tác s okoralým bochníkem chleba a kouskem sýra. Jakmile ji spatřili, padli na kolena.

	Alienor díky dlouholetému cviku zachovala kamennou tvář.

	„Mluvila jsem s králem,“ oznámila. „Zuří, ale věřím, že vás nakonec oba ušetří.“

	„V tom případě musíme věřit vaší víře, madam,“ odpověděl Maurienne, „a synovcovu zdravému rozumu. Ale co oni?“ Kývl směrem ke vchodu. Na celtu právě něco dunivě dopadlo. Kámen, pomyslela si. Křik davu narůstal.

	„Pomoc je už na cestě,“ odpověděla a v duchu se modlila, aby to byla pravda a aby ráno Ludvík skutečně ustoupil.

	„Pokud jste poslala pro Francouze, tak ti se pravděpodobně připojí k těm venku,“ prorokoval Geoffrey ponuře. „A jestli jste zavolala naše muže, vypukne z toho krvavá bitka.“

	„Tak hloupá nejsem,“ odsekla. „Požádala jsem o pomoc templáře.“

	Oba muži si viditelně oddechli, ale pak Geoffrey zavrtěl hlavou. „Možná si přece jen zasloužíme smrt.“

	„Řekla bych, že dnes už bylo té hlouposti dost. Nevymýšlejte další,“ utrhla se na něj a zlostí maskovala strach. „Až přijedeme do Antiochie, můj pane, pošlu vás zpátky do Akvitánie.“ Nadechl se k protestu, ale ona zvedla ruku, aby mlčel. „Tak jsem rozhodla. Pro mě i pro Akvitánii bude lepší, když odjedete.“

	Geoffrey na ni nevěřícně zíral a v očích se mu objevily slzy. „Tím mě přede všemi zostudíte.“

	„Kdepak. Zachráním vám život, který vy byste tak lehce zahodil. Poslouchejte.“ Mávla rukou směrem ven. „Rádi by z vás udělali obětního beránka. Dřív než tahle cesta skončí, by vám některý z nich zabodl nůž do zad. Pan z Maurienne má jiné postavení. Je králův strýc. Klidně řeknou, že jste ho přemluvil. Možná vás dnes nepověsí, ale zkusí vás zavraždit při první příležitosti. To nepřipustím. Jste můj významný vazal. Kromě toho potřebuji v Akvitánii někoho spolehlivého, kdo se o zemi postará, než se vrátím. Předpokládám, že se mnohé změní.“ Významně povytáhla obočí.

	„Madam, snažně vás prosím…“ Geoffrey se na ni úpěnlivě podíval, ale pak sklonil hlavu. „Neposílejte mě pryč.“

	Alienor ztěžka polkla. „Musím. Nemám jinou možnost.“

	Po chvíli napjatého ticha se Geoffrey podvolil. „Pokud je to vaše přání, nezbývá mi než poslechnout. Moje vůle to ale není.“ 

	Maurienne mlčky sledoval jejich rozhovor a Alienor se ptala sama sebe, kolik toho asi prozradili. „Královna mluví moudře,“ kývl nakonec. „Já tu bouři přečkám, ale vy jste zranitelný. Máte nepřátele. Nejlepší bude, když odjedete.“

	Dav venku náhle zmlkl, zacinkaly zbraně. Alienor se otočila ke vchodu. Templářští rytíři a seržáni obestoupili stan. Před sebe postavili štíty, v rukou svírali meče připravené k zásahu.

	„Madam.“ Jejich velitel Everard z Barres se jí upjatě uklonil.

	Alienor jeho zdvořilost opětovala. „Pane, žádám vás o ochranu těchto mužů. Obávám se o jejich životy. Ať už král zítra ráno rozhodne o jejich osudu jakkoliv, nepřeji si, aby se jim v noci něco stalo. Už teď máme problémů až nad hlavu.“

	Barres se na ni vychytrale podíval. Nikdy se neměli rádi, ale oba byli dost pragmatičtí na to, aby si rozuměli. „Madam, osobně se vám zaručuji, že tito muži nedojdou úhony.“

	Alienor bylo jasné, že se stane rytířovou dlužnicí, ale věděla, že Barres svému slovu dostojí. Templáři se zodpovídali jen Bohu a byli nejlepšími válečníky křesťanského světa.

	Opustila stan bez ohlédnutí. Nechtěla už zahlédnout Geoffreyův výraz. Královny musejí přispívat k míru a nedávat najevo, že jim přitom puká srdce.

	*

	Alienor celou noc oka nezamhouřila. Právě skončila toaletu, když dorazil Ludvík. V ranním světle měl bledou a vrásčitou tvář, oči rudé vyčerpáním a pláčem. „Rozhodl jsem se ušetřit strýce i Rancona. Život v hanbě bude pro ně větším trestem.“

	„Děkuji vám.“ Pokorně sklonila hlavu. Úlevou se jí podlomila kolena. Ludvík je mohl dát klidně popravit a ona by s tím nic nezmohla. „Geoffrey se musí vrátit do Akvitánie.“

	Ludvík úsečně kývl. „Samozřejmě. Nehodlám ho chránit a nesvěřím mu žádnou vojenskou odpovědnost. Předvoji budou až do Jeruzaléma velet templáři.“

	Spěšně opustil stan a Alienor konečně přestala zadržovat dech. Nedokázala vystát jeho tělesný pach ani dech. Zvedl se jí žaludek, a tak se rozeběhla k míse.

	Marchisa nechala práci a pospíchala k ní.

	„To nic není,“ odstrčila ji Alienor rukou. „Jsem v pořádku.“

	„Pokud byste mě potřebovala, madam, jsem tady,“ ujistila ji Marchisa a zamyšleně se na ni podívala.

	*

	Vojsko v čele s templáři se vydalo na pochod. Ludvík držel u sebe strýce, Alienor Geoffreye. Jeli vedle sebe a vzájemně na sebe dávali pozor. Byla to zvláštní, hořkosladká zkušenost. Geoffreyova vůně měla na Alienor opačný vliv než Ludvíkova. Točila se jí z ní hlava. Ani jednou se ho však nedotkla a téměř s ním nemluvila. Věděla, že je lidé sledují. Nezbývalo jí než své city skrýt. Nikdo nesmí nic tušit.

	XXX

	ANTIOCHIE, BŘEZEN 1148

	Alienor s Ludvíkem připluli do přístavu svatého Simona jednoho jasného rána v polovině března. Vál příjemný větřík, obloha byla čistě modrá a mořskou hladinu čeřily neškodné vlnky. Když Alienor vstoupila na pevninu, poděkovala Bohu, že přežila. Stále nemohla uvěřit, že obvykle třídenní cesta z Antalye do Antiochie jim trvala kvůli rozbouřenému moři a špatnému větru téměř tři týdny. Řečtí námořníci požadovali za přepravu každého cestujícího nehoráznou částku, takže většinu hladové a vyčerpané armády čekala čtyřicetidenní cesta drsným a nepřátelským terénem.

	Alienor bylo během plavby špatně, a to i za klidného počasí. Marchisa ji mlčky, ale výmluvně ošetřovala a Alienor bylo jasné, že dříve či později si někdo něčeho všimne. Bez pomoci nemohla svůj stav skrývat věčně.

	Antiochie se rozkládala na břehu řeky Orontes. Městské hradby se tyčily po obou stranách hory Silipus. Byl to domov svatého Petra, prvního učedníka Krista, a sídlo kostela, v němž se scházeli první křesťané. Tento kostel, vytesaný do jeskyně v horách, stále existoval a byl poutním místem četných věřících. Ludvík se nemohl dočkat, až svatostánek navštíví a ocitne se v místech, ve kterých prodléval sám strážce nebeské brány.

	Alienor se na rozdíl od Ludvíka soustředila spíš na setkání se strýcem, jehož chtěla požádat o ochranu. Aby učinila dojem, oblékla si červenou hedvábnou dalmatiku, kterou jí věnovala císařovna Irena. Volný šat zdobily cenné drahokamy, perly a zlaté korálky. Na prsty si navlékla safíry a rubíny a vlasy přikryla lněným egyptským šlojířem, tenounkým jako vánek. Navzdory vyčerpání z cesty a současnému choulostivému zdraví byla odhodlána pozdravit strýce s veškerou královskou důstojností.

	Naposledy ho viděla, když jí bylo devět, a matně si vzpomínala na vysokého mladého rytíře s pronikavě modrýma očima a tmavě zlatými vlasy stejného odstínu, jako měla ona. Byla rozčilená a žaludek se jí svíral. Věděla, že právě začíná nová etapa jejího života, ve které nebude místo pro Ludvíka. Zatím však hrála roli francouzské královny.

	V přístavu na ně čekal jásající dav. Lidé zpívali a házeli jim k nohám záplavy růžovobílých okvětních lístků. Ludvík stiskl rty. „Doufám, že tohle není druhá Konstantinopol,“ ušklíbl se.

	„Proč by měla?“ Sekla po něm pohledem. „Vždyť tu vládne bratr mého otce a jeho žena, vaše sestřenice.“

	„Protože Východ je veskrz zkažený. Za krásným zevnějškem se skrývá zrada,“ prohlásil.

	„Vy nevěříte vlastním lidem?“ zeptala se ohromeně.

	„Ne, dokud mě nepřesvědčí o opaku,“ zahučel ponuře. „Věrolomnosti jsem zažil dost.“

	Alienor se zvedl žaludek a měla co dělat, aby si toho Ludvík nevšiml. Jen ještě chvilku, přemlouvala sama sebe. Pár dní a bude volná. „Antiochie není Konstantinopol. Strýc s manželkou jsou našinci, i když žijí tady, a my jsme jim přišli na pomoc – tedy byl to náš původní záměr.“

	„Nejenom,“ opravil ji. „Naše povinnost k Bohu je přednější.“

	Před hradem už čekal Raimond s manželkou Konstancií, Ludvíkovou příbuznou. Mnoholetý pobyt pod středovýchodním sluncem vybělil Raimondovi vlasy na světle plavé, modré oči lemovaly výrazné vrásky, jak často mžoural do ostrého světla. Byl vyšší a statnější než Ludvík a tolik jí připomínal otce, že měla co dělat, aby se mu s pláčem nevrhla kolem krku. Konstancie byla o něco mladší a štíhlejší než Alienor. Měla tmavé vlasy, světle zelené oči a hezkou tvář. Tvarem nosu a lícních kostí nezapřela Ludvíkův rod, ale bylo v ní cosi exotického, jako by se jí do krve dostal Východ.

	Jejich manželství začalo skandálem a lstí. Když bylo Raimondovi dvaadvacet, stal se vladařem Antiochie díky zfalšovanému manželství s Alicí, vdovou po zesnulém hraběti Bohemondovi. Alice byla svéhlavá dominantní žena a na rozdíl odsvé devítileté dcery Konstancie neměla dostatečně urozený původ. Raimond přicestoval do Antiochie v přestrojení, aby se vyhnul nepřátelům, vyhlásil sňatek s matkou, zatímco si ve skutečnosti vzal dceru. Alice získala významné postavení a samostatnost, on si začal budovat dominium. Přes všechny útoky Seldžuků zůstával v poměrně mladém věku významným hráčem na poli východní politiky.

	„Vítejte,“ řekl Raimond hlubokým hlasem s medovým severofrancouzským nářečím. Objal Ludvíka, poceloval ho polibkem míru, ale nepoklekl. Pak se otočil k Alienor a vřele se usmál. „Neteři,“ oslovil ji dialektem lenga romana. „Dcero mého bratra.“

	Když ji políbil na tvář, přitiskla se k němu a měla pocit tonoucího, který se chytá záchranného lana. „Tolik mi připomínáte otce,“ zajíkla se.

	Raimond se zasmál a ukázal silné bílé zuby. „Doufám, že je to kompliment. Moc rádi vás vidíme a jsme vděčni za vaši pomoc. Doufám, že se vám bude v Antiochii líbit.“

	„Zdá se mi, jako bych se vrátila domů,“ pípla Alienor, hrdlo stažené přívalem citů. Otočila se k Raimondově choti a také ji objala. Rázem se dostala do oblak parfému z kadidla a koření. Ludvík byl jako na jehlách, ale netvářil se nepřátelsky, spíš si dával pozor.

	„Většina mé armády pochoduje po souši a bude tady za necelé dva týdny,“ informoval Raimonda. „Do té doby budeme vděčni za přístřeší.“

	Raimond povytáhl obočí. „Můžete zůstat tak dlouho, jak budete potřebovat,“ ujistil ho. „Slyšel jsem, že jste měli cestou potíže. Nejspíš jste na vlastní kůži pocítili, kolik stojí byzantské služby.“

	„Ano, spíš najdete roh z jednorožce a tyrský purpur než čestného Řeka,“ ušklíbl se Ludvík. „Všechno má svou cenu a většinou platíte víc, než jaká je skutečná hodnota.“

	„Přesně tak,“ souhlasil Raimond. „Vítejte na Východě.“

	*

	Poprvé za mnoho měsíců se Alienor cítila bezpečně a mohla skutečně odpočívat. Raimond jí velmi připomínal otce. Byl ale mnohem robustnější a plný energie a radosti ze života. Nezastíral sebejistotu a choval se s nevídanou lehkostí. Když představoval své děti, s otcovskou láskou jim pocuchal vlasy.

	Nejstaršímu, plavovlasému Baldwinovi, byly čtyři, brunetce Marii dva a Filipě několik měsíců. Když Alienor pohlédla na Marii a vzpomněla si na vlastní dcerku, bodlo ji u srdce. Co asi dělá? Asi už běhá a říká „mami“ jiným ženám, Petronele a dalším dvorním dámám. Byl to jiný svět, jiný život, do něhož se už nehodlala vrátit. A pak tu bylo ještě jiné dítě, to, které rostlo v jejím lůnu.

	Zdejší palác zaostával velikostí i přepychem za tím v Konstantinopoli, ale přesto byl velmi půvabný, plný drahocenných věcí, na které francouzský dvůr nemohl ani pomyslet. Na zemi ležela duhová nebo mozaiková dlažba. V mramorových kašnách tryskala voda parfémovaná květinovou vůní a dvořané se oblékali do stejného hedvábí jako Byzantinci. Alienor a její dámy byly ubytovány v několika komnatách s chladivými mramorovými podlahami a vysokými okny s kosočtvercovými tabulkami zalévanými do olova. Ačkoliv vnější nádhera připomínala Konstantinopol, atmosféra panovala úplně jiná. Alienor zde cítila sílu Akvitánie, nikoliv Francie. Jako vévodkyně akvitánská a neteř knížete antiochijského byla přijímána s úctou a vážností. Všichni si vážili jejích názorů a schopností a způsob, jakým se oblékala a chovala, nikoho nepřekvapoval. Když si uvědomila, jak s ní nakládali v Paříži a cestou sem, bylo jí do pláče.

	Antiochie připomínala Akvitánii především díky zásahům strýce, který ctil tradice svých předků. Zdejším oficiálním jazykem byla lenga romana a jihofrancouzská kultura převažovala nad ostatními. Alienor a Raimond rádi společně vzpomínali: on na časy, než se narodila, a období, kdy vyrůstala u otce, ona na léta po jeho odjezdu.

	„Rád bych ještě jednou viděl Poitiers,“ povzdechl si Raimond, „ale můj život je teď tady a vím, že domů se už nikdy nevrátím.“ Stiskl jí ruku a políbil ji na tvář. „Teď je to na vás, má milá neteři. Vládněte dobře a moudře.“

	Alienor pohlédla na jeho mužné schopné ruce a zhluboka se nadechla. „Chci anulovat manželství s Ludvíkem,“ prohlásila. „Milovala jsem otce z celého srdce, ale tímhle manželstvím mi neprokázal nic dobrého.“

	Pozorně se na ni podíval. „To je závažné rozhodnutí. Ví o tom Ludvík?“

	Zavrtěla hlavou a znervózněla. Co když se strýc postaví za Ludvíka a odmítne jí pomoc? „Zatím ne. Chtěla jsem mu to říci až na bezpečném místě.“

	„Proč toužíte po rozvodu? Proč je pro vás to manželství tak nesnesitelné?“

	Nedokázala z jeho výrazu ani z tónu hlasu odhadnout, jestli s ní soucítí, nebo ne. „Protože to není správné pro Akvitánii,“ prohlásila nakonec. „Ludvík mě dusí, znevažuje mé schopnosti. V žádném ohledu mi není manželem.“ Hořce se usmála. „Chová se, jako by byl ženatý s Thierrym z Galeranu. Ten templář s ním sdílí stan po celou dobu tažení a spí v jeho komnatě. Ludvík si nechává radit od mužů, kteří nemají rádi ani mě, ani Akvitánii. A vás, protože jste také z Akvitánie a vedete dvůr po našem způsobu, nebude mít rád stejně.“

	Opřel se a upozornil ji: „Po rozvodu budete zranitelná, snadná kořist.“

	„Vím, a chci se proto znovu vdát, ale tentokrát se rozhodnu podle vlastního uvážení a nenechám si diktovat od jiných.“

	Zamnul si bradu. „Ale musíte přitom brát ohledy na Akvitánii.“

	„S tím jsem naprosto srozuměna.“

	„Už vás někdo napadl?“

	Alienor nehnula ani brvou. „To nechme na později.“

	„Víte, že mně můžete důvěřovat.“ Jeho hlas ji hřál jako slunce.

	Pohlédla mu zpříma do očí. „Naučila jsem se nedůvěřovat nikomu.“

	„To je moudrý postoj. Sám zastávám stejný názor.“ Poplácal ji po ruce. „Potřebuji armádu vašeho manžela v boji proti Aleppu. Jakmile tažení skončí, poskytnu vám maximální podporu.“

	Alienor si oddechla, ale opatrnost neodložila. „Budu moci zatím zůstat tady v Antiochii?“

	Raimond ji objal. „Můj domov je i vaším domovem, jak dlouho budete potřebovat, neteři.“

	*

	Bylo pozdě večer a většina obyvatel hradu šla spát. Olejové lampy na chodbách však stále svítily. Alienor se strýcem mnoho hodin vzpomínali na minulost a probírali budoucí politiku. Ludvík měl své vlastní komnaty, do kterých se záhy uchýlil.

	Vymluvil se na únavu a modlitby. Alienor se mu zatím úspěšně vyhýbala. Setkávali se jen při formálních příležitostech a jídle. To se pak zdvořile usmívala a zachovávala dekorum manželky. Když se přiblížila půlnoc, Alienor se konečně nechala dvorními dámami, Geoffreyem z Ranconu a Saldebreuilem ze Sanzay doprovodit do ložnice. V předpokoji zanechala všechny ženy kromě Marchisy, která jí dělala garde, zatímco Geoffrey vstoupil dovnitř.

	„Víno, Marchiso,“ požádala a dodala: „Pak můžete jít. Zůstaňte ale na zavolání a nechte dveře pootevřené.“

	„Madam.“ Marchisa splnila úkol, zašustila sukní o dlažbu a zmizela.

	„Tak zachováme zdání slušnosti, ale budeme si moci popovídat v soukromí,“ řekla tiše.

	Geoffrey povytáhl obočí. „Jste optimistka,“ namítl, ale sedl si na pohovku vedle ní.

	„Tady se ničeho nebojím. Strýc je můj jediný opravdový přítel.“ Sledovala, jak upíjí víno. Dívala se na pohybující se svaly na jeho hrdle, na kučeravý pramínek vlasů za ušním lalůčkem. Za úsvitu opustí Antiochii a odebere se nejkratší cestou domů do Akvitánie. Bude svobodný a volný, což mu z celé duše přála. Srdce jí však pukalo bolestí. Položila dlaň na jeho.

	„Jsem těhotná,“ zašeptala. „Ta chvíle v Konstantinopoli…“ 

	Ohromeně se na ni podíval. „Panebože,“ vydechl utrápeně. „Proč jste mi to neřekla dřív?“

	Viděla, jak v duchu počítá měsíce, a položila mu ukazováček na rty. „Huš. Nebyl důvod, abych vás informovala dřív. Díky tomu jste byl v bezpečí.“

	„Byl jsem krátkozraký blázen,“ prohlásil ponuře. „Měl jsem se víc ovládat.“

	„Stejně jako já. Byli jsme u toho oba stejně jako teď a já jsem za to vděčná.“ Vzala mu ruku a položila si ji na mírně zaoblené bříško. „Nelituji toho.“

	„Já však odjíždím.“ Polkl. „Nemohu vás tady nechat samotnou.“

	„Můžete a musíte.“

	„Ne, to…“

	„Kdepak,“ přerušila ho. „Musím to vyřídit vlastním způsobem a vaše přítomnost by mi nikterak nepomohla. Kdyby si našeho vztahu někdo všiml, zaplatili bychom za to životem.“ Zhluboka se nadechla. „Zamýšlím anulovat své manželství s Ludvíkem. Už jsem napsala arcibiskupovi z Bordeaux, aby uvedl věci do pohybu. Strýc mě tady nechá tak dlouho, dokud budu chtít. Porodím tady.“

	„Řekla jste strýci, že jste požehnaná?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, a ani se nic nedozví. Jsou místa, kam se mohu uchýlit, až přijde moje hodinka. Dítě pak bude vyrůstat v mém domě, aniž by kdokoliv tušil, čí je. Dostane se mu péče, dobrého vzdělání a kariéry a nikdy nebude trpět za náš hřích.“

	Geoffrey si vjel rukou do vlasů. „Co když Ludvík anulaci odmítne?“

	„Pochopí, že je i v jeho zájmu.“

	„A když ne?“

	„Pak ho o tom přesvědčím,“ procedila odhodlaně.

	„Nebude si myslet, že to dítě je jeho?“

	Alienor se hořce zasmála. „To by byl zázrak. Nesdílel se mnou lože od chvíle, kdy jsme opustili Francii.“ Zadívala se mu zpříma do očí. „Nelituji, že se to stalo,“ pronesla energicky, „naopak jsem ráda.“

	Geoffrey se však netvářil přesvědčeně. „Teď je v sázce mnohem víc než předtím, a vy mě přesto posíláte pryč. Vždyť potřebujete pomoc!“

	Něžně mu odhrnula vlasy z čela. „Vím, že je to obtížné, ale je to nejbezpečnější cesta pro nás i pro naše dítě. Důvěřujte mi.“

	Zasténal a objal ji. „Já vám přece věřím. Jde o mě. Jsem slaboch.“

	„Ne, to není pravda,“ oponovala, a když viděla, že se nadechuje k protestu, políbila ho. Vsála jeho dech a představovala si, jak jí proudí do lůna a dává jejich dítěti život a potravu.

	*

	Bylo pozdě v noci, když Geoffrey konečně opustil Alienořinu komnatu a po špičkách přeběhl předpokoj. Alienor ho doprovázela a Marchisa před nimi nesla malou olejovou lampičku, kterou stínila dlaní. Ostatní ženy spaly za perlinkovými závěsy. U dveří Alienor poručila Marchise, aby šla do postele. Žena se uklonila a tiše odstoupila.

	Venku zářil půlměsíc, kolem něj poblikávalo tisíce hvězd. Fontána tiše šuměla. „Nechť vás Bůh rychle a bezpečně dopraví domů,“ zašeptala Alienor. „Budu se za vás každou chvíli modlit.“

	Pohladil ji po tváři. „A já se budu modlit za vás a naše dítě. Moc rád bych zůstal a…“ zajíkl se.

	„Já vím, ale tady by vám brzy někdo vrazil nůž do zad. Bude lepší, když se vrátíte. Akvitánie vás potřebuje. V myšlenkách zůstaneme stále spolu.“

	Už v komnatě se políbili na rozloučenou, proto ji teď vzal za ruku a sklonil hlavu. Ucítila dotek jeho jemných rtů. Pak poodstoupil, uklonil se a odešel. Alienor se za ním dívala, dokud jí nezmizel z očí.

	Otočila se. Ze stínů vystoupil Raimond a spolu s ním lovecký gepard, se kterým spával v komnatě. „Ach, neteři.“ Povytáhl obočí. „Máte štěstí, že jsem vaše něžné rozloučení viděl jen já. Co by si asi jiní pomysleli?“

	Alienor se obrnila a nasadila kamennou masku. „Nemyslím, že štěstí je to správné slovo. Když už jste ho ale použil, strýčku, mohu doufat, že nás neprozradíte?“

	Raimond si sedl na lavičku naproti kašně a kývl na Alienor, aby se k němu připojila. „Ráno odjíždí, že?“

	„Nemáte zdání, jak obtížný je můj život s Ludvíkem,“ povzdechla si.

	„On je opravdový mnich se všemi mnišskými sklony a zlozvyky, viďte?“ Rozložil si ruce na opěradlo a překřížil nohy.

	„Dá se to tak říci. Na mně ho zajímá jenom Akvitánie, jinak jsem pro něj bezcenná. Chová se ke mně jako k nepříjemnému, ale nutnému břemeni. A já jsem si ho už dávno přestala vážit.“

	„A co ten druhý? Rancon?“

	Strýcův tón hladil, Alienor se však nedala ošálit. „Kdybych si tenkrát mohla vybrat, vzala bych si jeho a ne Ludvíka.“

	„Opravdu?“ Raimond se zamyslel a v tu chvíli vypadal jako velký líný lev. „To by ale nebyla dobrá volba pro Akvitánii. Cožpak by ho lidé následovali? Zvolili by si ho jako vévodu? Z Ludvíka se možná vyklubal hlupák, ale v dané chvíli to byla dobrá volba. Rancon není šťastné řešení. Důrazně vám radím, abyste své představy přehodnotila.“

	Alienor polkla vztek i strach. V duchu si gratulovala, že poslala Geoffreye pryč. Měla strýce ráda, ale nedělala si o něm žádné iluze. Raimond byl nemilosrdný, protože jen nemilosrdný muž dokázal v tomto prostředí přežít. „Nejsem bláhová,“ odpověděla. „Vidím dál, než když mi bylo třináct. Manžel, kterého si vyberu, musí být pro Akvitánii ten nejlepší.“

	„Někteří si myslí, že Ludvík je postradatelný,“ pronesl po chvíli.

	Sklopila oči. „To je jejich věc. Jednou je pomazaný král. Jeho odstranění by přineslo víc škody než užitku.“

	„To je pravda,“ přitakal a pokračoval, jako by před chvílí vůbec nenavrhoval Ludvíkovu likvidaci. „Zajímalo by mě, dá-li se přesvědčit ke spolupráci a k tažení na Aleppo.“

	„Touží jen po Jeruzalému,“ upozornila ho. „Pochybuji, že vám vyhoví. Jste koneckonců můj strýc a pocházíte z Akvitánie. Sám jste viděl, jak to mezi námi chodí. Nevyslechne mě a nenechá si poradit ani od nikoho jiného. Možná by se dalo jednat s jeho bratrem.“

	„S Robertem? Ten je na můj vkus moc ambiciózní.“

	„Mohl by jednou usednout na trůn, ale je opatrný. Možná s vámi bude souhlasit, ale nečekejte, že vás podpoří, pokud to nebude vyhovovat jeho vlastním plánům.“

	Raimond začal prsty bubnovat do lavičky. „A co vojáci z Akvitánie? Ti by zůstali?“

	„Jste otcův bratr, budou vás následovat, ale myslím, že to dobře víte. Rozhodně radši zůstanou se mnou, než aby šli s Ludvíkem.“

	Zamyšleně kývl. „Čas jít na kutě,“ usmál se. „Musím si všechno pořádně promyslet. Pak si promluvím s Ludvíkem o Aleppu. Jestli ho nepřesvědčím, sáhneme po jiné strategii.“

	Vstala spolu s ním a on ji něžně políbil na čelo. „Všechno bude v pořádku, slibuji.“

	Hrdlo se jí stáhlo. „Takhle mě líbal otec a říkal to samé – ale nebyla to pravda.“

	Raimond se sarkasticky usmál. „Jenže my mluvíme o budoucnosti, má drahá, ne o přítomnosti.“

	Náhle v temnotě zaslechli neznámý zvuk a oba se rychle otočili. Nikde nic, jen ve fontáně šuměla voda a v trávě cvrlikali cvrčci. „Kočky na lovu,“ ušklíbl se Raimond. „A všechny mají nastražené uši a vidí až za roh. Raději rychle půjdeme.“ 

	Alienor vstoupila s bušícím srdcem do komnaty. Marchisa na ni čekala se světlem a Gizela seděla na své matraci s roztaženým závěsem a vykulenýma očima. „Madam?“

	„Spěte,“ rozkázala jí tiše, ale přísně Alienor.

	„Madam.“ Gizela poslechla a zatáhla závěs.

	Alienor ulehla do postele. Marchisa umístila lampičku do držáku a rychle odešla. Svit plamínku se odrážel od mramorové podlahy a měnil směr podle vánku proudícího z protějšího vysokého okna. Ležela dlouho s dlaní na břiše a dívala se na hru světel a stínů, dokud olej nedošel a lampa nezhasla.

	*

	Ludvík považoval Raimonda Antiochijského za nepříjemného chlapa. Jeho výška, síla a oslnivá osobnost ho dráždily a vybízely k protiútoku.

	„Měli bychom udeřit na Aleppo,“ prohlásil Raimond bez obalu. „Teď, když padla Edessa, je pro nás Aleppo největší hrozba. Pokud město dobyjeme, nastolíme mnohaletou stabilitu.“

	„Nemyslím, že je to dobrý nápad,“ zavrtěl hlavou Ludvík. „Edessa je ztracena. Aleppo je možná důležité pro vás, ale já radši vyhovím králi jeruzalémskému a jeho baronům, kteří se soustředí na Damašek.“ Vyzývavě mrkl na Raimonda a s uspokojením, ale i jistou dávkou strachu si všiml, jak vévoda stiskl rty.

	„To je hloupost,“ vyštěkl Raimond. „Jednodušší a smysluplnější bude, když si napřed podrobíme Aleppo a teprve pak se vypořádáme s Damaškem.“

	„Z vašeho pohledu zcela jistě, ale ne podle názoru Jeruzaléma.“ Ludvík pohlédl přes rameno na Thierryho z Galeranu a strýce Viléma z Montferratu, kteří souhlasně přikyvovali.

	„Jsme jako řada kuželek. Srazte první a spadnou všechny, hezky jedna po druhé. Edessa už leží, na řadě je Antiochie. Pokud padnu já, na řadě je Tripolis a pak i drahocenné Království jeruzalémské. A řešení je tak snadné. Silný úder na správném místě.“

	Ludvík si s uspokojením povšiml, jak Raimond zaťal pěst, a škodolibě prohlásil: „To je váš názor. Já ale situaci dobře znám, a proto se hodlám přiklonit k opačné radě.“

	Raimond povytáhl obočí. „Opravdu, Sire? V tom případě musíte mít vynikající vnitřní zrak, protože jinak to není možné.“

	„Občas stačí vidět dál než na špičku nosu.“ Ludvík se pohodlně rozvalil, napodobuje netečnou pózu, kterou často zaujímal Raimond. „Mám v úmyslu jet do Jeruzaléma a dokončit svoji pouť. Jakmile svůj úkol splním, znovu zvážím, co dál.“

	„Někteří z nás nemají na vybranou,“ pravil Raimond drsně. „Přijel jste mi na pomoc, ale jak vidím, nikdy jste to neměl v úmyslu.“

	Ludvík se na něj chladně zadíval. „Dělám, co považuji za nejlepší, ne to, co by nejvíc vyhovovalo vám.“

	Raimond polkl a Ludvík si s chutí představil, jak zaťal zuby. Nejradši by se zasmál. Hrál hru a zvítězil nad mužem, kterého nesnášel a od prvního pohledu mu nedůvěřoval.

	„Sire, doufám, že svůj přístup ještě přehodnotíte,“ pravil Raimond upjatě. „Možná bychom si spolu mohli ještě jednou promluvit, až budete mít dobrou vůli mě pochopit.“

	Ludvík sklonil hlavu. „Jistě, popřemýšlím o tom, ale pochybuji, že názor změním.“

	Raimond rychle odešel a vzduch kolem něj sršel potlačovaným vztekem. Ludvík byl opatrný, ale spokojený. Cítil se skvěle. Porazil Raimonda prostým odmítnutím. Úžasné! A navíc podpořil názor Jeruzaléma, což bylo to nejdůležitější.

	Bratr Robert si ale odkašlal a založil ruce. „Myslím, že bychom mu měli pomoci získat Aleppo,“ prohlásil. „Musíme myslet na budoucnost. V tom měl pravdu.“

	Ludvík se zamračil. „Já se nenechám do ničeho nutit. Nedůvěřuji mu. Je jen o trochu lepší než Řekové a má špatný vliv. Omotává si lidi kolem prstu krásnými slovíčky a dostává je do pozlacených pastí. Všechno je to jen faleš. Had zůstane hadem, i když je pěkně zbarvený.“ Ludvík se majestátně napřímil. „Jedeme do Jeruzaléma. Kristova čest stojí nad všemi potřebami a nápady tohoto muže.“

	*

	Alienor čekala, dokud si nebyla jistá, že Ludvík bude v komnatě sám. Strávil hodinu na modlitbách, a když vstoupila, právě psal pokyny opatu Sugerovi na voskovou destičku.

	„Musím s vámi mluvit,“ řekla.

	Ludvík se na ni pohrdavě podíval. „Copak, že jste se odtrhla od svého drahocenného strýce?“

	Podrážděně si odfrkla. „Je to můj jediný, nejbližší příbuzný. Máme si toho hodně co povídat.“

	„Tím jsem si jistý,“ ušklíbl se.

	Alienor by mu nejradši nafackovala. „Má pravdu. Aleppo nemůže zůstat v moci Turků. Říkal jste, že mu pomůžete, tak proč ho teď odmítáte? Nechápete, jak je to důležité?“

	„Válka je mužská záležitost, tak se do ní nemíchejte.“ Mávl rukou. „Jestli vás poslal orodovat, je to zbytečné. Přijímám rady jen od mužů, rozhodně ne od vás.“

	„Urazil jste ho a teď urážíte i mě?“

	„Nikoho jsem neurazil. Říkám, co si myslím.“ Naježil se. „Nebudu skákat, jak někdo píská.“

	„To už přece děláte,“ opáčila posměšně. „Muži z vašeho blízkého okruhu s vámi hrají svoje vlastní hry, ale vy jste jimi už tak zotročený, že to nevidíte nebo možná nechcete vidět.“

	„Jsem svým vlastním pánem!“ vyštěkl.

	„Vážně? A co mužem, Ludvíku? A králem? O tom dost pochybuji.“

	„Dost!“ Popadl kovové rydlo a mrštil s ním o zem. Alienor mávla rukou, až se jí zavlnil dlouhý hedvábný rukáv. „Jestli jedete do Jeruzaléma, jeďte sám. Já zůstanu v Antiochii.“

	„Jste francouzská královna, a proto pojedete se mnou.“

	„Ne, nepojedu.“ Napřímila se. „Mezi námi je konec, Ludvíku. Požádám o anulaci našeho manželství.“

	Užasle vykulil oči a pak vybuchl: „To vám nasadil do hlavy strýc, co?“

	„Nemusel. Rozhodla jsem se sama. Jsme pokrevní příbuzní. Ačkoliv to víme, nezajímalo nás to. Bůh však naše manželství neschvaluje. Bude lepší, když se rozejdeme, než abychom se protivili jeden druhému.“

	„Tak o tom si se strýcem povídáte po nocích?“ zuřil Ludvík. „Kristepane, jste nevěrná a necudná!“

	„Tak proč o mě tak stojíte?“ vyštěkla. „Proč chcete žít se ženou, které nevěříte a po které netoužíte? Budete zase volný. Můžete se znovu oženit a zplodit syna. Vaši baroni a duchovní si už na mě nebudou pořád stěžovat. Když budete souhlasit s anulací, můžete jen získat. Můžete mě svěřit do opatrování strýci a uděláte správnou věc. Vždyť jeho manželka je vaše sestřenice.“ Všimla si, jak zaváhal, a přitvrdila. „Cožpak opravdu chcete pokračovat v tomhle podivném manželství? Pokud ano, proč jste mě od chvíle, kdy jsme se vydali na cestu, ani jednou nenavštívil?“

	Odvrátil se. „Složil jsem slib čistoty, jak dobře víte.“

	„Čistoty? A můžete mi říci proč?“ Rozlítila se, až měla co dělat, aby po něm neskočila.

	„Prokonzultuji to se svými rádci,“ ustoupil.

	„Takže je požádáte o svolení?“ ušklíbla se. „To musíte věčně někoho poslouchat? Napřed opat Suger, teď Galeran? Jestlipak ten templář vládne vaší myslí stejně jako vaší ložnicí? Říkáte, že jste samostatný muž? Fajn, tak to dokažte.“

	Znechuceně se na ni podíval. „Především jsem pokorný sluha boží. Činím, co mi On přikáže.“

	„Tak se zeptejte Jeho.“

	„Běžte pryč,“ procedil mezi zuby. „Dám vám vědět, jak jsem se rozhodl.“

	„Dělejte, jak myslíte, ale pamatujte si jedno. Já s vámi nikam nepojedu. Zůstávám tady, v Antiochii.“

	Když opouštěla komnaty, Thierry z Galeranu už čekal za dveřmi, a soudě podle výrazu jeho tváře, celou dobu špicloval. Měl na sobě jemnou hedvábnou tuniku vyšívanou malými stříbrnými křížky a u pasu se mu houpal meč. Alienor si ho opovržlivě změřila. „Takhle to bude nejlepší. Řekněte mu to, až se budete společně modlit.“

	Thierry se jí tvrdě zadíval do očí, pak se posměšně uklonil a vstoupil dovnitř.

	Ludvík, zdrcený v křesle, zvedl hlavu. „Slyšel jste to?“ Promnul si kořen nosu.

	„Něco málo, Sire,“ připustil templář opatrně.

	„Chce zrušit naše manželství na základě blízké příbuznosti a zůstává v Antiochii.“ Ludvík sklonil hlavu. „Mám chuť jí vyhovět.“

	Thierry se zamračil a popotáhl si opasek. „Radím vám, abyste nic neuspěchal, Sire. Pokud budete souhlasit, zničíte si pověst. Lidé si začnou šuškat, že jste si nedokázal udržet manželku, že vám utekla s jiným, nota bene s vlastním strýcem. Muži z Akvitánie zůstanou s ní v Antiochii. Jste sice jejich lenním pánem, ale po rozvodu byste se ocitl v obtížném postavení.“

	„Je jako osina v zadku.“ Ludvík posmutněl. „A je to o to horší, že si stále pamatuji krásu růže.“

	„Mnoho krásných věcí na nás sesílá ďábel, aby nám uškodil,“ soudil Thierry. „Pohleďte na lesklou kůži zmije, a přesto nosí smrt. Cožpak právě had neuvedl v pokušení Evu, aby okusila jablko ze stromu poznání? Cožpak ona pak nepřesvědčila Adama, aby ho snědl?“

	„Napíši Sugerovi,“ povzdechl si Ludvík. „Poradí mi, ale vy máte pravdu. Nesmí zůstat v Antiochii.“

	„Nemyslím, že byste měl přivést armádu do Antiochie. Radši jim vzkažte, ať se k nám připojí cestou.“ 

	Ludvík zbystřil. „Proč?“

	„Něco jsem zaslechl, Sire.“

	„Co?“

	Templář se zatvářil, jako by se napil vinného octa. „Věřím, že vévoda z Antiochie proti vám kuje pikle.“

	„To si myslíte, nebo to víte?“ Ludvík strachy zalapal po dechu.

	„Viděl jsem, jak se vévoda snaží rozdělit naše muže. Něco probíral s vaším bratrem a řekl bych, že se paktuje i s královnou.“ Thierry s odporem nakrčil nos. „Podezřívám Raimonda a královnu, že spolu něco mají. Viděl jsem je v noci na lavičce. Seděli vedle sebe jako milenci, bez jakéhokoliv doprovodu. V noci, kdy všichni spali. Pak se objali. Ona se ostatně chovala nevhodně i s jinými muži. Například Geoffrey z Ranconu byl v její komnatě dlouho do noci těsně předtím, než odjel z Antiochie. Moji špehové říkali, že se něžně loučili. To mě vede k myšlence, jestli to, co se stalo na hoře Kadmos, byla opravdu jen náhoda.“

	„Rány Kristovy, jste si tím jistý?“ vytřeštil na něj oči Ludvík.

	„Sire, nepromluvil bych, kdybych pochyboval. Podle mě bychom měli odjet z Antiochie hned, jak bude naše armáda na dosah, a okamžitě zamířit do Jeruzaléma. Královna musí jet s námi. Když bude po vašem boku, její strýc proti nám nic nepodnikne a muži z Akvitánie nás budou následovat jako trubci.“

	Ludvík polkl. „Co radíte?“

	„Jakmile budeme vědět, že je naše armáda blízko, potichu se vykrademe pryč. Musíme jednat rychle a sdělit své plány jen důvěryhodným mužům. Raimond nás nezastaví, ani nám nezabrání, abychom s sebou vzali vaši choť. Musíte ji dostat z jeho vlivu a držet ji u sebe, aby neměla příležitost pletichařit.“

	Ludvíkovi se udělalo zle. Něco takového nečekal. Nechtěl tomu věřit, ale templář byl vynikající zvěd. Dlouho měl pocit, že je v nebezpečí, ale teď se opravdu bál.

	„Dovolte, abych to zařídil,“ žádal Thierry. „Postarám se, aby královna odjela ve správnou chvíli.“

	„Vy vždycky víte, co je nejlepší.“ Ludvíkovi se hned ulevilo.
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	Smrákalo se, ale Alienor přikázala nezavírat okenice, aby dovnitř mohl proudit čerstvý vzduch. Tam někde v dáli pod třpytivou oblohou uhání Geoffrey do Akvitánie. Vzpomínala na jejich rozhovor o hvězdách a osudu, který vedli na maďarských pláních, a doufala, že mu cesta rychle ubíhá.

	Ráno navštívila kostel svatého Petra a nabídla Bohu modlitby a stříbrňák za bezpečí jeho i jejich dítěte. Nemohla se dočkat, až Ludvík odjede do Jeruzaléma. Teprve pak si bude užívat klid a pohodu. Vyšívala a pod čtvercovým plátnem si jemně hladila břicho a šeptala miminku, jak ho miluje.

	„Něco jste říkala, madam?“ zeptala se Gizela.

	„Jen jsem si tak povídala sama pro sebe,“ odpověděla Alienor. Gizela se poslední dobou chovala zvláštně. Stačil sebemenší zvuk a už nadskočila. V jednom kuse byla zamyšlená a roztržitá. „Nemusíte se mnou zůstávat v Antiochii,“ dodala Alienor. „Jestli chcete jet s králem, nebudu vám bránit.“

	„Já vím, madam.“

	„Tak co je s vámi?“ podívala se na ni Alienor netrpělivě.

	„Nic, madam, jsem jen unavená.“ Gizela sklopila oči k šití a skousla ret. „Celý den mě bolí hlava. Dovolíte mi, abych se šla projít?“

	„Ano, ale brzy se vraťte. Chci si jít lehnout.“

	Gizela vstala, přehodila si plášť přes ramena a opustila komnatu.

	Alienor se otočila k Marchise. „Myslíte, že má milence?“ 

	Žena povytáhla obočí. „Pokud ano, vůbec netuším koho. Jediný, kdo se kolem ní věčně ochomýtá, je Galeranův panoš, a ten zrovna nevypadá jako muž, o kterém dívky sní.“

	Alienor si vybavila zarputilého mladíka s velkým ohryzkem a tváří poďobanou od neštovic. „V tom případě špehuje,“ pronesla zvolna a zvedl se jí žaludek. Cožpak není komu věřit?

	Marchisa pokrčila rameny. „Je to možné, madam.“

	„Myslíte, že ví o dítěti?“

	„Může mít podezření, ale žádný důkaz.“

	Alienor stiskla rty. Od chvíle, kdy zjistila, že je těhotná, si dávala velký pozor. Dokonce používala i kuřecí krev, aby předstírala měsíčky. Ještě že měla Marchisu, která jí s tím pomáhala.

	Gizela se vrátila celá rozechvělá a oči jí jen zářily. Alienor zaváhala. Možná je přece jen zamilovaná. Pokud ona skrývá rostoucí bříško, proč by se dívka nemohla scházet s milencem? A důvod tajností? Možná to ani není křesťan nebo nemá dostatečně urozený původ. Rozhodla se, že tomu druhý den přijde na kloub.

	Alienor odešla do ložnice s Marchisou a Mamile, Gizela uklidila komnatu fraucimoru. Odnesla vyšívání a pozhasínala lampy. Marchisa začala pročesávat Alienor vlasy, které byly každým tahem hřebenu lesklejší, až zářily jako tekuté zlato.

	Gizela náhle zaječela. Alienor vzhlédla a strnula. Do ložnice pronikli tmavě odění muži a zavřeli za sebou dveře.

	Vojáci! Byli opásáni meči a pod kabátci se leskla zbroj. Doprovázel je štiplavý pach potu. Cítila, že si ji se zájmem prohlížejí. Pak se vetřelci rozestoupili a Thierry z Galeranu se zlovolně usmál. Alienor pochopila, že je zle.

	„Co to má znamenat? Jak se odvažujete?“ osopila se na muže.

	„Madam, král odjíždí z Antiochie a přeje si, abyste se k němu připojila. Pojďte, musíme vyrazit. Je nejvyšší čas.“

	„Ať si král dělá, co chce,“ odsekla. „Já zůstávám tady.“

	„Madam, to není možné. Král mě požádal, abych vás přivedl.“ V levici držel složenou látku, ze které se vyklubal těžký, tmavozelený vlněný mužský plášť.

	„Král ví, že s ním nejedu,“ nenechala se zastrašit Alienor. Ostatní muži na ni zírali nepřátelskýma očima, ani jeden dvorně nesklopil zrak. Pochopila, že od nich se soucitu nedočká.

	„Nebo jste přišel, abyste mě zabil?“ zeptala se, protože si uvědomila, že i to je možné. „Kde je Saldebreuil?“

	„Řekněme, že je poněkud indisponován,“ ušklíbl se Thierry a natáhl se po ní.

	Uskočila. „Nedotýkejte se mě!“ zasyčela, ale neubránila se.

	Popadl ji za zápěstí a ona ho kousla. Marchisa ji přiběhla bránit a sekla Galerana hřebenem do tváře. Uhodil ji pěstí, až odletěla na malovanou truhlu. Mamile začala ječet, ale jeden ozbrojenec jí zakryl ústa dlaní. „Ticho, paní,“ zabručel, „nebo vás uškrtím.“

	Alienor kopla Thierryho do holeně a dala se na útěk. Dveře však byly zavřené. Byla v pasti. Přesto byla odhodlaná bojovat. Popadla pohrabáč ležící vedle kamínek a zaútočila. Thierry se zasmál, uskočil, popadl ji za zápěstí a zkroutil jí ruku, dokud železnou tyč nepustila. Pak se pokusila vytáhnout mu dýku připevněnou na opasku. I tentokrát byl rychlejší. S pomocí ostatních na ni hodil plášť a svázal ji, aby se nemohla hýbat. Pořád se nevzdávala. Napadlo ji, že ji buď hodí do moře, nebo ji podříznou a hodí vlkům a divokým psům.

	Thierry se napřímil a ztěžka dýchal. Po ráně hřebenem mu z tváře stékala krev. „Ďáblova kočka.“ Otřel si obličej hřbetem ruky. „Děvko.“ Dloubl do ní špičkou boty.

	Sekla po něm nenávistným pohledem. „Za tohle zaplatíte. Přísahám při duši svého otce. Proklínám vás! Pusťte mě!“ Napjala svaly, aby se dostala z pout.

	„Jen vykonávám královu vůli. Sám se vypořádá se zrádci a děvkami svého domu.“ Přitáhl provazy, až Alienor zalapala po dechu.

	„V tomhle pokoji je jen jedna děvka,“ vyplivla nenávistně. „A ta stojí přede mnou.“

	Galeran ji kopl do břicha. „Však pravda vyjde brzy najevo,“ zasyčel.

	Nemohla ječet, nemohla dýchat. Rozostřilo se jí vidění, přesto zahlédla, jak vojáci s tasenými meči drží v šachu Marchisu a Mamile. Pak ji Galeran a ještě jeden mizera zvedli a nesli, jako by nebyla víc než srolovaný koberec. Venku stála Gizela, plášť přes ramena a mošnu v ruce. Oči měla vytřeštěné strachem, ale bradu vystrčenou. Alienor stačil jediný pohled na dvorní dámu, aby pochopila, že Galeran zde není jediná děvka.

	Po krátké kodrcavé jízdě a cinkotu peněz v měšci hodili Alienor na kamennou zem. Těžký plášť trochu změkčil dopad, ale ne moc. Jestli se jí předtím špatně dýchalo, teď měla pocit, že se udusí. Byla si jistá, že zemře a dítě s ní. Žaludek se jí zvedal, ale v ústech měla roubík. Ještě chvíli a odebere se na věčnost.

	Thierry se sklonil a vyndal jí roubík. Alienor se lačně nadechla a vzápětí se vyzvracela. „Za tohle zemřete!“ dávila se.

	„O tom pochybuji,“ namítl. „Ale vy byste mohla.“ Znovu ji zvedl a s pomocí druhého muže ji zanesl k neklidnému podupávajícímu koni. Voják v sedle ji posadil před sebe. Když začala křičet, překryl jí ústa a nos dlaní a ona se znovu začala dusit.

	„Ještě jednou a jsi mrtvá.“ Zkusila ho kousnout a muž zaklel.

	„Dej jí roubík,“ přikázal Thierry a podal ozbrojenci kus látky. „A také jí zavaž oči. Čím míň toho ta čubka uvidí, tím líp.“ Bojovala, vzdorovala, ale muži byli silnější a neznali slitování. Voják zabořil koni paty do slabin a ten vyrazil. Alienor seděla obkročmo a trápily ji příšerné křeče. Nadskakovala a vítr ji bodal do tváře. Byla bezmocná a vyděšená, přesvědčená, že ji odvezou do pustiny, kde ji na příkaz krále zavraždí. Zdálo se jí, že jedou dlouhé hodiny. Trysk se zmírnil a kůň postupně přešel do kroku. Pak ucítila kouř, zaslechla hlasy a její únosce přitáhl otěže. Sesedl, stáhl ji za sebou a hodil na zem. Alienor nedokázala potlačit vzlyk. „Zůstaň tady,“ nařídil jí. Vycítila, že odchází, a potom zaslechla, jak se s někým zdraví. Hned nato uslyšela šplíchnutí tekutiny. „Možná by bylo lepší, kdyby zdechla,“ prohlásil nějaký mužský hlas. „Lepší mrtvá, než aby nás všechny zostudila.“

	„Bude to tak, jak si přeje král,“ prohlásil ostře někdo jiný.

	„Máme počkat, dokud nedorazí.“

	„Nechápu proč. Můžeme říci, že se stala nehoda. Bude rád, že se jí jednou provždy zbaví. Jen Bůh ví, co všechno s tím svým strýcem plánovala… a jestli zůstalo jen u plánování.“

	Alienor by děsem drkotala zuby, kdyby jí v tom nebránil roubík. Odvážili by se ji zavraždit, aniž by jí umožnili se vyzpovídat? Snažila se nehýbat, ale nastražila uši. Klidně bude předstírat, že je mrtvá, pokud tím získá sebemenší příležitost k útěku.

	Nakonec se muži dohodli, že její osud leží plně v králových rukou. K Alienor se blížily kroky a ucítila teplou vůni česneku a cibule.

	„Když tě rozvážu, najíš se?“ zeptal se drsný hlas.

	Alienor se s námahou pozvedla, strčila do něj a slyšela, jak zaklel, když mu horká omáčka vystříkla na ruce. Nadával a ostatní se rozesmáli.

	„Nech ji být!“ vykřikl jakýsi voják. „Cos čekal od takové ďáblice?“

	Alienor se znovu zhroutila na zem a slzy jí zmáčely pásku přes oči.

	Za nějaký čas se ozval dusot kopyt a bylo slyšet sesedání jezdců. Ludvíkův hlas si žádal vysvětlení, co se děje.

	„Královna je zde, Sire,“ ozval se Thierry. „Museli jsme ji svázat, protože odmítla odejít dobrovolně. Také jsme usoudili, že bude nejlepší, když jí nasadíme roubík a zakryjeme oči.“

	„Ukažte mi ji,“ nařídil Ludvík.

	Alienor ucítila blížící se kroky a začala se svíjet a házet sebou.

	„Chtěli jsme jí dát najíst, Sire, ale vylila omáčku na Simona.“

	Alienor ucítila prsty na tváři a zoufale se zazmítala.

	„Vidíte?“ pokračoval Thierry. „Je posedlá, Sire.“

	„Mlčte,“ vyprskl Ludvík. „Kdo vám tohle přikázal? Já tedy ne.“ Prsty rozpletly uzel na pásce přes oči a pak přišel na řadu roubík. Alienor se zhluboka nadechla a rozkašlala se.

	„Panebože,“ ozval se Ludvík. „Panebože!“ Otočil se k templáři. „Tohle jsem nenařídil! Podejte mi nůž.“

	Thierry nehnul ani brvou, vytáhl z pochvy dlouhou dýku a podal mu ji.

	Ludvík obratnými pohyby přeřízl pouta kolem pláště a Alienor osvobodil. Upadla mu přímo k nohám, ale rychle vstala.

	„Nikdy by mě nenapadlo, že vám tohle provedou,“ zašeptal Ludvík otřeseně. „Chtěl jsem, abyste jela se mnou, a museli jsme vyrazit pod rouškou noci. Tohle by mě ani ve snu nenapadlo!“ Ohlédl se přes rameno na nyní zaražené a vystrašené vojáky, kteří ji unesli. „Překročil jste své pravomoci!“ obořil se na Thierryho. „Jak to, že je tady královna sama? Kde jsou její dvorní dámy?“

	Thierry úsečně kývl a před táborovým ohněm stanula Gizela. Tvář jí brázdily potoky slz a bála se udělat krok. „Je mi to tak líto!“ vzlykala.

	„Postarejte se o královnu,“ nařídil Ludvík.

	Alienor zvedla hlavu. „Chci Marchisu,“ prohlásila s posledním zbytkem sil. „Tahle žena se ke mně už nikdy nesmí přiblížit!“

	Gizela se hořce rozplakala. Ludvík luskl prsty a nechal ji odvést. Místo ní přišla Marchisa, na tváři měla podlitinu a jedno oko modré.

	„Vy jste zbili i dvorní dámy?“ vyrazil ze sebe šokovaně Ludvík.

	Thierry ukázal na ránu od hřebenu. „Tahle byla stejně divoká jako její paní,“ ohradil se.

	Marchisa na něj dopáleně pohlédla. „Nejradši bych vám vyrvala srdce z těla,“ zasyčela a poklekla ke zhroucené Alienor.

	„Madam, už je všechno v pořádku. Jsem u vás, jsem s vámi.“ Alienor se do Marchisy ochable zavěsila. Teď, když bezprostřední nebezpečí pominulo, ztratila veškerou sílu. Marchisa ji podepřela sedlovými poduškami a balíky oblečení a přinesla jí pohár vína.

	Alienor sklonila hlavu. „Za tohle mi zaplatí, přísahám,“ zašeptala. „Budu mít svoji anulaci.“ Zavřela oči. Byla příliš unavená a zbědovaná, než aby myslela. V tuto chvíli cítila jen bezútěšné zoufalství. Ráno ale začne plánovat návrat do Antiochie.

	*

	Alienor tvrdě spala až do chvíle, kdy obzor začínal růžovět, ale nebe bylo stále posypáno hvězdami. Probudil ji halas mužů nasedajících na koně. Zhmožděniny přes noc zatuhly, a když se pokusila pohnout, málem vykřikla bolestí. „Nemůžu jet,“ zasténala, když jí osedlali koně, na kterém jela včera. „Nedokážu to.“

	Ludvík se na ni tvrdě zadíval. „Kdybyste se neprala s Thierrym, když pro vás přišel, nic by se vám nestalo. Můžete si za to sama. Někteří dokonce tvrdí, že jste si ten výprask zasloužila. Nicméně jsem ho za jeho chování potrestal.“

	„Nebudu s vámi mluvit.“ Otočila se. „Mám právo zůstat v Antiochii.“

	Ludvík s odporem ohrnul nos. „Antiochie je doupě neřesti. Jestlipak víte, co se o vás povídá? Tušíte vůbec, jak jste se zostudila a jak jste pošpinila mě? Zajímá vás, že se vám celá Francie bude smát?“

	Zavřela oči. Nemínila s ním o takových hloupostech diskutovat.

	Ludvík se zhluboka nadechl. „Potřebuji spojenectví. Jak mám vést armádu, když jste proti mně v Antiochii osnovala spiknutí a podněcovala nesváry? Pojedete se mnou ke Svatému hrobu a očistíte se. A nepleťte se. Do Antiochie se už nikdy nevrátíte. Slyšíte mě? Nikdy!“

	*

	Spojená francouzská armáda mířila k Jeruzalému. Teď putovali křesťanskými státy a cesta byla snazší. Příjemné jarní počasí však promeškali, a tak je sužovalo nadcházející léto. Ludvík zastavoval u kostelů, které míjeli na trase dlouhé dvě stě mil, a modlil se. O Antiochii už nepadlo ani slovo, ale ticho pálilo stejně jako kopí rozžhavená nemilosrdným sluncem a Ludvík se neustále ohlížel přes rameno.

	Alienor cestovala v uzavřených nosítkách. Ludvíkovi tohle uspořádání maximálně vyhovovalo, protože měl manželku s sebou, ale nemusel se na ni dívat, a Alienor si nestěžovala, jelikož potřebovala soukromí. S nikým se nestýkala, s výjimkou nočního táboření a chvil, kdy rozkázala kolem sebe rozprostřít plachtu, aby si ulevila. Přemýšlela a sbírala síly. Ludvík se k ní už po první noci nepřiblížil. Věděla, že ji hlídají, aby se nepokusila o útěk zpátky do Antiochie, ale každým dnem a každou další mílí to bylo čím dál méně pravděpodobné.

	Sedm dní před Jeruzalémem se Alienor probudila uprostřed noci a věděla, že je něco špatně. Zdálo se jí, jak kojí zlatovlasé děťátko, ale když se zadívala do droboučké tvářičky, původně růžová pokožka zešedla a oči pohltila hluboká prázdnota. Nemluvně jí ochablo v náruči, a když ho stiskla, rozpadlo se v prach. Vyděšeně si sedla a přitiskla dlaně k břichu, které bylo těžké a na dotek tvrdé jako kámen. Necítila žádný pohyb, vůbec nic. Snažila se znovu usnout, ale časem to vzdala a sedla si k ohni, kde zůstala až do chvíle odjezdu.

	Ludvík chtěl navštívit svatá místa v Libanonu, včetně paláce svatého Petra, který zde získal klíče od Království nebeského. Země zde byla na rozdíl od dřívější rozpálené pustiny svěží a zelená. Ne nadarmo se jí říkalo Údolí jara. Alienor se snažila rozjímat a vpustit do duše posvátný klid jak kvůli sobě, tak kvůli dítěti. Ludvík jen zářil. Role milostiplného královského poutníka, po kterém nikdo nic závažného nechce, ho mimořádně uspokojovala. Alienor zpovzdálí sledovala, jak vesele klábosí s muži, ústa od ucha k uchu. Srdečně se bavil i s Thierrym z Galeranu, jemuž patrně brzy odpustil. V jeho světě bylo všechno v naprostém pořádku. Raimond Antiochijský ostrouhal a Alienor seděla v uzavřených nosítkách, kam patřila a odkud nemohla škodit.

	Jak den míjel, Alienor začínalo být špatně. Nosítka nadskakovala jako člun na vzbouřeném moři a v podbřišku se ozvaly křeče. Zpočátku měly intenzitu nastupujících měsíčků, postupně zesílily do porodních stahů. „Ne,“ zalapala po dechu. „Ne, je příliš brzy!“ Znenadání jí odtekla plodová voda promíchaná s krví a jakousi zelenočernou kaší. Odtáhla závěsy na okénku a zavolala na Marchisu, která jela na mule hned vedle ní.

	„Madam?“ Marchisa zařídila, aby nosítka zastavila, a nahlédla dovnitř. „Svatá Panenko Marie,“ vydechla a dokonce i ona se na okamžik zatvářila otřeseně.

	„Nikdo se to nesmí dozvědět,“ hlesla Alienor. „Za žádných okolností.“

	Marchisa zavrtěla hlavou. „Nemůžete pokračovat, madam. Musíme vám najít nějaké zázemí.“ Rozhlédla se. Kousek od nich stála prostá ovčácká chýše, ale neměly na výběr. Ludvík hodlal nocovat o kus dál.

	„Královně je zle,“ řekla Marchisa nosičům. „Vezmu ji do tamhleté chatrče a postarám se o ni.“

	„Jenže my nesmíme opustit linii, paní,“ namítl jeden z nich.

	„Jestli to neuděláte, zemře,“ rozpálila se Marchisa. „A bude to vaše vina. Udělejte, co říkám.“

	„Ale král…“

	„S ním si poradím.“ Napřímila se. „Mé paní se vrátila nemoc, kterou trpěla už v Maďarsku. Kvůli tomu, jakým způsobem ji přinutili odjet z Antiochie, se všechno ještě zhoršilo.“

	Navedla muže k chýši a poslala panoše za Ludvíkem se stejnou historkou, jakou sdělila nosičům. Pak vzala Mamile stranou. „Vím, že jste mé paní věrná, ale pamatujte, že nikde nesmíte nic říci,“ zašeptala jí důrazně. „Jestli se někdo zeptá, tak má královna úplavici.“

	Mamile se na ni uraženě podívala. „Já moc dobře vím, co ji trápí, ale nejsem Gizela. Nikdy bych ji nezradila.“

	Společně pomohly Alienor do chýše. Když nosiči slyšeli slovo úplavice, drželi se v uctivé vzdálenosti a Marchisa je v jejich strachu ještě podporovala. Posel od Ludvíka vzkázal, že budou pokračovat k ubytovně pro poutníky, a že Alienor může odpočívat, dokud nebude mít dost síly, aby se k nim zase připojila. Nicméně posílá ozbrojence, kteří ji budou chránit a tábořit před chýší. Posel však trval na tom, že musí královnu vidět, aby se ujistil, že je opravdu nemocná a neplánuje útěk do Antiochie.

	Stačil mu jediný pohled na Alienor svíjející se na rákosem pokryté zemi, a hned se poroučel.

	Vedle chýše bublal potůček. Marchisa naplnila džber čerstvou chladnou vodou a zapálila oheň v ohništi, vedle něhož byla zásoba sušeného trusu na otop. Marchisa měla i pytel dřevěného uhlí. Vycpala plátěný slamník, aby si měla Alienor nač lehnout, a jakmile se rozhořel oheň, pustila se do přípravy lektvaru, který jí měl ulevit od bolesti. Na smutek a zoufalství však žádné bylinky neměla. Krev v plodové vodě a zelený hlen ji připravily na blížící se tragédii. Vsadila by se, že Galeran nekopl její paní do břicha jen tak náhodou.

	*

	Alienor otevřela oči a zírala do dýmem očerněného stropu. Silné křeče ustoupily, ale břicho a klín ji nepřestávaly tupě bolet. Měla podrážděné hrdlo, jako by se nadýchala kouře nebo jako by křičela až do ochraptění. Sáhla si na břicho. Bylo měkké. Prsa měla napjatá, ale někdo jí je ovázal plátnem. Mezi stehny cítila další obvaz. Byla naprosto vyčerpaná.

	„Madam?“ Marchisa se nad ní sklonila a sáhla jí na čelo. „Horečka konečně ustoupila. Byla jste velmi nemocná. Tady máte, musíte toho vypít víc.“

	Alienor usrkla chladnou trpkou směs, kterou jí Marchisa nabídla. „Mé dítě,“ zašeptala. „Kde je mé dítě? Musím ho nakrmit.“ Rozhlédla se. Plátěné závěsy vlající přede dveřmi propouštěly jen trochu denního světla. Z ohniště stoupal modravý dým. Mamile vařila nějakou omáčku, ale když si všimla, že se na ni Alienor dívá, rychle se otočila. „Co jste s ním udělaly? Ukažte mi ho!“

	Marchisa stiskla rty. „Madam… on… se narodil mrtvý. Proto jste rodila tak brzy… protože zemřel. Je mi to moc líto.“

	„Nevěřím vám!“ vykřikla zoufale Alienor. „Ukažte mi ho.“

	„Madam…“

	„Ukažte mi ho! Musím ho vidět, abych se s tím vyrovnala!“ Marchisa se otočila k zakrytému košíku, na který položila svůj vlastní křížek. „Chtěla jsem ho za úsvitu pohřbít. Opravdu, madam, nevím, jestli byste ho měla vidět.“

	„Musím!“

	Marchisa odhrnula látku a Alienor pohlédla dovnitř. Zakvílela a pak pološílená žalem začala košík kolébat, jako by v něm uspávala živé, dýchající dítě. Její naděje, její sny byly rázem pryč. „Je mi jedno, co se mi stane,“ zašeptala po chvíli. „Nechte mě zemřít. Tohle není svatá země, tohle je peklo.“

	XXXII

	JERUZALÉM, ZÁŘÍ 1148

	Alienor a Melisanda, královna matka a spoluvladařka Království jeruzalémského, seděly za stolem, na kterém stála mísa s mandlemi a cukrovím. Melisanda po jednom kousku s chutí sáhla. „Když jich sníte moc, rozbolí vás zuby a břicho,“ povzdechla si. „Jsou ale vynikající.“ Měla zlatavou pleť a zářivé bystré hnědé oči plné smyslu pro humor. „Jsou to ženské laskominy. Muži je zhltnou, aniž by si je pořádně vychutnali. Na druhou stranu mám vyzkoušeno, že se na ně dají nalákat.“

	„A není to spíš typické mužské chování?“ usmála se Alienor, a aby neurazila a chovala se jako noblesní francouzská královna, vzala si také jeden mls. Soustředila se na roli důstojné choti zbožného vladaře a snažila se nevzpomínat. Předčasný porod mrtvého syna v Libanonu ji však pronásledoval v podobě nočních můr, před kterými nedokázala uniknout. Žila ze dne na den, přežívala noci a čas postupně hojil rány. Před čtrnácti dny se k ní připojil Saldebreuil, stále zesláblý po útoku Thierryho z Galeranu a jeho poskoků, ale připravený plnit své povinnosti. Alienor byla šťastná, že ho vidí. V duchu ho už pochovala.

	Teď seděla s Melisandou na ploché střeše jeruzalémského paláce v otevřeném stanu s vlajícími závěsy, který je chránil před ostrým sluncem. Obě měly na sobě pohodlné volné hedvábné šaty a turbany, jaké nosili místní Frankové. Odpočívaly během nejparnějších hodin a příjemně si povídaly.

	Melisanda se zasmála. „Obávám se, že máte z větší části pravdu, ale občas se vyskytnou muži, kteří si zaslouží, abychom je hýčkaly.“

	Alienor se zadívala na modrou oblohu a sluncem ozářené starověké kameny. „Ano,“ pousmála se. „Akorát je většinou stejně nezískáme, že?“

	Alienor si uvědomila, že se na ni Melisanda pozorně zadívala, ale bylo jí to jedno. Její urozená krev ji opravňovala vládnout Jeruzalému, ovšem manžel Fulke se celý život snažil ji o tuto moc připravit. Nedala se a bojovala s ním s veškerou autoritou, kterou oplývala. Jednou ji obvinili z milostného románku s Hughem le Puiset, pánem z Jaffy, jedním z jejích nejbližších dvořanů, ale ona bouři ustála a vyšla z ní ještě silnější než předtím.

	„Ne, nezískáme,“ kývla Melisanda. „To už je smutná stránka života.“ Pronikavě, ale laskavě mrkla na Alienor. „Můžete mi říci, co budete chtít. Zaručuji vám, že se to dál nedostane. Ledacos jsem o vás a vaší situaci slyšela a chápu ji. Myslete si třeba, že jsem váš oddechový čas na cestě ke světlejším zítřkům.“

	Alienor na okamžik zaváhala, pak se zhluboka nadechla a prohlásila: „Požádala jsem Ludvíka o anulaci sňatku. Jsme příbuzní…“

	„To je kdekdo.“ Melisanda uhodila hřebík na hlavičku. „Většina manželů je nějak rodově spřízněná, a přesto nemíří k rozvodu.“ Naklonila hlavu. „Povídáte, že jste požádala Ludvíka? Proč jste na to nešla oklikou?“

	„Protože…“ Alienor se odvrátila, aby potlačila slzy. „Víte… Byla to chyba od samého začátku. Milovala jsem otce a ctila jeho památku. Vím, že to myslel dobře a chtěl pro mě jen to nejlepší, ale dopadlo to jinak. Ludvík je…“ Na jazyk se jí drala slova, která nemohla nahlas vyslovit. „Ani jeden z nás nesplnil očekávání toho druhého. Jsem vévodkyně akvitánská a královna Francie, ale vlastně to nic neznamená. Chci se ho zbavit a naše manželství jednou provždy zrušit. Chci být svou paní a činit vlastní rozhodnutí. Teď musím jít po cestách, na které bych bez donucení nikdy nevstoupila.“ Pohlédla na Melisandu, která ji pozorně sledovala. „Ludvík je pošetilý slaboch. Obklopil se mizery, kterým naslouchá, a vůbec přitom nepřemýšlí. Nechci mu do konce života dělat poskoka a odmítám nechat se urážet jeho patolízaly.“

	„Aha.“ Melisanda zatleskala a sluha jim honem doplnil poháry s vychlazeným vínem. „Tomu moc dobře rozumím. Je těžké, když si muži nechávají radit od jiných mužů a dělají nemoudrá rozhodnutí. Útok na Damašek je jedním z nich, že?“

	„Správně,“ vzdychla Alienor. „Kdyby místo toho vytáhli na Aleppo, udělali by líp.“ Když přijela do Jeruzaléma, stále churavěla po utajeném porodu. Nikdo se nic nedozvěděl. Marchisa a Mamile mlčely jako hrob. Baroni a duchovní o ní sice klevetili, ale šlo jen o povídačky o nevhodném vztahu se strýcem, které šířil Thierry z Galeranu, aby očernil Raimondovo jméno a obrátil proti němu muže, již by mu jinak vyrazili na pomoc. Později se v Akru konala rada a Melisanda se jí jako spoluvladařka Jeruzaléma zúčastnila. Ludvík nesouhlasil, aby jela i Alienor, a ta byla příliš slabá a bezmocná, aby protestovala. Melisanda se snažila přesvědčit přítomné, že je důležitější napadnout Aleppo, ale přehlasovali ji. Damašek byl tuze lákavé sousto. Raimond odmítl jednat s tím, že se stal obětí zrady, která ho může stát život.

	Tak se stalo, že si jeruzalémská armáda vylámala na Damašku zuby. V podstatě to byla jedna velká katastrofa. Ludvíkova prestiž rázem upadla a jeho válečnická touha zajistit bezpečí křesťanskému království vzala za své. Ludvík vyměnil zbroj za prostý šat poutníka. Prohlásil, že je mu ctí dýchat stejný vzduch jako Spasitel, šlapat v tomtéž prachu a dotýkat se stejných chrámových stěn. Ludvíkovo náboženské zanícení neznalo mezí. Právě teď byl na výpravě ke Galilejskému jezeru, kde hodlal nabrat drahocennou vodu, po níž kdysi kráčel Ježíš a dal směr svým následovníkům.

	Melisanda prudce mávla zápěstím. „Máte naprostou pravdu. Musíme si na muže dávat bedlivý pozor. Mě provdali proti mé vůli a první roky to bylo učiněné peklo. Manžel dělal, co mohl, aby mě zbavil moci. Jenže když jsem si na něj zvykla a oblíbila si ho, ten hlupák spadl z koně a rozbil si hlavu.“ Smutně si povzdechla a sáhla po číši. „Co na to Ludvík? Souhlasil s anulací?“

	„Souhlasil by, kdyby se rozhodoval sám, ale jiní mu to rozmluvili,“ zlobila se Alienor. „Nechce mě, protože prý jsem skvrnou na jeho čistém štítu, neposlouchám Boha, jak bych měla, a proto nám Bůh odpírá dědice. Nějak nechápe, že když se mnou nespí, žádné děti nezplodí. Ale moc dobře ví, že pokud bude souhlasit s rozvodem, ztratí Akvitánii i dobrou pověst. Lidé budou říkat, že selhal na všech frontách.“ Trpce se usmála. „Nemůže žít se mnou, nemůže žít beze mne, tak se schovává tady na Východě, kde může důstojně hrát krále a nemusí řešit žádné státnické problémy. Nasytil své duchovní potřeby, ale úplně zapomněl, že má manželku. My vlastně už dávno rozvedeni jsme, jen to nikdo neví.“ Sevřela rty. „Cestou do Paříže navštívíme Řím. Doufám, že tam se všechno vyřeší.“

	„Myslíte?“ Melisanda nevypadala přesvědčeně.

	„Už jsem podnikla jisté kroky, abych si zajistila u papežského stolce přímluvu.“

	„Ale co si počnete, jestli budete volná?“ Královna jeruzalémská zavrtěla hlavou. „Stanete se lákavou kořistí. Kdo by nestál o nesmírně bohatou ženu, která je stále ještě dost mladá, aby mohla rodit děti? Jak si poradíte s ambiciózními nápadníky?“

	„Mám věrné ochránce,“ ujistila ji Alienor s předstíranou odvahou. „Udělám, co budu muset.“

	„V tom případě vám přeji vše dobré. Svět je temné místo, jak jistě víte. Moudrý člověk hledí kupředu a počítá se vším.“

	„O to se vždy snažím,“ kývla hlavou Alienor. „Unesli mě z Antiochie, protože jsem podcenila nepřítele. Nechala jsem se překvapit a zažila tvrdý pád.“

	Melisanda se na ni úkosem podívala. „Určitě víte, co se o vás a vašem strýci šušká. Já těm klepům ani na okamžik neuvěřila, protože z vlastní zkušenosti vím, o co tu jde. Tihle nactiutrhači vás chtějí pošpinit a zničit, ale mohou ublížit.“

	„Ano, slyšela jsem to,“ připustila Alienor a malinko se stáhla, protože Melisanda zamířila na příliš tenký led.

	„Měla byste porodit syna a pochovat manžela,“ usmála se Melisanda. „Tak získáte největší moc, jaké může žena dosáhnout. Věřte mi – pokud nechcete vstoupit do kláštera. Jenže synové vyrostou a budou požadovat moc, která jim právem náleží. Začnou s vámi bojovat a nakonec vám vše seberou, stejně jako to kdysi udělal manžel. Tak už to chodí.“

	„To má být útěcha?“ Alienor sarkasticky povytáhla obočí.

	„Vůbec ne,“ usmála se Melisanda, „ale jestli spřádáte plány, musíte počítat se vším.“

	„Mojí dědičkou je dcera,“ oznámila Alienor. Synové zemřeli.

	„Stejně to bylo se mnou a s vámi.“ Melisanda se naklonila, aby následující slova zdůraznila: „Jste ještě dost mladá na to, abyste začala znova.“

	Alienor se napila, aby se uklidnila, a pak souhlasně přikývla: „To také mám v úmyslu.“

	*

	Ludvík celebroval mši Narození Páně v Betlémě pod širou chladnou oblohou, posázenou hvězdami. Klečel u svatostánku, který stál na místě stáje, v níž se narodil Ježíš. Po tvářích mu stékaly slzy vyvolané zbožnou extází. Alienor klečela po jeho boku, ale víc po ní nikdo nemohl chtít. Jak se měla radovat z oslav příchodu Jezulátka, když její syn ležel v neoznačeném hrobě a nikdo o něm nevěděl? Jeruzalém už ji unavoval. Přestože ráda dlela v Melisandině společnosti, nemohla se dočkat, až odjede. Zde neměla vůbec žádný vliv a nebyla to Akvitánie. Zato Ludvík se nemohl zdejších posvátných míst nabažit. Byl jako malé dítě, které dostalo cukrátko a vyžaduje další.

	Francouzská armáda byla rozpuštěna v září a vojáci zamířili domů. Ludvíkův bratr Robert odcestoval s hlavním kontingentem. Jádro vojska a služebnictva zůstalo s králem. Bylo jich dost, aby mu poskytli bezpečný doprovod, ale válčit se s nimi nedalo. Ludvík prohlásil, že je bude brzy následovat, ale na svá slova rychle zapomněl.

	Alienor přecházela po svých jeruzalémských komnatách jako lev v kleci. Přestože měla maximální pohodlí, chtěla pryč. Chodila do lázní, navštěvovala místní kostely, modlila se u Svatého hrobu. Četla si, vyšívala, hrála šachy, napsala nesčetně dopisů a zabíjela čas. Ludvík se však netvářil, že by mu Paříž chyběla. Toužil poznat další chrámy a svatá místa, kde dosud nebyl, a usoudil, že některé musí nutně navštívit opakovaně. Zatímco se soustředil na potravu duše, dočista zapomněl na povinnosti, které ho čekají. Byl král, musel vládnout a činit důležitá rozhodnutí. Přesto dál plul na obláčku náboženského zanícení a realita ho nezajímala.

	Suger posílal dopisy vyzývající ho k návratu. Ludvík je sotva otevřel a hned je odhodil. Alienor rovněž dostávala listy od svých šlechticů a duchovních, a přestože jí Suger ani jednou nenapsal, věděla moc dobře, co se ve Francii děje.

	„Suger ztrácí kontrolu,“ prohlásila rychle, než Ludvík zase zmizel. „Není důvod, abychom tu zůstávali. Viděl jste všechna důležitá i méně významná místa. Pokud se nevrátíte, ve Francii – i v Akvitánii – vypukne chaos.“

	„Přeháníte,“ zamračil se. „Suger je jako stará baba, slyší trávu růst, ale pořád je dost schopný, aby se o všechno postaral.“

	„Ne,“ nesouhlasila Alienor. „Suger je starý muž, který začíná dělat chyby. Vládnout musíte vy, ne on. Je to vaší povinností. A já mám povinnost vůči akvitánskému lidu. Jak se mám starat o jeho blaho, když jsem tady? Jak dlouho si ještě můžeme dovolit být mimo dění? Váš bratr Robert by se s chutí stal regentem místo Sugera a vaše matka ho v tom podporuje. Raoul z Vermandois nás nespasí. I kdybychom se na cestu vydali hned zítra, budeme pryč už tři roky. A pokud nevyrazíme zítra ani pozítří, ani příští týden, vaše vláda bude ohrožena. Jak dlouho vám už Suger píše?“

	„Přestaňte mě balamutit,“ vyštěkl Ludvík. „Na návrat je dost času, Kristus má přednost.“

	„Tak mi alespoň předběžně řekněte, s jakým termínem mohu počítat. Ráda bych se připravila.“

	„O Velikonocích,“ odpověděl. „Oslavím Velikonoce v Jeruzalémě a pak pojedeme.“

	„To je až za dva měsíce!“

	„Buďte ráda, že máte dost času na přípravy,“ prohlásil chladně. „Dřív to nepřipadá v úvahu. Slavil jsem Jeho narození v Betlémě. Teď oslavím Jeho smrt a zmrtvýchvstání na místě, kde k tomu došlo.“

	Ten paličatý výraz už znala. Pochopila, že nemá cenu se přít.

	„Až budeme v Římě, dosáhnu anulace,“ připomněla.

	Ludvík pokrčil rameny. „Pokud s tím bude papež souhlasit, tak bezevšeho.“ Hlas měl klidný, ale zaťal čelisti. Alienor věděla, že mu Suger radil, aby s rozvodem nesouhlasil. Lidé řeknou, že muž, který si nedokáže udržet ženu a zplodit syna, je slaboch a mizerný válečník. Král, jenž si neporadí s vlastní manželkou, nemůže dobře vládnout. Ludvík však byl přece jen na vážkách. Kdyby souhlasil s rozvodem, mohl by i on začít znovu. Ztrátu Akvitánie by si mohl vykompenzovat bohatou druhou ženou, která by mu mohla dát syna.

	Když odešel, Alienor vzala pergamen a brk a napsala Geoffreyovi z Ranconu. Pošta putovala do Akvitánie několik měsíců a Alienor si musela dávat pozor na obsah – stejně jako on. Geoffrey posílal typické zprávy vazala své vévodkyni a žádný špeh by v nich nic nevyslídil. Oba však uměli číst mezi řádky. Napsala mu o ztrátě dítěte a on truchlil. Dělal, co mohl, aby udržel Akvitánii po dobu její nepřítomnosti stabilní, ale Suger s Francouzi se pletli do místních záležitostí. Často na ni myslel a modlil se za její návrat, včetně pozitivního výsledku jednání v Římě. Do jednoho z dopisů přibalil i drahocennou brož se symbolem orlice. Nosila ji každý den. Dotkla se jí i teď, než smočila brk do tmavého inkoustu v beraním rohu, a sdělila mu, že do žní bude doma. Dá-li Bůh, svobodná.
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	Alienor se dívala na sluncem ozářené moře z paluby sicilské galéry, která čeřila hluboké safírové vody. Silný vítr napínal plachty a oni rychle mířili ke Kalábrii. Nedaleko od ní kuchař smažil čerstvě ulovené sardinky, aby je servíroval s teplými chlebovými plackami s česnekem a tymiánem.

	Když přimhouřila oči, spatřila druhou loď se zbytkem francouzské posádky. Ludvíkova veslice byla přirozeně větší a na stožáru vlála vlajka se zlatými liliemi. Alienor na svém, menším člunu nechala vyvěsit jak akvitánské, tak francouzské korouhve. Byla ráda, že nemusí plout s Ludvíkem. Tížil ji jako koule na noze.

	Plavili se čtyři dny a čekalo je dalších čtrnáct, než zakotví v Kalábrii, kterou ovládal jejich spojenec, král Roger Sicilský. Pak měli zamířit do Říma pro požehnanou anulaci.

	Kuchař položil sardinky na tác a ozdobil je bylinkami. Panoš zanesl jídlo Alienor a ta právě okusila první, vynikající sousto, když z druhé galéry zaslechla výkřiky a troubení rohů.

	Rychle polkla. „Co je?“

	Námořníci začali pokřikovat jeden na druhého a vyladili plachty, aby nabrali větší rychlost. Kuchař popadl džbán s vodou a uhasil oheň. „Řekové, madam,“ odpověděl úsečně.

	Vystrašená Alienor odložila jídlo. Řekové válčili se Sicilany, a jelikož Ludvík otevřeně stranil Normanům a jejich lodě patřily králi Rogerovi, představovali teď jasný cíl. Císař Manuel Komnenos slíbil bohatou odměnu tomu, kdo zajme francouzského krále a královnu a dopraví je do Konstantinopole.

	Posádka začala manévrovat s plachtami a Alienor ustoupila stranou. Byli na vnější straně konvoje, ale byť se námořníci činili sebevíc, rychle zaostávali. Jakmile pochopili marnost svého snažení, nepřipravili se k boji, ale vytáhli vesla a odevzdaně čekali, co se bude dít.

	Alienor se rezignovaně dívala, jak se k nim nepřítel blíží. Řekové měli více vesel a vzdálenost mezi nimi se rychle zkracovala. Byzantské galéry měly přídě pobité bronzem a zakončené tvary připomínajícími choboty. Když rouru z druhé strany naládovali, z chobotu vyšlehl obávaný řecký oheň.

	„Radši skočím do moře, než abych se nechala odvést do Konstantinopole,“ řekla Alienor Saldebreuilovi, který stál vedle ní s rukou na jílci meče.

	„To nebude nutné, madam. Však on nám někdo pomůže.“

	„Měl by.“ Na krátkou chvíli si skryla tvář do dlaní. Už zase byla bezmocná. Blížící se útok odvrátit nedokázala.

	Řekové je předhonili a přinutili je kapitulovat. Kapitán flotily byl z kořisti nadšený. Ačkoliv Alienor prokazoval úctu, samolibě ji ‚přivítal‘ na palubě.

	„Francouzský král vás za tohle požene k odpovědnosti,“ prohlásila, ale cítila se jako syčící kočka zahnaná do kouta velkým psem.

	Jak očekávala, muž se jejímu výroku jen zasmál. „Kdepak. Spíš mi zaplatí!“ Významně zatřásl měšcem u pasu.

	Alienor se uchýlila do přístřešku na palubě, kterou jí kapitán vyhradil. Část její posádky byla zajata a přikována do želez. Ostatní zůstali na své palubě. Řekové jim však napřed skáceli stěžeň a vesla, kromě šesti, naházeli do moře. Saldebreuil přišel o meč, ale povedlo se mu ukrýt do boty krátkou dýku.

	Alienor dopadla stejně. Krásné zrcadlo ve slonovinovém rámu a hřeben, které jí darovala Melisanda, zmizely v kapitánově bagáži i s rudou hedvábnou dalmatikou se zlatými vyšívanými orly.

	„Čubčí synové,“ zamumlal Saldebreuil. „Hned jak usnou, podřežu jim krky.“

	„Nic takového neuděláte!“ zasyčela Alienor. „Chytili by vás a trpěli bychom všichni. Nemůžu vás ztratit. Radši zjistěte, kdo co sebral, abychom si později mohli vzít všechno zpátky.“

	„Toho mizeru, co mi vzal meč, vykastruji,“ zabrblal Saldebreuil a blýskl očima.

	Zasmušile se choulili, když zazněl další křik a Řekové spěšně vztyčili plachty a popadli vesla. Loď trhaně vyrazila vpřed. Alienor vstala a zaclonila si oči. Někdo je pronásledoval, a ačkoliv předtím byla byzantská flotila rychlejší, tentokrát měla smůlu.

	Saldebreuil se postavil vedle ní. „Tohle začíná být zajímavé.

	Malou rybu spolkla větší a tu teď spořádá velryba.“ Zadívala se na něj. „A chceme, aby nás sežrala velryba?“

	„Ano, pokud je sicilská.“ Přimhouřil oči a tiše oznámil: „Dvacet birém, každá se stovkou vesel a mají řecký oheň. My máme jen šedesát vesel a muži už dnes bojovali. Do západu nás mají.“

	Řecký kapitán vsadil královniny rytíře do želez, nechal je připoutat po stranách trupu a postavil k nim hlídku. „Těším se, až tohle budu vyprávět vnoučatům. Tedy… jestli se napřed dožiju vlastního syna,“ komentoval situaci Saldebreuil a zachrastil želízky. „Sluší mi, madam?“

	„Tiše, hlupáku,“ vyštěkla Alienor.

	„Asi ne,“ zasmál se. „V tom případě se té parády budu muset zbavit.“

	Alienor po něm sekla pohledem a pak sklopila oči k jeho mírně vyboulené botě.

	Sicilské birémy dostihly byzantské lodě, když se slunce začalo chýlit k horizontu. Večerní vítr zvedl vlny a za pronásledovateli se objevila hrozivá bouřková mračna. Kapitán pochopil, že neunikne, a tak nařídil posádce, aby se připravila k boji. Loď se kolébala na vzedmutém moři a Alienor stiskla rty. Ucítila zvláštní olejovitý zápach. Námořníci na přídi začali připravovat do bronzového chrliče řecký oheň.

	Dvě skupiny plavidel se k sobě rychle blížily a z přídí vyšlehly plameny. Vypukl zmatek. Lodě manévrovaly, aby se vyhnuly smrtonosnému ohni. Plachty se brzy rozhořely stejným odstínem jako obzor. Muži, z nichž se staly oživlé pochodně, skákali do moře, kde stejně zahynuli, protože nevypočitatelný řecký oheň se rozšířil po hladině.

	Bočnici lodě přitáhly hákovací kotvice a posádka se chopila mečů, palic a sekyr. Saldebreuil sáhl do boty, vytáhl nůž a jediným rychlým pohybem bodl vojáka, který je hlídal, do stehna. Když muž zakřičel a padl, Saldebreuil se na něj vrhl a podřízl ho. Pak vzal jeho sekyru, přesekl řetěz a postavil se před Alienor, aby ji chránil. Nic takového však nebylo zapotřebí. Bitva mezi Řeky a Sicilany byla krvavá, brutální, ale rychlá.

	Alienor znovu změnila loď a zbytek řecké flotily padl do zajetí. Na západním horizontu zůstal jen úzký proužek purpuru a tmavé moře se třpytilo četnými malými ohni ozařujícími mrtvoly a plující trosky.

	Sicilský kapitán, statný snědý muž v nejlepším věku, uctivě odvedl Alienor a její družinu do přístřešku na zádi. „Stíhali jsme ty vlky několik dní, madam, a hledali vás,“ řekl.

	„Škoda, že jste nedorazil o pár hodin dříve,“ poznamenala Alienor. „Nicméně vám děkuji.“ Všimla si, s jakým zaujetím sleduje přepravu jejích věcí z řecké lodi. „Samozřejmě musíte být odměněn.“ Usoudila, že mu radši něco dá sama, než aby ji znovu někdo okradl. Koneckonců není nad dobré vztahy. Přesto se nemohla zbavit pocitu, že jen změnila věznitele. Řekové nebo Sicilané, všichni byli piráti.

	Kapitán se okázale uklonil. „Madam, služba vám je pro mě dostatečnou odměnou, přesto vaši štědrou nabídku přijímám.“

	Alienor povytáhla obočí. O štědré nabídce nepadlo ani slovo.

	Nastala noc a zesilující vítr houpal lodí ze strany na stranu. Alienor slyšela, jak na sebe námořníci pokřikují, aby zvládli zhoršující se počasí. Měla co dělat, aby se nerozesmála. Kdyby po tom všem klesli ke dnu kvůli bouři, byla by to famózní ironie osudu.

	*

	Ludvík stál na okraji mysu a díval se na klidné, pozdně jarní moře. Sicilské slunce ho pálilo do zad, vzduch byl prosycen vůní tymiánu a soli. „Nevím, jestli je živá, nebo mrtvá,“ řekl Thierrymu z Galeranu. „Uplynuly už dlouhé týdny a stále žádná zpráva. Kdyby ji zajali Řekové, určitě by se dávno ozvali a žádali výkupné.“ Okusoval si dávno ohlodaný nehet u palce.

	„V tom případě ji nemají,“ usoudil Galeran.

	Ludvík se zamračil. „V noci se mi zdálo, že za mnou přišla v mokrých šatech pokrytých mořskými řasami a obvinila mě, že jsem ji zavraždil.“

	Thierry zavrtěl hlavou. „To byla jen noční můra. Měl byste se modlit k Bohu za klid a útěchu.“

	„Měl jsem se pro ni vrátit, když je Řekové napadli.“

	„A ona by se pro vás vrátila?“

	„O to tu přece nejde,“ mávl Ludvík netrpělivě rukou. „Netušíme, co se s ní stalo. Kdybych věděl, že sen byl pravdivý a ona se utopila, truchlil bych po ní, hned po návratu do Francie bych se znovu oženil a vládl Akvitánii jménem našich dcer. Takhle nevím, na čem jsem. Jak dlouho mám čekat?“

	Templář mu soucitně a důvěrně položil dlaň na rameno.

	„Měl byste se připravit k odjezdu. Pokud se královna do té doby neobjeví, považujte ji za nezvěstnou.“

	Ludvík zaťal zuby. Ačkoliv ji většinou nenáviděl, byly okamžiky, v nichž si vzpomněl na léta, kdy se milovali. Potřeboval se jí zbavit, ale když měl souhlasit s rozvodem, nedokázal to. A pokud teď jeho dilema vyřešilo moře, ponese vinu až do smrti, ať už si Thierry říká, co chce.

	*

	Alienor otevřela oči v pokoji plném barev. Probudila se v pořádné posteli. Loď se nehoupala. Neslyšela řev vln tříštících se o trup, pleskání plachet a vrzání vesel. Místo toho zpívali ptáci, služebnictvo šeptalo a jinak byl božský klid. Zadívala se na nástěnnou malbu, na které se tečkovaní důstojní leopardi procházeli kolem datlovníků a košatých pomerančovníků.

	Pozvolna si uvědomila, že je v bezpečí v sicilském přístavu Palermu, kam konečně dopluli včera večer. Po celou plavbu vládlo příšerné počasí. Dvě bouře je zahnaly daleko na jih a poničily lodě natolik, že je museli na Maltě opravit. Když znovu odrazili, přihnala se jiná bouře a k tomu všemu se zapletli do dalších potyček s Řeky. Alienor nakonec strávila na moři více než měsíc.

	Šepot sloužících zesílil. Pak se dveře otevřely a dovnitř vklouzla po špičkách Marchisa s tácem naloženým chlebem, medem a vínem. Alienor však neměla hlad. Cítila se mizerně. Měsíc na moři, kdy se nemusela o nic starat, jen jíst a spát, ji uvedl do příjemné letargie. Teď se musela znovu chopit otěží, i když se jí vůbec nechtělo.

	Přinutila se najíst a napít a pak se oblékla do připravených volných hedvábných šatů. Palermo bylo dominium Rogera Sicilského, jednoho z nejmocnějších monarchů křesťanského světa. Roger byl právě na cestách. Přivítal ji jeho syn Vilém, hezký tmavooký osmnáctiletý mladík, a hrdě a zdvořile ji provedl palácem a zahradami.

	Byly provoněné růžemi, které kvetly, kam až oko pohlédlo. Všude zářila tmavě rudá se zlatavými středy. Po pěšinkách se procházeli pestrobarevní pávi s hrdě načechranými ocasy a nad nimi poletovali nádherní motýli.

	„Řeknu zahradníkům, aby vám připravili sazenice růží,“ nabídl Vilém galantně. „Viděla jste už ty s krémovými pruhy?“

	Alienor se přinutila k úsměvu, ačkoliv to nebylo snadné. Obdivovala okolní nádheru, ale nedokázala se soustředit na jedinou myšlenku. „To je od vás laskavé,“ kývla. „Budou se krásně vyjímat v zahradě v Poitiers.“

	U zahradní branky na ně čekal sluha. Okamžitě poklekl. „Pane, přišly zprávy od vašeho otce. Zlé zprávy.“ Podal Vilémovi stočený pergamen a mrkl na Alienor.

	Vilém rozlomil pečeť, přečetl si obsah a otočil se k Alienor. „Madam, možná byste si měla sednout,“ ukázal na zdobenou lavičku u zdi.

	Vytřeštila oči. Panebože, Ludvík je mrtvý, pomyslela si a přijala místo. Nad ní se pnuly rudé růže a při každém nádechu cítila jejich opojnou vůni.

	Vilém svraštil hladké čelo. „Madam,“ začal jemně, „s politováním vám musím oznámit, že Raimond, vévoda antiochijský, byl zabit v bitvě proti Saracénům.“

	Alienor na něj nepřestávala zírat. Vůně květin zesílila a byla tak výrazná, že se začínala dusit.

	„Madam?“

	Ucítila na rameni dotek jeho ruky, ale to jí nepomohlo. „Jak zemřel?“ zasípala.

	„Čestně jako pravý rytíř, madam. Jeho vojáci tábořili na volném prostranství, když je obklíčili nevěřící a napadli je. Váš strýc mohl utéct a zachránit si život, ale raději zůstal se svými muži.“

	Alienor polkla, ale hrdlo se jí dál svíralo. Strýc, zkušený válečník. Muselo se stát ještě něco jiného. Buď ho zradil předpokládaný spojenec, což bývalo běžné, nebo nechtěl dál žít jako lev v kleci. Raději zvolil rychlou smrt než pomalé umírání v síti, jež se začínala stahovat. Druhá možnost ji tak zranila, že se předklonila a stiskla si bránici.

	Vyděšený mladík honem zavolal její dvorní dámy, ale když přiběhly, Alienor je odehnala. „Tohle mu nikdy nezapomenu,“ řekla vášnivě Marchise. „Nikdy, dokud budu živa.“

	„Komu, madam?“

	„Ludvíkovi,“ zasyčela. „Kdyby souhlasil s tažením na Aleppo a pomohl strýci, jak měl, tohle by se nikdy nestalo. Snažila jsem se ho přesvědčit, ale jeho rádci raději zvolili… vraždu. Jiné slovo pro to není.“

	*

	Alienor odpočívala v Palermu tři týdny a teprve pak se vydala do Potenzy, kde na ni čekal Ludvík. Nejradši by ho už nikdy neviděla, ale museli společně do Říma kvůli anulaci. Když ji Ludvík objal a hlásal, jak se mu ulevilo, že ji zase vidí živou a zdravou, musela se ovládnout, aby ho před lidmi neodstrčila.

	„A mně se zase uleví, až nás papež rozvede,“ procedila přes zaťaté zuby. „Už mě nikdy nebudete k ničemu nutit.“

	Ludvík se zatvářil ublíženě. „Ani jsem nespal, jak jsem se bál, co se vám stalo.“

	Alienor cynicky povytáhla obočí. Nepochybovala o tom, že nemohl spát. Pochybovala, že za to mohl strach o její život. Spíš o ten jeho… Thierry z Galeranu, stojící po Ludvíkově boku, se snažil, aby se neušklíbl. Moc se mu to nepovedlo.

	„Napřed si vyslechneme názor Svatého otce,“ opravil ji Ludvík. „Musíme se řídit božím zákonem.“ Nabídl jí rámě a odvedl ji k pohovce. Pak nařídil sluhovi, aby královně nalil víno do křišťálového poháru.

	Thierry zůstal s Ludvíkem. „Zpráva o skonu vévody z Antiochie námi hluboce otřásla,“ prohlásil chladně. „Prý bojoval statečně, i když si smrt přivodil vlastní pošetilostí.“

	Alienor měla pocit, jako by ji templář bodl dýkou. Z jeho rádoby civilizované kondolence čišela nenávist, avšak ta její byla srovnatelná. „Kdybychom splnili slib, který jsme mu dali, nemuselo to takhle dopadnout,“ pronesla ledově. „A můžete za to vy!“

	„Já? Ale jděte, madam.“ Thierry se arogantně pousmál. „Já ho do pouště tábořit na volném prostranství neposlal. To byla jeho velká strategická chyba.“

	„Asi jako ta vaše u Damašku. Kdybychom táhli na Aleppo, můj strýc by stále žil.“

	„Alienor, tomu nerozumíte,“ varoval ji Ludvík.

	„A vy ano? Vás jsem zatím viděla jen pochodovat od jedné katastrofy ke druhé, protože neděláte nic jiného, než nasloucháte svým takzvaným rádcům. Nemusím být muž, abych znala válečnou strategii. Nedal jste mému strýci šanci. Jeho krev je na vašich rukou.“

	Ludvík se zarazil a zrudl, Thierry se jen zakroutil jako had.

	„Váš strýc měl na vybranou, ale rozhodl se špatně a to ho stálo život. Pochopil jsem, že emír Núr ad-Din nechal vévodovu hlavu oddělit od těla, nabalzamovat ji a odnést ve stříbrné skříňce chalífovi do Bagdádu jako trofej.“

	Alienor vyskočila a chrstla své víno templářovi do tváře. „Vy bastarde! Vypadněte odtud! Vypadněte! Jak se opovažujete!“

	Thierry se na ni vyzývavě podíval. „Omlouvám se, madam. Myslel jsem, že znáte okolnosti.“

	„V tom případě jste o nich nemusel mluvit.“

	„Nechte nás, Thierry,“ vložil se do hádky Ludvík. „Běžte a osušte se.“

	Galeran se s kamenným výrazem uklonil Ludvíkovi, zamračil se na Alienor a odešel. Jeho dlouhý plášť se za ním vlnil jako klubko zmijí.

	„Proč ho u sebe držíte?“ Třásla se. „Otráví všechno, na co sáhne. Je to odporný našeptávač. Po celou dobu tažení spal ve vašem stanu, ve vaší posteli, zatímco mě jste sotva pustil do dveří.“

	„Stará se o moje dobro v oblastech, kterým vy nemůžete rozumět,“ vysvětlil téměř smutně Ludvík.

	„Tak to máte pravdu,“ řekla Alienor hořce. „A kvůli tomu jste špatný král a manžel. Na jeho radu jste vyrazil na Damašek a nechal jiné, aby za to zaplatili. Vy jste přišel jen o pověst válečníka. Na mého strýce budou vzpomínat jako na hrdinu, na vás jako na slabocha, kterým vláčeli jiní. Nikdy vám neodpustím, že jste mu nepomohl. Nikdy, pokud budu živa.“

	„To stačilo, madam.“ Ludvík se napřímil. „Chcete vědět, proč jsem vás nepustil do svého stanu? Tak vězte, že to bylo kvůli vašemu chování. Myslel jsem, že vás cesta do Jeruzaléma zklidní. Jenže to se, jak vidno, nestalo.“

	„Proč jste si to myslel?“ Alienor byla zničehonic unavená, vyčerpaná z marného boje. „Nikdo z nás se nezměnil. Nechci se o tom dál bavit. Jdu se pomodlit za strýcovu duši, aby nalezla klid. Já žádný necítím.“

	Otočila se a nechala ho v komnatě, ať si zatíná pěsti, jak chce. Thierry už stál ve dveřích, aby se vrátil k Ludvíkovi.

	Utřel si obličej, ale vlasy měl stále mokré a páchl vínem. Bála se ho a nenáviděla zároveň.

	„Nezasloužíte si žádnou milost za to, co jste udělal,“ zajíkla se. „Bůh to vidí a budete souzen.“

	Cynicky se uklonil. „To my všichni. Nebojím se. Bůh ví, že jsem jeho pokorný služebník a tohle všechno dělám jen pro ochranu svého krále.“

	„Vy jste opravdu nemocný jak na duchu, tak na těle.“ 

	Jedovatě se na ni podíval. „Věřte si, čemu chcete, madam. Já vím, co mi Bůh vyprávěl o hadovi a děvkách babylonských. Jsem královo ucho. Jakou moc máte vy?“ Vstoupil do komnaty a zavřel za sebou dveře.

	Alienor zaťala pěsti. Třásla se vztekem, studem a žalem. Neměla poslouchat Thierryho vyprávění o strýcově smrti. Teď si ji bude navždy spojovat s tímhle červem. Neměla by stát venku, zatímco se ti dva paktují. Ale možná je to jinak. Pokud si Thierry nezaslouží milost, tak si on a Ludvík rozhodně zaslouží jeden druhého – a ona si zaslouží lepší život.

	XXXIV

	PAPEŽSKÝ PALÁC V TUSCULU, SRPEN 1149

	Papež Evžen se naklonil na židli dopředu, bledé ruce pevně sepjaté, a pozorně se zadíval na Alienor. Byl malý, takže v této schýlené pozici vypadal ještě menší. Připomínal rejska oděného do nádherného episkopálního šatu.

	„Vaše Eminence, jsem připravena vyslechnout vaše rozhodnutí,“ prohlásila Alienor. Tak, a bylo to tady, naplnění cesty. Ludvík souhlasil s anulací a mluvil s papežem hned časně ráno. Zatím ho neviděla, ale byla ráda, že se konečně rozhodl jít dál. Jediné, co ještě stálo mezi ní a zrušením nepovedeného manželství, bylo pár slov od tohoto postaršího mužíka a nezbytné doklady.

	Evžen si palcem přejel přes zářící safír na pontifikálním prstenu. „Jak jsem už řekl vašemu manželovi, tohle je záležitost boží, nikoliv lidská, a Bůh zakazuje rozluku těch, které jednou spojil, kromě velmi závažných případů, což se vás ovšem netýká.“

	Papež rád používal dlouhá souvětí, a přestože se zatím kategoricky nevyjádřil, Alienor pochopila, kam tím míří.

	„Jenže my jsme příbuzní ve třetí generaci. Ludvík a já máme stejné předky.“

	„Zákony by měly být dodržovány, ale občas se překrucují, jak se komu hodí.“ Hlas měl jako stařec, slabý a třaslavý, přesto oplýval silou člověka, který vášnivě věří tomu, co říká.

	„Jsem přesvědčen, že jste upřímná křesťanka. Přece nechcete pohněvat Boha? Buďte poslušná a skloňte se před Jeho vůlí. Přesně k tomu jsem nabádal i vašeho manžela.“ Varovně zvedl ukazováček. „Byl jsem velmi rozrušen, když jsem se dozvěděl, že také on touží po anulaci. Takové jednání bych od pravého syna církve nečekal. Mnoho lidí touží po rozvodu, zatímco by se měli spíš snažit, aby jejich manželství vzkvétalo. Vyzval jsem ho, ať o tom přemýšlí, a on mi to slíbil.“

	Alienor na něj zdrceně vytřeštila oči.

	Evžen teď ukázal na ni. „Nejste tu od toho, abyste se protivila Všemohoucímu. Mé rozhodnutí je v souladu s boží vůlí. Snažně vás žádám, abyste se s manželem usmířili a pokračovali dál nerozlučnou cestou. Zůstaňte spolu a zploďte Francii dědice.“ Zmateně se zamračil. „Jste stále mladá a něco takového nemáte zapotřebí. Proste Boha, aby vás té vrtošivosti zbavil.“ Smutně, ale téměř laskavě se usmál. „Udělali jste dobře, že jste přišli sem. Stačí odhodlání a všechno bude v pořádku.“

	Ohromená Alienor ztratila řeč, přesto nehnula ani brvou. Papež se na ni soucitně, starostlivě, ale také malinko rozzlobeně podíval, jako by káral nezbedné dítě. Bylo jasné, že souhlas s anulací nedá a hodlá navrhnout něco jiného.

	„Dcero, měla byste jít ke zpovědi a pak se modlit. Přemýšlejte nad tím, co jsem právě řekl. Stejně jsem radil i vašemu choti. Nechť je dnešní den novým začátkem vašeho manželství, nikoliv koncem.“ Natáhl ruku, aby mu políbila prsten.

	„A nechci už slyšet žádné pošetilé řeči o rozvodu. Běžte a připravte se, abyste byla manželovou nevěstou. Věřte, že vás Bůh obdaruje synem.“

	Alienor nezbývalo než poslechnout a odejít. Byla otupělá. Nechápala, jak mohl papež takhle kategoricky rozhodnout. Nedalo se s ním ani smlouvat. Ona a Ludvík byli neodvolatelně svoji.

	*

	Toho večera Alienor kráčela bosky v košili a plášti přes chodby papežského paláce. Pravici měla zlehka položenou na Ludvíkově levém zápěstí. Také on byl bos a oblékl si podobné šatstvo jako ona. Oba měli na hlavách zlaté koruny, které si vezli na křížovou výpravu. Alienor se rozpuštěné vlasy vlnily kolem boků. Voněla růžemi a kadidlem. Ludvík se rovněž vykoupal a oholil. Před nimi a za nimi šli světští kněží, zpívali chvalozpěvy a sloužící jim pod nohy házeli růžové okvětní lístky z místní zahrady.

	Dorazili k naleštěným vyřezávaným dubovým dveřím s ozdobným kováním. Ceremoniář s důstojnou obřadností zabušil na dveře ebenovou holí, na rozkaz zevnitř otevřel a vpustil je do ložnice ozářené světlem a barvami. Alienor si hned vzpomněla na vitráže v Saint-Denis, které vytvářely podobně posvátný efekt. Znejistěla a nervózně se zachvěla.

	Papež Evžen je čekal vedle postele, jako by šlo o oltář. Malé schýlené tělo měl zahalené do bílého pluviálu se zářivou výšivkou zezlata a stříbra. V pravici držel hůl, na jejímž vrcholu se skvěl zlatý kříž téměř celý pokrytý drahokamy. Vedle něj stáli dva biskupové, jeden se stříbrnou kropenkou se svěcenou vodou, druhý s fiolou s křižmem. Celý pokoj byl prosycen vůní kadidla, nejvíc však lože s povlečením stejné zlatobílé barvy jako papežský šat. V každé nice a výklenku zářily svíce, vydávaly sladké aroma vosku a parfémovaného oleje a ohřívaly místnost. Evženovi se na čele zaleskly krůpěje potu připomínající drobné krystaly.

	„Mé děti,“ prohlásil a rozevřel náruč. Oči mu svítily jako korálky a laskavě se usmíval. „Tohle je nový začátek nadějí a plodnosti, podpořený Bohem. Posvětil jsem lože, do něhož dnes ulehnete jako muž a žena, a teď posvětím vás, abyste byli požehnáni mužským potomkem, budoucím francouzským králem.“

	Kývl, aby poklekli, a Alienor cítila, jak jí roztřeseným palcem namočeným do svatého oleje udělal na čele křížek, zatímco jim žehnal. „Ve jménu Otce, Syna i Ducha svatého, amen.“ Kněží začali opouštět ložnici v přesně stanoveném pořadí, přitom zpívali a pohupovali kadidelnicemi, nechávajíce za sebou těžká oblaka božské vůně.

	Alienor s Ludvíkem se dívali jeden na druhého jako dva cizinci při první svatební noci, přesto se znalostí dlouhých let plných nenávisti, bolesti, zrady a klamu. Papež chtěl, aby začali znovu, ale Alienor věděla, že to nemá smysl. Znovu se ocitla na scestí. První svatební noc ji uvedla do manželství, které brzy ztrpklo. Proč by to teď mělo být lepší? Naopak, byla přesvědčená, že ji nečeká nic dobrého.

	Ludvík ji objal, přitiskl k sobě a políbil olejový křížek na čele. „Je-li to vůle boží, musíme se jí podřídit,“ pronesl vážně. „Papež má pravdu. Musíme odložit svoje osobní problémy stranou a být zase král a královna.“

	Když Alienor uléhala na záda na velkou požehnanou postel s drahocennými nebesy a naparfémovaným povlečením, stále mokrým od svěcené vody, měla pocit, že jí nepuká jen srdce, ale celé tělo. Jak se to mohlo stát, když ještě ráno předpokládala souhlas s anulací? Ludvíka téměř nepodporovala, což ho vzrušilo, protože pasivní žena je poslušná žena a ta jeho alespoň poslechla rady Svatého otce a podřídila se boží vůli.

	Nakonec to nebylo tak nepříjemné, jak si zprvu Alienor myslela. Ludvík se pohroužil do role milence, a protože vše činil s požehnáním Nejvyššího, neměl problémy splnit v tento posvátný okamžik svoji povinnost. Pak si lehl na záda, ruce složil za hlavu, díval se do nebes a nepatrně se usmíval. „Teď budeme mít dědice a všechno se změní, uvidíte.“

	O tom pochybovala. I kdyby po dnešní noci porodila syna, dvořané, kteří jí ztrpčovali život, jen tak nezmizí, a ona bude mít dál minimum vlivu. Nepředpokládala, že by se Ludvík vrátil do její ložnice. Možná mu to chvíli vydrží, dokud bude mít papežovy rady v čerstvé paměti, ale tím to skončí. Jakmile okouzlení opadne, vrátí se ke starým zvykům.

	Potřebovala svobodu víc než kdy předtím, ale zatím se ocitla v ještě pevnějších poutech.

	XXXV

	PAŘÍŽ, PROSINEC 1150

	Tak tuhou zimu Alienor nepamatovala. Koncem listopadu přišly velké mrazy a o čtrnáct dní později napadl sníh. Ačkoliv nejkratší dny minuly, po oblevě zatím ani stopy. Rozednívalo se pozdě a brzy se smrákalo. Všude byl nedostatek. Jak ceny potravin stoupaly, u bran opatství postávaly stále větší davy čekající na almužny. Chudí hladověli a mrzli. Seinu pokryl led a říční doprava ustala. Zásoby se dopravovaly na saních a hospodyně musely rozpouštět sníh, aby měly vodu na vaření. Palivo bylo čím dál dražší, až si lidé téměř nemohli dovolit zatopit.

	Alienor rozdávala almužny potřebným a navštěvovala nemocné, stejně jako Ludvík. Zoufalá situace žebráků ji nenechávala chladnou, ale věděla, že každý si nese své břímě sám. Ani ona není výjimkou. Přesto pomáhala, jak mohla.

	Byl večer a na zimní obloze zářil měsíc. Alienor si vyšla s Petronelou do zamrzlých palácových zahrad. Měla na sobě teplý plášť lemovaný hermelínem a botky vyložené uvnitř vlnou. Petronela si nesla horký kámen zabalený do ovčí kůže. Na prsteníčku jí ostentativně zářil rubínový prsten, aby celý svět viděl, že je konečně oficiální manželkou Raoula z Vermandois. Jeho první žena zemřela, tudíž překážka jejich svazku přestala existovat a oba se vrátili zpět do lůna církve.

	Děti kolem nich pobíhaly, házely po sobě sněhové koule, honily se a vesele pokřikovaly. Alienořina čtyřletá dcera nezapřela akvitánský původ. Měla dlouhé světlé vlasy a pronikavě modré oči. Byla štíhlá, ale houževnatá a uměla se bránit statnějším příbuzným. Alienor opustila batole, a když se vrátila, našla holčičku s dlouhýma hubenýma nohama. Tři dlouhé roky ji připravily o většinu mateřských citů a vytvořily mezi ní a dcerou propast. Nezbývalo jí než té ztráty litovat. Byla zase těhotná. Noc v Tusculu byla plodná. Ani teď se na miminko netěšila, na to byla příliš zraněná.

	„Musíš to brzy říci Ludvíkovi,“ prohlásila Petronela, když se zastavily vedle sněhem zapadané lavičky a zadívaly se na zasněžený záhon. Alienor si přivezla z Palerma sazenice růží, které příští rok v létě pokvetou. „Všimla jsem si, jak tě pozoruje, když jsi odmítla pstruha s mandlemi.“

	„Aby mě zase zavřel?“ opáčila Alienor hořce. „Jakmile se dozví, že čekám dítě, zažene mě do komnaty a pošle pro lékaře a kněze. Bude mě sledovat dnem i nocí. Už teď je téměř nesnesitelný. Víš, jaký bude potom? Myslíš, že mi dovolí jít s tebou na procházku do zahrady? Řekne, že večerní vzduch škodí dítěti a že bych na sebe měla dávat větší pozor. Obviní mě z nedbalosti.“

	„Jenže tě to stejně nemine,“ trvala na svém Petronela. „Je to sice jen chlap, ale umí počítat. Pořád mi říkáš, jak musím být praktická, ale co ty?“

	Alienor se zatvářila znechuceně. „Máš pravdu, ale zatím ne. Chci ještě pár dní svobody.“

	Petronela se zamračila. „Zatajila jsi mi spoustu věcí. Raoul četl Sugerovu korespondenci. Když jsi byla v Antiochii, chtěla jsi anulovat manželství, a pak znovu v Římě. Raoul říkal, že Ludvík by byl největší hlupák v křesťanském světě, kdyby s tím souhlasil a smířil se, že ztratí Akvitánii.“

	„A přesto málem kývl,“ odpověděla Alienor. „Jenže zasáhl papež, sentimentální starý blázen, a s rozvodem nesouhlasil. Přinutil nás sdílet lože a slíbil Ludvíkovi syna.“ Přitiskla si dlaň na břicho a vydechla obláček bílé páry.

	„Jenže kdyby souhlasil, co by následovalo? Co bys dělala? Nemohla bys zůstat svobodná, bez mužského potomka, bez ochrany. Někdo by se tě zmocnil. Raoul se domnívá, že jsi stejně pošetilá jako Ludvík.“

	„Raoul by se měl starat sám o sebe a ty bys ho neměla slepě poslouchat,“ vyštěkla Alienor. „Neví nic o mé situaci. Nesvěřovala jsem se mu a měla jsem k tomu pádný důvod.“

	Petronela se naježila. „Celou tu dobu byl Ludvíkovi věrný!“

	„Ale nepochybuji o tom, že pamatoval i na zadní vrátka. Kde vzal tu drzost, s jakou osočuje ostatní z bláznovství? Právě on! Ale dost. Nechci se s tebou hádat.“

	Děti si hrály v závějích a malá Marie uklouzla na zledovatělé cestě a uhodila se. Sestřenice Isabela jí pomohla vstát a holčička se rozeběhla pro útěchu k Petronele.

	„Pšt, zlatíčko, pšt,“ konejšila ji Petronela a pohladila Marii po tváři dlaní teplou od kamene. „To nic není, jen malá boule, viď? Kvůli tomu nemusíš plakat.“ Objala ji a políbila.

	Alienor bodlo u srdce. „Měli bychom jít dovnitř,“ prohlásila úsečně a otočila se k zahradní brance. „Ochlazuje se.“

	*

	Ani o týden později mráz nepolevil. Pozdě odpoledne seděl Ludvík v komnatě ve velké věži. Večeře skončila, sloužící zapálili svíce a všichni se dobře bavili. Ludvík se výjimečně nemodlil, ale povídal si s příbuznými. A Thierry z Galeranu se mimořádně neochomýtal kolem. Odjel na své statky v Montlhéry a atmosféra se rázem uvolnila.

	Královské děti si hrály s kostkami u ohně a vesele u toho výskaly. Brzy přijde čas, aby se jich ujaly chůvy a odvedly je do postele. Raoulův syn a jmenovec najednou strčil do stolku a kostky se rozlétly po zemi až pod stůl dospělých. Malá Marie si klekla, aby je sesbírala, a vyjekla, když jí pes přátelsky olízl tvář.

	Raoul odvolal svého mazlíčka a podíval se pod stůl. „Co tu vyvádíš, dítě?“

	„Hledám kostky, pane,“ zašišlala a rozevřela dlaň.

	„Aha. Takže nás nešpehuješ?“ usmál se Raoul a dospělí okamžitě zmlkli.

	„Co je špehování, pane?“

	„Když posloucháš, co si říkají jiní, aniž by to tušili, a pak to řekneš dál. Pokud máš štěstí, tak ti za tu zprávu někdo zaplatí.“

	Holčička nechápavě vykulila oči. „To je vyprávění příběhů.“ 

	Raoul měl co dělat, aby nevyprskl smíchy. „I tak se tomu dá říkat. Jen si pamatuj, že znalosti přinášejí užitek.“ Mrkl na Alienor, zvedl se a šel k dětem, aby jim ukázal trik s kostkami.

	Ludvík zavrtěl hlavou a pobaveně si odfrkl: „Blázen.“

	„Chytrý blázen,“ opravila ho Alienor a dívala se, jak si maršálek klekl na zem a začal si hrát s dětmi. Marie se přitom otřela o jeho nohu jako kotě žadonící o mléko a on ji pohladil po hlavě.

	Alienor sklopila oči. Věděla, že mu to musí říci. Raoulův varovný pohled byl dostatečně výmluvný. „Ludvíku, čekám dítě,“ pronesla tiše. „Znovu budete otcem.“

	Ludvík strnul a pak se rozzářil. „Opravdu?“ vyhrkl. „Říkáte pravdu?“

	Kývla, rty pevně sevřené. Bylo jí do pláče, ale nikoliv radostí. „Ano, je to pravda.“

	Ludvík ji popadl za ruce a políbil na čelo. „To je ta nejúžasnější zpráva, jakou jste mi mohla dát. Papež je moudrý. Měl pravdu. Tohle je opravdu nový začátek. Budu vás chránit, starat se o vás. Zajistím vám tu nejlepší možnou péči.“ Zhluboka se nadechl. „Hned zítra pošlu pro nejlepší lékaře. Nesmí se vám ani dítěti nic stát. Udělám všechno, co je v mé moci, abyste byli oba v pořádku.“

	Alienor se zkusila usmát, ale nepovedlo se jí to. Cítila, jak sklapla klec. Už teď nemohla dýchat.

	*

	Jestli zima byla tuhá a dlouhá, pak časné léto roku 1150 bylo tak horké, že dřevo okenic a dveří vysychalo, až se v nich objevovaly škvíry. Dokonce i v horní komnatě velké věže, při otevřených oknech a silných kamenných zdech, bylo jako na rozpálené poušti. Alienor rodila a horký vzduch jí osušoval pot.

	Porodní báby ji utěšovaly, že všechno probíhá, jak má, ale hodiny plné bolesti ubíhaly a nic se nedělo. Nemohla si pomoci, vzpomínala na utajený porod na cestě z Antiochie a znovu ji zaplavilo obrovské zoufalství, vztek a žal. Tyto emoce ji nikdy neopustily, ale teď, když se snažila vytlačit z lůna dítě a osvobodit se od dědičného hříchu, znovu vypluly na povrch v neztenčené míře.

	Pak přišly poslední okamžiky zápasu, finální úsilí a dítě spatřilo světlo světa. Bylo růžové, mokré a živé. Okamžitě se rozplakalo na celé kolo. Všichni ostatní však zmlkli a původní nadšení nahradily semknuté rty a kradmé pohledy.

	Petronela se naklonila nad postel a vzala sestru za ruku.

	„Další holčička,“ oznámila. „Máte krásnou dcerku.“

	Pro Alienor to nic neznamenalo. Otupěle se dívala, jak porodní bába odstřihla pupeční šňůru. V Tusculu neměla jinou možnost než soulož s manželem. Tohle dítě bylo výsledkem dohody mezi Ludvíkem a papežem. Ona byla jen nádoba. Fakt, že se narodilo děvče, ji nedokázal rozveselit. Nemohla nic dělat, jen přijmout věci tak, jak jsou. Otočila se k oknu, kterým proudil stěží znatelný vánek.

	„Možná to příště bude chlapec,“ uklidňovala ji Petronela. „Matka měla také napřed dvě dcery a teprve potom syna. Já jsem na tom byla stejně.“

	Alienor pohlédla na sestru. „Na tom nezáleží,“ odpověděla. „Co Bůh rozhodl, to rozhodl.“

	Petronela jí jemně pohladila rozpuštěné vlasy. Pak vstala a udělala místo pro porodní báby, aby Alienor ošetřily. Sehnula se a zašeptala jí do ucha: „Třeba je to takhle lepší. Možná budeš konečně volná.“

	*

	Ludvík přecházel po místnosti a čekal na zprávy, jak dopadl manželčin porod. Hodiny se táhly a jemu to připadalo jako věčnost. Tentokrát byl přesvědčený, že se narodí syn. Papež mu dal své slovo a dítě bylo počato v papežském paláci. Všichni, se kterými se radil, ho ujišťovali, že se dočká chlapce. Udělal všechno, co bylo v jeho silách, aby Alienor zajistil nejlepší péči a ochranu po celou dobu těhotenství. Synovi vybral jméno Filip a chtěl ho pokřtít před oltářem svatého Petra v královské kapli hned, jak se narodí. Osobně sepsal dokumenty, ve kterých slíbil dary opatstvím, a s úžasným pocitem osudovosti v nich uvedl jméno Filip.

	Suger seděl s ním. Napřed se společně pomodlili a teď se věnovali státním záležitostem. Opat po poslední tuhé zimě výrazně zestárl. Zhubl, scvrkl se a stále kašlal. Tělesná křehkost ho však nepřipravila o duševní čilost a politickou prohnanost, kterou teď namířil proti obtížným sousedům.

	„Radši bych se s Geoffreyem z Anjou a jeho synem dohodl, než bych proti nim vedl válku,“ prohlásil Suger. „Když jsem spravoval zemi po dobu vaší dlouhé nepřítomnosti, významně nás podpořili.“

	„Myslíte tedy, že bych měl ignorovat jejich urážky?“ naježil se Ludvík. „Musím jim přece ukázat, kde je jejich místo.“

	„Zatímco jste pobýval na křížové výpravě, váš bratr je napadl. Geoffrey z Anjou je vlivný vazal. Kdysi jste mu udělil titul normandského vévody a on ho teď převedl na syna. Dobře, že jsou v našem táboře.“

	„Geoffrey z Anjou převedl titul, aniž by se se mnou poradil, a ten jeho synek je štěně, které potřebuje zkrotit,“ vyštěkl Ludvík. „Na mě si vyskakovat nebudou!“

	„Samozřejmě, Sire. Myslete však na budoucnost. Vsadím se, že na anglickém trůnu bude spíš sedět mladý Jindřich než Štěpánův syn.“

	„Toho bohdá nebude, aby si nějaký Anjou nasadil korunu! Už teď se roztahují víc, než je záhodno.“

	Suger naléhal opatrně, ale vytrvale. „Nechte si zadní vrátka otevřená,“ vybízel krále. „A neriskujte válku, dokud nebude váš dědic starší. Země se stěží vzpamatovala po tvrdé zimě a jaru. Pole nevypadají, že by vydala dobrou úrodu. Raději se věnujte manželce a odpočívejte.“

	Ludvík pohlédl na učitele – opravdu pohlédl – a všiml si kruhů pod očima a propadlých tváří. Suger byl starý už mnoho let, ale pro Ludvíka stále nezlomný a nesmrtelný. Samozřejmě, čas od času si přál, aby se opat vměšoval do politiky méně, ale teď si uvědomil, že člověk, který mu byl celý život oporou, pomalu odchází. Čas odpočinku bude možná i časem bolestné ztráty. „Budu o tom přemýšlet,“ ustoupil a měl co dělat, aby mu nezakolísal hlas.

	„Víc po vás nežádám a doufám ve vaši moudrost.“ Suger se na Ludvíka vychytrale podíval. „A vy moudrý jste, můj synu, i když vám rozum občas zatemní tvrdohlavost a hloupé rady ostatních.“

	Zjevně nebyl tak křehký, aby nemohl poučovat. Ludvík zapomněl na předcházející lítost.

	Sluha zabušil na dveře holí a oznámil, že podle zpráv z velké věže královna právě porodila dítě.

	Ludvík vypjal hruď a přikázal, aby mu přinesli syna.

	Porodní bába k němu přistoupila s uzlíčkem v náruči. Měla sklopené oči a kamenný výraz. „Sire,“ oslovila ho, poklekla a rozevřela dečku, aby se mohl podívat na nahé tělíčko. Ludvík mrkl na drobné stvoření, které se chladem rozplakalo. Před ním ležela holčička. Ale to přece není možné! Mlčky zalapal po dechu. Odtáhl se od porodní báby, pohlédl na shromážděné dvořany a pak se zase nevěřícně otočil k dítěti. Nechápal, jak je to možné, ale byla to pravda. „Už jsem viděl dost,“ mávl rukou. „Odneste ji.“

	Žena opatrně zabalila novorozence a spolu s doprovodem opustila místnost. Ludvík se zadíval na třesoucí se ruce. Byl v naprostém šoku, nedokázal myslet. Jako by ho chybějící očekávané genitálie miminka připravily o rozum. Měl pocit, že omdlí.

	„Uklidněte se,“ ozval se Suger. „Alespoň víte, že je královna plodná.“

	Ludvík se potácel po pokoji jako slepec. Zastavil se u stolu s listinou se jménem Filip. „Chvíli jsem měl syna,“ povzdechl si. „Teď je pryč, uzurpován dívkou, a já nemám nic.“ Popadl pergamen a zmuchlal ho do kuličky.

	„Sire…“

	„Co si o mně teď lidé pomyslí? Že nedokážu zplodit s tou ženou syna ani s papežským požehnáním?“ osopil se na opata, ale v očích měl smutek. Cítil, jak se mu do očí derou slzy. Rozbolel ho žaludek. „Je to všechno její vina. Táhne mě ke dnu jako kámen. Pokud ji ani Bůh nedokáže přesvědčit, aby porodila syna, pak ani já nemám šanci.“ Zaplavila ho hořká nenávist, ale šok byl nakonec silnější. Byl si tak jistý, že bude mít dědice. Tolik věřil církvi a papežovu slibu. Přinutili ho, aby s Alienor zůstal. A tohle je jeho odměna? „Ne,“ osopil se na Sugera a zvedl ruku. „Nesnažte se mě utěšovat. Neříkejte, že všechno bude zase v pořádku. Měl jsem se rozvést už dávno.“

	„Vím, že trpíte, synu,“ ozval se opat, „ale nemáte právo zpovídat Boha. Máte zdravou dceru. Měl byste oslavovat, protože jednou ji dobře provdáte. Oba jste mladí, můžete se snažit dál.“

	Ludvík se otřásl. „S ní už ne. Zklamala mě naposledy.“

	„Jenže anulací ztratíte Akvitánii. Abych byl upřímný, to je závažnější, než že přijdete o ženu. Radím vám, neukvapujte se. Všechno si napřed důkladně promyslete. Pamatujte, jaké by to mělo důsledky pro Francii.“

	Ludvík skousl ret. Byl rozhodnutý, ale věděl, že ho Suger bude přesvědčovat kvůli akvitánskému bohatství. To ho ale už nezajímalo. Musí se zbavit Alienor. Když ji poprvé spatřil, připomínala mu anděla, toužil po její lásce. A co z toho měl? Jen samé skandály a zostuzení. To kvůli ní ho trápily výčitky svědomí. Připadal si nečistý, a zatím nečistá byla ona, protože mu dala jen dcery. Někteří lékaři říkají, že žena, která rodí samé dívky, má příliš dominantní žlázy a její nepřirozená nevyváženost zapříčiní, že muž není schopen zplodit s ní syna. Jiní odborníci tvrdí, že pohlaví dítěte určuje muž podle toho, jak silné má sémě. Ludvík však odmítal připustit, že by za dcery mohla jeho slabost. Je to její vina. Jen její! A on nehodlá déle obcovat s tak vadnou ženou. Musí si najít jinou, která mu porodí živého syna. „Ano,“ kývl. „Ještě si to promyslím.“

	Suger se rozkašlal a napil se vína. „Musíte dohlédnout na křest své nové dcery,“ připomněl. „Jak chcete, aby se jmenovala?“

	Ludvík nevěděl. Nepředpokládal, že se narodí holčička, a rozhodně ji nemínil pojmenovat Filipa, ačkoliv to bylo rodinné jméno z obou linií. „Nechám to na své ženě. Ona ji porodila, ať jí sama dá jméno.“

	XXXVI

	KOSTEL V SANT DENIS, ÚNOR 1151

	Alienor se pokřižovala a vstala. Dech jí vytvářel u úst obláčky páry. Bylo kalné únorové ráno a zima zalézala pod nehty. Vysokými okny pronikaly dovnitř chladné sloupce světla a dopadaly na studenou dlažbu. Jediné teplo vycházelo z dlouhých řad hořících votivních svící.

	Suger byl několik týdnů mrtvý. Když ho pohřbívali v kostele, který během života tolik zvelebil, všechny zvony v opatství vyzváněly umíráček. Zemřel v obavách o svoji smrtelnou duši. Bál se, že strávil víc času v politice než na modlitbách. Prosil Bernarda z Clairvaux, aby ho navštívil u smrtelného lože a modlil se za něj, avšak Bernard, sám starý a churavý, už nemohl přijít. Místo sebe proto poslal lněný šátek, který Suger svíral v dlani, když umíral, a žadonil o nekonečné mše a modlitby za svou duši.

	Je to zvláštní, pomyslela si Alienor. Znala Sugera po celou dobu, kdy byla královnou. Často jí překážel a mnohokrát rozčiloval, ale nikdy z něj necítila žádnou osobní zášť. V politice byl pragmatik. Nepřipustil, aby ho v rozhodování ovlivňovaly city. Ludvík ho oplakával jako dítě milovaného učitele. Nicméně jakmile slzy oschly, oči mu zase ztvrdly na kámen.

	Alienor se vrátila do hostinského domu, kde bydlela před odjezdem do Paříže. Musela napsat pár dopisů různým vazalům a duchovním. Sugerova smrt znamenala konec jedné etapy jejího života, ale začátek té nové byl zatím ve hvězdách. Minulou noc se jí zdálo o Poitiers a teplém, tymiánem prosyceném vánku, který jí čechral vlasy a naplňoval ji touhou.

	Ludvík se s ní nemodlil. Dával přednost osamělému rozjímání. Teď však na ni čekal. Měl na sobě prosté tmavé šaty, na krku zavěšený zlatý křížek. Když Alienor viděla, jak je bledý a vychrtlý, otřásla se. Držela si od něj odstup. Po narození druhé dcery, které dala jméno Alix, spolu téměř nemluvili a jeden druhému se vyhýbali. Porodila na začátku června a šestinedělí jí skončilo koncem července. Předala Alix kojné hned po jejím křtu a měsíční periodu dostala začátkem září. Ludvík ji už v ložnici nenavštívil a ona ho nepovzbuzovala. Jejich manželství bylo pusté a šedivé jako toto únorové ráno.

	„Chci s vámi mluvit o anulaci našeho manželství,“ prohlásil Ludvík a trpce stiskl rty.

	Alienor povytáhla obočí. „Navrhovala jsem vám rozvod už mnohokrát, ale pokaždé neúspěšně.“

	„Dnes se určitě dohodneme.“

	„Chcete jinou ženu, abyste měl syna?“ hořce se usmála. „Možná že je vám souzeno mít pouze dcery. Nenapadlo vás to?“

	Ve tváři se mu objevil tik. „Tak to není. Naše manželství – ať si papež říká, co chce – považuje Bůh za hřích. Jsme příbuzní, neměli bychom spolu zůstávat.“

	„Ale to jste věděl už v den našeho sňatku.“

	Zapýřil se. „Nic jsem netušil. Vůbec mě to nenapadlo.“

	„Suger to věděl moc dobře, jenže Akvitánie byla příliš lákavé sousto. Mnoho párů je spřízněno ve čtvrtém stupni jako my, a přesto spolu zůstávají a mají syny. Úzké příbuzenství je jen užitečná výmluva.“ Rozevřela ruce. „Moc ráda souhlasím s anulací, Ludvíku. Kdybyste mi vyhověl už v Antiochii, nemuseli jsme promarnit tři dlouhé roky.“

	Zamračil se. „Antiochie byla výzva a urážka. Chtěl jsem souhlasit s anulací v Tusculu, ale papež rozhodl jinak. Snažil jsem se, ale Svatý otec se zjevně mýlil. Musíme se rozejít.“

	Alienor spadl kámen ze srdce, ale zároveň pocítila i překvapivou hořkost a nicotu. Nechtěla si Ludvíka vzít, ale jakmile to udělala, věřila, že budou přátelé. Přitahoval ji a doufala, že se jednou dočká i lásky. Místo toho je rozdělily pletichy druhých a obrátily je proti sobě. Rozvod vnímala jako selhání, přesto věděla, že jiná cesta není. Čekalo je několik měsíců složitých jednání, ale rozhodnutí padlo a mají i oficiální důvod: jsou příbuzní. 

	„Když se vám podaří přemluvit papeže, aby přehodnotil svůj názor, pohneme se dál.“ Ostře se na něj zadívala. „Samozřejmě nebudete už vládnout v Akvitánii. Musíte stáhnout své úředníky a posádky z mého teritoria.“

	„To mám v úmyslu,“ kývl úsečně. „Naše dcery ale jsou stále vašimi dědičkami. Zůstanou se mnou a budou vychovány v mém domě.“

	Alienor krátce zaváhala, ale pak souhlasila. Co vlastně o nich ví a jaký spolu mají vztah? Marie se batolila, když ona musela odjet na Východ, kde zůstala tři roky. Alix je nemluvně. Žádná z dcer ji nezná a ona nezná je. Může jen litovat, že se jejich osudy nevyvíjely jinak.

	„V tom případě jsme dohodnuti,“ prohlásil Ludvík. „Podniknu potřebné kroky.“ Stroze kývl a opustil místnost. Alienor zírala na dveře, které za sebou zavřel. Byla zvláštně otupělá, zatímco se měla vznášet jako orel nad krajem. Na tuto chvíli čekala však příliš dlouho, a když konečně přišla, zjistila, že jí přistřihli křídla a duši zadupali do země. Bude se muset nejdřív vzpamatovat a znovu získat odvahu k letu.

	Teď by mohla mít Geoffreye, ale rozum velí jinak. I když se vrátí do Poitiers a ucítí teplý vítr ve vlasech, nebude to ona. Nevinnost zmizela a životní zkušenosti všechno změnily. Akvitánie už nebude patřit k Francii. Pokud chce přežít, musí vymyslet jak.

	Čekala ji spousta práce, dnes však mohla ještě rozjímat.

	Zítra začne nový život.

	XXXVII

	HRAD TAILLEBOURG, BŘEZEN 1151

	Geoffrey z Ranconu pohlédl na dopis v ruce a pak na arcibiskupa z Bordeaux. Venku vál ostrý březnový vítr a honil nadýchané bílé mraky kolem hlásky velké hradní věže, ze které se nabízel nádherný výhled na řeku Charente. Byl studený den, který vybízel k posezení u ohně, ale vzduch už voněl jarem.

	„Naše vévodkyně se vrací,“ pronesl Geoffrey a radostí se mu rozbušilo srdce. Škoda, že byla tak dlouho pryč.

	„Ano,“ kývl Gofrid, „ale nejdříve na podzim a rozvod se může táhnout až do příštího roku.“

	„Píše, že Ludvík sehnal tři biskupy, kteří anulaci vyhlásí,“ pokračoval Geoffrey. „Bude však papež souhlasit?“

	„Ten určitě ví, že s tím stejně nic nenadělá,“ usoudil arcibiskup. „Pokud se obě strany dohodly a trvají na svém, musí ustoupit.“

	Geoffrey sklopil oči k pergamenu a úhlednému rukopisu písaře, který ho informoval, že Ludvík s Alienor přijedou na podzim na obhlídku země. Během návštěvy budou z Akvitánie staženy francouzské oddíly a odvoláni Ludvíkovi úředníci. Geoffrey měl obsadit jejich posty místními lidmi. Kromě oficiálního dopisu dostal i soukromý vzkaz, ve kterém mu Alienor šifrovaně psala, že se nemůže dočkat a těší se na návrat k němu. Jeho jméno přitom nahradila ‚Akvitánií‘. Nechtěl ji ztratit, ale obával se, že je již příliš pozdě.

	Arcibiskup ho pozorně sledoval. „Čekají nás obtížné časy,“ řekl nakonec. „Naše vévodkyně je silná, nicméně osamělá. Bude potřebovat strážce. Soudím, že ji budou mnozí považovat za velmi lákavé sousto.“

	Geoffrey jeho pohled neochvějně opětoval. „My ji ochráníme. Osobně budu hájit její práva svým životem.“

	„Jistě. Jste čestný muž a uděláte, co je správné.“

	Geoffrey raději mlčel. Netušil, kolik toho arcibiskup ví a jestli mu může důvěřovat. Řekl by však, že oba tápou v temnotách. Až se Alienor vrátí jako právoplatná vladařka, bude potřebovat dvořany a duchovní, kteří jí poradí. Měl tedy nejvyšší čas vybrat ty nejlepší.

	Arcibiskup si povzdechl. „Když si brala Ludvíka Francouzského, myslel jsem, že ji čeká skvělá budoucnost. Její otec toužil, aby založila novou slavnou dynastii. Jak jsme mohli tušit, že to takhle dopadne?“

	„To máte pravdu,“ přikývl Geoffrey a zase zmlkl, protože už nebylo co dodat. Promnul si kořen nosu. Byl unavený a otupělý. Měl pocit, že ztrácí pevnou půdu pod nohama, i když by se měl řítit vstříc svému osudu.

	*

	V paláci byl kdekdo nemocný. Lidé trpěli vysokými horečkami doprovázenými přecitlivělostí očí a svědivou vyrážkou. Nakazily se obě Alienořiny dcery, jejich sestřenice i bratranec a dětské pokoje královského paláce byly plné churavých a zlobivých dětí. Ludvík chystal tažení do Normandie proti mladému vévodovi Jindřichovi a jeho otci Geoffreyovi z Anjou, ale teplota nakonec neminula ani jeho. Ve stanovený den, kdy měl vyrazit a spojit svou armádu se silami Eustacha Boulogneského, ležel v posteli, potil se a chvílemi blouznil. Pronásledovaly ho příšerné sny, ve kterých mu opat Suger hrozil ohněm pekelným. Bál se, že umírá, a tak poslal pro zpovědníka a nechal se obléknout do pytlovinové košile. Brzy bylo jasné, že se hned tak nezotaví a válka s Normandií musí počkat.

	„Ludvík se rozhodl uzavřít příměří,“ sdělil Raoul Alienor a Petronele, když se společně šli podívat, jak se daří dětem. „Nemůže vést armádu v takovém stavu a nikdo neví, jak dlouho nákaza potrvá.“

	Petronela se od něj nasupeně odvrátila, vyždímala kapesník a položila ho na synovo rozpálené čelo. Chlapec zakňoural a rozplakal se.

	Alienor se otočila k Raoulovi. „Jak se chce dohodnout?“ 

	Raoul se zoufale podíval na manželku a teprve pak odpověděl: „Hrabě z Anjou a jeho syn přijedou do Paříže na jednání. Souhlasili, že zastaví nepřátelství výměnou za jisté ústupky.“

	„Jaké?“

	„Ludvík uzná Geoffreyova syna normandským vévodou a chce na oplátku jejich Vexinsko.“

	„A předpokládá, že budou souhlasit?“

	Raoul pokrčil rameny. „Řekl bych, že si tu příležitost nenechají ujít. Král je příliš nemocný, aby zaútočil na Rouen, a až se zotaví, bude mít na práci důležitější věci. Pokud se mu podaří sjednat příměří do příštího roku a získat přitom strategicky významný hrad, může si pogratulovat. Hrabě z Anjou a jeho syn také neodejdou s prázdnou, takže budou všichni spokojeni.“ Pousmál se. „Jsem už dost starý na to, abych litoval, že nebudu válčit. Já na mír nadávat nebudu.“

	Alienor začala okamžitě o nově vzniklé situaci přemýšlet a počítat, kdy hosté dorazí. Přitažlivý a duchaplný Geoffrey z Anjou přinášel vítané rozptýlení. Jeho syna neznala, ale říkalo se o něm, že je mimořádně schopný a energický.

	Raoul se zadíval na děti. „Půjdu se za ně pomodlit,“ povzdechl si. „Nic jiného pro ně nemůžu udělat. Petro…“ Dotkl se manželky, ale ta ho setřásla.

	„Jen si běžte,“ ušklíbla se. „Moc dobře vím, jak ty vaše modlitby vypadají a před jakým oltářem padáte na kolena.“

	„Kristepane, ženo, to mě musíte neustále osočovat? S vámi se nedá rozumně bavit.“ Otočil se na podpatku a vyběhl z komnaty.

	„Co se děje?“ nechápala Alienor.

	„Ženské,“ procedila sestra mezi zuby. „Co jiného. Už je zase prohání. Myslí, že jsem úplně slepá. Když na něj uhodím, vždycky všechno popře. Panebože, je dost starý na to, aby byl můj děd, a stejně si nedá pokoj.“

	Alienor se na ni pozorně podívala. Tmavé vlasy měla mastné a zacuchané, kruhy pod očima a špinavé šaty. Páchla potem a špínou. Byla jako jejich babička Dangerosa, která milovala tak vášnivě, až vyhořela. Petronela zoufale touží po lásce a Raoul jí nedokáže v takové míře vyhovět. Nebo má pravdu a její manžel je nenapravitelný sukničkář. Těžko říci.

	„Pojď, musíš se najíst a prospat. Jak můžeš přemýšlet, když jsi tak vyčerpaná? Pamatuješ, jak jsi mi radila, když jsem byla zamilovaná?“ Vzala Petronelu za ruku a kývla na chůvy, aby se postaraly o děti.

	„Ty víš, že je to pravda, viď?“ zafňukala Petronela. „Proto nic neříkáš.“

	„Mlčím, protože jsi příliš rozrušená.“

	Petronela se jí vytrhla. „Je to všechno tvoje vina!“ vyprskla. „Kdyby ses nerozváděla, Raoul by mi byl pořád věrný. Až se vrátíš do Poitiers, zbaví se mě, protože mu budu na obtíž. Jestli se ti zdám rozčilená, můžeš za to ty!“

	Když se ocitla v takovém stavu, nemělo smysl se s ní dohadovat. Kromě toho měla pravdu a Alienor si provinile povzdechla. Jakmile její manželství s Ludvíkem skončí, Petronela už nebude sestrou královny a Raoul ztratí důvod s ní zůstávat, leda by ji miloval…

	„Tím, že na mě křičíš, nic nezměníš. Jestli si chceš Raoula udržet, musíš se dát dohromady.“

	Petronela pohodila hlavou, ale dovolila Floretě a Marchise, aby ji umyly a oblékly do čisté košile. Jídlo odmítla, napila se vína s uspávacím prostředkem, který jí připravila Marchisa. Uvolnila se a lehla si do Alienořiny postele. „Jestli mě už nechce,“ zašeptala, „nemám důvod žít.“

	„Neplácej nesmysly!“ obořila se na ni Alienor. „Raoul z Vermandois není středobod světa. Máš tři děti, kterým jsi matkou. Máš přátele a známé v Poitiers. Jak se odvažuješ takhle rouhat?“

	Petronela se otočila na druhou stranu a zavřela oči 

	Alienor našla Raoula přesně tam, kam říkal, že jde. Modlil se v kapli svatého Michala. Klekla si k němu, na stranu, na kterou viděl, a zatímco čekala, začala se sama modlit. Raoul se však dlouho nehýbal, jako by se jí bál. Husté šedé vlasy mu na temeni řídly a kůže na tváři povolovala. Poslední dobou výrazně zestárl. Šaty měl ale jako ze škatulky a stále vyzařoval mužnou sílu.

	Když konečně vstal, připojila se k němu. „Chcete se s mojí sestrou rozvést?“ zeptala se otevřeně.

	„Proč bych měl?“ opáčil a strnul.

	„Sám moc dobře víte proč. Nehrajte to na mě.“

	Povzdechl si. „Sama jste viděla, jaká je. A takhle se chová pořád. Stačí, když se ohlédnu za jinou ženou, ztropí žárlivou scénu. Pořád vyžaduje moji pozornost a nechápe, že mám své povinnosti. Propadá trudnomyslnosti a celé dny nevyleze z postele. Kněží říkají, že je to trest za to, co jsme udělali, ale já tomu nevěřím. Myslím, že taková bývala i předtím, jenže teď se to výrazně zhoršilo.“

	„Stále jste mi neodpověděl.“

	Zavrtěl hlavou. „Ano, zvažuji to a chci si o tom promluvit s králem. Myslím, že pokud se vrátíte do Poitiers, bude lepší, když Petronela pojede s vámi. V zemi svého dětství se bude cítit mnohem líp – vždyť je sama pořád jako dítě.“

	„Takže hodíte svoji zodpovědnost na mě?“

	„Potřebuje péči a tohle je nejlepší řešení.“

	„Nejlepší pro koho?“ podívala se něj s opovržením Alienor.

	„Pro nás pro oba i pro naše děti.“

	„A co se stane, až bude naše manželství s králem anulováno?“

	„Potom se budu muset rozhodnout.“

	Alienor se nadechla, aby mu jeho přístup vyčetla, ale když viděla, jak smutně se tváří, zarazila se.

	„V tom případě doufám, že vás svědomí povede správným směrem,“ prohlásila nakonec. „Slíbil jste, že ji budete chránit, tak to splňte.“

	XXXVIII

	ANGERS, SRPEN 1151

	Jindřich, vévoda normandský, se dobře bavil. Mladá krásná Elburga s dlouhými popelavými vlasy, velkýma šedýma očima a výraznými ústy mu dělala pomyšlení. Temperamentní osmnáctiletý Jindřich se jí nemohl nabažit. Začali už včera večer a nepřestávali ani před úsvitem.

	„Bude se mi po tobě stýskat,“ lapal po dechu, zatímco na něm obkročmo seděla. Obdivoval pohupování jejích ňader a cítil, jak se díky jejím pohybům blíží k vyvrcholení.

	„Tak mě vezměte s sebou, pane.“ Natáhla se a něžně ho kousla do ramene. „Budu vás po cestě zahřívat.“

	Jindřich si pobaveně představil, jak by ho doprovázela při vojenském tažení. Oceňoval její talent a věděl, že by nedělala potíže. Bohužel si to musel odpustit. Otec by z ní nebyl nadšený. „Kdepak, zlatíčko,“ vydechl. „Sice by se mi to moc líbilo, ale nebylo by to vhodné.“

	„Odkdy vás zajímá, co je vhodné a co ne?“

	„Poznám míru. Jedeme s otcem na delikátní jednání s francouzským králem. Něco od něj chceme, a tak se musíme chovat jako dokonalí dvořané. Napřed se ale s tebou… pořádně rozloučím.“

	Pohodila hlavou a zasmála se. „V tom případě vás vysaju, pane. Až s vámi skončím, nebudete chtít vidět ženu nejméně měsíc!“

	O tom sice pochyboval, ale nechal ji, ať dělá, co uzná za vhodné.

	*

	Když se slunce vyhouplo nad horizont, Jindřich poplácal Elburgu po zadečku a dal jí měšec stříbrňáků, aby během jeho nepřítomnosti nestrádala. Byl mimořádně uspokojený, ale v žádném případě vyčerpaný. To by se muselo děvče mnohem víc snažit! Stačilo mu jen pár hodin spánku a hned po probuzení sršel energií. Nic ho neničilo víc, než když v kostele bez pohnutí klečel. Byl přesvědčený, že si Bůh přeje, aby se stal králem a vévodou, a doufal, že mu Všemohoucí jeho netrpělivost a temperament promine. Ať se modlí mniši a kněží, tohle pro něj není.

	Zatímco si oblékal tuniku z červené vlny, poněkud otrhanou z hrátek se psy, díval se z okna. Přestože znal význam kvalitního šatstva, dával přednost pohodlí. Soudil, že šaty jsou jen obal a mnohem důležitější je charakter člověka, který je nosí. Otec s ním sice nesouhlasil, ale ten využíval honosné róby ke zdůraznění společenského postavení.

	Nádvoří se hemžilo služebnictvem, které se připravovalo na cestu do Paříže. Koně byli pořádně okováni, postroje se leskly, vybavení se opakovaně zkontrolovalo. Zkrátka všechno muselo být do puntíku připraveno, zpoždění se netolerovalo. Král Ludvík ustoupil z původního záměru napadnout Rouen a místo toho je vyzval k jednání. Psal, že je nemocný, ale v politice jeden nikdy neví, co je pravda a co výmluva.

	Jindřich si zapnul opasek, učesal si husté neposedné rusé vlasy a cestou za otcem si pohvizdoval.

	Geoffrey byl ve své komnatě. Postel už byla ustlaná, nebesa rozhrnutá. Dvořané usilovně pracovali a písaři se skláněli nad listinami. Geoffrey seděl za stolem, jednu nohu položenou na stoličce, a zamyšleně studoval nějaký dokument.

	„Hleďme, lenoch je tady,“ prohlásil, když spatřil syna. Jindřich si nalil pohár vína a sáhl do košíku na stole pro bochánek chleba. „Už jsem nějakou chvíli vzhůru,“ významně se usmál.

	Otec povytáhl obočí. „Vážně? Doufejme, že k užitku.“

	Otec a syn si vyměnili pobavené pohledy, ačkoliv Geoffrey byl pořád trochu podrážděný.

	„Jak jinak. Mnohokrát jste mi přece říkal, že každá zkušenost je dobrá.“ Jindřich ukázal na stoličku. „Zase vás trápí noha?“

	Geoffrey po něm sekl pohledem. Vyžadoval dostatečný respekt a přiměřený zájem o své zdraví, poškozené před více než deseti lety v jednom válečném tažení, ale nesnesl sebemenší náznak toho, že by mohl být neschopný. Osmnáctiletý syn byl jako statný bujný hřebec s klenutým krkem, který se nemůže dočkat, až opustí stání. Otěže však držel on a nedovolil, aby na to dědic zapomněl. „Ne víc než obvykle, ale radši ji nechávám odpočívat. Čeká nás dlouhá cesta.“ Pokynul Jindřichovi, aby si sedl. „Musíme spolu něco probrat.“

	Na jednání v Paříži se už připravili. Ludvík požadoval Vexinsko na hranicích mezi Normandií a Francií a výměnou za to nabízel uznání Jindřicha normandským vévodou. Kromě toho tu byla záležitost s odbojným kastelánem z Montreuil, ale od doby, co Giraud z Berlai hnil v jejich vězení a Montreuil byl srovnán se zemí, šlo o čistě akademický problém. Jelikož však Berlai prosil Ludvíka o pomoc, mohli ho využít k získání lepší pozice při vyjednávání. Jindřich příměří s Ludvíkem potřeboval a byl ochotný mu požadovaný kousek země dát. Chtěl se plně soustředit na Anglii a nemohl válčit na dvou frontách. 

	„Co přesně máte na mysli?“ Sedl si do křesla naproti otci.

	„Král Ludvík je uprostřed anulace manželství. Potřebuje mužského dědice a sémě jeho ženy je naneštěstí příliš silné, takže se jim rodí jen samá děvčata.“

	Jindřich se zamračil. Nechápal, kam tím otec míří. Rozhodně nemluvil o spojení mezi ním a Ludvíkovou nejstarší dcerou. To už probrali a zavrhli před několika lety.

	„Je to samozřejmě jeho vina. Vaše matka je mnohem větší dračice než Alienor Francouzská, a přesto mé sémě překonalo to její a zplodili jsme tři syny. Vy byste s tím také neměl mít problém.“

	Jindřich vytřeštil oči. Zaskočil mu kousek chleba a začal se dusit.

	„Myslete na prestiž a moc, kterou bychom díky ní získali. Uvědomte si, jak bychom oslabili Francii.“

	Jindřich dál kašlal, a tak se napil vína. Nestál o starší manželku, která už patřila jinému muži.

	„Nic mi na to neřeknete?“

	„Tohle jsem nečekal, pane,“ hlesl Jindřich a představil si, jak sdílí lože se starou čarodějnicí. Věděl, že otec jednal s Alienor a Ludvíkem v dobách, kdy on měl ještě kojnou. Snil o půvabné, panensky nevinné mladší nevěstě, ale chápal, že v politice může čekat ledacos. Ovšem takhle drsný střet s realitou mu vyrazil dech.

	„Vidím, že jsem vás překvapil,“ prohlásil Geoffrey úsečně, „nicméně čekám, že mi vyhovíte.“

	Jindřich ztuhl.

	Geoffrey káravě zvedl pravý ukazováček. „Musíte se na to dívat z té lepší stránky. Manželstvím získáte Akvitánii. Budete vládnout od Limousinu až po Pyreneje a tamní bohatství podpoří vaši pozici v Anglii a Normandii. Pokud si tuhle příležitost necháte proklouznout mezi prsty, ve vysoké politice jste skončil.“

	Jindřich se ušklíbl.

	Otec zrudl. „Nedívejte se na mě, jako bych vám nabízel na talíři shnilou rybu! Takovou šanci už nikdy nedostanete. I nám koluje v žilách akvitánská krev. Po Akvitánii toužím už řadu let. Jestli Alienor odmítnete, jsem si jistý, že některý z vašich bratrů se o ni bude milerád ucházet.“

	Jindřich se zamračil. „Neříkal jsem, že odmítnu. Vím, že máte pravdu. Je to mimořádná příležitost, ale zaskočil jste mne. Ještě jsem na ženění nepomýšlel.“

	„Já si bral vaši matku, když jsem byl o tři roky mladší než vy.“

	„A nebyla to procházka růžovou zahradou, že?“

	„O to teď nejde a vy to moc dobře víte,“ odsekl Geoffrey vztekle. „Alienor Francouzská je pro vás skvělá partie a nehodlám o tom víc diskutovat. Je vám to jasné?“

	„Naprosto, pane,“ kývl Jindřich. „Mohu už odejít?“ 

	Geoffrey mávl rukou. „Běžte, ale musíme to ještě před cestou do Paříže pořádně probrat. Nesmíme udělat chybu.“ 

	Jindřich se otci uklonil a stačil ještě doběhnout na latrínu, kde vyzvracel chléb, jímž se předtím málem udusil. Nenáviděl, když se k němu otec choval jako k dítěti. Byl vévoda Normandie a dospělý muž. Chtěl být už konečně volný a jednat podle vlastní vůle. Přesto měl otec pravdu. Tohle je šance, kterou nesmějí promarnit. Otřel si ústa hřbetem ruky, pak zaťal pěst a praštil do zdi.

	„Copak se děje?“ Ve dveřích stál o tři roky starší nevlastní bratr Hamelin, hezký, statný tmavovlasý mladík s pronikavě hnědýma očima. Jeho matka byla na krátký čas Geoffreyova milenka, než zemřela při porodu. Hamelinova sestra Emma právě pobývala v ženském klášteře ve Fontevraud.

	„Nic,“ zabručel Jindřich. Bratři měli komplikovaný vztah plný nevraživosti a rivality. Kdykoliv ale bylo třeba, dokázali se sjednotit a navzájem podporovat. Jindřichovy bitvy byly i Hamelinovy. Pokud se Jindřich dostal do šarvátky s legitimními bratry, Hamelin se vždy postavil na jeho stranu – když už pro nic jiného, tak z vlastního zájmu.

	„Nevypadá to tak.“

	„To je soukromá věc,“ odmítl ho Jindřich, který věděl, že otcovy plány nesmí nikomu, dokonce ani Hamelinovi, vyzradit. „Však se to brzy dozvíte.“

	Hamelil našpulil rty a evidentně přemýšlel, jestli má nebo nemá naléhat.

	„Bože, musím ven na vzduch.“ Jindřich opustil prevét. „Pojďme, vyjedeme si.“

	„Neměl byste být radši otci po ruce?“ rýpl si Hamelin.

	„Ne.“ Jindřich stiskl rty. „Myslím, že pro dnešek to bohatě stačilo.“

	Hamelin pokrčil rameny a spokojeně bratra následoval. Koneckonců neznal nic lepšího než se hnát na koni s větrem o závod. Často závodili. Obvykle vyhrál Jindřich, ale čas od času zvítězil on a mimořádně si toho cenil.

	Dnes však Jindřich uháněl, jako by mu za patami hořelo, a Hamelin zůstal daleko za ním. Pochopil, že bratra něco opravdu dožralo.

	XXXIX

	PAŘÍŽ, SRPEN 1151

	Jindřich přecházel po komnatě ve velké věži, ve které ho ubytovali spolu s otcem. Silné a těžké tapiserie na zdech byly z kvalitního materiálu a samotné zdi zdobily malby s květinovým dekorem. Ve výklenku mezi okny před vypolstrovanými lavicemi stál stůl a na něm šachovnice a iluminovaná kniha žalmů, kdyby si on nebo otec chtěli číst. Pokoj byl vkusný, a přece velkolepý. Něco takového u Ludvíka Francouzského nečekal. Pravděpodobně se však o vybavení a výzdobu postarala královna, která by v tom případě oplývala mimořádným estetickým cítěním.

	Geoffrey seděl na posteli a mnul si bolavou nohu. „Pamatujte, jazyk za zuby. Musíme postupovat s nejvyšší opatrností.“

	Jindřich zvedl harfu a zabrnkal krátkou melodii. „Cožpak jsem mluvka?“

	„Jen vám připomínám, co je v sázce,“ zavrčel Geoffrey podrážděně.

	„Já to moc dobře vím, pane. Nejsem dítě, abyste mě musel pořád hlídat, stejně jako vy nejste stařec nad hrobem.“

	Geoffrey se naježil, ale pak se pobaveně zasmál. „Ale stejně jste pořád drzé štěně. Chci, abyste se držel stranou. Nesmíme Ludvíka rozzuřit.“

	„Budu poddajný jako jehně,“ slíbil Jindřich a jízlivě se uklonil.

	Otec si pochybovačně odfrkl.

	*

	Ludvík Francouzský seděl v nádherně vyřezávaném křesle a před ním se rozprostírala dlouhá tapiserie, na kterou si poníženě klekali vazalové. Jindřich se zadíval na muže, kterého měl vystřídat v loži vévodkyně akvitánské. Králi bylo nedávno třicet a díky zářivým platinovým vlasům a tmavomodrým očím nevypadal špatně. Tvářil se přívětivě, ale uzavřeně. Bůhví, co se mu honilo hlavou. Mohl myslet na ledacos – nebo také na nic. Po nedávno prodělané nemoci měl propadlé tváře. Byl bledý a viditelně unavený, přesto vyzařoval majestát, který se nedal přehlédnout. V pravici třímal žezlo ozdobené zlatem a křišťálem a na prostředníčku měl obřadní prsten s podobným křišťálem.

	Jindřich poklekl. Ludvík byl lenní pán a král, jehož musel ctít. Na druhou stranu neměl důvod, proč by se měl chovat ustrašeně nebo příliš pokorně. Ludvík byl sice pomazaný vládce, ale pořád jen člověk s omezenými schopnostmi.

	Ludvík vstal a nabídl Geoffreyovi a Jindřichovi polibek míru. Jindřich si dával pozor, aby krále neurazil. Když ho Ludvík jemně políbil na tvář, snažil se neotřást. Tento obřad byl fascinující a nechutný zároveň. Věděl, že hraje falešnou hru, která přesahuje rámec běžné diplomatické přetvářky, a vůbec se mu to nelíbilo.

	„Doufám, že jste se již plně zotavil, Sire,“ prohlásil Geoffrey starostlivě, jako by ještě před měsícem nespekuloval o tom, co by se stalo, kdyby Ludvík podlehl horečce a zemřel.

	„Ano, děkuji, můj pane,“ odpověděl král. „S boží pomocí jsem opět v pořádku.“

	„To jsem moc rád, Sire,“ kývl Geoffrey. „Na druhou stranu máme díky vaší indispozici alespoň příležitost místo války jednat.“

	„Správně. Lepší, když máme úrodu pod střechou než spálenou.“

	Jindřich měl co dělat, aby nezačal nervózně podupávat. Nesnášel otřepané fráze. Spálená pole? To ještě neviděli zpustošené pozemky jeho spojenců v Anglii! Potřeboval tam vyrazit a jednou provždy nastolit klid. Napřed se však musel usmířit s Ludvíkem.

	Jedním sporným bodem byl Giraud z Berlai, kastelán z Montreuil, jehož právě přivedli v poutech z předpokoje. Železné okovy mu rozedřely zápěstí a páchl žalářem, ve kterém byla dosud zavřena celá jeho rodina.

	Ludvík se napřímil a diplomatický úsměv vzal za své. „Co to má znamenat?“ zeptal se. „Proč jste toho muže přivedli v řetězech?“

	Geoffrey pokrčil rameny. „Je můj vazal, ale osnoval spiknutí, aby podkopal moji moc. Vydrancoval klášter v Saint-Aubin, který je pod mojí patronací. Přivedl jsem ho s sebou, protože je jedním z důvodů našich nesvárů.“

	Bernard z Clairvaux, jenž stál za Ludvíkem a celou dobu pozorně naslouchal, najednou vystoupil vpřed a uhodil svou holí o zem. „Tohle svědčí jen o bezmezné mstivosti! Kde zůstala křesťanská láska? Ponížil jste toho muže jen z čiré pýchy a vzteku!“

	Geoffrey se na opata škodolibě usmál. „Kdybych byl tak mstivý, jak říkáte, tento muž by už dávno visel na šibenici a jeho rodinu bych uvrhl do hladomorny. Šetřete si kázání pro někoho jiného, ctihodný otče.“

	Giraud z Montreuil se odpotácel k Bernardovi, padl na kolena a sklopil hlavu. „Vydávám se vám na milost,“ téměř se rozvzlykal. „Pokud vy a milostivý král nezasáhnete, zemřu v okovech, stejně jako moje žena a děti.“

	„Slibuji vám, že se nic takového nestane,“ prohlásil opat Bernard a zamračil se. „Bůh se ošálit nedá.“

	„To řekněte mnichům v Saint-Aubin,“ odsekl Geoffrey. „Jestli ho chcete, musíte mi za něj něco nabídnout, jinak se vrátí se mnou a shnije v Angers.“

	Bernard položil dlaň na vězňovo rameno a nasupeně se zadíval na hraběte z Anjou. „Vy se už nikam nevrátíte, pane. Neučiníte-li pokání, vaše dny na tomto světě jsou sečteny!“

	Geoffrey stiskl rty. „Nemluvíte ani za Boha, ani za krále, starče,“ ušklíbl se. „Nestarejte se o jiné a raději počítejte vlastní dny. S vámi se už bavit nehodlám. Nejsem vám ničím povinován.“ Otočil se na podpatku a vymašíroval z komnaty, ponechávaje za sebou užaslé ticho. Jindřich se uklonil Ludvíkovi a bez jediného pohledu na opata z Clairvaux a bývalého kastelána z Montreuil pospíchal za otcem.

	Ve stáji Geoffrey nasupeně čekal, až mu štolba osedlá koně.

	„Tak tohle šlo dobře,“ poznamenal Jindřich jízlivě.

	„Nenechám si od toho cisterciáka vyhrožovat. Ať si hledí svého!“ vyštěkl Geoffrey. „Přijel jsem jednat s Ludvíkem a ne s opatem z Clairvaux.“

	„Ale Ludvík to určitě udělal úmyslně.“

	Geoffrey si vzal od podkoního uzdu. „A stejně úmyslně odjíždím já. Jen ať se zatím smaží ve vlastní šťávě. Jsme rovnocenní partneři. Nebudou nám klást žádné podmínky. Dám jim čas, aby odstavili ‚svatého‘ Bernarda, a pak zjistíme, jak na tom jsme.“

	*

	Hosté z Anjou, otec a syn, se vrátili. Alienor skrývala netrpělivost a klidně stála, aby ji dvorní dámy mohly dostrojit. Věděla, že šaty a vzhled jsou významnou diplomatickou zbraní, zejména pokud má čelit hraběti Geoffreyovi. Jeho syna, nového vévodu normandského, neznala a byla zvědavá.

	Dorazili časně ráno a už způsobili pozdvižení. Než je stačila přivítat, měli ostrou výměnu názorů s Bernardem z Clairvaux. Alienor tomu nevěnovala větší pozornost. Dramatická gesta jsou častým trikem politických jednání. Opat se odebral k modlitbám a kastelána z Montreuil, zbaveného pout, vzal s sebou. Geoffrey se synem se vrátili z vyjížďky a rozhovory byly obnoveny.

	Marchisa před Alienor přidržela zrcadlo. Spatřila v něm krásnou sebevědomou ženu, které ještě chyběl záhadný rezervovaný úsměv. Alienor uměla střídat masky s mistrovskou zkušeností talentovaného herce. Jen občas nevěděla, která tvář je skutečně její. Snad šťastné dítě v Poitiers, možná budoucí slavná vladařka. „Tak dobrá,“ kývla k Marchise a úsměv jí ztvrdl na kámen. „Do boje.“

	*

	Jednání pro tento den skončila. Ranní zvířený prach se usadil a nakonec byly obě strany spokojeny. Dvořané ještě v hloučcích diskutovali, když fanfára ohlásila příchod královny. Jindřichovi se rozbušilo srdce, ale navenek zůstal klidný. Přesvědčoval se, že je přece úplně jedno, jak vypadá. Byla jen prostředkem k vyšším cílům. Manželka mu nemůže zabránit, aby si i nadále vydržoval milenky. Jen si je nebude vodit domů. Jenže Alienor Francouzskou by nikdo nepopsal jako starou ani ošklivou. Byla vysoká, štíhlá a dlouhonohá, jak mu prozradila poddajná látka jejích sukní. Zaujaly ho její bohatě vyšívané střevíčky. Když ho míjela a on se uklonil, ucítil úžasnou vůni připomínající rozkvetlou zahradu v dešti. Jeho obavy se rozplynuly jako dým. Tohle nebyla čarodějnice, ale mimořádně přitažlivá žena.

	Poklekla před Ludvíkem dávno nacvičeným gestem, kterým vzdala hold jeho majestátu, pak vstala a otočila se k Jindřichovu otci, aby ho přivítala. Napřáhla útlou ruku ozdobenou jediným prstenem s velkým safírem. Rukáv proplul vzduchem, odhalil její zápěstí a ještě víc rozšířil omamný parfém.

	„Moc ráda vás zase vidím, můj pane,“ usmála se vřele, ale důstojně. „Jste velmi vítán.“

	„Je mi jako vždy potěšením, že se setkávám s takovou krásou a moudrostí,“ dvorně odpověděl Geoffrey a otočil se k Jindřichovi. „Mého syna ještě neznáte, madam. Dovolte, abych vám představil Jindřicha, vévodu normandského, syna císařovny, vnuka krále jeruzalémského a budoucího krále anglického.“ 

	Zadívala se na Jindřicha, úsměv o něco méně vřelý, ale stále milý. Oči měla plné zvědavosti a pronikavé inteligence. „Váš otec ve vás vkládá obrovské naděje. Jsem potěšena, že vás mohu přivítat v Paříži.“

	Jindřich se uklonil. „Doufám, že jeho důvěru nezklamu,“ prohlásil.

	„Tím jsem si jista.“

	„Už teď jsem s ním nanejvýš spokojen,“ ozval se Geoffrey.

	„Pamatujte, že je předurčen k vysokému postavení.“

	Znovu se usmála a malinko povytáhla obočí, aby zkrotila Geoffreyovo nadšení. „Povedu to v patrnosti, pane, ale jak dobře víte, vždy se řídím vlastními názory.“ Otočila se k Jindřichovi. „Musíte navštívit Saint-Denis. Jsem si jistá, že vás budova i sbírka drahokamů a relikvií zesnulého opata zaujmou.“

	„Samozřejmě, madam, mám to v plánu,“ přitakal Jindřich s formální úklonou. Zblízka byla nádherná. Měla jemnou bezchybnou pleť dospělé ženy a vše na ní, šperky, šaty, účes, dotvářelo dojem jedinečné dokonalosti. Zjevně byla na takový přepych uvyklá. Jindřicha napadlo, kolik by ho ta její paráda stála – dokonce i kdyby náklady šly z jejích příjmů.

	Cítil, že si ho i ona bedlivě prohlíží a odhaduje jeho kvality, ačkoliv zřejmě jiným způsobem, než jak hodnotil on ji. Představoval si ji v loži a přemítal, jak je asi zkušená. Jak asi vypadá s rozpuštěnými vlasy? Raději sklopil oči, aby ji nenapadlo, co se mu honí hlavou. Otec mu dal přesné instrukce, aby neohrozil jejich šanci na Akvitánii. Nesměl přijít o královniny sympatie ani vyzradit pravý účel návštěvy.

	Alienor se přesunula k dalším šlechticům a ujala se role hostitelky, přestože bylo zřejmé, že se s Ludvíkem jeden druhému vyhýbají. Pohybovala se po sále s dokonalou lehkostí. Přesně věděla, komu co říci a jak se přitom chovat.

	Jindřich její sebevědomí obdivoval, ale cítil i jisté obavy. Takhle oslnivá žena může být buď mimořádně prospěšná, nebo velmi nebezpečná. Proslýchalo se, že Ludvík Francouzský v manželství s ní žalostně pohořel. Na to si musí dávat pozor.

	*

	„Vidím, že vás trápí noha,“ poznamenala Alienor, když s Geoffreyem přestali tančit na večerní slavnosti. Po celou dobu pokulhával a bolestí zatínal zuby.

	„To nic není,“ mávl Geoffrey rukou. „Staré zranění po ráně oštěpem. Brzy se to zase uklidní jako vždy, ale potěší mě, pokud si chvíli se mnou sednete. Mám rád vaši společnost.“

	Alienor poslala sloužící pro pohodlné křeslo, podušky a stoličku a nechala je postavit k vlastnímu křeslu.

	„Nezahrála byste si šachy?“ navrhl.

	Alienor po něm lišácky mrkla. Co asi má za lubem? Ta noha ho viditelně bolí, ale hned se na ni šikovně vymluvil. „Pokud vás to potěší, můj pane,“ pousmála se a poslala sluhu pro desku a figurky. „Slyšela jsem, že vaše rozhovory probíhají velmi dobře,“ poznamenala.

	Geoffrey se ušklíbl. „Teď, když jsme si stanovili pravidla a zbavili se toho supa z Clairvaux, tak ano. Jsem si jistý, že všichni dospějeme k uspokojivým závěrům.“

	Alienor opětovala jeho pohled. Těšily ji všechny nesnáze, do kterých se kdy Bernard z Clairvaux dostal. Dumala, jestli ji Geoffrey nechce zapojit do vyjednávání jako královnu-mírotvorkyni. Poposedl si, aby ulevil churavé noze.

	„Můj syn tančí dobře, že?“ Ukázal na Jindřicha, který se pohyboval s temperamentem a grácií. Usmíval se a okouzloval každou ženu, kterou prováděl v kole.

	„Jsem si jistá, že umí vše dobře, pane,“ odpověděla mírně.

	Sluha položil desku a přidal figurky.

	„Myslíte, že jsem jen další hrdý otec, který pěje chvalozpěvy na syna, aniž by všechno byla pravda. Jenže já v něm skutečně vidím mimořádný potenciál. V Normandii si vede víc než dobře.“

	„Ovšem s matčinou a vaší pomocí,“ podotkla.

	Geoffrey zaváhal, jako by se chtěl hádat, ale pak jen pokrčil rameny. „Jindřich je velmi schopný a učenlivý.“

	„Proč mi to říkáte?“ zeptala se. „Před lety, než jsem odjela do Jeruzaléma, jste mluvil o sňatku svého syna s mojí dcerou. Ludvík vás odmítl a názor v žádném případě nezměnil.“

	Zadíval se na šachovnici a zvedl pěšce. „Jenže tentokrát nemyslím na vaši dceru,“ prohlásil a zabodl do ní ostré pronikavé oči.

	Alienor strnula, ale navenek zachovala klid. „Zajímavé,“ pousmála se a potlačila touhu ohlédnout se Jindřichovým směrem. „Anjou by si polepšilo, ale co bych z toho měla já?“

	„Stala byste se vévodkyní normandskou a jednou i anglickou královnou.“

	„Myslíte příliš dopředu, můj pane. Normandie snad, ale Anglie… To je zatím ve hvězdách. Ostatně proč bych chtěla být královnou někde, kde to vůbec neznám?“

	„Protože byste mohla začít úplně od začátku v zemi, kde vás nikdo nebude soudit,“ vysvětlil přívětivě. „A nemylte se. Jindřich králem bude. Má na to. Pokud moji nabídku přijmete, nijak se nezneuctíte.“

	„Možná ne, ale pořád nechápu, jaké by mi z toho plynuly výhody.“ Dokončila tah a opřela se. „Arcibiskup z Bordeaux mi kdysi vyprávěl, že jste mě chtěl pro syna, který ještě chodil v plenkách.“

	Geoffrey se uchechtl. „Nuže, teď už plenky nenosí.“ Pevně se na ni podíval. „Ve chvíli, kdy bude anulace zpečetěna, stanete se kýženou lovnou zvěří. Smečky vlků začnou kroužit kolem, dokud vás nedostanou. Nemyslíte, že je lepší být ve společnosti těch, které znáte a kteří se k vám chovají s náležitou úctou? Možná se domníváte, že se ochráníte sama, ale vy potřebujete za sebou muže ve zbroji a ten muž musí být víc než jen žoldák nebo věrný vazal. To by vám potvrdila dokonce i moje choť.“

	„To je smělá nabídka.“

	„Kdepak, nic smělého na ní není, přesto na vás nespěcháme. Stačí, když nám slíbíte, že o ní budete přemýšlet.“

	„Uvidíme,“ kývla Alienor, a aniž by pohnula brvou, dala Geoffreyovi šach mat. Lítostivě se usmál.

	„Možná byste si chtěla zahrát s Jindřichem,“ navrhl.

	„Proč? Je lepší než vy?“ Ohlédla se na mladíka, který na otcův pokyn přestal tančit.

	„Řekněme, že jsme na tom přibližně stejně.“

	„V tom případě předpokládám podobný výsledek.“ 

	Geoffrey se pobaveně usmál. „Někdy zdání klame,“ nadhodil a uvolnil křeslo synovi. Sám odkulhal za jedním baronem, jehož pozemky sousedily s Anjou.

	Alienor se na mladého muže zadívala jinýma očima. Disciplinovaný, vzdělaný, dle otce mimořádně schopný. Jaký by asi byl manžel? Byla jen o devět let starší než on, nešlo tudíž o žádný velký věkový rozdíl. Zkušenostmi se jí ale rovnat zdaleka nemohl. Byl jako nepopsaný list, mladík, kterým by mohla manipulovat, jak by chtěla. Napřed ho ale musí víc poznat. Teprve pak se rozhodne, co dál.

	Měl bystré inteligentní oči a uměl se už ovládat. Rty, dosud jemné mládím, tvořily přímou linku a silné čelisti prozrazovaly cílevědomost. Jaký je asi milenec a jaké by byly jejich děti? Rusovlasé a šedooké? A co Geoffrey z Anjou? Jaký by byl tchán? Tahle představa ji poněkud děsila. Vždy byl nesmírně ambiciózní. Podaří se mu získat anglickou korunu? Alienor tuhle zemi vůbec neznala, vždy zůstávala na okraji jejího zájmu. V jejích představách to byl mlhavý, zelený a studený ostrov. Pokud se v Paříži cítila jako v cizině, v Anglii by to bylo ještě horší.

	Jindřich se zářivě usmál a kývl. „Prosím, madam. Zahajte hru.“

	*

	„Nuže?“ zeptal se Geoffrey syna, když se připravovali ke spánku. „Není to tak obtížné, že ne?“

	Jindřich zavrtěl hlavou a lítostivě se usmál. Připravil se na setkání s vyžilou ženou, která má nejlepší léta dávno za sebou, a místo toho se seznámil s krásnou, dosud mladou, sebevědomou a charismatickou dámou, jíž by nepohrdl žádný vladař. Byl zvyklý na ženy se silnou osobností. Vždyť měl za matku císařovnu Matyldu. Zatímco však matka připomínala břitkou ocel, Alienor zosobňovala tekuté zlato. Nebyla už nevinná dívka, která by mu vyhovovala víc, ale s tím se dokázal smířit.

	„Je velmi krásná,“ připustil. Hru v šachy skončili patem. Původně si myslel, že mohl vyhrát, jen se diplomaticky ovládal, ale při zpětném pohledu měl nepříjemný pocit, že ona dělala totéž.

	„Ludvík je hlupák, že ji nechá jít, ale to je jeho problém, ne náš,“ poznamenal Geoffrey. „Vévodkyně je žena, která se řídí vlastním názorem a podle toho koná. Nemůžeme ji přesvědčovat přes zástupy rádců. Pochybuji, že by tady někomu věřila.“

	„Takže náš úspěch závisí čistě na jejím rozhodnutí?“

	„Přesně tak,“ přikývl Geoffrey. „Dnes jste si vedl dobře. Myslím, že jste na ni učinil dojem. Nevtíral jste se a nevzbudil pozornost Ludvíka ani jeho dvořanů. Jsem si jistý, že nikdo z nich netuší, co plánujeme. Všichni teď probírají jen to, že jsem přitáhl Girauda z Berlai v řetězech.“

	Jindřich zamířil k oknu a vyhlédl ven. „Bude souhlasit,“ prohlásil tiše, spíš pro sebe než pro otce. Před očima se mu vybavila bohatá Akvitánie, která jen čekala, až si ji vezme. Ještě před pár hodinami váhal, teď ho pomyšlení na sňatek s Alienor Francouzskou opravdu zaujalo.

	Geoffrey nalil víno do křišťálových pohárů a jeden podal synovi. „Na úspěch!“

	Jindřich převzal číši a přidal vlastní přípitek: „Na dynastii!“

	*

	Alienor seděla se skrčenými koleny v posteli a dívala se na zapečetěný dopis, který vpodvečer dorazil z Akvitánie. Zamyšleně si natáčela pramen vlasů na ukazováček. Přes veškerou pověst svůdkyně ji s rozpuštěnými vlasy viděl jedině Ludvík. Mnula vlasy mezi prsty a představovala si, co by se dělo, kdyby přijala nabídku mladého vévody z Anjou a poskytla mu manželská práva. Byl to zajímavý návrh, díky němuž by mohla ledacos získat, ale musela všechno důkladně zvážit. Tentokrát měla na vybranou a nechtěla udělat chybu.

	Nechala vlasy na pokoji, uhladila dopis a skousla ret. Celým svým srdcem toužila po muži, který tuto zprávu nadiktoval a jehož nemohla mít. Z politického hlediska potřebovala Akvitánie vladaře z výše postaveného rodu. Ve třinácti letech věřila, že je všechno možné, ale časem prozřela a zmoudřela. Její otec a jeho rádci měli pravdu. Kdyby si vzala Geoffreye, zemi by zachvátila občanská válka, ve které by se jednotlivé frakce rvaly o moc.

	Ve Svaté zemi snila o anulaci manželství s Ludvíkem a možnosti žít podle vlastních představ, ale i to byly jen iluze. Vztah s Geoffreyem zůstane navždy tajemstvím. Je její svatou povinností chránit Akvitánii a starat se o blahobyt země. Jestli by jí v tom pomohl sňatek s Jindřichem, vévodou normandským, to už je jiná otázka. Šachy jí o něm prozradily jen to, že je vysoce inteligentní a že ji chtěl potěšit bez podlézání. Určitým způsobem jí připomínal dobře vytrénovaného panoše. Kdyby se jeho další výchovy ujala ona, mohlo by být všechno v nejlepším pořádku.

	Smutně si povzdechla a rozlomila pečeť na Geoffreyově dopise. Světlo z olejové lampy se odráželo od inkoustu, ale jinak byla příliš velká tma, aby mohla bez problémů číst. Zpráva zdánlivě popisovala současnou situaci v Akvitánii. Ludvíkovi francouzští kasteláni se připravovali k opuštění hradů a pevností, které jeho jménem spravovali, a všechno spělo k převzetí samostatnosti. Dopis byl ale také šifrovaný a jako vždy obsahoval soukromé vzkazy zvýrazňované trochu většími nebo menšími písmeny. Geoffrey se necítil dobře. Ještě ve Svaté zemi onemocněl a choroba se vrátila. Teď se ale zotavoval a doufal, že se opravdu uzdraví.

	„Bůh vás opatruj, má lásko,“ zašeptala a políbila dopis, než ho odložila do truhlice. „Brzy budeme zase spolu.“

	XL

	ANJOU, ČTVRTÉHO ZÁŘÍ 1151

	Časné zářijové slunce spalovalo kavalkádu hraběte z Anjou a králem právě stvrzeného mladého vévody normandského. Cesta byla prašná, na nebi ani mráčku a potem zbrocení koně klonili hlavy. Horký vzduch se ani nepohnul a korouhve zplihle visely na tyčích. Rytíři jeli beze zbroje, prošívané tuniky a brnění odložili na nákladní muly. Místo přilbic nasadili slámové klobouky s širokými krempami a každou chvíli si otírali tváře a zátylky navlhčenými kapesníky.

	Rusovlasý Jindřich se světlou pletí stoicky trpěl. Výprava do Paříže nemohla dopadnout lépe. Výměnou za kousek země a krátkodobý hold ho Ludvík Francouzský oficiálně uznal vévodou Normandie. Kromě toho získali příměří, které mu umožní pokračovat v plánech na invazi do Anglie, a vévodkyně akvitánská není taková čarodějnice, jak si představoval. Pokud si ji vezme, získá akvitánské bohatství, a bude-li chtít, stále si může vydržovat houf milenek. Při představě zářné budoucnosti se usmál.

	Včera nocovali v Le Mans, dnes přespí v Le Lude a pak už pojedou rovnou domů.

	„Kristepane, to je vedro,“ vydechl otec. „Mám pocit, že se upeču.“

	Jindřich na něj pohlédl. Dlouhou dobu jeli mlčky, každý pohroužený do vlastních myšlenek. Geoffrey byl celý rudý a oči se mu nepřirozeně leskly. „Kousek odtud je pěkné místo ke koupání,“ navrhl syn. „Zastavíme, najíme se a zchladíme.“

	Otec kývl. „Nemám hlad, ale moc rád se protáhnu.“

	To Jindřich měl hlad jako vlk. O chuť k jídlu ho nepřipravilo ani příšerné vedro a při představě chleba a sýra se mu začaly sbíhat sliny.

	Zanedlouho dorazili k písčitému břehu řeky s modrozelenými mělčinami a laskavým stínem korun statných vrb. Jindřich se svlékl do spodků a s radostným výkřikem skočil do vody. Tvář a ruce mu slunce opálilo do červenohněda, ale zbytek těla měl mléčně bílý. Voda byla příjemně chladivá, a jakmile mu sahala po stehna, padl naznak a roztáhl ruce i nohy. Otec se také svlékl do spodního prádla a připojil se k němu. Když na něj ale Jindřich začal cákat a potápět ho, Geoffrey zavrčel, ať ho nechá na pokoji, že se chce jen svlažit.

	Jindřich poslechl a raději se zaměřil na Hamelina. Geoffrey po chvíli vylezl z řeky celý vymrzlý. Odmítl jídlo, které mu panoš naservíroval na rozprostřeném ubrousku. „Panebože, proč bych to měl chtít? Vždyť to páchne, jako bys to nosil v ponožkách.“

	Někdo zavtipkoval o velké klobáse, což vyvolalo bouři smíchu. Geoffrey se však nepřidal, zabalil se do deky a v dlaních svíral pohár s vínem, ze kterého se málem ani nenapil.

	„Co mu je?“ zeptal se Hamelin.

	Jindřich zavrtěl hlavou. „Asi dostal úpal. Poslední dobou ho zlobí noha a víte, jak bručí, když ho něco bolí. Necháme ho být, však on se z toho vyspí.“

	Jakmile se družina občerstvila a odpočinula si, pokračovala v cestě. Geoffrey stěží vylezl na koně a vzápětí s ním zalomcovala zimnice. Po chvíli zastavil a vyzvracel se.

	„Pane?“ Jindřich starostlivě přitáhl otěže. Otec byl celý rozpálený a oči mu žhnuly jako uhlíky.

	„Nedívejte se na mě tak,“ vyštěkl Geoffrey. „Nic mi není. Pojeďme, nebo se do Le Lude nedostaneme do setmění.“ 

	Jindřich si vyměnil pohled s Hamelinem, ale poslechl a pokynul kavalkádě, aby opět vyrazila.

	Když dorazili do Le Lude, už se stmívalo a obzor se zbarvil do krvava. Vojáci jim otevřeli brány a všichni vjeli na nádvoří. Geoffrey zůstal chvíli sedět na hřebci. Cestou znovu dvakrát zvracel a celý se třásl. Když konečně seskočil, kolena se mu podlomila. Před pádem ho zachránila jen rychlá reakce Jindřicha a Hamelina, kteří stáli opodál. Když Jindřich uviděl, jak je otec rozpálený, zmocnila se ho příšerná předtucha.

	*

	Následující tři dny se Geoffreyův zdravotní stav zhoršoval. Zanítily se mu plíce a po celém těle naskákala červená vyrážka. Bylo jasné, že se v Paříži nakazil. Lékař jen vrtěl hlavou a kaplan ho vyzpovídal. Jindřich přecházel kolem nemocného jako lev v kleci. Nechápal, jak se tohle mohlo stát. Otec byl vždy plný životního elánu, neustále připravený nejstaršího syna podpořit, i když ten to už dávno nepotřeboval. Navzájem si lezli na nervy, neustále mezi nimi panovala mužská rivalita, ale jejich vztah byl silný a láskyplný; vztah otce se synem, syna s otcem, muže s mužem. Jindřich chtěl nezávislost, ale přál si, aby otec žil.

	„Vyšlapete tady díru,“ ozval se Geoffrey slabě, ale svárlivě. Ležel podepřený množstvím podhlavníků a polštářů. Horečka před pár hodinami ustoupila, ale bojoval o každý nádech a konečky prstů, nosu a uší měl modré.

	Jindřich k němu přistoupil a vzal ho za ruku. „Nic jiného nemůžu dělat,“ přiznal.

	„Pcha! Nikdy jste neuměl klidně čekat,“ namítl Geoffrey. „To byste se mohl naučit od Hamelina.“ Kývl na levobočka, který seděl v křesle u ohně s hlavou v dlaních. Jeho zoufalství bylo takřka hmatatelné. 

	„Přestanu se hýbat, až budu mrtvý.“

	Geoffrey si pobaveně odfrkl. „Tomu říkám podpora.“

	„Nikdy jste po mně nechtěl, abych byl klidný.“

	„Někdy je to výhoda. Sedněte si. Chci si s vámi promluvit, dokud mi to ještě myslí a dýchá.“

	Jindřich váhavě poslechl. Bylo jeho povinností držet vigilie, ale nejradši by skočil do sedla a jel se smrtí o závod.

	Geoffrey šetřil síly a často dělal přestávky, aby popadl dech.

	
„Jste můj dědic. Anjou bude vaše, stejně jako Normandie.“

	Jindřich se ošil. Mladší bratr neustále požadoval, aby Anjou připadlo jemu. Proto byl teď rád, že si otec cení jeho schopností a předává mu i své dominium. „Slibuji, že budu obě země spravovat, jak nejlépe budu umět,“ slíbil.

	„To doufám. Nesmíte mě zklamat.“ Geoffrey na chvíli zmlkl a zavřel oči, aby znovu nabral sílu promluvit. „Vaši bratři ale nesmí odejít s prázdnou. Postarejte se o Viléma, jak uznáte za vhodné, ale Geoffrey musí dostat, co mu náleží.“

	Jindřich ztuhl. To nebylo dobré. Jestli Geoffreyovi něco patřilo, tak kopanec do zadku. „Co mu náleží, pane?“

	„Hrady Chinon, Loudun a Mirebeau. To jsou tradiční dědičné hrady mladších synů.“

	Jindřich stiskl rty. Neměl v úmyslu o ně přijít. Strategicky byly příliš významné. Pokud je bratrovi předá, bude chtít víc, nespokojí se jen s dědictvím a začne vyvolávat rozbroje.

	„Slyšel jste mě?“ zachraptěl Geoffrey.

	„Ano, pane,“ zamumlal Jindřich

	„Tak přísahejte, že uděláte, oč vás žádám.“

	Jindřich polkl. „Přísahám,“ procedil přes zaťaté zuby. V místnosti nebyl žádný kaplan, který by přísahu slyšel, a umírající muž ho k odpovědnosti volat nebude.

	Geoffrey po něm sekl pohledem. „Beru vás za slovo,“ zalapal po dechu. „Také se postarejte o Hamelina. Je vaší pravou rukou a v žilách mu koluje moje krev. Nezapomínejte na to. Bude vaším největším spojencem.“

	Jindřich kývl. S tímhle problém neměl. „Postarám se o Hamelina, pane,“ prohlásil a ohlédl se přes rameno. „Až bude Anglie moje, najdu mu bohatou dědičku s velkými pozemky.“

	„A ještě je tu vaše nevlastní sestra ve Fontevraud. Dávejte na Emmu pozor.“

	„Ano, pane, udělám vše, co bude nezbytné.“

	„Dobře.“ Geoffrey se znovu odmlčel, aby nabral síly. Jindřich si chvíli myslel, že usnul, ale když chtěl stáhnout ruku, Geoffrey zesílil stisk. „Ještě vaše manželství.“ Upřel na syna krví podlité oči. „Snažte se získat ruku vévodkyně akvitánské.“

	„Můžete se spolehnout, pane.“

	„Ženy jsou nestálé, svedou vás na scestí, pokud jim to dovolíte. Pamatujte, že v manželství musíte vládnout vy a ne ona. Alienor Akvitánská si vás určitě zkusí osedlat. To se stává všem mužům.“

	Jindřich se málem usmál, protože se mu hned vybavila analogie otcova manželství. Otec byl však naprosto vážný.

	„Nedůvěřujte ženám. Jejich zbraněmi nejsou meče nebo pěsti, ale něžná slovíčka v ložnici a lži. Mějte v domácnosti co nejvíce svých lidí a dávejte na ni pozor. Když to podceníte, budete litovat.“ Geoffreyovi se hruď těžce zdvihala. „Dejte jí dítě a snažte se, aby vaše sémě bylo silnější než její, aby porodila syny. Vaší povinností je vládnout a její dát vám nástupce.“ Pevně sevřel Jindřichovi ruku. „Taková je cesta boží. Nezapomínejte na to, můj synu. Důvěřuji vám, tak mě nezklamte.“ 

	Jindřich si uvědomil, že to jsou poslední rady, které dostává. Jeho dosavadní život pod záštitou otce končí. „Nezklamu vás, pane, přísahám,“ prohlásil důrazně a z celého svého srdce.

	„Vím, že ne. Jste dobrý syn. Od chvíle, kdy jste se narodil, jste mi přinášel jen radost. Vzpomeňte si na mě, až budete mít vlastní syny… a jednoho pojmenujte po mně.“

	„Pane, bude mi ctí.“

	Geoffrey si sípavě povzdechl. „Jsem velmi unavený,“ zašeptal. „Trochu se prospím.“

	Během posledního rozhovoru Jindřichovo nutkání chodit náhle ustalo. Napjatě čekal, až otec zemře. Sledoval každý pracný nádech a výdech. Čekání mu nikdy nešlo. Svět byl plný příležitostí a slibů a připomínal mu šťavnaté jablko, které čeká, až ho někdo utrhne. A přesto teď plnil svou povinnost a přemítal o daných slibech.

	Hamelin se postavil vedle něj. „Slyšel jsem, co říkal.“ Významně se na Jindřicha zadíval. „A co jste říkal vy. Všechno.“

	„Myslíte to o dědičce a pozemcích?“ opáčil Jindřich. „Ale jedině v případě, že mi budete přísahat věrnost.“

	Hamelin zaťal zuby. „To neudělám, dokud bude náš otec žít, ale jakmile se stanete hrabětem z Anjou, máte moji oddanost. Nemiluji vás a byly chvíle, kdy jsem vás i nenáviděl, ale nikdy bych vás nezradil. Jsem vám k službám.“

	„Ani já vás nemiluji,“ odsekl Jindřich. „Ale věřím vám a odměním vás za vaše služby.“

	Vyměnili si pohled plný bratrského pochopení. Pak poklekli vedle sebe a drželi u otce stráž.

	XLI
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	Raoul z Vermandois strávil příjemný večer hrou v kostky s Robertem z Dreux a několika dalšími dvořany. Ostatní včetně Ludvíka odešli brzy spát, protože následujícího dne za úsvitu vyrážel celý dvůr do Akvitánie. Vozy už byly naloženy a pytle na soumary se vršily v koutě rytířského sálu nedaleko dveří, kde je strážil sluha s výrazem draka hlídajícího poklad. Tato cesta měla završit manželství Ludvíka a Alienor. Jakmile návštěva Akvitánie skončí, Ludvík se stáhne do Francie, právníci uzavřou formality a církev dodá souhlasnou pečeť.

	„Zase budete volný, bratranče. Konečně se zbavíte královniny bláznivé sestry,“ prohlásil Robert s tvářemi zčervenalými od vína. „Vsadím se, že litujete, že jste se za ní kdysi otočil.“

	„Lituji spíš toho, co přišlo potom.“ Raoul shrábl výhru.

	„Přiznejte to. Svedl jste ji, protože byla královnina sestra a myslel jste, že byste díky tomu mohl získat větší vliv.“

	Raoul pokrčil rameny. „Pokud ano, nebyl bych jediný chlap u dvora, kterého to napadlo.“ Vstal a hodil hrst mincí kurtizáně, která vstala od stolu spolu s ním. Dnes v noci nechtěl být sám. Felice byla plnoštíhlá a veselá. Přesně takovou ženu teď potřeboval. „Jdu spát,“ kývl.

	Robert povytáhl obočí. „A jak vidím, s pěknou měkkou matrací.“

	„Do které schovám svoje poklady.“ Raoul sáhl ženě do žlábku mezi ňadry, až vyjekla. „Do své matrace.“

	Odešel od hráčského stolu a vedl Felice do své komnaty. Cestou ji líbal a osahával. Toužil po milování, ale ne takovém jako kdysi s Petronelou. Když byl s ní, snažil se jí vyhovět, aby uvěřila, že ji miluje. Jenže se to míjelo účinkem. Čím víc dával, tím víc chtěla a pořád měla málo. Když odmítl, rozlítila se a obvinila ho, že si užívá bokem. Tak teď má konečně pravdu a jeho nečeká marná lopota, ale čirá vášeň. Petronela zítra odjede s Alienor a on měl pocit, jako by ho po mnoha letech pustili z pasti.

	Otevřel dveře a vtáhl Felice dovnitř. Zasmála se, když ji přitiskl ke zdi, líbal jí krk a mnul klín. Náhle vykřikla a vystrašeně se odtáhla. Raoul se otočil a spatřil Petronelu, která se na ně řítila s dýkou v ruce.

	Díky rychlým instinktům válečníka si zachránil život. Uskočil, popadl Petronelu za zápěstí a zkroutil jí ruku, dokud neupustila nůž, který rychle odkopl.

	„Vy čubčí synu!“ ječela. „Čubčí synu! Já věděla, že je to pravda. Všichni říkali, že si vymýšlím, ale já věděla, že ne!“ Škubala sebou a snažila se ho poškrábat. „Odkopl jste mě kvůli děvce! Zneuctil jste mě takovou poběhlicí!“

	„Přiveď mého sluhu,“ křikl Raoul na Felice, zatímco se snažil udržet Petronelu. „Vzbuď panoše a pošli Jeana pro královnu.“

	Felice utekla.

	„Nenávidím vás! Nenávidím vás!“ Petronela vzlykala, kopala a mlátila kolem sebe.

	„Tohle je důvod, proč se musíme rozejít,“ lapal po dechu a tvář měl nachovou od fyzické námahy a šoku. „Změnila jste se. Všechno jste zničila. Mohla jste mě zabít.“

	Vycenila zuby. „Ano, a pak bych si zatančila ve vaší krvi!“ 

	Na chvíli ho vyděsila vlastní erekce, ale věděl, že je to jen reakce na útok. Přesto ho tělesná odezva znechutila. „Nejste v pořádku.“ Pevně ji svíral a držel dál od sebe. „S tímhle nechci mít nic společného. Musí na vás dohlížet někdo, kdo si s vámi poradí.“

	Sluha s panoši přiběhli a vzápětí se objevila i Alienor. Petronela se začala divoce zmítat, znásobila síly, aby se vytrhla, a pak se náhle zhroutila jako ulovená laň.

	„Odneste ji do mé komnaty,“ přikázala Alienor úsečně. „Marchisa se o ni postará.“

	Raoul zvedl Petronelu do náruče, následoval Alienor a panošové jim svítili pochodněmi na cestu po točitých schodech. Uvnitř ložnice Alienor ukázala na postel a to už přispěchala Marchisa.

	„Chtěla mě zabít,“ prohlásil Raoul se směsicí lítosti a odporu. „Čekala na mě s nožem.“

	Alienor se na něj opovržlivě podívala. „Byl jste s kurtizánou, že?“

	Raoul rozhodil ruce. „A co na tom? Svazek s Petronelou se už nedá vydržet. Nespím s ní, protože se bojím o život. Klidně by mohla mít pod polštářem nůž a bodnout mě do srdce. Neustále mě obviňuje, že mám pletky s jinými ženami, zatímco jsem jí byl celou dobu věrný.“ Ušklíbl se. „Už toho mám dost.“

	„Od samého začátku jste věděl, že se snadno rozčílí.“

	„Myslel jsem, že je jen temperamentní. Tohle jsem nečekal,“ vydechl.

	„A také jste věděl, že je sestra královny, a rozhodl se, že to za určité riziko stojí. Utrhl jste jablko a teď tvrdíte, že je otrávené?“

	„Protože je! Zešílela.“ Divoce mávl rukou. „Z té bývalé ženy nezůstalo nic, jen záchvaty trudnomyslnosti a zoufalství. Nerozlišuje představy od skutečnosti.“

	„Já si s ní poradím. Můžete jít. Nechci vás už vidět.“

	„Být vámi, tak bych se ujistil, jestli u sebe nemá ještě nějakou zbraň.“

	Alienor zavřela oči. „Prostě běžte, Raoule.“

	„Budu se za ni modlit, ale je konec.“ Ztrhaně opustil pokoj. Felice na něj čekala v jeho komnatě. Na sobě měla jen jeho kožešinou lemovaný plášť, ale Raoul ji poslal pryč. Touha se proměnila v led.

	Klekl si k malému oltáříku v koutě místnosti, zapálil svíci a sklonil hlavu. Když konečně vstal, kolena měl otlačená a zdravé oko smáčely slzy.

	*

	Alienor se smutně dívala na Petronelu, která se otočila ke zdi a zavřela oči.

	„Nemůžu pro ni nic udělat, madam,“ pronesla tiše Marchisa. „Je v božích rukou.“

	„Život u dvora jí nedělá dobře a klid na Raoulových pozemcích ji ničí. Napadlo mě, jestli bych ji neměla poslat k tetě Agnes do Saintes. Asi se jí tam nebude líbit, ale bude pod dohledem a větší ochranou.“

	„Pravidelný řád a modlitby by jí mohly pomoci,“ souhlasila Marchisa.

	Alienor si povzdechla. „Promluvím s Raoulem a napíšu tetě. Uvidíme, jestli jí poskytne útočiště v klášteře. Jako děti jsme tam často jezdívaly.“ Sklíčeně si vzpomněla na malou Petronelu vesele pobíhající po sluncem zalité zahradě, na chichotání do polštáře, na škádlení, vykasané sukně, poletující copy a vlající stužky. A když se potom modlily v kostele, stejně po sobě rozdováděně pokukovaly. Možná že v Saintes Bůh zažene temnotu ze sestřiny duše a vypořádá se s jejími démony.

	„Ach, Petro,“ zašeptala a starostlivě pohladila Petronelu po zacuchaných vlasech.

	*

	Za jasného rána stála Alienor v zahradě a dívala se na hrající si děti. Byly různě staré, od batolat až po vytáhlé dorostence na hranici puberty. Mezi nimi pobíhali potomci Petronely: Isabela, Raoul a malá Alienor. Za normálních okolností by se s matkou loučit nemuseli, ale Petronela nebyla schopná se o ně postarat. Dospělí jim proto řekli, že je maminka nemocná, a proto musí odjet do kláštera v Saintes, aby si odpočinula a uzdravila se.

	Opodál seděla zlatovlasá holčička s chůvou a vyšívala. Z copu se jí uvolnilo několik pramínků a sluneční paprsky jí vytvářely kolem hlavy svatozář. Soustředěně si kousala spodní ret. Další žena vedla za ruku blonďaté batole. Dívenka se snažila udržet rovnováhu, ale moc se jí to na trávníku nevedlo.

	Alienor zůstala na místě a připadala si jako vyděděnec. Rozloučila se s dcerami už včera večer, a když je líbala na růžové tvářičky, cítila neskonalou lítost. Porodila je, ale vlastně je vůbec neznala. Jakmile porodní báby odstřihly pupeční šňůru, žila každá po svém. Věděla, že je pravděpodobně už nikdy neuvidí.

	Naposledy se na ně podívala, aby si je navždy zapamatovala, a odešla. Musela se připravit k odjezdu z Paříže. Čekal ji návrat do Poitou.

	*

	Třetí den cesty strávili noc na hradě Beaugency, devadesát mil od Paříže a sto deset od Poitiers. Alienor seděla při večeři s Ludvíkem a oba předstírali normální královský pár. Ve skutečnosti však mezi nimi zela hluboká propast plná rozporů. Už se nemohli dočkat, až se zbaví jeden druhého, přesto byli podle zákona stále manželé. Ludvík žil v přesvědčení, že za všechno může Alienor. To kvůli ní jim Bůh odepřel syna. Ona zhřešila, on je za to trestán. Nasupeně mlčel, a když už byl tázán, odpovídal neochotně a úsečně.

	Alienor také mlčela, protože přemítala o budoucnosti. Tahle parodie manželství se už rychle blížila ke svému konci. Po anulaci se však dostane na rozcestí. Když zvedla pohár, aby se napila, všimla si, že si k nim razí cestu posel. Muselo se stát něco důležitého, jinak by je teď nerušil. Posel sundal čapku, poklekl a podal Ludvíkovi zapečetěný dopis.

	„Z Anjou,“ poznamenal Ludvík a rozevřel vzkaz. Jak četl, mračil se čím dál víc. „Hrabě Geoffrey je mrtev.“ Podal list Alienor a začal se vyptávat na podrobnosti.

	Alienor se zadívala na text. Diktoval ho Jindřich, a přestože byl plný zdvořilostních frází, podával jen nejnutnější informace. Zbytek doplnil posel: Geoffrey onemocněl cestou domů poté, co se vykoupal v Loiře, a je pohřbený v katedrále v Le Mans.

	„Nemůžu tomu uvěřit.“ Alienor zavrtěla hlavou. „Vím, že mu už v Paříži nebylo dobře, ale nikdy by mě nenapadlo, že je na tom tak špatně.“ Pohltil ji hluboký žal a měla co dělat, aby se hlasitě nerozplakala. Byli s Geoffreyem soupeři, ale také spojenci. Ráda s ním měřila svůj ostrovtip a milovala jeho obdiv. Líbil se jí jako muž a s nadšením s ním flirtovala. „Svět přišel o skvělého člověka,“ zašeptala a otřela slzy. „Nechť odpočívá v pokoji.“

	Ludvík propustil posla, zamumlal povinnou soustrast, ale v očích mu zajiskřilo. „Takže tu máme nového, mladého hraběte z Anjou,“ pousmál se. „Uvidíme, jak si ten chlapec poradí s novými povinnostmi. Když přijel s otcem ke dvoru, vypadal jako obyčejný mladík.“

	Alienor neřekla ani slovo. Jednak vstřebávala zlou zprávu, jednak pochopila, že Geoffreyovou smrtí se všechno mění. Na rozdíl od Ludvíka ona Jindřicha za obyčejného budižkničemu nepovažovala.

	„Francii ta změna prospěje. S nezkušeným výrostkem se nám bude lépe jednat.“

	„Miloval otce,“ ozvala se Alienor. „To bylo v Paříži zřejmé. Určitě je teď hodně smutný.“

	„To by měl,“ zamračil se Ludvík a šel si promluvit s dvořany. Alienor se omluvila a uchýlila se do své komnaty. Nechala si přinést brk a inkoust a napsala Jindřichovi. Vyjádřila mu upřímnou soustrast a zdůraznila, že se bude za zesnulého hraběte modlit. Vychválila jeho mravní sílu a zadoufala, že mu bude v budoucnu osobně kondolovat. Byl to čistě zdvořilostní dopis, ve kterém by ani Thierry z Galeranu nenašel nic nepřístojného. Zapečetila pergamen a přikázala sluhovi, aby ho předal poslovi z Anjou. Nalila si pohár vína, sedla si k ohni a zadívala se do rozpálených uhlíků. Pokud si Jindřicha vezme, střetne se s Ludvíkem. Jestli má přežít, bude potřebovat notnou dávku štěstí a nesmí udělat ani jednu chybu.

	*

	Alienor vjela do Poitiers na nádherném grošovaném koni a na ruce držela běloskvoucího raroha. Obloha byla modrá jako iluminace a slunce navzdory pokročilému podzimu mělo pořád dost síly, aby pálilo. Když ji obklopil jásající dav, opájela se úžasným pocitem svobody a domova. Rozhlížela se, ale Geoffreye z Ranconu nikde neviděla. Zato spatřila několik baronů z Taillebourgu a Gençay. A pak konečně zahlédla známou vysokou tmavovlasou postavu. Jakmile se však muž otočil, zklamaně zjistila, že to vůbec není Geoffrey, ale mnohem mladší muž, téměř chlapec.

	Mladík k ní přistoupil a se sklopenou hlavou poklekl. „Madam, můj pan otec se omlouvá za svou nepřítomnost a doufá, že se s vámi brzy setká. Nepříliš významná choroba mu znemožnila cestu, a proto místo sebe poslal mě.“

	Alienor moc dobře věděla, že ‚nepříliš významná choroba‘ by mu nezabránila přijet, a dostala velký strach. Geoffrey musí být vážně nemocný, a ona pro něj nemůže vůbec nic udělat. Pousmála se na mládence, který neměl ani tušení, jak velké je pouto mezi ní a jeho otcem, a prohlásila: „Přeji mu rychlé uzdravení a doufám, že se s ním brzy setkám.“ Pokynula mu, aby vstal.

	Naklonil hlavu a v očích měl pochybnosti. Oba říkali otřepané fráze a oba to věděli.

	*

	Alienor se znovu usídlila na hradě v Poitiers a uspořádala v rytířském sále oslavu. Seděla na trůnu vedle Ludvíka a nad nimi se tyčila hedvábná nebesa pošitá zlatými hvězdami. Vedle ní seděl na bidýlku bílý raroh, symbol její moci. Naposledy navštívila Poitiers před dlouhou cestou do Jeruzaléma, a ačkoliv výzdoba v sále byla honosná, palác potřeboval zrenovovat. Omítka měla nejlepší časy už dávno za sebou a poté, co spatřila krásy Konstantinopole a Svatého města, jí všechny prostory připadaly příliš provinční a malé. Rozhodla se, že jakmile bude volná, nechá postavit nový, dostatečně reprezentativní hrad, který se stane skvostem křesťanského světa.

	Ludvík se brzy, celý rozmrzelý, odebral na modlitby. Alienor usoudila, že ho podráždila lhostejnost, s jakou ho místní lidé přijali, zatímco ji bouřlivě oslavovali. Nadšení z anulace muselo ranit jeho hrdost. Ludvíkova žárlivost naplnila Alienor pobaveným uspokojením a teprve teď si začala všechno náležitě užívat. Čím víc se Ludvík mračil, tím víc flirtovala a dávala na odiv svůj důvtip a moc. Věděla, že její leníci dumají, co se po anulaci stane, a touží po uvolněných místech kastelánů. Alienor s nimi začala předběžně jednat, ale zatím nikomu nic neslíbila a opatrně vyčkávala. Pokud byl Geoffrey indisponován, nemohla se na něj spoléhat, jak zamýšlela. Rozhodla se, že nejdřív navštíví Taillebourg.

	*

	Alienor a Ludvík dorazili na Taillebourg jednoho vlhkého rána začátkem října. Majestátní hrad střežící přechod Charente zářil, jako by byl oděn do zbroje, a nízká těžká mračna vrhala stín na ocelově šedou řeku. Když vjeli bránou na nádvoří, Alienor nastavila tvář vlahému dešti. Geoffreyův syn jel napřed, aby všechno připravil, a teď je přivítal spolu se svými sestrami Burgundií a Bertou, které se dostavily i s manžely. Starší Burgundie byla vysoká jako otec a měla jeho tmavě hnědé oči. Veselé baculaté Bertě se při úsměvu dělaly dolíčky ve tvářích. Když se však před Alienor poklonila, tvářila se pokorně a vážně.

	Rytířský sál byl dobře udržovaný a slavnostně vyzdobený. V ohništi hořelo dříví a čerstvý rákos na podlaze voněl. Vzhledem k pošmournému ránu všude plápolaly právě zapálené svíce. Alienor se rozhlédla po místnosti a do mysli se jí vkradly vzpomínky. Tady s Geoffreyem hrávali šachy, poslouchali hudbu a tančili. Vybavily se jí jeho děti ležící v kolébce a smutek po smrti manželky. Později hleděla na Geoffreye očima dospívající dívky a byla nadšená, když ji vzal za ruku. Jenže potom otec zemřel a její svět se převrátil naruby. Naposledy byla na Taillebourgu jako Ludvíkova nevěsta.

	Tentokrát měli oba oddělené komnaty a manželský svazek ani nepředstírali. Alienor byla šťastná, že ji ubytovali jinde než o svatební noci. Přidělili jí malou ložnici s příjemnými červenými závěsy a kamínky na dřevěné uhlí, která zaháněla chlad z nedaleké řeky. Měkké světlo lamp vyvolávalo útulný pocit domova. Na pulpitu otočeném tak, aby na něj dopadalo co největší množství denního světla, leželo několik knih. Zatímco jí Marchisa pomáhala s pláštěm, Burgundia jí přinesla mosaznou mísu teplé oparfémované vody k umytí.

	„Je mi líto, že se váš otec necítí dobře,“ řekla účastně Alienor. „Je mu už lépe?“

	Burgundia sklopila oči a soustředila se, aby nic nerozlila. „Vaše návštěva ho pozvedla na duchu, madam,“ odpověděla. „Těšil se na vás a je moc rád, že jste přijela.“

	Alienor si opláchla tvář i ruce a velmi pečlivě se oblékla. Vzala si decentně vyšívanou spodničku z nejkvalitnějšího lnu a přes ni zelené, perlami a smaragdy pošité hedvábné šaty s dlouhými prověšenými rukávy. K tomu zvolila stejně zdobený zlatý pás. Nechala Marchisu, aby jí sepjala vlasy pod zlatou síťku, a na zápěstí, krk a spánky stříkla parfém, který jí darovala Melisanda v Jeruzalémě. Nakonec si na róbu připjala brož s orlicí, kterou jí poslal Geoffrey. Jakmile byla hotová, zhluboka se nadechla a vydala se za ním.

	Geoffreyův syn stál v komnatě spolu s ostatními členy domácnosti, zatímco Geoffrey seděl v křesle nedaleko okenního výklenku. Také on si dal na oblečení záležet a zvolil zdobenou, tmavě červenou vlněnou tuniku. Když Alienor vstoupila, opřel se do opěradel a namáhavě vstal.

	Při pohledu na jeho vyzáblou postavu a pergamenově tenkou žlutou pleť měla co dělat, aby se ovládla. Chvěl se námahou, aby stál zpříma.

	„Madam,“ oslovil ji slabým hlasem. „Odpusťte, že před vámi nedokážu pokleknout.“

	Alienor k němu vztáhla ruku. „O něco takového žádat nemusíte. Známe se příliš dlouho na to, abychom dodržovali formality. Prosím, sedněte si.“

	Geoffrey se musel chytit stolu vedle křesla, aby se dokázal vrátit na místo. Celý se přitom zadýchal. Jeho syn přinesl pro Alienor polstrované křeslo a postavil ho naproti otci. „Proč jste mi neřekl, že je vám tak zle?“ zeptala se.

	Geoffrey vláčně mávl rukou. „Protože jsem doufal, že se to zlepší. Vlastně v to stále doufám. Nic jiného mi ani nezbývá. Naděje umírá poslední. Věděl jsem, že přijedete, a modlil jsem se, abych vás mohl ještě jednou spatřit.“

	Alienor se stáhlo hrdlo. Tohle bylo nesnesitelné. Nejradši by se mu vrhla kolem krku, ale kvůli svědkům nemohla. „Tak jsem tady,“ hlesla a překryla mu dlaní tu jeho. Pro ostatní to vypadalo jako soucitné gesto, ale bylo v tom mnohem víc.

	„Můj syn vám bude věrně sloužit. Od návratu z Antiochie jsem ho cvičil a teď je zručný a spolehlivý.“

	Alienor pohlédla na mladíka, který zrudl rozpaky. „Jsem si jistá, že budete dělat čest otci i celé Akvitánii,“ pousmála se. Pak se otočila k Geoffreyovi a ztišila hlas. „Ráda bych s vámi probrala několik soukromých věcí.“

	Geoffrey kývl na syna. „Nechte nás. Bude-li třeba, zavolám vás.“

	Jelikož pánova komnata sloužila přes den jako veřejná prostora, mladíkův odchod žádné soukromí nezaručil.

	„Nevím, co říci,“ pokračovala tiše, aby ji nikdo jiný neslyšel. „Jsem nesmírně zarmoucena. Doufala jsem, že nás čeká ještě mnoho dalších společných let.“

	Vyčerpaně se usmál. „Budu vždy s vámi. Nic se nezmění. Vždyť jsme i předtím strávili spoustu času jeden bez druhého.“

	„Neměli jsme na vybranou.“

	„Tak už to ale na světě chodí.“

	Všimla si, jak má studené ruce a namáhavě dýchá. „To není žádná útěcha.“ Sklopila oči a skousla ret. „Dostala jsem nabídku na druhé manželství, až bude to současné anulováno.“ Zarazila se, aby se uklidnila a teprve pak zvedla hlavu. „Požádal mě o ruku Jindřich, vévoda normandský.“

	Geoffrey ji sledoval očima se zažloutlým bělmem a nehnul přitom ani brvou. „A jak jste mu odpověděla?“

	„Zatím nijak. Chtěla jsem to napřed probrat s vámi, ale vidím, že si musíte odpočinout.“

	Geoffrey se vzchopil. „Mám pořád ještě dost síly, abych si s vámi mohl povídat, i když má svíce dohořívá,“ namítl důstojně a opřel se. „Je mnohem mladší než vy.“

	„Ano,“ kývla. „Na prahu dětství a dospělosti. Přijel do Paříže s otcem.“ Vědomí, že hrabě z Anjou nedávno zemřel, jen prohloubilo pochmurnou atmosféru. „Nevím, co si o něm mám myslet. Většinu času jen mlčel, ale myslím, že to byl záměr. Neslučuje se to s tím, co se o něm vypráví. Prý je sebevědomý a rázný.“ A myslela jsem, že budeš stále po mém boku. Jenže nakonec je všechno jinak. „Hrabě Geoffrey o ten svazek velmi stál. Spojení Anjou s Akvitánií byl jeho mnohaletý sen. Dokážete si představit, jak byl v Paříži opatrný. Kdyby Ludvík zachytil byť jen náznak, nechal by je oba zaživa stáhnout z kůže.“ 

	Geoffrey se pracně nadechl. „Pokud si toho mladíka vezmete, Ludvík vám to nikdy neodpustí.“

	Alienor zvedla bradu. „To je mi úplně jedno. Jako manželka jsem se často bála jeho nálad. Uráželo mě, jak se ke mně choval. Jako politický protivník mě neděsí. Zdaleka se mi nevyrovná.“

	„To opravdu ne,“ pousmál se. „V klidu si všechno promyslete a mezitím sledujte, jak si mladý vévoda vede. Nikam nespěchejte, máte čas.“

	Kývla. Slovo „čas“ ji bodlo u srdce.

	„Někoho si vzít musíte,“ pokračoval, „a vhodných kandidátů moc není.“

	Polkla. „Moc dobře víte, nač jsem myslela.“

	„Ano, ale oba taky moc dobře víme, že by to nebyla dobrá volba pro Akvitánii. Kromě toho už je příliš pozdě.“ Sklonil hlavu, jako by ji nemohl unést, a žlutá pleť mu malinko zešedla.

	„Postarám se, aby se vašemu synovi dostalo pozornosti a podpory, jaké potřebuje,“ ujistila ho a snažila se zachovat klidný tón. „Udělám pro něj vše, co bude v mých silách, a vím, že on mi to vrátí, stejně jako jeho otec.“ Jemně stáhla dlaň z jeho ruky. „Myslím, že byste si měl trochu odpočinout.“

	Geoffrey se přinutil napřímit. „Navštívíte mě ještě, než odjedete?“

	„Samozřejmě. Na to jste se ani nemusel ptát.“ Vstala a lehce ho pohladila po tváři. Pro ostatní to bylo gesto vévodkyně, která se snaží podpořit věrného vazala v obtížné situaci, ale jí krvácelo srdce. Tohle nebylo dobré místo na rozloučení.

	Vzal ji za ruku a stiskl. „Kéž bych mohl vrátit čas a všechno změnit,“ zašeptal chraplavě.

	„Ne…“ zajíkla se.

	„Chci, abyste na to nezapomněla. Nikdy se to nestalo, ale bude to pokračovat navždy.“

	Srdce jí pukalo žalem. „Ano,“ hlesla. „Navždy.“

	Odmlčel se, aby se mohl nadechnout. „A nyní sbohem. Uvidíme se později. Teď, když jsem vás viděl, hned se mi ulevilo.“ Pustil ji a Alienor odešla z místnosti, jako by se nic nestalo. Jakmile se však ocitla za dveřmi, opřela se o zeď a rozplakala se. Slzy ji pálily v očích jako kyselina.

	Geoffrey se za ní díval a nedokázal skrýt zoufalství. Měl pocit, jako by mu vyrvali duši z těla. Bylo mu jedno, jestli ho někdo uvidí štkát. Určitě by si pomyslel, že pošetilý umírající vazal truchlí, že už nemůže sloužit své paní a Akvitánii. Pravdu vezme s sebou do hrobu a bude mu jeho soukromou útěchou.

	XLII

	BEUGENCY, BŘEZEN 1152

	Alienor si opřela ruce, zhluboka se nadechla a zvedla bradu. Byla zpátky na hradě Beaugency, seděla za stolem v rytířském sále a čekala, až shromáždění biskupové vyhlásí její sňatek s Ludvíkem za zrušený a neplatný. Listina anulace již byla připravena. Teď zbývalo k usychajícímu inkoustu jen připevnit pečeť.

	Přijela včera z Poitiers, aby vyslechla výrok církve a převzala rozvodový dekret. Za chvíli přestane být francouzskou královnou a její patnáctileté manželství skončí, jako by nikdy nebylo. Ludvík seděl vedle ní a lhostejně sledoval okolí. Z ostýchavého stříbrovlasého mladíka se stal nedůtklivý, Bohem posedlý, věčně zamračený třicátník. Přesto byl v tlumeném světle pořád velmi hezký a měl vliv. Alienor věděla, že významní šlechtici a panovníci obdaření dcerami okamžitě zbystřili a kolo osudu se znovu roztočilo. Bůh však pomáhej nebožačce, která tento závod vyhraje.

	Biskup z Langres povstal z řad duchovních. Nadýmal se jako páv a oči měl ostré jako břitvy. Rozevřel pergamen, na kterém se houpala pečeť, a zhluboka se nadechl. Alienor ho podezřívala, že jen předstírá, že jde o významný dokument, zatímco ve skutečnosti to jsou osobní poznámky.

	„Uvažoval jsem,“ zahájil projev a poškrábal se na tváři, „mám-li vynést na světlo světa spornou otázku královniny nevěry.“ Rozhlédl se po shromáždění. „Toto je seznam sporných událostí, ke kterým máme svědky.“

	Nastalo extatické ticho. Alienor se rozbušilo srdce. Soustředila se na netečný výraz, ale hlavou jí okamžitě začaly vířit nejrůznější dohady. Co vlastně ví? A co teď řekne?

	Biskup sáhl na stůl a ukázal jednu zlatou sponu, kterou nosívala na manžetách. „Tohle se našlo v ložnici královnina strýce v Antiochii – a nejen v ložnici, ale v jeho loži!“ Významně zvedl obočí. „Mám svědka, který to dokáže!“

	Alienor se přestala ovládat a odporem semkla rty. Tu sponu darovala Raimondově manželce. Jaký div, že se pak našla v jeho ložnici. Poznámka o loži byla směšná, protože nikdo neprovozuje milostné hrátky s takovými šperky, a pokud přece jen, nezapomene je v povlečení. Nicméně pochopila, kam tím míří. Pokud ji dostatečně očerní z cizoložství, přijde o všechno.

	Náhle povstal Gofrid z Bordeaux a hlasitě si odkašlal. „Můj pane biskupe, anulace se rozhoduje na základě příbuzenství krále a královny, nikoliv z jiných příčin, což jistě dobře víte.“

	Langres se otočil ke Gofridovi. „Také vím, že bychom měli zvážit veškerou pravdu a nic neskrývat a neschvalovat.“

	„Schvalovat?“ opáčil Gofrid. „Tato dáma je křivě osočována!“ Rozhořčeně zvýšil hlas. Rychle zamířil k Alienor, která honem pokorně sklopila hlavu a začala na klíně přebírat růženec. „Musí snášet směšné a neopodstatněné urážky, ke kterým nikdo nemá žádný pádný důkaz, ať už se vy holedbáte čímkoliv.

	Máte před sebou zbožnou ženu, jež se řídí božími zákony a respektuje vůli církve. Býval jsem její učitel a jsem její celoživotní přítel. Ručím vám za její nevinnost a činím tak se stejným důrazem, s jakým ji vy očerňujete. Toto nactiutrhačství je nejen nečestné, ale příčí se všemu učení našeho Pána Ježíše Krista. Pravda vyjde najevo. Poslední soud nikdo neošálí. Všichni budeme zpytovat své svědomí. Cožpak Kristus sám neřekl: Kdož bez viny, hoď kamenem? Nejsme v postavení, abychom mohli soudit. Přišli jsme, abychom se věnovali pokrevnímu příbuzenství mezi manželi – kvůli tomu a pro nic jiného. Tato dáma není obviněná!“ zahřměl.

	Za ním se ozvalo souhlasné mumlání. Alienor si pokradmu otřela oči. Tentokrát nemusela nic předstírat.

	Ludvík zvedl ruku. „To bylo výmluvné, arcibiskupe,“ prohlásil. „A nyní se věnujme podstatě věci, jak jste říkal.“ Kývl hlavou k Alienor. V jeho očích nebyla žádná laskavost a ona ani nic takového nečekala. Vracet se k událostem v Antiochii nebylo ani v jeho zájmu. Sám měl co skrývat.

	*

	Alienor stála u okenního výklenku ve své komnatě a podala balíček dopisů mladému Geoffreyovi z Ranconu. Nový pán z Taillebourgu a Gençay patřil do její družiny a měl ji po anulaci bezpečně doprovodit zpátky do Poitiers. „Předáte je panu Saldebreuilovi?“ zeptala se. „Bude vědět, od koho jsou.“

	„Madam,“ uklonil se a napřímil. „Nevěřím ani slovu z toho, co říkal biskup z Langres,“ prohlásil zamračeně.

	„V to doufám.“

	Zrudl a stydlivě sklopil oči.

	Když viděla jeho rozpaky, slitovala se. „Biskup z Langres si může říkat, co chce, ačkoliv obvinění z cizoložství by se víc hodilo na něj. Nikdy jsme se nesetkali a zřejmě se hned tak nesetkáme. Jeho pomluvy mi nemohou ublížit.“

	Mladík se uklonil a rychle zmizel. Alienor se smutně usmála. Tolik jí připomínal Geoffreye. Způsob, jakým stál, jak se tvářil, a přesto byl úplně jiný. Pořád to byl hoch, který se snažil vstoupit do světa dospělých. Nicméně jí jeho přítomnost pomáhala vyrovnat se s Geoffreyovou smrtí. On, Berta a Burgundie byli pokračovatelé jeho krve a díky nim se jí žal zdál snesitelnější.

	Sotva mladý Geoffrey odešel, objevil se arcibiskup Gofrid. Stále měl na sobě episkopální šat, ale mitru už vyměnil za malou čapku. Roky se na něm podepsaly. Vysokou postavu měl shrbenou a tvář zvadlou únavou.

	Alienor mu políbila prsten a on jí požehnal. Přikázala pážeti, aby mu nalilo víno, a kývla ke stolu, na kterém stál tác se šťavnatým vařeným lososem a čerstvým chlebem. Gofrid se na ni vděčně podíval a sedl si. Umyl si ruce v míse, kterou mu přidržel další panoš, požehnal jídlo a ochutnal.

	Po chvíli diplomatického ticha se Alienor na přítele významně podívala.

	„Jednání pokračují podle plánu,“ ujistil ji Gofrid, když polkl víno. „Francouzi se snaží prostřednictvím biskupa z Langres uzurpovat Akvitánii, ale to se jim nepodaří.“

	„Jak mohl Langres vůbec přijít na to, že mezi mnou a strýcem došlo k nevhodným stykům?“ zeptala se rozezleně. „Dorazili jsme do Antiochie po naprosto příšerné plavbě a zdrželi jsme se tam ani ne dva týdny. Požádala jsem strýce o ochranu, protože jsem toužila po anulaci, jak víte.“ Ušklíbla se. „Také jsem slyšela, že jsem prý spala s bývalým hrabětem z Anjou. Jak je tohle možné? Neuvěřitelné, co si nevymyslí, aby mě připravili o Akvitánii.“

	„Vždy se najdou tací, kteří rádi plivou jed,“ pokrčil rameny Gofrid. „Biskup z Langres však nemá takové slovo, jak by si přál. Ostatně jeho reputace je prachbídná. Do úřadu se dostal jen díky tomu, že je bratrancem Bernarda z Clairvaux a podařilo se mu zdiskreditovat protikandidáta. Anulace tohoto manželství stojí a padá s pokrevním příbuzenstvím, s ničím jiným.“

	„Doufejme.“ Alienor se otřásla. „Jestli budu muset zůstat s Ludvíkem, přísahám, že mě brzy nebudou soudit kvůli cizoložství, ale za vraždu.“

	Gofrid se trpce usmál. „Nemyslím, že by tohle nebezpečí hrozilo. Tak daleko to nedojde. Ludvík touží po rozvodu stejně jako vy.“ Dojedl a znovu si umyl ruce v růžové vodě.

	Alienor dolila víno. „Chci s vámi mluvit o budoucnosti. O jistém rozhodnutí, které musím udělat.“

	Arcibiskup se utřel do ubrousku a zadíval se na ni vážnýma modrýma očima, až měla dojem, že je zase žačka čekající na výrok učitele.

	„Vím, že nemohu zůstat svobodná.“ Začala si pohrávat s pohárem. „Mám povinnost vůči Akvitánii, které musím porodit dědice.“

	„To je pravda, dcero,“ souhlasil obezřetně.

	„Měl byste vědět, že jsem dostala nabídku… od Jindřicha, vévody normandského.“

	„Kdy?“ Povytáhl obočí.

	„V Paříži. Když přijel s otcem projednat příměří. Myslím, že by to mohlo mít své výhody.“

	„Vyjádřil se sám vévoda Jindřich?“

	Zavrtěla hlavou. „Myslím, že to byl nápad jeho otce. S mladým vévodou jsem promluvila jen pár slov a po celou dobu si dával velký pozor na to, co říká. Akvitánie by se mu neuvěřitelně hodila, ale co bych z toho měla já? Určitě chápete, proč jsem tak opatrná.“

	Gofrid se napil vína, aby získal chvíli na rozmyšlenou. Nebylo by moudré, kdyby si Alienor vzala jednoho ze svých baronů. Bude lepší, když se porozhlédne za hranicemi. Jindřich Normandský by toto kritérium splňoval. Před patnácti lety jí řekl, že si musí vzít Ludvíka Francouzského. Pod vrstvami sebevědomé mladé ženy stále viděl vyděšenou dívku, která čeká na jeho radu. Důvěřovala mu a on pro ni a pro Akvitánii chtěl jen to nejlepší. „Neznám toho mládence osobně, ale má dobrou pověst a skvělý původ. Hodilo by se, kdybyste si vzala někoho, kdo má potenciál stát se králem.“

	„To jsem si také myslela,“ přiznala, „ale pořád váhám. Je mladý a možná bych ho mohla ovlivnit, jenže pokud se nechá, bude jako Ludvík, se kterým manipuluje každý. Když jsem se vdala, musela jsem bojovat s tchyní. Jenže císařovna Matylda je mnohem silnější než Adléta. Jakou bych měla proti ní šanci?“

	Gofrid si pohladil vous. „Jste moudrá, že takhle uvažujete, ale nemyslím, že byste měla stejné problémy jako kdysi. Jste dospělá žena v plné síle. Císařovna Matylda stárne a přebývá v klášteře Bec. Možná vládne Normandii, ale do jiných záležitostí se míchat nebude. Jindřich nestrávil dětství přípravou k duchovní kariéře. Přesto má dobré vzdělání, a tudíž si s ním můžete rozumět.“

	„Přesně to si říkám i já.“ Alienor se uvolnila, ale vzápětí se zadumaně, téměř smutně usmála. „Pokud ale nabídku přijmu, bude to proto, že mnoho jiných šancí nemám.“

	Jejich rozhovor přerušil spěšný příchod Saldebreuila ze Sanzay. „Madam.“ Přiblížil se ke stolu, zhluboka dýchal, jak běžel po schodech, a poklekl.

	Alienor kývla, aby vstal. „Co se stalo?“

	Prudce se nadechl a tmavé kučery mu spadly do tváře. „Doslechl jsem se, že na vás číhají a zkusí vás zajmout hned, jak odtud pojedete s anulací.“

	„Zajmout?“ Strnula. „Kdo mě chce zajmout?“

	„Moji informátoři mě varovali před Teobaldem z Blois. Až pojedete přes jeho území, dávejte si pozor a odmítněte všechna pozvání na jeho hrady.“

	Alienor se zatajil dech. Tak už to začalo. Budou ji nahánět, dokud ji nedostanou. Zajmou ji, znásilní a přinutí ke sňatku, jen aby porodila syna, který se stane budoucím vládcem Akvitánie. Teobald, hrabě z Blois a Châtre, byl starší než Jindřich Normandský, ale ne o moc. Byl to jen další ctižádostivý mladý lovec, který hodlal uštvat kořist.

	„V tom případě musíme být opatrní,“ kývla. „Saldebreuile, důvěřuji vám, že mě dostanete v bezpečí do Poitiers. Udělejte, co musíte. Dávám vám volnou ruku. Jestli se objevil jeden ‚nápadník‘, nebude daleko další. Postarejte se, aby naši koně byli dobře okovaní, a mějte připravené zbraně… a zaplaťte dobře informátorům.“

	„Madam.“ Uklonil se a zmizel. Arcibiskup se rovněž zvedl k odchodu.

	„Tak vidíte, jak jsem cenná,“ poznamenala pochmurně. „Ještě nejsem rozvedená, a už mi ambiciózní muži plánují budoucnost.“

	Gofrid ji políbil na čelo. „Bůh vás ochrání.“

	„Raději se spolehnu na své rytíře a muže, kteří dostávají zaplaceno za to, že mají uši a oči dokořán,“ odsekla. „Bůh pomáhá těm, kteří si pomohou sami.“

	XLIII

	BEUGENCY, DUBEN 1152

	Sněm rozhodl a Alienor byla volná – ať už to znamenalo cokoliv. Anulaci vyhlásil Gofrid z Louroux a ona se mohla vrátit do Poitiers. Postavila se k otevřenému oknu v komnatě, kterou jí po dobu pobytu přidělili, zapnula si plášť a zadívala se do jasného dubnového rána.

	Viděla, jak biskupové s družinami a nákladními vozy odjíždějí. Bernard z Clairvaux seděl na bílé mule, osobní věci v uzlíčku připevněném k podocasníku. Alienor se otřásla. Díkybohu, že s ním nebude mít už nic co do činění. Vsadila by se, že právě on zosnoval útok biskupa z Langres. Tento služebník boží neoplýval láskou k bližním, ale nenávistí a sebestředností.

	Nejásala opojením z nově nabyté svobody, spíš ji skličoval pocit zmaru. Tolik ztracených let, tolik marných nadějí. Rozhodla se, že bude nejlepší, když minulost odstřihne jako kus látky, který schová a víc se na něj nepodívá.

	„Madam, koně jsou osedláni,“ oznámil mladý Geoffrey z Ranconu ode dveří. „Pokud si pospíšíme, v noci objedeme Blois.“

	Alienor se odvrátila od okna. „Jsem připravena,“ kývla. „Vraťme se domů.“

	Čekala na nádvoří, než jí přivedou koně, když se objevil Ludvík, připravený k návratu do Paříže. Jakmile ji spatřil, strnul.

	„Je konec,“ ozvala se Alienor, aby překlenula rozpaky. „Přeji vám šťastnou cestu, Sire,“ dodala neutrálně.

	„Já vám také,“ odpověděl stroze.

	„Zřejmě se už neuvidíme.“ Tím si byla jistá. Kdysi ho milovala, ale mnohem delší dobu mu spílala a nenáviděla ho. Teď byla jen otupělá. Nic pro ni neznamenal. Až bude odjíždět, ani jednou se neohlédne.

	Vzápětí se z rytířského sálu vynořil Thierry z Galeranu, ruku na jílci meče. Zadíval se na ni jako na obtížný hmyz a ona mu oplácela stejným pohrdáním. Kdyby tenhle mizera neotrávil Ludvíkovi život a lože, kdyby nebylo Bernarda z Clairvaux a jeho zhoubných kázání, kdyby neexistovali ambiciózní duchovní a dvořané, kteří se mezi sebou rvali o vliv na krále, pak by jejich manželství možná přežilo.

	Saldebreuil jí přivedl temperamentního hnědáka, na první pohled vytrvalého a rychlého běžce. Odpočatý kůň bujně podupával a nenesl téměř žádný náklad. Saldebreuil se krátce uklonil a pomohl jí nahoru. Když měla před sebou dlouhou cestu, jezdila obkročmo. Ani na hony nepoužívala dámské sedlo. Široké sukně jí zakrývaly nohy natolik, že nikdo nemohl pochybovat o její důstojnosti. Kromě toho nosívala kožené kalhoty a vysoké jezdecké boty. Saldebreuilova pomoc byla proto naprosto nevinná, přesto se Ludvík nesouhlasně zamračil. Alienor stiskla rty. Jeho budoucí žena bude muset být jeptiška, aby mu vyhověla.

	Mladý Geoffrey z Ranconu rozvinul korouhev s orlicí. Ranní vánek napjal hedvábí a začal si s ním pohrávat. Alienor dala koni ostruhy, mlaskla a vyjela z hradu klusem. Poitiers bylo vzdáleno sto třináct mil, což znamenalo víc než tři dny rychlé jízdy. Běžným tempem by cesta trvala téměř týden, ale Alienor chtěla být v bezpečí co nejdříve. Minulý život skončil a začínal nový.

	*

	Hnědák snadno zdolával jednu míli za druhou. Alienor s družiníky si v poledne dopřáli přestávku. Rozprostřeli na trávě bílou deku a poobědvali chléb s nasoleným hovězím, který zapili trpkým červeným vínem. Pak znovu nasedli a pokračovali až do soumraku. Zastavili u Loiry, jejíž tmavozelenou hladinu čeřil večerní vánek. Od severu se valily těžké mraky a začínalo poprchávat. Alienor si natáhla kapuci, ale lačně vdechovala omamný vlhký jarní vzduch. Nedaleko nádherně zazpíval kos a ostatní se k němu připojili, aby hájili své teritorium. Déšť sílil a kapky bušily do klidných vod řeky.

	„Poslouchejte,“ ozval se Saldebreuil náhle.

	Alienor naklonila hlavu. Ptačí zpěv se změnil v poplašné cvrlikání a po chvíli se z temnoty vyřítili čtyři jezdci. Byli oblečeni všedně, ale seděli na silných kvalitních koních. Jejich vůdce zvedl ruku, sejmul kápi a ukázal rudohnědou kštici. „Pokoj vám všem. Nechceme vám ublížit,“ prohlásil. „Jsem tady, abych vám pomohl. Jmenuji se Hamelin a jsem nevlastní bratr Jindřicha Normandského a hraběte z Anjou. Přijel jsem, abych vás bezpečně doprovodil přes Blois.“

	Alienor údivem ztratila řeč. Hezký Hamelin vypadal jako Jindřichovo dvojče, jen rusé vlasy měl o odstín světlejší. Výraz tváře a způsob držení těla však byly totožné. 

	„To je chvályhodné, ale řekněte, proč bychom vám měli věřit?“ oslovila mladíka. 

	Rozhodil ruce. „Jsme čtyři. Mohli jsme vás snadno napadnout ze zálohy a násilím odvést do Blois. Sloužím bratrovi a jsem mu věrný.“ Seskočil, hluboce se jí poklonil, ale nepoklekl. „V Blois už chystají velkolepé přivítání, kterého se určitě nechcete zúčastnit. Vyslali za vámi pátrací hlídky. Kolem nich neprojedete. Chtějí vás unést a okamžitě provdat za hraběte Teobalda.“

	Alienor o jeho slovech nepochybovala, ale pořád váhala.

	„A co navrhujete? Ukážete nám jinou cestu?“ Ukázala na jeho muže. „Nejste vybaveni do boje.“

	„Po souši nepojedeme,“ nezaváhal s odpovědí Hamelin. „Poplujeme po řece až do Tours. Pronajal jsem dva říční čluny, ale lodníci vás nesmějí poznat. Musíte se přestrojit, madam, nebo se držte v pozadí. Neměli by tušit, koho vezou.“ Otočil se. „Musíme si pospíšit.“

	„A co koně?“

	„Pár vybraných mužů je jinou cestou odvede do Tours. Tam se zase všichni sejdeme.“

	„Chcete nás rozdělit?“ Saldebreuil zavrtěl hlavou. 

	Hamelin kývl. „Bude to nejlepší.“

	Alienor pohlédla na čtveřici. Instinkt jí napovídal, že jim může věřit. Hamelin neměl co získat. Naopak by zradou všechno ztratil. Rychle se rozhodla a otočila se k Saldebreuilovi.

	„Půjčte mi tuniku a gambeson.“

	Rytíř povytáhl obočí. „Co když je to past?“ zašeptal. 

	Zavrtěla hlavou. „Nemá důvod hrát falešnou hru. Je levoboček bez nároků na rodový majetek. Nemá prostředky, aby rozpoutal válku. Vezměte většinu družiny a dělejte návnadu. Jestli po vás Teobald z Blois půjde, ať honí vás, ne mě.“

	Saldebreuila sice tak úplně nepřesvědčila, ale sáhl do vaku u sedla a podal jí požadované věci.

	Alienor seskočila, její muži zády k ní vytvořili ochranný kruh a ona se s pomocí Marchisy převlékla do tuniky a na tu si navlékla gambeson, který skryl její křivky. Kolem pasu si utáhla kožený opasek s dýkou v pochvě, přes ramena si přehodila krátký šedý plášť a hlavu zakryla samostatnou vlněnou kapucí, která jí schovala vlasy a částečně i tvář. Sundala si prsteny, vložila je do měšce u pasu a pak si zamazala ruce. Šaty schovala do hrubého pytle a ten zavěsila na kopí. Ušklíbla se. „Z dálky nám to projde, ale zblízka to bude horší.“

	„Nezapomínejte, že bude tma,“ poznamenal Hamelin.

	Valná část jejích mužů a všechny dvorní dámy se připravily na cestu se Saldebreuilem. Tomu se nové uspořádání nelíbilo, ale mlčel. Zůstal s ní, když ji Hamelin vedl bahnitou stezkou ke břehu, kde kotvily dva čluny. Poslední zbytky denního světla se zaleskly na kovových plátech trupů a lodníci jim kývli na pozdrav. 

	Alienor usoudila, že musí pomáhat, aby nevzbudila podezření, a tak přenesla pár pytlů na palubu. Celou dobu odvracela tvář, aby si jí nikdo nevšiml. Slyšela, jak Hamelin tiše mluví s majiteli a naznačuje, že toto je tajná mise posvěcená samotným králem. Pak zacinkal stříbrňák.

	Vybrala si první barži a sedla si na hromadu ovčích kůží. Nohy přitáhla k bradě a zabalila se do pláště. Posádka se chopila vesel a opatrně navedla čluny doprostřed proudu. Saldebreuil, zbytek družiny a dvorní dámy nasedli na koně a vydali se jiným směrem, aby zmátli pronásledovatele. Alienor si objala kolena a snažila se potlačit úzkost. 

	Po chvíli si k ní přisedl Hamelin. „Dostanu vás bezpečně až k vašim hranicím, madam,“ uklidňoval ji tiše. „Můj bratr si vás nesmírně cení.“

	„Váš bratr si nesmírně cení především Akvitánie,“ opravila ho ostře, ale pak se nechala obměkčit. „A nesmírně si cení i vás.“

	Hamelin pokrčil širokými rameny. „Nemáme se dvakrát v lásce, ale jsme praktičtí. Jindřich ví, že se na mě může spolehnout, a já zase vím, že ze tří legitimních synů našeho otce je on ten nejschopnější.“

	„Proč si to myslíte?“

	„Protože umí předvídat. Ti dva zbývající si vidí sotva na špičku nosu. A já taky nejsem hlupák. Je mi jasné, že pokud mu zůstanu věrný, zajistím si slušnou budoucnost.“

	„Alespoň jste upřímný,“ pousmála se.

	„Dělám, co umím. Bastard nemá na růžích ustláno.“ Pragmaticky pokrčil rameny a pohrdavě ohrnul ret.

	Posádka vztyčila plachtu a čluny s větrem v zádech výrazně zrychlily.

	O chvíli později ze břehu zaslechli výkřiky, dunění kopyt a cinkot postrojů. Alienor se vyděšeně přitiskla k trupu lodi a stáhla si kápi ještě víc do čela. Jezdci jim však nevěnovali pozornost a s planoucími pochodněmi se řítili dál.

	„Stopují vaši družinu,“ poznamenal Hamelin. „Nenapadne je, aby se podívali na řeku. Až jim dojde, že jsme je napálili, budeme dávno pryč.“

	Alienor se zaposlouchala, jestli neuslyší ryk bitvy, ale dusot postupně slábl, až nastalo naprosté ticho. Saldebreuil měl naštěstí dost rozumu, že se rychlým tempem postaral o velký náskok. Zavřela oči a zachvěla se. Nenechala se však přemoci strachem. Místo toho se raději zasmála.

	Hamelin se na ni nechápavě podíval.

	„Ještě ráno jsem coby francouzská královna seděla v rytířském sále v Beaugency. Teď se plavím v noci po Loiře, prší, na sobě mám šaty svého senešala, umazanou tvář a honí mě jako nějakého lotra.“

	Pousmál se. „A co se vám z toho zamlouvá víc, madam?“

	„Hádejte,“ odpověděla neurčitě.

	Déšť pokračoval a vítr jí vháněl studené kapky do tváře.

	Zachumlala se pod ovčí kůži a stočená do klubíčka usnula.

	*

	Za úsvitu zakotvili v Tours a shledali se s ostatními. Alienor byla celá rozlámaná, prochladlá a nevyspalá, ale nadšená. Rozhodla se zůstat v přestrojení, dokud nepřekročí hranice Akvitánie. Vymysleli si, že doprovázejí Marchisu a Mamile do kláštera, kam se Marchisa, ctihodná vdova, hodlá spolu se svojí služebnou uchýlit.

	„Díkybohu, že jste v pořádku, madam,“ zašeptal Saldebreuil, když se před cestou občerstvovali v poutním hostinci.

	„Byla zima a vlhko, ale nic nám nehrozilo,“ stručně vylíčila cestu po řece. „Bála jsem se o vás. Zahlédli jsme ozbrojence, kteří vás hledali.“

	Rytíř se ponuře usmál. „To by se museli víc snažit, aby mě přechytračili, madam. Honili nás do půlnoci, pak to vzdali.“

	„Budu ráda, až se dostaneme do Poitiers,“ zachvěla se. „A těším se, až se pořádně vyspím ve své vlastní posteli.“ 

	Krátce po poledni se přiblížili k řece Creuse u Port-de-Piles. Alienor se rozhlížela na všechny strany, protože brod představoval ideální místo pro přepadení. Průzkumná hlídka v čele s Hamelinem se vydala na obhlídku, zatímco ostatní zastavili a rychle posvačili chléb se sýrem.

	Hlídka se rychle vrátila. „Udělali jsme dobře, že jsme byli opatrní, madam,“ řekl vážně mladý Geoffrey z Ranconu. „U brodu na nás čekají ozbrojenci. Vjeli bychom jim přímo do náruče.“

	Náhle jeden voják vykřikl a ukázal na cestu. Nebyli sami, kdo vyslal zvědy. Alienor spatřila dva jezdce, kteří se bleskově otočili a uháněli zpátky k brodu, aby přivedli posily. 

	Saldebreuil zaklel. „Zpátky, madam. Tamhle vlevo!“ Plácl jejího koně po zadku.

	Hnědák se dal do cvalu a Alienor se k němu pevně přimkla. Panebože, cožpak to nikdy neskončí? Byla téměř doma, a přesto jí stále hrozilo nebezpečí.

	*

	Několik následujících hodin buď cválali, nebo ostře klusali. Alienor se neustále ohlížela přes rameno. 

	Ačkoliv neviděla nic než prázdnou cestu, v představách ji doháněli pronásledovatelé na mnohem rychlejších koních, než měli oni.

	„Kdo to byl?“ zeptala se, když trochu zpomalili, aby nabrali další síly. Cítila, jak jí po zádech stékají čůrky potu.

	Saldebreuil zavrtěl hlavou. „Netuším, madam.“

	„Já vám to povím,“ zabručel Hamelin. „Vede je můj nevlastní bratr Geoffrey. Jsme ani ne den jízdy od Chinonu, který mu odkázal otec. Jindřicha napadlo, že se Geoffrey o něco pokusí.“ 

	Alienor se ušklíbla. „Mladší synové bývají ambiciózní,“ prohlásila s opovržením. „Já je ale zvedat na svoji úroveň nebudu. Uráží mě, že nemohu cestovat slušně a bezpečně.“

	Pokusy o únos ji však přesvědčily, že se musí bezpodmínečně provdat. Pochopila, že dokud bude svobodná, nemůže vytáhnout paty ze svých hradů, aniž by na ni někdo číhal. Nemá na vybranou.

	XLIV

	POITIERS, DUBEN 1152

	Alienor sevřela zapečetěný dopis. Měla poslední příležitost změnit názor. Čekala na posla, stála u okna a dívala se na nádhernou jarní přírodu. Všechno rašilo a kvetlo. Před pár dny uplynulo patnáct let od smrti otce a ona na něj poslední dobou často myslela. A na Geoffreye z Ranconu také, ačkoliv ten odešel za pošmourného podzimu. Zbývaly jí jen bolestné vzpomínky, ale musela čelit realitě, neoddávat se snům. Přišel čas na nový začátek. Co jí však přinese svazek s mladým manželem, to ukáže teprve budoucnost.

	Sluha oznámil příchod posla a Alienor se s povzdechem odvrátila od okna. Muž jménem Sancho sejmul z hlavy čapku a poklekl. Vybrala si ho pro jeho spolehlivost, diskrétnost a inteligenci. Dopis byl navíc napsaný tak, aby mu nikdo jiný než Jindřich neporozuměl. Naposledy zaváhala, pak muži pokynula, aby vstal, a předala mu pergamen.

	„Doruč to Jindřichovi, hraběti z Anjou, výhradně do jeho vlastních rukou.“

	„Madam.“ Sancho sklonil hlavu.

	„A dej mu ještě tohle.“ Podala mu jemnou, speciálně vyčiněnou sokolnickou rukavici. „Vyřiď mu, že doufám, že se mu v budoucnu bude hodit. Tady máš stříbrňák na výdaje cestou. Jeď rychle, ale neriskuj.“

	Dívala se z okna, jak posel odjíždí na temperamentním hnědákovi. Cestou bude měnit koně a zastaví jen na přespání. Předpokládala, že Jindřich dostane její dopis do deseti dnů, podle toho, kde se právě nachází. To znamenalo, že má méně než tři týdny na přípravu svatby.

	*

	Jindřich byl v Lisieux a dohlížel na přípravy k invazi do Anglie. Jarním ránem se nesl zvuk seker opracovávajících dřevo a štiplavá vůně horké smůly. Lodě, vojáci a zásoby by do léta měli být připraveni k plavbě přes Kanál.

	Jindřichovi byly dva roky, když jeho děd král Jindřich I. zemřel a trůnu se zmocnil Štěpán z Blois. Teď mu bylo devatenáct, měl tituly vévody z Normandie a hraběte z Anjou a hodlal situaci zvrátit. Věděl, že jeho angličtí spojenci jsou po sedmnácti dlouhých letech občanské války vyčerpáni, ale Štěpán stárl a jeho baroni začali myslet na budoucnost. Štěpánův syn Eustach moc obliby nepobral, a tak nebylo divu, že se část baronů začínala přiklánět na druhou stranu. Jindřich byl ostatně připravený učinit cokoliv, jen aby je získal.

	Když si všiml, že k němu sluha někoho přivádí, odtrhl oči od seznamu posledního nákupu koní. Posel byl ošlehaný větrem, celý zaprášený, ale zjevně dychtivý předat vzkaz.

	„Pane,“ ozval se dialektem z Poitou a poklekl. „Má paní, vévodkyně akvitánská, vám posílá pozdravy.“

	„A ty jsi kdo?“ zeptal se Jindřich, který měl rád v lidech kolem sebe pořádek.

	„Sancho z Poitiers, pane.“

	Jindřich mu pokynul, aby vstal. „Nuže, Sancho, řekl bych, že mi přinášíš víc než jen pozdravy od své paní.“

	Muž vytáhl z odřené torny dopis a sokolnickou rukavici.

	„Pane, vévodkyně vás zve na svatodušní svátky. Ráda by vás vzala na hon a prodiskutovala s vámi záležitosti oboustranného zájmu.“

	Jindřich se na posla pronikavě zadíval a pak sklonil oči k listině. Na pečeti byla podobizna štíhlé ženy v šatech s dlouhými rukávy. Na levém zápěstí jí seděl sokol, v pravici svírala lilii. Přečetl si vzkaz a pak se rozhlédl po rušném táboře. To, co stálo v dopise, mu pomůže zvednout kotvy. Ačkoliv Alienor nemiloval, svazek s ní byl v zájmu rodu a moci. Její nabídka mu zalichotila. Přestože něco takového čekal, raději na nic nespoléhal. Nezapomněl na otcovo varování před nespolehlivými ženami. Hamelin ho informoval o Geoffreyově hloupém a ubohém pokusu o únos na cestě do Poitiers. Usoudil, že mladšího bratra usměrní hned, jak na to bude mít čas.

	Přípravy na invazi do Anglie mohly pokračovat bez přerušení dál. Zatímco se bude ženit, jeho důstojníci se postarají, aby práce nepolevovaly. Zamyšleně si navlékl sokolnickou rukavici a zaťal v ní pěst. Vůně nově vyčiněné kůže, výrazná a lehce kovová, ho zaštípala v nose. Přestože snídal, najednou dostal hlad, jako by týden nejedl.

	Poslal pro Hamelina, který dohlížel na testování nového obléhacího stroje, a když bratr dorazil, vyzval ho, aby se připravil na cestu do Poitiers. „Budu se ženit a potřebuji svědka,“ oznámil mu.

	Hamelin založil ruce. „Ale co Anglie?“

	„Akvitánské bohatství nám k ní rychle dopomůže.“

	„To se ale Ludvíkovi nebude líbit,“ namítl Hamelin. 

	Jindřich mávl rukou, jako by odháněl dotěrný hmyz. „Ludvík mi může být ukradený.“

	„Podle zákona byste ho měl požádat o svolení k sňatku,“ nenechal se odradit bratr.

	„Vy žertujete!“ Jindřich ho plácl po zádech rukou v sokolnické rukavici. „Postavíme ho před hotovou věc. Teď musíme okamžitě jednat.“ Pohlédl na oblohu. „Dnes už je pozdě, ale ráno za úsvitu vyrazíme – a pojedeme rychle.“

	*

	Jindřich si večer v komnatě připravil věci na cestu do Poitiers. Kvůli rychlosti potřeboval jet nalehko, ale musel s sebou vzít jedny pěkné šaty na svatbu a dar pro nevěstu. Pohlédl na dvě přepychové manžety zářící v kůží vykládané skříňce. Byly zdobené safíry, smaragdy a křišťály a patřily k německému pokladu jeho matky. Předala mu je na financování tažení, ale on teď usoudil, že mu lépe poslouží jako svatební dar.

	Jeho milenka Elburga vstoupila do pokoje. Husté, popelavě světlé vlasy měla stažené červenou hedvábnou stužkou a v náručí nesla nemluvně. Sedla si na stoličku a rozepnula si šaty a košili, aby nakojila dítě.

	Jindřich se zadíval na její bílé plné ňadro s tmavě červenou bradavkou, než mu chlapeček zakryl výhled a začal náruživě sát.

	„Opilec jeden,“ poznamenal pobaveně a s jistou dávkou něhy. Byl to jeho prvorozený syn, důkaz, že je schopný zplodit silného zdravého potomka mužského pohlaví. Hoch se narodil před sedmi týdny a pokřtili ho Geoffrey. Církev zakazuje mužům obcovat s ženami, které kojí, ale Jindřich neměl na takové hnidopišství čas. Usoudil, že podobné příkazy vymýšlejí jen škrobení duchovní, nikoliv Bůh, a vzal si Elburgu i s dítětem na tažení.

	Blondýnka se usmála. Měla krásné bílé zuby a plné rty.

	„Je jen hladový jako všichni mužští,“ podotkla, zadívala se na synka a jemně ho pohladila po zlatých vláskách.

	Jindřich se zasmál. „Já tedy hladový jsem, to přiznávám, ale dal bych si něco jiného než jídlo.“

	Jakmile Elburga nakrmila dítě a položila ho do kolébky, Jindřich si ji vzal do postele a zabořil tvář do jejích nádherných vlasů. Vášnivé milování a rozkoš z vyvrcholení ho na chvíli uklidnily, takže dokázal tiše ležet vedle ní, ruce složené pod hlavou. Žena mu položila dlaň na břicho a pomalu ji sunula k jeho slabinám.

	„Budu tě muset na chvíli opustit,“ řekl, „ale zahřívej mi postel.“

	Zvedla hlavu. „Myslela jsem, že pojedu s vámi.“

	„Jenže já nemluvím o Anglii, zlatíčko. Napřed musím do Poitiers. Vrátím se, až budu moci, ale asi to chvíli potrvá. Neměj strach, zajistím tě.“

	„Ale já myslela…“ Sedla si a vykulila šedé oči.

	Jindřich se trpce usmál. „Budu se ženit, má lásko, s bývalou francouzskou královnou a vévodkyní akvitánskou. Když má o muže zájem tak urozená a bohatá dáma, nedá se odmítnout.“

	„Ženit?“ opakovala tragicky.

	Zamračil se. Nechápal, proč ženy kvůli takovým věcem vyvádějí. Lezlo mu to na nervy. „Už jsem ti přece říkal, že tě zabezpečím. Neboj se.“

	Elburga skousla ret a odvrátila se. „Je hezká?“

	Pokrčil rameny. „Na tom přece vůbec nesejde. Důležité je, že má pozemky, které potřebuji. Tebe jsem si vybral jen kvůli tobě.“ Svým způsobem říkal pravdu, ale galantní lichotku použil hlavně proto, aby předešel žárlivé scéně. Teď, když uspokojil sexuální apetit, myslel výhradně na Poitiers. Měl Elburgu rád a miloval jejich syna, ale ve srovnání s jeho ambicemi stáli až na okraji zájmů. „A teď už spi,“ zašeptal a objal ji kolem pasu. „Budu sice ženatý, ale to neznamená, že se tě zbavím.“

	„Jsem přece matka vašeho prvorozeného syna,“ dodala na svoji obranu hrdě.

	„Ano, to jsi.“ Hladil ji po vlasech, ale v myšlenkách už uháněl za zářnou budoucností, kterou mu přinášela vévodkyně akvitánská.

	*

	„Nuže?“ Alienor se otočila k Marchise a roztáhla ruce, aby ukázala skvostné damaškové šaty s vyšitou zlatou orlicí. Právě ji informovali, že Jindřich dorazil s malou družinou a byl odveden do komnaty, kterou pro něj připravila.

	Marchisa udělala pukrle. „Možná už nejste královna, ale každým coulem tak vypadáte – ne jako francouzská, ale akvitánská.“

	„A jednou možná i anglická,“ pousmála se Alienor. „A teď se půjdeme podívat na našeho případného manžela.“

	Když vstoupila do rytířského sálu, její leníci a sloužící poklekli. Raoul z Faye a Hugh z Châtelleraultu ji doprovodili ke křeslu na stupínku, kde se připojila k postaršímu Gilbertovi, biskupovi z Poitiers, a Gofridovi, arcibiskupovi z Bordeaux. Jakmile se usadila, nařídila, aby přivedli Jindřicha a jeho družinu.

	Jindřich byl z koupele ještě celý zarudlý. Mokré umyté vlasy měly barvu skořice. Oblékl si tmavomodrou vlněnou tuniku, na okrajích pošitou drahokamy. Po jeho boku poznala Hamelina, tentokrát oděného jako dvořana.

	Jindřich přistoupil blíž, poklekl a sklonil hlavu. „Madam,“ oslovil ji. „Přijel jsem, jak nejrychleji jsem mohl.“

	„Za což jsem vám vděčna,“ odpověděla formálně. „Vítejte v Poitiers, pane.“

	Zadíval se na ni a ona poprvé spatřila jeho oči v denním světle. Byly průzračně šedé s lehkým náznakem zelené a pronikavě inteligentní. Řasy vypadaly, jako by je někdo nalíčil zlatým prachem, a tvář měl jemnou, se světle rusým vousem. Byl mladistvě krásný, až jí strachy zatrnulo. 

	„Doufám, že se po mém boku nestanete jen vévodkyní normandskou, hraběnkou z Anjou, ale časem také královnou anglickou,“ prohlásil sebevědomě.

	Alienor povytáhla obočí. „A já víc než doufám, že z vás učiním vévodu akvitánského.“

	Zkoumavě se na sebe podívali. Jindřich jí, stále vkleče, políbil ruku a vložil jí do dlaně ozdobné manžety, které přivezl. „Toto je první z mnoha darů, které vám hodlám složit k nohám. Nepůjde jen o drahokamy a zlato, ale především o moc a prestiž.“ Jeho zvučný hlas se rozezněl celým sálem. 

	Alienor vzápětí zaslechla souhlasné mumlání dvořanů. Tohle přesně chtěli slyšet. Jindřichův příslib potěšil i ji, ale obavy byly silnější. Nechtěla manžela, který by nad ní dominoval, nicméně potřebovala silného a schopného muže. Nestála o chvástavého kluka, jenž bude jen žvanit a ve výsledku nesplní vůbec nic. Jindřich ale jako chvástavý kluk nevypadal. Navzdory mládí měl chladné bystré oči cílevědomého muže.

	Zadívala se na manžety. Šperky pro královnu, nebo nové okovy? Naklonila se a věnovala mu polibek míru. „Beru vás za slovo,“ prohlásila, a když pokynula, aby vstal, sál zaburácel nadšením.

	Po zbytek dne probíhala oslava. Alienor si všimla, jak je Jindřich nervózní, jako by si jeho tělo nedokázalo poradit s tak velkým množstvím energie. Přesto byl okouzlující a kultivovaný. Uměl každému říci ta správná slova a přitom důkladně naslouchat. Byl jako přadlena s košíkem plným surové vlny spřádající nitě budoucí politiky. Jak je možné, že je mu pouhých devatenáct? Prohlížela si jeho ruce, když lámal chléb. Levici mu krášlil nádherný safírový prsten, na hřbetu pravé ruky se mu táhla dlouhá jizva a o kus dál měl modřinu. Byly to ruce muže zvyklého pevně svírat otěže a prosazovat vlastní vůli.

	„V Paříži jste se choval uvážlivěji,“ poznamenala. 

	Jindřich sáhl po číši. „Tam jsem k tomu měl dobrý důvod. Nesměli jsme s otcem vzbudit žádné podezření. Kdyby si Ludvík něčeho všiml, nikdy by s námi neuzavřel příměří.“

	„Takže vlk v rouše beránčím?“

	„Spíš kočka mezi holuby.“

	Alienor se rozesmála. Možná byl mladý, ale reagoval správně. To Ludvík nikdy neuměl.

	Opřel se a pohár si opřel o zlatou přezku opasku. „Jen lituji, že nemohu zůstat v Poitiers, jak by se na správného ženicha slušelo. Mám nezbytnou práci v Normandii a musím připravit útok na Anglii.“

	„To je opravdu škoda,“ kývla Alienor, ale hned ji napadlo, že díky tomu bude dál sama vládnout, ovšem bez útoků ambiciózních nápadníků. Zdálo se, že svobodu přece jen neztratí.

	„Vrátím se hned, jak budu moci, abychom se lépe poznali.“ Usmál se na ni. „Dnešní návštěvu jsem ale nechtěl odkládat.“

	„Kdybyste to udělal, podruhé bych vás nepozvala,“ odpověděla drsně.

	„Toho jsem si vědom.“ Bystře na ni pohlédl. „Pospíšil jsem si, protože chápu význam našeho sňatku – pro nás pro oba.“

	Později, když spolu tančili a Alienor stiskla Jindřichovi ruku, projela jí jiskřička vzrušení. Ani Jindřich nezůstal chladný. Tančil výborně, nechyběl mu temperament a obratnost. Byl trochu vyšší než ona, a tak se pohybovali v sehrané harmonii. Pohledy, které na sebe vrhali, však jasně obsahovaly vášeň a výzvu.

	Šlechtici posilnění vínem začali předvádět místní mužské tance a Jindřich se k nim nemotorně přidal. Alienor se s potěšením dívala, jak se učí kroky a vůbec se přitom nestydí. Když je popletl, vesele se smál, a jakmile se mu dařilo neškobrtat, šaškovsky se ukláněl aplaudujícímu publiku. Ludvík by se do něčeho takového nikdy nezapojil. Jindřichovo nadšení bylo nakažlivé a Alienor se brzy smála, až se za břicho popadala. Nepamatovala si, kdy se naposledy tak dobře bavila. Nemohla přestat, dokud neměla v očích slzy. Jakmile tanec skončil, rozhodla se, že půjde spát.

	Jindřich se uklonil. „Uvidíme se ráno, madam.“ Významně se usmál. „A pozítří si už nebudeme přát dobrou noc.“

	Alienor se zapýřila. „To máte pravdu,“ kývla a rozechvěle odešla v doprovodu dvorních dam. Jeho dotek ji rozrušil víc, než čekala, ale to bylo asi tím, že dlouho, velmi dlouho spala sama. Usoudila, že pokud není Jindřich naprostý nemotora, svatební noc bude mimořádně příjemná.

	Zatímco dámy rozestýlaly postel a zatahovaly závěsy, poklekla před malým oltáříkem a modlila se, aby blížící se sňatek potěšil Boha a přinesl prosperitu Akvitánii. Chtěla manželství, ve kterém si budou s Jindřichem rovni. Toužila po harmonickém životě a podpoře. Prahla po dětech, synech a dcerách, které půjdou v jejích stopách.

	Dříve než vstala, poprosila Všemohoucího, aby toto manželství bylo co nejlepší. Kéž by se podařilo.

	*

	Jindřich, který nepotřeboval příliš spát, šel do postele mnohem později. Napřed dál poznával místní barony, hledal s nimi společnou řeč a zjišťoval, komu lze důvěřovat a na koho si musí dávat pozor. Po celou dobu úmyslně potlačoval svoji osobnost a nechal je, ať si myslí, že je neškodný nezkušený mladíček.

	Když se konečně odebral do své komnaty, jeho modlitby byly krátké, ale vyřčené ze srdce. Poděkoval Bohu, že mu shodil do klína takové bohatství. Ačkoliv o devět let starší, byla Alienor atraktivní a velmi ho přitahovala. A byla naprosto jiná než Elburga, ale to bylo pochopitelné. Každá měla ostatně jiné společenské postavení.

	Když si vzpomněl, jak původně váhal, lítostivě se usmál. Alienor a Akvitánie, to byl dar z nebes – ve všech směrech.
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	Alienor s Jindřichem stvrdili své manželství v katedrále svatého Petra v Poitiers. Sloupoví lodi bylo ovinuto všemi možnými květinami, které nabízelo štědré akvitánské jaro. Lilie, růže a zimolez spolu s kadidlem vytvářely až nebeskou vůni. Alienor si nechala znovu navléknout snubní prsten a znovu složila manželskou přísahu. Polepší si, nebo pohorší?

	Před kostelem se na ni Jindřich podíval a políbil ji na ruce.

	„Má choti,“ usmál se. „Teď budeme vládnout říši a založíme dynastii.“

	Jeho slova by od někoho jiného zněla jako nabubřelá fráze, ale Jindřich je pronesl zcela vážně a Alienor se zachvěla vzrušením. Koneckonců pořád byli na posvátné půdě katedrály a stát se mohlo cokoliv.

	Kývla a sluha jí natáhl sokolnickou rukavici. Pak přistoupil vrchní ptáčník a podal jí jednoho ze sněhobílých talmontských rarohů. „Máte svoji rukavici?“ zeptala se Jindřicha.

	Ohlédl se a Hamelin mu podal její dar. Jindřich si nasadil rukavici a ona mu opatrně posadila raroha na zápěstí.

	„Jmenuje se Isabela. Věnuji vám ji jako symbol našeho manželství. Jen vládci Akvitánie mají právo chovat tyto dravce.“

	Jindřich jemně pohladil raroha na hrudi. „Isabela,“ opakoval s potěšením a touhou. Když se otočil k Alienor, oči mu plály stejnými emocemi.

	„Samice rarohů jsou mnohem silnější než samci,“ pokračovala, aby skryla, jak na ni jeho pohled zapůsobil.

	„Opravdu? Dobře, že to vím, zvlášť když teď jednoho takového mám,“ pousmál se významně.

	Povytáhla obočí. „Zajímavý pohled na věc.“

	„Doufám, že vás nezklamu, madam,“ uklonil se. 

	Naklonila hlavu. „Také v to doufám.“

	Po celou svatební hostinu se Jindřich choval mimořádně galantně. Obsluhoval Alienor, krájel jídlo a dobře ji bavil. Rozdával úsměvy a byl ke všem důstojně milý. Pil úměrně, což Alienor kvitovala s povděkem. Viděla už ženichy, kteří si tak dopřávali truňku, že nebyli schopni završit svatební noc.

	„Jaká je Anglie?“ zeptala se ho. „Vždy jsem si myslela, že je to chladný ostrov utopený v mlze.“

	„Může být,“ odpověděl. „Když se z moře na pevninu přivalí mlha, máte pocit, že jste na konci světa. Díky mlze a dešťům je ale všechno svěží a zelené.“

	„A to mě má nalákat?“

	Zasmál se a zavrtěl hlavou. „Je to i země krále Artuše a podle jedné legendy ji jako mladík navštívil sám Kristus. Anglie voní mořem. Její lid je srdnatý a není tam větší zima než tady v lednu. Mají vyspělý administrativní a právní systém a jejich bohatství je ve vlně. Když tam vládl můj děd Jindřich, země prosperovala. Štěpán z Blois všechno zničil, ale ve chvíli, kdy na trůn znovu dosedne schopný král, všechno se dá do pořádku.“ Pevně stiskl rty. „Moji rodiče mi celé dětství vštěpovali, že mám nárok na Anglii a Normandii. Já je nezklamu a zvítězím nad uzurpátory.“

	Alienor ho ještě nikdy neviděla tak rozhorleného. Po celou dobu se mistrně ovládal. Jeho nová stránka ji zajímala. „Je to velký závazek,“ poznamenala.

	„Ano, to je.“ Trochu se stáhl a znovu se ujal role galantního dvořana. „A proto potřebuji po svém boku výjimečnou ženu a syny, kteří posunou náš rod dál.“

	„Dosud jsem porodila Ludvíkovi jen dcery.“

	„To je jeho vina,“ mávl rukou. „Já vám dám syny, o tom nemůže být sporu. Naše říše se bude rozkládat od skotských hranic až po Pyreneje a náš vliv bude sahat ještě dál, protože moji příbuzní sedí na mnoha trůnech, včetně toho jeruzalémského.“

	Postřehla aroganci, ale věřila mu a krev se jí rozproudila očekáváním.

	Ceremonie ukládání ženicha a nevěsty do lože byla důstojně formální a obešla se bez oplzlých vtipů. Dvořané a duchovní doprovodili vévodu s vévodkyní do ložnice s vážností, jak se na dynastickou a politickou záležitost slušelo. Pár opilců nemělo mezi střízlivou většinou šanci. Na povlečení spočívaly rozházené růžové okvětní lístky a kolem sloupků se vinuly zelené girlandy. Nedaleko postele stál malý stolek s vínem a drobným občerstvením a komnatu ozařovalo množství svíček a vonných olejových lamp.

	Alienor a Jindřich se svlékli za zástěnami a sloužící jim pomohli do nočních košil. Biskup jim znovu svázal ruce štólou, jak to učinil už při svatebním obřadu, aby zdůraznil jejich spojení, a požehnal jim svěcenou vodou. Vykropil postel, a když novomanželé ulehli, svatebčané spořádaně odešli.

	Jindřich pohladil Alienor po vlasech. „Mají barvu římských mincí,“ zašeptal a zabořil do nich tvář. „A voní jako květinová a bylinková zahrada zároveň. Tu vůni bych rád cítil do konce svých dní.“

	Alienor se k němu naklonila. „Stejný parfém už nikde nenajdete,“ usmála se. „Přivezla jsem si ho z Jeruzaléma.“

	Jejich rty se téměř dotýkaly. Zvedl jí vlasy a rukou jemně přejel po krku. „Jsem z ní omámený. A vy jste tak krásná.“

	Tohle byl balzám na její vyprahlou duši. Pomalu mu rozvázala šněrování na košili. „A vy jste mladý lev,“ pronesla něžně. 

	Stáhl si košili a ona poprvé spatřila jeho tělo. Měl v sobě pružnost mládí, ale nabíral statnost dospělého válečníka. Se širokými rameny a plochým břichem jí opravdu připomínal mladého zlatého lva. Hrudník mu pokrývaly ryšavé chloupky, které se zužovaly do pruhu mířícího dolů ke spodkům, jež si vzal pod noční košili. Alienor pootevřela ústa, zatímco zbytek těla se rozhořel touhou. Byla to čirá vášeň, žádná láska, a přece v tom muselo být i něco víc, protože jim požehnala církev a oni jen plnili povinnost naplnění manželství.

	Vzal její tvář do mozolnatých dlaní a políbil ji. Jeho vous hladil a rty byly ještě jemnější. Opětovala políbení a objala ho kolem krku. Uchopil lem a přetáhl jí košili přes hlavu. Ačkoliv měl spodky, cítila, jak je vzrušený.

	Chopila se iniciativy, protože měla dost pasivity s Ludvíkem a chtěla, aby ji Jindřich bral jako rovnocennou partnerku. Políbila ho na hrudník a pak mu jemně skousla bradavku. Zalapal po dechu a zvedl boky. Přestože mezi nimi byla tenká zábrana látky, oba vzpláli jako vích. Přesunula se ke druhé bradavce a vzápětí se zaměřila na krk. Znovu ji políbil, tentokrát tvrději, agresivněji. Sáhla po šňůrce na spodcích, rozvázala ji a vykulila oči, protože byl nádherný a mnohem dychtivější než Ludvíkův skleslý chudinka.

	Jindřich se tlumeně zasmál. „Jsem připravený a ochotný splnit svou povinnost, pokud vy jste připravena vykonat tu svou.“ Jeho vous ji zašimral na krku a tentokrát to byl on, kdo vzal do úst její bradavku a začal ji sát. Alienor měla pocit, že vášní zešílí. Překulil se na ni a ona ho sevřela do dlaně, aby si vychutnala mladou mužnou sílu. Zachvěl se, zavřel oči, a tak na něj rychle mrkla, aby zjistila, jestli nemá blízko k vyvrcholení. Bez dalšího dráždění se mu rozevřela a pustila ho dál.

	Když ho objala stehny, prudce se nadechl a Alienor cítila, jak se chvěje. Zvedl se na loktech, chvíli se vůbec nehýbal, potom sklonil hlavu a políbil ji na tvář, rty a krk. Hladila ho po bocích, cítila křivku jeho žeber a pevné svaly na zadku.

	Začal se pohybovat. Alienor čekala, že rychle skončí, ale Jindřich byl vytrvalý. Když ji konečně hluboce políbil a naposledy do ní tvrdě vnikl, zabořila mu nehty do rukou a objala ho nohama, jako by na tom závisel její život.

	Po chvíli se z ní stáhl a jemně ji políbil. „Nemyslím, že budeme mít v loži nějaké problémy,“ zasmál se zadýchaně.

	Zvedla se na loket a políbila ho na rameno. „Ne, nebudeme,“ souhlasila. Bylo jí s ním příjemně a jeho tělo ji vzrušovalo. Jaký rozdíl oproti Ludvíkovi! Když se milovala s Jindřichem, cítila se znovu jako žena, a věděla, že pokud o tom začne přemýšlet, rozpláče se, což by právě teď nebylo nejvhodnější. Chce být přece rovnocenná partnerka.

	Jindřich vstal a začal se procházet po komnatě jako pes zkoumající nové teritorium. Vlasy mu ve světle voskovic ohnivě zářily. Sáhl na stříbrný tác, vzal si datli a zadíval se na tapiserii s loveckým motivem.

	„Tahle komnata kdysi patřila babičce,“ řekla Alienor a protáhla se. „Pamatuji se, že zde vítala hosty, když jsem byla malá.“

	„O ní a vašem dědovi jsem slyšel.“ Zadíval se na ni pobaveně. „Vážně se jmenovala Dangerosa?“

	„Kdo by o nich neslyšel?“ Pokrčila rameny. „Jejich skandál pronásledoval i potomky. Opustila kvůli němu manžela a žili spolu navzdory církvi. Vášeň je stravovala jako nemoc.“

	Zabalila se do deky a šla si nalít víno. Při zmínce o babičce si vzpomněla na Petronelu, která dopadla stejně. Příliš velká láska k ničemu dobrému nevede.

	„Tak ji pojmenoval děd a ona si jinak neříkala. Ve skutečnosti se jmenovala Amaberga.“

	„A proč ta přezdívka?“

	„Protože byla nevypočitatelná a divoká. Ona a můj děd se zbožňovali, až se to příčilo zdravému rozumu. Vlastně to byl určitý druh šílenství. Jako dívky jsme tady ale moc rády poslouchaly hudbu a tančily. Když měla babička dobrou náladu, byla milá a krásně vyprávěla, jak ale začala běsnit, hned jsme se jí klidily z cesty.“

	Jindřich se zachmuřil, ale mlčel.

	„Můj děd nechal postavit věž, aby rozšířil obytné prostory. Tento pokoj však patřil výhradně babičce. Moje druhá babička se uchýlila do opatství ve Fontevraud.“

	„Tam je abatyší moje teta,“ konečně se ozval. „Otcova sestra Matylda. A žije tam i sestra Emma.“

	„Vaše sestra?“

	„Nevlastní. Ona a Hamelin mají stejnou matku a moje teta Emmu vlastně vychovala.“

	„Složí řeholní slib?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne, dokud si to nevyžádají okolnosti. Až budu v Anglii, byl bych rád, kdybyste Fontevraud navštívila.“

	„Samozřejmě.“

	„A také bych vás chtěl požádat, abyste zvážila možnost přijmout Emmu do svého fraucimoru. Je poddajná a skvěle vyšívá. Myslím, že by se vám mohla líbit.“

	„Jak si přejete,“ kývla Alienor. Jeho požadavek ji zaujal. S Jindřichovou tetou a sestrou se ráda setká. Ostatně povinností manželky je utužovat a podporovat rodinné vztahy.

	„Přeji a děkuji vám.“ Vypil víno, sáhl po další plněné datli a nabídl ji Alienor. Pomalu mu olízala sladkou kůži a on jí vjel prsty do vlasů, políbil ji a znovu byl tvrdý vzrušením. Zvedl ji do náruče a odnesl do postele.

	Podruhé to bylo pomalejší než poprvé, ale intenzivnější. Jindřich málem štkal, když dosáhl vyvrcholení, a Alienor ho s rozbušeným srdcem svírala jako o život. Jakmile se tentokrát oddělili, přitáhl si ji k sobě a okamžitě usnul.

	Jeho teplo a silné objímající paže jí dodaly takový pocit bezpečí a jistoty, jaký naposledy zažila v dětství. Ludvík ji vysával a s Geoffreyem nikdy nedostali příležitost takhle ulehnout. Vedle sebevědomého Jindřicha, svého muže, se už ničeho nebála.

	*

	Jindřich se probudil časně ráno a cítil se skvěle. Otevřenými okenicemi pronikaly první sluneční paprsky. Závěsy u postele zůstaly roztažené tak, jak je nechali včera v noci, a on ležel přitulený k nevěstě. Alienor tiše dýchala a zlaté vlasy měla rozprostřené po polštáři. Nadzvedl se, aby se na ni podíval. Úkol byl splněn. Akvitánie i její krásná vévodkyně patřily teď jemu. Jejich milování bylo lepší, než čekal. Věděla, jak potěšit jeho i sebe. Ačkoliv nebyla panna, byla stále úzká. A když si vzpomněl na něžné doteky jejích dlouhých chladivých prstů… Líbila se mu její jemná pleť na krku, místečko pod uchem, dokonalé klenutí obočí, tvar jejích tváří a rtů. Nic by na ní neměnil. Opatrně ji pohladil po ruce a obdivoval přitom bílou hedvábnou pokožku. Vzpomněl si na otcovo varování, aby si na ni dával pozor a měl vždy navrch. Hodlal se tím řídit, ale opatrně, aby nepřišel o její přízeň a oddanost.

	Alienor ospale otevřela oči a usmála se. Jindřich sebou trhl. Nelíbilo se mu, že ho nachytala, jak se na ni dívá. Přes uplynulou noc si zůstávali stále cizí a ona nebyla kurtizána, se kterou by se mohl pomilovat za denního světla. Sedl si a začal se oblékat.

	Sáhla si do vlasů, aby si je upravila, a poznamenala: „Dnes nemusíte spěchat.“

	Zavrtěl hlavou. „Mám hodně práce. Uvidíme se později. Vyjedeme si.“ Políbil ji na rty, na tváře a byl pryč.

	Alienor se zamračila a lehla si zpátky do polštářů. Jindřich zjevně nebyl muž, se kterým by se dalo klábosit v posteli. Když byl vzhůru, neustále pobíhal. Musela se mu přizpůsobit, protože to bylo jednodušší než ho krotit. Obdivovala jeho vitalitu a energii, ale přála si, aby s ní zůstal o něco déle. V noci se probudila a užívala si jeho blízkost, všechnu tu zlatavou sílu. Chtěla ho lépe poznat a dovolit mu, aby poznal také on ji. Jak to ale vypadá, nejdřív musí vyřešit nástupnictví na anglický trůn.

	*

	Později se opravdu vydali na společnou vyjížďku a Jindřich si nesl na zápěstí bělostnou Isabelu. Alienor nechala svého raroha v kleci, aby se Jindřich mohl těšit ze svého dravce bez konkurence. Ukázalo se, že je zdatný sokolník, a Isabela ho brzy začala poslouchat. Nadšeně sledoval její plachtění i střemhlavý let. Postupně chytila několik holubů skalních a pak i vypaseného bažantího kohouta. Jindřich se vesele smál, vytrhl mu z ocasu pero a vetknul ho do čapky. Byl plný života, zdravě sebevědomý bez jakékoliv známky nadutosti.

	Zastavili se u říčky, aby si odpočinuli, a Jindřich předal raroha sluhovi, aby ho přivázal k bidýlku.

	Alienor podala manželovi pohár vína na zapití chleba se sýrem, který s obrovskou chutí pojídal. „Co teď, když jsme svoji, uděláme s Ludvíkem?“ zeptala se.

	Polkl, zadíval se na ni a šedé oči mu zajiskřily. „Co je nám do Ludvíka?“

	„Jsme jeho leníci. Správně jsme ho napřed měli požádat o svolení k sňatku.“

	„Nikdy by nám ho nedal,“ odfrkl si.

	„To ne, ale má právo na nás uvrhnout sankce, možná nás i vojensky napadnout.“

	Jindřich pokrčil rameny. „Ať to zkusí. Mě nepřekvapí, protože já nikdy nespím.“

	„Nemůžete být na třech místech najednou.“

	„Že ne?“ Usmál se. „Římský stratég Vegecius říkal, že odvaha znamená víc než množství, ale nejdůležitější ze všeho je rychlost. Moje armáda je v Barfleuru. Když to bude nutné, hned ji zmobilizuji a změním směr. Mám lepší velitele než Ludvík a umím je ovládat. V mém táboře jsou všichni jednou nohou ve třmeni. Nikdo nelelkuje. Znal jsem riziko a byl jsem ochotný ho podstoupit. Stálo to za to.“ Významně na ni mrkl. „Nebo snad nesouhlasíte, madam?“

	Ochutnala víno. „Ještě jsem se nerozhodla.“

	Jindřich odložil číši a políbil ji. „Dovolíte, abych vás přesvědčil?“

	Alienor se zasmála. „Jsem zvědavá na vaše argumenty.“

	*

	Jindřich se chystal k odjezdu. Svítalo a na nádvoří už čekala jeho družina. Zapnul si plášť a netrpělivě pohlédl přes rameno. Alienor si na jeho věčný spěch pomalu zvykala.

	„Bůh vás provázej, choti,“ pravila. „Budu se modlit za váš úspěch a brzký návrat.“

	„Udělám totéž,“ usmál se. „Tohle mi nestačilo. Mám pocit, jako bych stál před tabulí plnou lahůdek, ale ochutnal jen první chod, a už mě táhnou pryč.“

	Povytáhla obočí. „Alespoň potom budete mít ten správný hlad.“

	„O tom nepochybujte.“ Majetnicky ji objal. Během dvou dní si plně osvojil roli manžela a ona se těšila z jeho mužné blízkosti. Dlouhé roky s ní Ludvík nakládal jako s ďáblovou pokušitelkou, které je nejlepší se zdaleka vyhnout. Tohle byla mimořádně příjemná změna.

	Dívala se, jak se pružně vyšvihl do sedla odpočatého hřebce. Hnědák, kterého cestou do Poitiers málem uštval, dosud odpočíval. Tentokrát si vybral grošáka s havraní hřívou. Alienor zařídila, aby i ostatní z jeho suity dostali silné čerstvé koně.

	Jindřich k ní otočil oře. „Bez koruny se nevrátím.“ Přinutil koně, aby se vzepjal na pozdrav, a pak v oblacích prachu odcválal.

	Jakmile jí zmizel z dohledu, Alienor posmutněla. Vrátila se do komnaty, kde služebné dosud nepoklidily, a zadívala se na zmačkané povlečení. Jindřichův polštář byl stále promáčklý a ležel na něm rusý vlas. Alienor zatajila dech a stočila oči k dalšímu důkazu změny v jejím životě. Na podlaze u postele se povalovaly zmuchlané spodky a košile. Jindřich rozhodně nebyl tak pořádkumilovný a puntičkářský jako Ludvík. Zvedla oblečení a zhluboka se nadechla štiplavé mužné vůně.

	Vzápětí si vynadala, že se chová jako pošetilá zamilovaná husa, a odložila šaty k dalšímu špinavému prádlu.

	XLVI

	PAŘÍŽ, LÉTO 1152

	Ludvík se díval, jak se jeho sedmiletá, nejstarší dcera se zavřenýma očima modlí. Spletené vlasy měla stejně světlé jako on a v modrých šatech a se skloněnou hlavou vypadala jako anděl. Dívka měla matčinu tvář i gesta a Ludvík si lítostivě povzdechl.

	Nedalo se říci, že by dceru přímo miloval, ale měl ji rád. Bylo to hodné, zbožné děvče, které dobře vyšívalo a odpovídalo, jen když bylo tázáno. Kromě toho ji nevídal příliš často. Návštěvy v dětských komnatách mu připomínaly Alienořino selhání. Místo syna měl dvě dcery, jasný důkaz boží nemilosti. Ještě že byly dědičkami Akvitánie a on příliš netratil.

	„Amen,“ řekla Marie, pokřižovala se a se sklopenýma očima vstala. Po jejím boku byl Jindřich ze Champagne, s nímž byla čerstvě zasnoubená. Jeho bratr Teobald, kterému se nepodařilo unést Alienor cestou do Poitiers, se zasnoubil s malou Alix. Ta se sotva batolila a žvatlala a do kostela ji musela odnést chůva.

	Z Notre-Dame se královská rodina důstojně vrátila do paláce, kde se konala formální zásnubní oslava. Jindřich obletoval Marii, pusinkoval ji na tvář a říkal jí, že musí být hodná holčička a rychle vyrůst, aby ji mohl přivítat ve svém domě jako hraběnku ze Champagne. Pak znovu nastoupily chůvy a odvedly sestry do dětského pokoje. V rytířském sále se budoucí manželé hned uvolnili a oslavovali, že si budou brát francouzské princezny a že Akvitánie je teď plně v jejich rukou.

	„Dcery hned zítra ráno odjedou do kláštera v Aveney,“ oznámil Ludvík budoucím zeťům. „Dostane se jim řádné výchovy, aby z nich byly dobré manželky.“

	Přítomní souhlasně zabručeli. Konvent byl bezpečné a vhodné místo pro urozené dívky a zaručoval svěřenkyním čistotu duše i těla.

	„Jak se daří panu z Vermandois?“ zeptal se Jindřich. „Slyšel jsem, že je nemocný.“

	„Zotavuje se,“ sdělil úsečně Ludvík. „Určitě se brzy vrátí ke dvoru.“ Raoul trpěl od loňského podzimu, kdy došlo k anulaci jeho manželství s Petronelou a zároveň k rychlému sňatku s Lorettou, sestrou hraběte flanderského, všeobecnou únavou. Zlí jazykové tvrdili, že ho tak vyčerpala mladá nevěsta, ale Ludvík nad tím jen mávl rukou.

	Do sálu vešel sluha se stočeným pergamenem v ruce. Ludvíkovi zatrnulo, ale kývl, že zprávu přijme. Dopis doručený rychlým poslem je vždy důležitý a většinou neobsahuje nic hezkého. Přijal list, zlomil pečeť a během čtení zesinal.

	„Copak se stalo?“ Robert z Dreux se na něj starostlivě podíval.

	Ludvík se zachmuřil. „Má bývalá žena si vzala Jindřicha z Anjou.“ U stolu se rozhostilo napjaté ticho.

	„Ale vždyť je v Normandii!“ vyprskl Robert. „Dřepí v Barfleuru!“

	„Podle dopisu nikoliv.“ Ludvík polkl. Měl pocit, že omdlí. „Je v Poitiers a moje žena – moje bývalá žena – se za něj provdala.“

	„Panebože.“

	Ludvík nevěřil vlastním očím. Když si vzpomněl na návštěvu toho mladého uctivého Anjouovce, nechápal, jak se to mohlo stát. Při představě, jak se Alienor s tím zrzkem miliskuje v posteli, se mu zvedl žaludek. Jak jen mohla? Dva měsíce po anulaci! Vždyť tomu klukovi je devatenáct. A za jeho zády… Čubka jedna! Děvka!

	„Jak si to mohli dovolit?“ rozzuřil se Robert. „Jsou vaši vazalové. Museli vás napřed požádat o svolení. Za to zaplatí!“

	Jindřich ze Champagne a jeho bratr důrazně přikyvovali.

	Takovou hrozbu hodlali okamžitě zadupat do země.

	„Vyzvu je, aby mi to přijeli vysvětlit,“ prohlásil Ludvík.

	„A myslíte, že poslechnou?“ opáčil Robert nevěřícně. „Musíte zajít mnohem dál. Jsou pokrevní příbuzní. Napište do Říma a zjednejte spravedlnost.“

	Ludvík kývl, ale pořád se mu všechno točilo před očima. Proč mu tohle udělala? Z vášně, protože je hříšná? Nebo si myslí, že s devatenáctiletým mladíkem bude snadno manipulovat? Jindřich ho naprosto zklamal. „Pokud mi nevyhoví, přijmu tvrdší opatření.“

	„Věřte mi, že to neučiní,“ popichoval Robert. „Raději nic neodkládejte.“

	„Budu dělat, co sám uznám za vhodné!“ vyštěkl Ludvík. Vstal a odpotácel se, aby mohl být sám se svým vztekem a ponížením, které mu Alienor sňatkem s Anjouovcem připravila. Jedinou útěchou mu byla její neschopnost rodit syny. Když nedala dědice jemu, nebude ho mít ani Jindřich. Bůh je oba ztrestá neplodností! Francie pořád nemá budoucího krále a za všechno může ona!

	Sotva poklekl před oltářem, někdo zaklepal.

	„Co je zase?!“ zařval Ludvík. „Cožpak jsem neříkal, že si nepřeji být rušen?“

	„Sire, omlouvám se,“ kajícně sklonil hlavu další posel, „ale nesu zlé zprávy. Můj pán, Raoul z Vermandois, zemřel.“ Předal dopis.

	Ludvíka to nijak nepřekvapilo, ale stejně měl pocit, že dostal další ránu na solar. Raoul byl stálicí jeho života od chvíle, kdy jako vyděšený chlapec vystoupil z kláštera, aby dosedl na trůn. Párkrát mezi sebou měli rozepře, ale většinou mu Raoul věrně sloužil. Byl spolehlivý a čestný, jen se občas nechal poplést nějakou ženskou. Teď po něm zůstaly tři nezletilé děti, o které se bude muset postarat dvůr. Za svojí šílenou matkou rozhodně jet nemohou.

	Propustil sluhu a znovu poklekl, tentokrát aby se pomodlil za duši zesnulého. Zítra nechá sloužit mši a rozeznít zvony. Věrní ho postupně opouštěli. Ztrácel podporu a bál se, že brzy zůstane sám.

	*

	„Jak Vermandois zemřel?“ zeptala se Alienořina teta Agnes, abatyše od Matky boží v Saintes, a ostřížím zrakem se zadívala na neteř. Měla světle hnědé, téměř zlatavé oči, kterým nikdy nic neuniklo.

	Alienor měla před sebou pohár vína a misku ořechů máčených v medu, které obvykle milovala, ale tentokrát byla příliš zamyšlená, aby si lahůdku vychutnala. Přijela se podívat na Petronelu, navštívit tetu a říci jí, že se znovu vdala. „Už nějaký čas se necítil dobře, ale nakonec dostal záchvat, když sdílel lože s novomanželkou, přestože mu to lékaři zakázali.“ Ušklíbla se. „Jak šlo o ženy, nedokázal se ovládnout, ačkoliv si Petronela ve své žárlivosti vymýšlela víc, než měla.“

	Agnes vzdychla. „Nechť odpočívá v pokoji.“

	„Sestra nemusí vědět, jak zemřel,“ navrhla Alienor tiše.

	„Samozřejmě,“ souhlasila abatyše. „To by jí jen ublížilo.“

	„Jak je na tom?“

	Agnes se na chvíli zamyslela. „Hodně se zlepšila. Zdejší řád a pravidelné modlitby jí pomohly. Nemohu říci, že je šťastná, ale už není zoufalá. Nemyslím, že je připravená od nás odejít – a možná nikdy nebude, ale nevěřím, že by přijala řeholi. Za chvíli vás k ní odvedu.“

	Alienor pochopila, co se blíží. Teta chce vědět podrobnosti o jejím sňatku s Jindřichem výměnou za péči o Petronelu. Proto jí vše stručně, ale výstižně vypověděla.

	„A jste spokojená?“

	Alienor si uhladila šaty a zadívala se na snubní prsten. „Nemohu si stěžovat, ale sotva ho znám. Téměř okamžitě odjel do Normandie.“

	„Slyšela jsem, že je inteligentní a vzdělaný.“

	Alienor se usmála. „Nasává vědomosti jako suchá houba vodu. Nepostojí, neposedí. Je klidný, jen když spí, ale to pak leží, ani se nehne.“ Zapýřila se. Ve spánku vypadal tak mladě a zranitelně, že k němu cítila zvláštní směsici mateřské a milenecké něhy.

	„Nebudete to mít spolu lehké. Riskujete.“

	„Lepší nabídku jsem nedostala. Má potenciál vládnout říši.“ Zvedla bradu. „My oba.“

	„Ano, neteři, vy také. Myslím si to o vás, ještě jste byla v kolébce. Vždy jste vynikala.“

	Chvíle pro občerstvení skončila a Agnes odvedla Alienor do tiché, sluncem zalité klášterní zahrady k místu, kde seděly dvě ženy a vyšívaly. Jedna byla jeptiška, druhá Petronela, oděná do prostých tmavomodrých šatů a jednoduchého bílého šlojíře.

	„Petro?“ Alienor k ní napřáhla ruce.

	Petronela zvedla hlavu od práce a pohlédla na ni. Tvář měla vyhlazenou a oči nezkalené a vědoucí.

	„Ráda tě zase vidím!“ Alienor ji vřele objala a políbila na obě líce. „Slyšela jsem, že je ti už dobře!“

	Sestra opětovala objetí. „Ano, to mi také říkají.“ Když ji Alienor pustila, mávla kolem sebe. „V tomhle světle není pro temnotu místo, a když na mě jdou chmury, modlím se ke svaté Matce, aby mi pomohla, a ona mě vyslyší.“

	„To mám radost.“

	Petronela znovu zvedla vyšívání a začala pečlivě pracovat.

	„Nechtěla jsem sem,“ podotkla, „ale teď vím, že jsi měla pravdu. Kdybych se vrátila ke dvoru, všechno by se na mě sesypalo. Tady jsem v bezpečí.“

	Agnes a jeptiška se vzdálily a nechaly sestry o samotě.

	Alienor zaváhala a pak se zhluboka nadechla. „Musím ti říci tolik věcí, že ani nevím, kde začít. Před dvěma týdny jsem se znovu provdala, tentokrát za Jindřicha, hraběte z Anjou.“

	Petronela se zarazila a podívala se na ni starým známým způsobem. „Tys to plánovala, viď? Už když přijeli do Paříže. Já to věděla! Věděla jsem, že máš něco za lubem!“

	„Napadlo mě to, ale rozhodla jsem se až po oficiálním rozvodu,“ hájila se Alienor. „Je to dobré politické rozhodnutí a neměla jsem na výběr. Jakmile jsem byla volná, začali mě nahánět všichni svobodní ambiciózní muži.“

	Petronela se znovu chopila jehly. „Máš pravdu,“ kývla. „Klášter by pro tebe nebyl,“ dodala štiplavě.

	„Nebyla bych v bezpečí, ani kdybych se do nějakého uchýlila. Bylo by jen otázkou času, kdy by mě někdo unesl a přinutil ke sňatku. A co by pak bylo s Akvitánií? Možná jednoho dne najdu v klášteře klid, ale teď ne.“ Stiskla rty. „Petro… Musím ti ještě něco sdělit o Raoulovi.“

	Petronela zaťala zuby. „Nechci nic slyšet. Vymýtila jsem ho ze sebe jako ďábla. To kvůli němu jsem nemocná. Milovala jsem ho víc, než jsem dokázala unést, a pak ho nenáviděla. Teď pro mě nic neznamená.“

	„Petro… on… já… Je mrtvý. Poslední dobou se necítil dobře.“ S obavami se zadívala na sestru.

	Ta se rozčileně píchla a krůpěj krve potřísnila běloskvoucí plátno. Dlouhou dobu se dívala na purpurovou skvrnu, než se konečně vzchopila. „Jsi poslem zlých zpráv,“ zajíkla se. „Napřed otec, teď manžel. Až tě uvidím příště, uteču.“

	„Kéž by to bylo jinak,“ poznamenala smutně Alienor. „Někdo ti to ale oznámit musel a zodpovědnost padla na mě. Mohla jsem ti napsat a požádat tetu Agnes o přečtení, ale to by bylo zbabělé.“

	Petronela se zadívala na klášterní zdi. „Je mi to jedno,“ zašeptala. „Nezajímá mě to.“ Mrkla na poraněný prst. „Dnes jsem kvůli němu krvácela naposled.“ Odložila vyšívání na lavičku, vstala, udělala pár kroků, pak se zhroutila na zem, začala kvílet a bušit pěstmi do země. Alienor k ní přiskočila, aby ji zvedla, ale to už přiběhla teta s jeptiškou.

	„Ano,“ šeptala Alienor a kolébala Petronelu. „Dnes tě zranil naposledy. Tiše, sestřičko, tiše. Teď budeš mít konečně klid.“

	*

	O týden později Alienor přijela do opatství ve Fontevraud, aby tentokrát navštívila Jindřichovu tetu a přijala do fraucimoru další dámu.

	Fontevraud leželo v dominiu Anjouovců nedaleko jejích hranic. Stálo na pozemcích darovaných Vilémem, jejím dědem z matčiny strany, devátým vévodou akvitánským. Uchýlily se sem dvě jeho zapuzené ženy a Alienořina babička Filipa zde zemřela, ještě než se Alienor narodila. Opatství patřilo benediktýnskému řádu a mělo jak mužskou, tak ženskou část. Celému komplexu vládla Jindřichova teta Matylda.

	Matylda byla hezká žena středního věku, s mladistvou tváří a laskavýma zelenýma očima, které připomínaly Jindřicha. Měla světlé obočí a řasy, z čehož Alienor usoudila, že pokud si abatyše neholí třikrát za rok hlavu, bude mít pod závojem plavé vlasy. Odešla do Fontevraud hned po smrti mladého manžela, který se utopil na moři před více než třiceti roky.

	„Jsem ráda, že vás mohu přivítat a pogratulovat vám ke sňatku s mým synovcem,“ prohlásila zdvořile.

	Alienor se uklonila. „A já jsem potěšena, že jste se stala mojí příbuznou, paní abatyše.“ Zadívala se na kamenné zdi, zářící v ostrém slunci. „Je to tady opravdu velmi krásné.“

	„Ano, to máte pravdu. Tohle místo vyzařuje neskutečný klid. Alespoň já ho zde jako mladá vdova rozhodně nalezla.“

	Zavedla Alienor do kostela, a sotva vstoupily do světlé sloupové lodě, Alienor strnula úžasem. Vysokými okny pronikaly sluneční paprsky a ozařovaly náhrobní kámen zakladatele, opata Roberta z Arbrisselu. Interiér zářil jako nebeský předpokoj. Nástěnné malby znázorňovaly výjevy ze života Panny, ale nijak neubíraly z pocitu vzdušnosti, spíš naopak. Nikde neviděla žádný relikviář jako v Saint-Denis. O veškerou krásu se postarala hra světel. Alienor se zdálo, že kdyby se postavila doprostřed a rozpažila, pronikala by do ní boží láska stejně jako slunce. Zhluboka se nadechla vůně kadidla, která umocňovala klid a duchovní základ.

	„Také to cítíte?“ Matylda se souhlasně usmála. „Tohle místo mi dává každý den sílu.“

	Z kostela zamířily do domu pro ženy, které nesložily řeholní slib, ale z určitých důvodů potřebovaly bezpečné útočiště před světem. Žily zde vdovy, které v klášteře trávily poklidný podzim života, ale i dívky, jež sem přišly za výchovou a vzděláním.

	„Emmo?“ zavolala abatyše na jednu z žen sedících u okna. Ta rychle odložila šití a vyskočila. Zřejmě o návštěvě věděla.

	„Má paní, teto,“ uklonila se Matyldě. „Madam,“ sklonila hlavu před Alienor. Matylda je představila. Emma byla štíhlejší a ne tak vysoká jako Alienor, ale dobře stavěná. Výrazem tváře připomínala otce, avšak elegance byla její vlastní. Zlatohnědé vlasy s rusým nádechem měla sepjaté pod průhledným závojem a z obličeje jí svítily hezké hnědé oči.

	„Váš bratr si přeje, abyste se připojila k mému fraucimoru,“ prohlásila Alienor. „Teď když se oženil, nabízí vám život mimo klášterní zdi. Záleží však na vás. Můžete si vybrat.“

	Emma se na ni zadívala pohledem, který Alienor zpočátku považovala za ostýchavý. Teprve po chvíli jí došlo, že dívka ji hodnotí stejně jako ona ji.

	„Myslím to vážně,“ zdůraznila Alienor. „Možnost výběru je nad zlato. Nemusíte mi odpovídat hned. Rozmyslete si to.“

	„Madam, moc ráda se k vám připojím,“ prohlásila Emma tiše, ale pevně. „Jsem tady šťastná, ale s potěšením budu sloužit svému rodu. Nicméně vám děkuji, že jste mi nabídla i jinou možnost, protože bratr by mi to nařídil.“

	Alienor se její odpověď líbila. Emma byla nejen milá, ale i čestná. „Jste sice manželova sestra a musíte ho poslouchat, ale výběr dam do fraucimoru přináleží mně. Doufám, že si na sebe rychle zvykneme a spřátelíme se.“ Spiklenecky se na dívku usmála a Emma jí odpověděla stejně.

	*

	Abatyše Matylda odvedla Alienor na hřbitov jeptišek, rozkládající se za kostelem, a ukázala jí jednoduchý rov s úhledně zastřiženým trávníkem. Vzduchem se nesla libá vůně šípkové růže z nedalekého keříku. „Tady odpočívá hraběnka Filipa, vaše babička,“ řekla. „Zemřela dříve, než jsem přišla, ale některé jeptišky ji dobře znaly a mohou vám o ní vyprávět.“

	Alienor poklekla a položila dlaň na vyhřátý kámen. „Jsem vděčná, že tu nalezla klid.“ Na tomto místě by mohla žít… Kolem ní zpívali ptáci a slunce ji hřálo do zad. Jednoho dne, napadlo ji… ale ne teď.

	Večer se s Emmou a Matyldou uchýlily do soukromých pokojů abatyše a skromně povečeřely pstruhy s čerstvým chlebem.

	„Naposledy jsem viděla Jindřicha na pohřbu jeho otce, nechť odpočívá v pokoji,“ povzdechla si Matylda a pokřižovala se. „Býval samá ruka samá noha, ale teď zmužněl. Nic jiného mu ani nezbývá. Rodina vněj vkládá velké naděje a nese na svých bedrech značnou zodpovědnost.“

	„To máte pravdu,“ přitakala Alienor. Emma jen mlčky klopila oči, až Alienor napadlo, jaký je asi mezi polosourozenci vztah.

	„Pořád sebou ale šije,“ dodala Matylda, aby zlehčila vážné téma. „Nikdy nevydržel v klidu, dokonce ani v kostele.“

	Alienor se smíchem souhlasila. „Škoda že není vřeteno. Umíte si představit, kolik vlny by dokázal spříst?“ Zamyslela se. „Je neustále soustředěný. Dokáže myslet na tisíc věcí najednou. Věřím, že si dokáže poradit s každým problémem.“

	„Ano, tak to je,“ kývla Matylda. „Můj synovec je mimořádně chytrý, ale možná jsem předpojatá. Vždy mi byl blízký jako vlastní syn.“ Natáhla se a stiskla Emmě ruku. „A vy jste jako moje dcera. Přišel čas, abyste se vydala do světa, ale bude se mi po vás stýskat.“

	Ženy náhle vyrušila sestra Markéta, která přinesla Alienor zaprášený list.

	Alienor rozlomila pečeť a rychle přečetla obsah.

	„Starosti, má drahá?“ zeptala se Matylda.

	„Francouzi napadli Normandii,“ odpověděla Alienor a vzhlédla. „Dobyli Neufmarché – Ludvík, Robert z Dreux a bratři z Blois. Jindřich nepřijel z Barfleuru včas.“ Stiskla rty.

	„A přidal se k nim Eustach z Boulogne a Jindřichův bratr Geoffrey.“ Zdálo se, že se proti nim spikl celý svět. Napřed dostala strach, ale zlost a opovržení byly silnější. „Jsou jako krysy, co opouštějí potápějící se loď. Nepřekvapuje mě to, takže soudím, že to nezaskočilo ani Jindřicha.“

	Matylda smutně, nicméně důrazně přitakala. „Je mi to líto, ale mě to také nepřekvapuje.“

	Alienor srolovala pergamen. „Rozloučím se s vámi a vrátím se do Poitiers, kde počkám na Jindřicha. Musíme být opatrní, ale nemáme důvod se bát. Naši nepřátelé jsou hlupáci, Jindřich nikoliv.“ Navzdory sebevědomému výroku doufala, že se manžel velkým soustem neudáví.

	„Chtějí ho srazit na kolena, protože jestli se jim to nepovede teď, pak už nikdy,“ prohlásila bojovně abatyše. „Jeho bratr je pošetilý chlapec. Nepřestane škodit, dokud z něj Jindřich neudělá hraběte z Anjou a Maine, což se ale nikdy nestane, i kdyby se postavil na hlavu.“ 

	Zavrtěla hlavou. „Anjouovci jsou odbojná cháska. Můj bratr Eliáš byl každou chvíli za mřížemi, protože odmítal osud druhorozeného. Máme to v krvi, má drahá, jak jednou nepochybně zjistíte u vlastních synů.“

	Alienor se zamračila a Matylda se nevesele usmála. „Nezapomeňte, že jsem vás varovala. Máte dost sil, abyste tomu včas zamezila.“

	Tomu říkám útěcha, pomyslela si Alienor, ale nahlas řekla: „Dnes je příliš pozdě na cestu domů. Pár hodin navíc už nehraje roli.“ Ještě že Jindřich neodplul do Anglie a držel armádu v trvalé pohotovosti.

	V noci se jí zdálo o purpurových růžích orosených krví, a když ráno vstala, zjistila, že dostala měsíčky. Jindřichovo sémě se zatím neuchytilo. Přestože to po jedné noci ani nečekala, znervózněla ještě víc. 

	Než odjela z Fontevraud, ještě jednou se pomodlila a poklekla před Matyldou, aby jí požehnala. Teprve potom nasedla na koně a spolu s Emmou zamířila na jih, do bezpečí Akvitánie.

	XLVII

	POITIERS, SRPEN 1152

	Alienor věnovala celé dopoledne správě země. Dvůr v Poitiers sršel aktivitou. Poslové přijížděli a odjížděli, písaři se oháněli brky a sloužící pobíhali s listinami. Jindřich jí podával průběžné informace. Vyhnul se přímému střetu, ale napadal útočníky tam, kde to nečekali, a jakmile jim způsobil škody, rychle se stáhl. Alienor mezitím zajistila vlastní hranice, protože Jindřichův odbojný bratr Geoffrey ovládal několik hradů nedaleko Poitou.

	Zadívala se na nové stříbrné pečetidlo, které držela v pravé ruce. Nechala ho vyrobit hned po svatbě a po obvodu vyrýt Alienor, hraběnka z Poitou, vévodkyně normandská a hraběnka z Anjou. Byl to důkaz moci a dominantního postavení. Každá listina, která odešla z Poitiers, nesla její znak a dodávala jí pocit hlubokého uspokojení a hrdosti.

	Rozhodla se, že si před jídlem trochu pročistí hlavu, a tak si nechala osedlat koně. Byl krásný pozdně letní den a její bělouš se už nemohl dočkat, až vyrazí vpřed. Alienor ho nebrzdila, a když hřebec přešel z klusu do cvalu a pak do trysku, uvolnila se a nechala se opájet iluzí bezstarostné svobody. Někteří dvořané si mysleli, že hazarduje se životem, když se řítí s větrem o závod, ale ona moc dobře znala rozdíl mezi šílenstvím a propočítaným rizikem.

	Alienor časem zvolnila až do kroku a poplácala koníka po zpoceném krku. Dojeli až k soše římského vojáka, který vypadal téměř stejně jako před patnácti lety, když jí přesně na tomto místě arcibiskup Gofrid sdělil, že si musí vzít Ludvíka Francouzského. Říman měl tutéž bílou tvář, jen lišejník se o něco rozrostl. Významně na něj povytáhla obočí. Ona se dávno obrátí v prach, ale starověký válečník přetrvá.

	Vzhlédla a všimla si, že se k ní v oblacích prachu řítí jezdec následovaný hrstkou dalších. Její doprovod se chopil zbraní, ale ona pokynula, aby zůstali v klidu. „To je můj pan manžel,“ oznámila. Rozbušilo se jí srdce. Co se stalo? Nějaká katastrofa? Pospíšil si, aby bránil Poitiers?

	Jindřich zastavil až těsně před ní. Jeho vraník byl zbrocený potem a ztěžka oddechoval. Jindřich na tom nebyl o moc lépe. Měl zarudlou tvář a oči mu zářily jako šedé křišťály.

	„Má paní choti.“ Uklonil se v sedle. „Opustil jsem vás ve spěchu a ve spěchu se k vám vracím.“ Kouzelně se usmál. Vousy měl delší, než když odjížděl, a vlasy potřebovaly zkrátit. Alienor byla šťastná, že ho vidí, nadšená, že se usmívá, ale obavy ji neopouštěly.

	„Jsem ráda, že jste celý a zdravý,“ řekla. „Váš spěch mi lichotí, ale kde jste nechal zbytek mužů?“

	„Ujel jsem jim,“ rozesmál se vesele.

	„Z jakého důvodu?“

	„Byli moc pomalí a já příliš toužil po našem setkání.“ Žalostně se na ni podíval. „Kromě toho mám strašnou žízeň, potřebuji se umýt, převléknout, najíst a napít.“

	„Všechno najednou?“ škádlila ho.

	„Nač ztrácet čas?“

	Alienor otočila bělouše a s družinami v patách zamířili do města. „Mám to chápat tak, že nenesete špatné zprávy?“

	„Pro nás ne, ale Ludvík utekl se staženým ocasem do Paříže a bratři z Blois ustoupili s ním,“ informoval ji rozzářeně Jindřich. „Říkal jsem vám, že rychlost je nad zlato,“ dodal vítězoslavně.

	Cestou se Alienor dozvěděla, že Ludvík chtěl obsadit Pacy, ale Jindřich jel dnem i nocí, zchvátil množství koní, ale obsadil strategické území o dva dny dříve, než ho čekali. Zaskočil je tím, že vypálil Vexinsko, obsadil Bonmoulins a zpustošil okolí.

	„Nedokázali se mi postavit,“ dodal rozpustile. „Čekali nezbedného kluka, kterého plácnou přes prsty, ale místo toho narazili na mě.“

	Alienor přikázala, aby se služebnictvo postaralo o Jindřichovy muže, a pro svého mladého manžela nechala připravit koupel v soukromé komnatě věže. Zajistila, aby mu hned vedle vany naservírovali čerstvý chléb a pečené kuře. Jindřich se mohl umýt a najíst zároveň.

	„A co váš bratr?“

	„Geoffrey?“ Uchechtl se. „Ten vždy toužil po všem, co je moje, a tentokrát se kvůli tomu nerozpakoval spřáhnout dokonce s Francouzi. K ničemu mu to nebylo, hlupákovi. Zavřel přede mnou své hrady, tak jsem mu je vzal. Nemá ponětí, jak si udržet věrnost lidí, a neumí ani válčit. Oblehl jsem ho na Montsorreau – jestli se to vůbec dá nazvat obléháním. Hned se vzdal. Nemá v sobě kousek cti.“

	„Co jste s ním udělal?“

	„Přijal jsem jeho porobu a hrady obsadil svými muži. Geoffreye jsem poslal k matce do Rouenu. Možná jsem si ho měl nechat u sebe, ale nechci si kazit náladu pohledem na jeho kyselý obličej.“

	„Vaše teta Matylda povídala, že jste se nikdy neměli moc v lásce.“

	„Tak to má naprostou pravdu. Geoffrey byl vždy pěkný spratek a v jednom kuse mě provokoval.“

	„A váš druhý bratr?“

	„Vilém?“ Jindřich polkl sousto. „Další mizera. Jako dítě pořád brečel a vymýšlel si báchorky – to mu zůstalo, ale nepředstavuje žádnou hrozbu. Rád se chytí každé hlouposti, kterou vymyslí Geoffrey. Je předvídatelný jako Hamelin.“

	Zatímco jedl, začal se mýt. Původně čirá voda zešedla. Pohled na jeho mokré, tmavě měděné vlasy, které se mu stáčely na neopáleném temeni, v ní probudil něhu a touhu. „A co si bratři myslí o vás?“

	Pobaveně si odfrkl. „Hamelin by osobně nejraději viděl můj pád, ale je dost chytrý na to, aby mi zůstal věrný. Moc dobře ví, že se mu to vyplatí. Pes také nekousne ruku, která ho krmí. Kromě toho nesnáší Geoffreye a Viléma ještě víc než mě – ostatně mu nemají co nabídnout. Geoffrey by mě rád viděl pod drnem. Kdybych nepřísahal otci, že mu neuškodím, oplatil bych mu to stejnou mincí. Vilém vyčkává. Nespřáhne se s Geoffreyem ze stejného důvodu jako Hamelin. Nechce riskovat, ale pořád mě sleduje.“

	Našpulila rty. „To na bratrskou lásku moc nevypadá, že?“

	„Bože chraň!“

	Alienor odsunula stolek s občerstvením stranou a Jindřich vstal. Sluha ho opláchl teplou vodou, a když vylezl z vany na ovčí kůži, další ho osušili a oblékli mu čisté šaty.

	„Už dávno vím, že pokud chci z něčeho těžit, musím to dobře znát. A nezáleží na tom, jestli je to muž, kůň, loď nebo třeba vodní mlýn.“

	Alienor se na něj škádlivě podívala. „A co já?“

	Jindřich povytáhl obočí. „Vás teprve hodlám prozkoumat.“Alienor propustila služebnictvo a sedla si na postel. „Budete na to mít celý život. Vodní mlýny, lodě, koně… muži… to není žádná výzva. Mě tak snadno nepochopíte.“

	„Aha, takže vy si myslíte, že muži jsou jednoduchá stvoření?“

	Atmosféra začínala jiskřit. Alienor si pohladila krk, přejela si copy a pak si dlaň položila na břicho, prsty dolů. „Muži se nechávají ovládat chutí.“

	„Stejně jako ženy,“ odsekl. „Ostatně církev nás učí, že ženy jsou neukojitelné.“

	„Církev řídí muži, kteří musejí ovládat svůj apetit. Cožpak věříte všemu, co církev hlásá?“

	Zasmál se. „Nejsem naivní.“ Rozepnul jí závoj, rozpustil vlasy, prsty projel kadeřemi a nadechl se jejich vůně. „Takže pokud se já nechávám ovládat chutí a vy jste neukojitelná, zřejmě nikdy neopustíme tento pokoj.“

	„Můj děd o tom napsal píseň,“ pochlubila se rozpustile.

	„Myslíte tu o dvou ženách, zrzavém kocourovi a potulném rytíři?“

	„Vy ji znáte?“

	„Jakpak by ne. U táborových ohňů se o ničem jiném nezpívá.“ Rozepnul brož, která jí u krku držela šaty. „Váš děd pořádně přeháněl. Nehodlám držet krok s jeho hrdiny. To by mě zabilo. Tvrdím, že kvalita je lepší než kvantita.“

	*

	Alienor se zadívala na Jindřicha. Pořád zrychleně dýchal z předchozího milování a blaženě se usmíval. „Nuže, pane, tak se mi zdá, že se opravdu chcete vyrovnat hrdinům z dědových písní.“

	Jindřich se zasmál. „To mi nemůže mít nikdo za zlé. Máme tu nějaké víno? Mám hroznou žízeň.“

	Alienor vstala, aby mu vyhověla. Jindřich si mezitím sedl, osušil se košilí a přijal číši, kterou mu podala.

	„Proč se usmíváte?“ zeptal se, jakmile se napil.

	„Vzpomněla jsem si, v jakém chvatu jste mě minule opustil.“

	Jindřich si vzdychl. „Jenže to bylo ráno a měl jsem spoustu práce. Nebyl jsem ospalý a svoji povinnost jsem úspěšně splnil.“ Zvážněl. „Nečekejte ode mne žádnou pravidelnost.“

	„To by mě nenapadlo, ale ráda bych věděla, jak dlouho se tentokrát zdržíte. Neříkejte, že zase musíte uhánět do Barfleuru?“

	Jindřich zavrtěl hlavou. „Zůstanu do Vánoc. Chci tady nějaký čas zůstat a seznámit se s Akvitánií a Poitou. Moc to tady neznám. A rád bych poznal lépe i vás a vaše leníky. Vy jste nikdy nebyla v Normandii. Na oplátku musíte zajet vy tam… a seznámit se s mojí matkou.“

	Zatrnulo jí. S hrozivou císařovnou Matyldou? Napřed se o ní musela dozvědět co nejvíc, aby se na setkání připravila. Uměla jednat s Jindřichovým otcem, ale žena Matyldiných zkušeností a temperamentu? To byla jiná úroveň. Nezapomněla na střety s Ludvíkovou matkou, která jí škodila, jak mohla. Přemítala, jaký vliv asi Matylda na Jindřicha má. „Samozřejmě,“ kývla opatrně.

	„Kromě toho musíme přece plodit potomky. Toužím po našich synech a dcerách stejně silně jako vy.“

	„Však kvůli nim děláme, co umíme,“ pousmála se, ale zostražitěla. Musí dávat pozor, aby se příliš nesblížil s jejími vazaly. To by se jí nemuselo vyplatit.

	Jindřich vypil víno, znovu ji políbil a vstal, aby se oblékl.

	„Vaše sestra se velmi osvědčila,“ poznamenala. „Opravdu umí výborně šít, jak jste říkal, a dobře se mi s ní povídá.“

	„To mám radost,“ kývl uznale. „Otec chtěl, abych se o ni postaral, a tady bude užitečnější, než kdyby vyšívala oltářní dečky ve Fontevraud.“

	Alienor se na něj podívala. „Myslela jsem, že k jediné sestře chováte něžnější city.“

	Pokrčil rameny. „Kdysi jsme si spolu hráli, jako děti, a pak ji otec zval na všechny význačné události. Jinak jsme žili každý zvlášť. Je příbuzná, a tak k ní mám jisté povinnosti. Nepochybně se teď víc sblížíme, když jste ji přijala za dvorní dámu.“ Povytáhl obočí. „A co vaše sestra? Je stále příliš mladá, aby zůstávala neprovdána v klášteře. Nechcete ji vzít k sobě?“

	Zavrtěla hlavou. „Nemyslím, že by to bylo moudré,“ povzdechla si smutně.

	Tázavě se na ni zadíval.

	„Ona je…“ Zaváhala. Sestřin manželský skandál nebyl žádným tajemstvím, ale kromě francouzského dvora jen málokdo věděl, jak křehké je její duševní zdraví. „Teď je jí nejlépe v klášteře. Potřebuje klid a ten by tady nenašla. Netouží po dalším manželství a já ji k němu nebudu nutit.“

	„Jak si přejete,“ souhlasil, protože to nijak nenarušovalo jeho plány. Sedl si k ohni a začal se probírat korespondencí na stole. „Tak kde začneme? Na Talmontu?“ zeptal se nadšeně. „Moc rád bych se vydal na lov.“

	Alienor, ještě rozesmutnělá ze sestřina osudu, se přinutila k úsměvu. „Já také,“ přitakala, navlékla si košili a přisedla ke stolu.

	XLVIII

	ROUEN, NORMANDIE, VÁNOCE 1152

	Vysokými okny opatství v Bec pronikalo pošmourné zimní světlo. Vzduch byl chladný, čistý, téměř ledový. Zlato a drahokamy na křížích zářily a kostelem se neslo Te Deum. Alienor klečela u schůdků vedoucích na stupínek, na kterém v polstrovaném mramorovém křesle seděla Jindřichova matka, císařovna Matylda. Šaty pod hermelínovým pláštěm měla pošité tmavými třpytivými drahokamy a na hlavě se jí leskl zlatý diadém, hodný konstantinopolské nádhery. Alienor se zdálo, že je císařovna doslova posázena drahými kameny. Měla vrásčitou tvář, kterou poznamenal čas a tuhé boje, ale stále to byla sebevědomá, silná a vznešená žena. Přivítala syna a pokynula, aby usedl po její pravici.

	Alienor se skloněnou hlavou vystoupala po schůdcích a znovu poklekla, aby tchyni předala dar, zlatý relikviář ve tvaru žezla, ozdobený rubíny a safíry. Uvnitř, pod křišťálovým víkem, se nacházel úlomek kosti z prstu svatého Martiala. „Má paní, matko, královno, císařovno, dovolte, abych vám vyjádřila svou hlubokou úctu,“ prohlásila Alienor pokorně, ale ne podlézavě.

	Císařovna přijala laskavě dar, který ji viditelně potěšil. Vzala Alienor za ruce, políbila ji a opětovala formální poklonu. 

	„Dcero, patříte teď do mé rodiny, budu vás všemožně chránit a postarám se, aby nikdo neporušoval vaše práva.“ Pokynula snaše, aby zaujala místo po její levici, a bohoslužba mohla pokračovat.

	Jindřich se na Alienor hrdě usmál a ona mu úsměv vrátila.

	Ulevilo se jí, že má první setkání za sebou.

	Při následující slavnostní večeři, konané k formálnímu přivítání nové vévodkyně Normandie, se obě ženy dál bedlivě sledovaly. Alienor usoudila, že tchyně je sice upjatá, ale rozhodně není žádná semetrika, jak se o ní povídá. Císařovna byla viditelně na Jindřicha velmi hrdá. Kdykoliv se na něj podívala, zajiskřilo jí v očích. Alienor však nechala na pokoji. Dokonce se zdálo, že je se synovou volbou nadmíru spokojena.

	„Majetné ženy to nemají lehké,“ pronesla, zatímco si pochutnávali na křehkém hovězím na pepři v kmínové omáčce.

	„Ano, madam,“ usmála se Alienor trpce.

	Matylda se zachmuřila. „Bojovala jsem všemi prostředky, aby nikdo nezapomněl na mé rodové právo na Anglii a Normandii. Teď je na řadě Jindřich. Koruna patří jemu, stejně jako předtím mně.“ Upřeně se na syna zadívala. „A my ho musíme podpořit.“

	Císařovnin panovačný tón Alienor nevyděsil. Pochopila, že se Matylda nebude plést do akvitánských záležitostí ani do jejich manželství. „Poskytnu mu vše, co bude potřebovat,“ odpověděla.

	Po jídle se rodina uchýlila do císařovniny soukromé komnaty, která Alienor vzdáleně připomínala tu Ludvíkovu. I zde převládaly kříže, modlitební knížky a religiózní předměty. Tchyně byla zjevně zbožná a pokorná dcera církve.

	Alienor koutkem oka pozorovala Jindřichovy bratry. Geoffrey nevyvolával spory a všichni se k sobě chovali slušně, ale to ještě neznamenalo, že by mu Alienor odpustila pokus o únos. Vůbec se jí nelíbil. Pes, který vás jednou kousne, by neměl dostat druhou šanci. Nikdo o jeho neslavném útoku nemluvil, ale mezi Geoffreyem a Jindřichem to jiskřilo nepřátelstvím. Nejmladší Vilém se k ní choval velmi dvorně, ale Jindřichovo charisma ho naprosto zastiňovalo. Zdálo se, že veškerý temperament, odvahu a inteligenci pobral prvorozený a na ostatní toho už moc nezbylo.

	„Říkala jste, že jste se s nevlastními bratry moc nestýkala?“ zeptala se Alienor Emmy. Dívka se jí zamlouvala čím dál víc. Byla sice tichá, ale měla smysl pro humor a byla velmi vnímavá.

	Emma zavrtěla hlavou. „Jen o Velikonocích a o Vánocích. Většinou na mě neměli čas, a když ano, tak jsem se jich snažila zbavit.“

	Alienor povytáhla obočí.

	„Byla jsem otcova jediná dcera, i když nemanželská. Uměla jsem ho zaujmout tak, jak oni ne. Když se otec nedíval, tahali mě za vlasy a posmívali se mi.“ Ušklíbla se. „Ale občas se přece jen díval, a to se pak všichni čtyři dostali do pořádného problému – jenže já se jim potom musela vyhýbat ještě víc.“

	„Dostali, co si zasloužili, ale teď jste součástí mého domu,“ prohlásila Alienor.

	Emma se zapýřila. „Nechci, abyste si o mně myslela, že jsem fňukna, že si vymýšlím, protože to není pravda.“

	„Nic takového si nemyslím. Mám ráda vaši společnost a ochraňuji všechny, kteří mi slouží.“

	„Nechci dělat potíže,“ ujistila ji rychle dívka. „Bratr ke mně býval i laskavý.“

	„Tím své hříchy nesmyje,“ pousmála se Alienor. „A žádné potíže neděláte,“ ujistila ji. „Znám mužské způsoby, i když nemám bratry.“

	„Mužské způsoby?“ Jindřich si přisedl a lehce ji vzal za loket. „O co jde?“ zeptal se vesele, ale pozorně se na ni zadíval.

	„Ptala jsem se vaší sestry, jaké to je být jediná dívka mezi samými bratry.“

	Jindřich se zasmál. „Privilegovaná, a to ve všech směrech.“

	„Tahal jste mě za vlasy,“ připomněla Emma. „A házel na mě žáby.“

	„A půjčoval jsem vám poníka a vzal vás na trh, abyste si koupila stužky a cukrovinky.“

	„Však jsem své paní vévodkyni také říkala, že jste ke mně býval i laskavý.“

	„A já zase Emmu ujistila, že pokud bude mojí dvorní dámou, může mít stužek a laskomin, kolik si vzpomene, a nikdo ji nebude tahat za vlasy a házet po ní žáby.“

	„To má být varování?“ zeptal se Jindřich pobaveně. 

	Alienor povytáhla obočí. „To si zvažte sám, choti.“ 

	Jindřich se už už nadechoval pro odpověď, ale pak se zadíval na unaveného muže středních let, kterého vpustil dveřník. Kožešinou lemovaný plášť měl promočený deštěm.

	„Kdo je to?“ zeptala se Alienor.

	„Můj strýc Reginald, vévoda z Cornwallu.“ Jindřich zapomněl na vtípky a zostražitěl jako teriér. 

	„Co tady pohledává?“ Alienor věděla, že Jindřich má strýce rád. Byl jedním z jeho hlavních stoupenců v Anglii. Pocházel z nemanželského lože starého krále Jindřicha, proslulého množstvím konkubín, a horlivě podporoval císařovnu v nástupnickém boji. Počasí bylo příšerné, a pokud vévoda riskoval plavbu po rozbouřeném moři, musel přinášet mimořádně závažné zprávy.

	Reginald zamířil ke své nevlastní sestře Matyldě a poklekl před ní. Alienor si okamžitě všimla vzájemné podoby. Oba měli stejně bystré šedé oči a vystupující bradu.

	Císařovna ho políbila a pokynula mu, aby vstal. Potom se otočil, aby přivítal synovce a Alienor. Když ji formálně políbil na tvář, zaškrábaly ji vousy. Byl celý prokřehlý.

	„Co se stalo?“ zeptal se Jindřich bez otálení.

	Reginald si vzal pohár kořeněného vína a postavil se k ohni.

	„Obránci Wallingfordu jsou zoufalí,“ prohlásil. „Pokud okamžitě nepřijedete, ztratíme pozice. Nemáme už žádné zálohy. Dorazíte-li až na jaře, bude příliš pozdě. Teď už mají potíže i takoví válečníci jako John Marshal. Nemáme daleko k vítězství, ale právě teď stojíme před hrozbou, že přijdeme o všechno, oč jsme bojovali. Štěpán je izolovaný a zranitelný, protože mu zemřela žena, která pro něj hodně znamenala. Na druhou stranu už nemá co ztratit, takže je nebezpečný. Potřebujeme vás. Nepřijel bych v tomhle psím počasí přes Kanál, kdyby to nebylo opravdu nutné. Vždyť víte, jak nenávidím vodu.“

	Jindřich bez zaváhání kývl. „Pojedu. Okamžitě začnu s přípravami a co nejdřív vypluji.“

	Alienor se zatetelila hrdostí. Její mladý manžel se obtížím nevyhýbal. Také si všimla, jak ho starší muži poslouchají. Důvěřovali mu, protože věděli, že jeho slovo platí.

	Reginald z Cornwallu zčervenal a trochu se uvolnil. „Vévoda z Leicesteru si chce s vámi naléhavě promluvit. Asi bude vyjednávat, nebo se rozhodl změnit strany. Totéž Arundel. Oba však nehnou ani prstem, dokud se s vámi osobně nesetkají. Štěpánův syn není příliš oblíbený.“

	„To se ani nedivím,“ ušklíbl se Jindřich.

	„Musíte jim dokázat, že jste lepší volbou pro všechny,“ nabádal ho strýc. „Je to otázka vítězství nebo prohry.“

	„Ještě nikdy jsem neprohrál a teď s tím nehodlám začínat,“ odpověděl rázně Jindřich. „Plánuji pro svůj rod skvělou budoucnost.“

	*

	Jindřich zůstal vzhůru dlouho do noci. Seděl s rytíři a dvořany a probíral s nimi blížící se invazi. Alienor šla do postele a hned tvrdě usnula. Probudila se, když se Jindřich k ránu vrátil. Okamžitě se jí zvedl žaludek, a tak se rozeběhla na prevét, kde se naklonila nad díru a začala zvracet.

	Jindřich v košili a ve spodcích přispěchal k ní a přidržel jí vlasy, aby jí nepadaly do obličeje. „Co je vám?“ ptal se. „Mám zavolat vaše dámy?“

	„Nic mi není,“ zajíkla se, jakmile popadla dech. „Naopak si myslím, že je všechno v nejlepším pořádku.“ Žaludek měla sice stále jako na vodě, ale už dokázala stát. „Přinesete mi pohár vína?“

	Poslechl a za svitu jediné lampy nalil číše hned dvě. Alienor pomalu upíjela a dávala si na čas. Jindřich ji pozorně sledoval a čekal, kdy promluví, ačkoliv musel vědět, co se dozví.

	„Je ještě moc brzy, ale myslím, že čekám dítě,“ řekla nakonec. „Nedostala jsem už dvakrát měsíčky a posledních několik dní je mi nevolno. Zdá se, že naše modlitby byly vyslyšeny. Já doufám, že mi není zle z jiného důvodu.“

	Jindřich odložil svůj i její pohár a něžně ji objal. „To je úžasná zpráva. A víte kdy?“

	„Někdy na konci léta nebo začátkem podzimu, ale nejsem si jistá.“

	„Jsem na vás moc hrdý!“ Jemně ji políbil. „A udělala jste moc dobře, že jste mi to řekla právě teď.“

	„Takhle je to lepší než posílat dopis do Anglie.“

	„Je to obrovský dar.“ Rozzářil se. „O to větší mám důvod zvítězit. Budu mít syna.“

	Alienor skousla ret. Ne každé dítě je syn, ale každý muž čeká, že mu ho žena porodí.

	„Existuje něco, po čem se vám uleví?“

	„Bude mi líp, když se najím,“ usoudila. „Ale musí to být něco prostého. Mírně okoralý chléb a med.“

	Jindřich rozrazil dveře a zařval. Z předpokoje se vypotácel rozespalý panoš a po chvíli se vrátil s tácem chleba a hrnečkem medu. Jindřich mu ho vytrhl z ruky a donesl k Alienor. Sedl si do tureckého sedu na postel a začal ji krmit malinkými kousky. Něžně se díval, jak kouše a polyká. Alienor se žaludek uklidnil. Dostala takový hlad, že nenechala ani kůrku.

	„A teď si lehněte.“ Poplácal nadšeně na postel.

	Alienor nechápavě naklonila hlavu, ale poslechla. Rozepjal si řetízek, na kterém visel zlatý křížek. Sevřel řetízek ukazováčkem a palcem a přidržel ho nad jejím břichem. „Když se bude houpat nahoru dolů, bude to kluk; když ze strany na stranu, tak se dočkáme holčičky,“ usmál se.

	Alienor se zasmála. „Kde jste se naučil ženské věštění?“

	„Matka mi to ukázala, když čekala Viléma. Byl jsem ještě malý, ale moc dobře si na to pamatuji – ačkoliv už měla na rozdíl od vás větší bříško.“

	„A funguje to?“ Zadívala se na křížek nad svým lůnem.

	„Ano,“ trpce se zašklebil. „I když bych byl radši, kdyby se místo bratrů narodily sestry. Jenže křížek se na názory neptá.“ Řetízek se pomalu rozhoupal a po chvíli létal nahoru a dolů.

	„Chlapec!“ Jindřich se spokojeně zasmál. „Kluk jako buk. Je to jisté.“

	„Vážně?“ Alienor povytáhla obočí.

	Zavrtěl hlavou. „Ludvík se na syna nezmůže, ale já ano. Na celý houf kluků!“

	„A co když to dopadne jinak?“ zajímala se. „Co když budeme mít děvče?“

	Pokrčil rameny. „Je jen otázkou času, kdy se nám narodí chlapec. Dcery jsou také důležité. Jen slaboch může tvrdit opak.“ Navlékl jí křížek kolem krku. „Noste ho a myslete na mě,“ poprosil ji. Potom si lehl na svoji stranu postele, přikryl se a okamžitě usnul. Napřed jí ale ochranitelsky položil dlaň na břicho.

	Alienor byla ještě chvíli vzhůru, hladila Jindřicha po ruce a představovala si budoucí rodinu. Pak uchopila křížek a usmála se.

	XLIX

	POITIERS, SRPEN 1153

	Letní slunce sálalo z azurové oblohy a svým žárem spalovalo Poitiers. Komnata v horní části věže však byla díky silnému kamennému zdivu příjemně chladná. V oknech vlály plátěné závěsy, které propouštěly vzduch, ale stínily. Alienor naposledy vykřikla a vzápětí se místností rozezněl dětský pláč.

	Alienor měla vlasy zmáčené potem a košili vykasanou k bokům. Namáhavě se zvedla na loktech, aby se podívala, jak porodní bába vytahuje z jejího zakrváceného klína novorozence. Tělíčko bylo pokryté krví a hlenem a pupeční šňůra zakrývala genitálie, takže nemohla zjistit pohlaví. Pak porodní bába odstranila zábranu a rozzářila se.

	„Syn, má paní. Máte krásného chlapce. Díkybohu, díkybohu!“

	Žena otřela miminku ústa, položila ho Alienor na břicho a hoch se rozvřískal hlady. Svraštil tvářičku a začal se ohánět ručičkama. Matčino teplo ho ale rychle zklidnilo. Natáhla se, aby se ho dotkla. Byl živý, temperamentní, dokonalý.

	Porodní bába ho zvedla, pomodlila se, ostrým nožíkem přeřízla pupeční šňůru a odnesla ho na stůl, aby ho vykoupala v teplé provoněné vodě.

	„Nezabaluj ho,“ nařídila Alienor. „Chci ho napřed vidět.“

	Žena miminko opatrně umyla, omotala kolem něj měkký ručník a podala ho matce. Alienor se na něj pozorně podívala. Spočítala prstíčky, prohlédla mu ouška a zkrabatělý obličej. Na hlavičce mu zářily zlatavé vlásky a stejnou barvu měly i řasy. Za pár let bude ryšavý po otci. A mezi nohama měl pádný důkaz svého pohlaví. Alienor polkla přes stažené hrdlo. Cítila, že brzy vypláče potoky slz. Bude plakat radostí i žalem, ale rozhodně se díky tomu konečně uzdraví. Držela chlapečka na prsou a líbala ho na tvářičku. „Bude se jmenovat Vilém,“ rozhodla, „po vladařích akvitánských a normandských, po samotném Vilému Dobyvateli.“

	Zvony Svatého Petra rozhlásily zprávu, že dědic Akvitánie je na světě, a všechny kostely v Poitiers a po nich v dalších městech a vesnicích opětovaly poselství. Písaři se chvatně chopili brků a poslové vyrazili šířit celou zemí šťastnou novinu.

	Alienor seděla v posteli, usrkávala víno, dívala se na spícího chlapce a vítězoslavně se usmívala. Nevyčítal jí snad Ludvík, že je bezcenná rodička dcer? Pcha! Bůh jejímu manželství s Jindřichem požehnal. Jak jinak si vysvětlit, že mají dědice na první pokus? Kéž by tu teď byl Jindřich s ní, ale však se tu zprávu brzy dozví. Dokonce i bez něj se opájela štěstím.

	*

	Jindřich se díval na bílého hřebce, kterého nedávno koupil jeho štolba. Nádherný kůň ho měl nosit jen při výjimečných příležitostech. Temperamentní Jindřich uštval řadu pracovních koní, ale tohoto si pořídil jen pro reprezentativní účely.

	„Kulhá,“ prohlásil rozzlobeně. „Dal jsem pět stříbrných za chromého koně, který jen zabírá místo ve stáji. Tomu říkáš dobrý obchod?“

	Podkoní zrudl. „Nekulhal, když jsem ho kupoval, pane.“

	„Pcha, možná, ale stejně tě napálili.“ Jindřich koně znovu obešel. Zadíval se na chvějící se boky a oční bělmo. „Nehodí se ani do chovu, leda tak do guláše. Jděte mi oba z očí.“ Dopáleně kývl, aby bělouš i štolba zmizeli. Od svých lidí vyžadoval dokonalé služby, a když někdo nesplnil jeho očekávání, rozlítil se.

	Byl v Anglii od zimy a za tu dobu podnikl dvě vojenská tažení. Ani jedno však neskončilo rozhodující bitvou, protože soupeři dělali, co mohli, aby se čelnímu střetu vyhnuli. Všichni už byli z války unavení a chtěli klid. Přes veškeré potyčky a šarvátky obě strany vedly mírové rozhovory. To ovšem vyžadovalo čas a trpělivost, která Jindřichovi tolik scházela. Jeho roztrpčení teď vyvrcholilo maličkostí, neschopností podkoního koupit kvalitního oře.

	Jindřich odešel do pevnosti Wallingfordu, aby si přečetl vzkazy a vydal další rozkazy. Zvěd ho informoval, že Štěpán je v Norfolku a snaží se na svou stranu získat věčného potížistu a zrádce Hugha Bigoda. Jindřich neměl v úmyslu do těch končin vyrazit. Vyhovovalo mu, když se Štěpán honil za chimérou. Osobně zjistil, že dotyčný baron je užitečný spojenec, což ale neznamenalo, že by mu věřil nebo si ho oblíbil. Ten chlap byl lstivý a hrál své vlastní hry.

	Přestal dumat a zadíval se na druhou stranu komnaty na Elburgu, která si hrála s malým Geoffreyem. Chlapec se učil chodit, a když Jindřich viděl, jak zarputile se přitom syn tváří, musel se smát. Byl rád, že si může odpočinout v kruhu svých blízkých. Na druhou stranu se nezdráhal oba kdykoliv opustit. Právě sáhl po poháru s vínem, když se objevil další posel, doprovázený rozzářeným Hamelinem. „Řekni vévodovi to, co mně před chvílí,“ nařídil.

	„Pane.“ Muž poklekl. „Eustach, hrabě z Boulogne, je mrtvý.“

	Jindřich odložil číši, vytřeštil oči na posla a potom na bratra. „Cože?“

	„Pane, udusil se jídlem, když ho hostili v opatství Bury. Lidé říkají, že ho ztrestal sám svatý Edmund za to, že zpustošil klášterní pozemky. Vezou ho na pohřeb do Favershamu.“

	Jindřich se opřel, aby vstřebal zprávu. V Eustachově smrti viděl boží záměr. To On mu odstraňuje z cesty překážky. Eustach bránil míru, a byl proto odstraněn. Štěpána stíhala rána za ránou. Dokonce i ti, kteří při něm dosud stáli, se rozhlíželi po novém králi – a spatřili jen jediného. Jindřich jim mohl nabídnout mládí a sílu, vše, co Štěpán postrádal. Stačí vytrvat a stárnoucí muž ztratí poslední pevnou půdu pod nohama. Mrtvý syn je další kapkou do přeplněného poháru. Ve světle nových událostí mu chromý bělouš přestával vadit. „Nechť odpočívá v pokoji a nechť Bůh žehná svatému Edmundovi,“ prohlásil s vážnou tváří, ale veselýma očima.

	„Štěpán má i další syny,“ namítl Hamelin. „Pořád je tu Vilém.“

	„Ten nám ale nevadí tak jako Eustach,“ zavrtěl hlavou Jindřich. „Je naštěstí poddajný. Pochybuji, že by se nám protivil. Ai kdyby…“ Výmluvně pokrčil rameny.

	*

	O týden později dorazil další posel na zpěněném koni, tentokrát z Akvitánie, a přinášel zprávu, že Alienor porodila pěkného zdravého chlapce, kterého pokřtili Vilém, jak se s Jindřichem před jeho odjezdem dohodla.

	Pokud byl Jindřich s vývojem událostí nadmíru spokojený, tak teď skákal radostí. Věděl, že budou mít syna, ale dopis mu znovu potvrdil, že je oblíbencem božím, zvlášť když si uvědomil, že se Vilém narodil v týž den, kdy Eustach zemřel. Pokud tohle není projev boží vůle, tak potom už nic.

	*

	Ludvík rozlomil pečeť na dopise, který přišel od Jindřicha, vévody normandského a hraběte z Anjou. Učinil tak pomalu a přitom se rozhlížel po okolních dvořanech, jestli ho nesledují. Dnes se necítil dobře. Lékař mu řekl, že za to může nahromaděná melancholie, a pustil mu proto žilou. Nijak mu to nepomohlo, jen ho navíc rozbolela ruka a hlava. Zpráva, že Eustach z Boulogne zemřel, mu náladu nijak nepozvedla. Znamenalo to, že Jindřich pomalu, ale jistě míří na anglický trůn a jeho sestra Konstancie je vdova a on musí vymámit ze Štěpána její věno a najít jí dalšího manžela.

	Opatrně rozvinul pergamen a trudnomyslně si přečetl úvodní zdvořilosti. Pak přišla rána. Jindřich mu s potěšením sděloval, že Bůh požehnal jeho manželství s vévodkyní akvitánskou zdravým silným synem. Ludvík zavrávoral a musel si sednout. Jak se to mohlo stát? Proč Bůh neobšťastnil jeho, ale toho anjouovského zmetka? Co Mu udělal, že od něj odvrátil milostivou tvář?

	„Zlé zprávy?“ zeptal se bratr Robert. Povytáhl obočí a natáhl ruku po dopisu.

	Ludvík ucukl, sroloval list a nacpal si ho do rukávu. Beztak se to všichni brzy dozvědí, ale on jim nic nepoví. Bude tuto informaci zadržovat co nejdéle. „Řeknu vám to později. Nijak zvlášť se vás to netýká.“

	Robert zvědavě vykulil oči.

	„To je jen mezi mnou a Bohem,“ prohlásil Ludvík a opustil místnost. Kéž by posel cestou do Paříže zapadl do močálu a nikdy ten dopis nedoručil!

	Když dorazil do soukromé komnaty, všechny propustil a lehl si do postele. Želel syna, kterého neměl, syna, jehož Alienor před mnoha lety jako mladá novomanželka potratila. Truchlil, že Jindřichovi z Anjou porodila dědice, zatímco jemu dala jen a jen dcery. Dusil se sebelítostí, tísní a beznadějí. Schoval si hlavu pod polštář a přál si, aby nikdy neopustil klášter a nestal se králem.

	L

	ANGERS, BŘEZEN 1154

	„Madam, vévoda, váš manžel, právě dorazil,“ oznámil sluha.

	Alienor ohromeně vytřeštila oči. „Cože? Už?“

	„Ano, madam.“

	„Ale já ho čekala až… Nevadí. Zdrž ho, co to jen půjde.“ Muž se na ni nejistě zadíval, ale mlčky odešel.

	„Chlap jeden!“ vykřikla Alienor, plná rozhořčení a radosti zároveň. Heroldové dorazili ráno se vzkazem, že Jindřich přijede k večeru. Teď ale bylo časné odpoledne a do setmění zbývalo ještě několik hodin. „Neviděla jsem ho víc než rok a teď se přihrne jako velká voda a já se ani nestačila připravit.“

	„Za chvilinku to bude,“ utěšovala ji Marchisa, praktická a optimistická jako vždy. „Vašemu choti je úplně jedno, jestli máte vlasy spletené ze šesti nebo deseti copánků.“

	„Ale mně ne,“ brblala Alienor, protože byla nervózní. Jinak by dala dvorní dámě za pravdu. „Musíme si pospíšit. Vévoda se nedá zdržovat příliš dlouho.“

	Ženy jí nasadily na vlasy zlatou síťku a utáhly šněrování na žlutohnědých hedvábných šatech, aby zdůraznily, že je jejich paní zase štíhlá jako proutek. Chůva se zatím věnovala malému Vilémovi, kterému bylo už sedm měsíců a místo zavinovačky nosil vyšívané bílé šatečky. Chůva mu dala na hlavičku čapku a Alienor ji požádala, aby mu z ní vytáhla pramínek rusých vlasů.

	Ačkoliv by ráda ještě ledacos vylepšila, věděla, že nesmí víc otálet. Rychle zamířila do rytířského sálu, usadila se do vévodského křesla a chlapce si posadila na klín. Emma s Marchisou jí nařasily sukně a Alienor se zhluboka nadechla.

	O chvíli později začal Jindřich nadávat, že se nepotřebuje převléknout, nechce na hlavu korunu, nestojí o občerstvení, nebude si česat vlasy a nemíní se zabývat nesmysly, které ho jen zdržují. Rozrazil dveře a rázně vmašíroval do sálu. Plášť za ním přitom vlál jako korouhev. Měl zarudlou tvář a šedé oči metaly rozzlobené blesky. Pak se zarazil a ohromeně se zadíval na Alienor.

	Hrdě opětovala jeho pohled a mistrně skryla rozčilení. Po chvíli sklopila oči k synkovi, který se pokoušel vstát. „To je tatínek,“ řekla mu hlasitě, aby ji Jindřich slyšel. „Tatínek přijel domů, aby tě viděl.“ Triumfálně se usmála.

	Jindřich se zhluboka nadechl a vykročil vpřed. Vmžiku ho přešla zlost. „Vypadáte jako madona,“ zašeptal chraplavě a celý zářil.

	Alienor se upejpavě usmála. „To je váš syn Vilém, hrabě z Poitiers, budoucí vévoda normandský a král anglický.“

	Jindřich si vzal batole do náruče, aby si ho prohlédl. Pak ho zvedl nad hlavu, Vilém radostně zavýskal a otce poslintal.

	„Tomu říkám začátek: můj dědic na mě plive,“ zasmál se Jindřich, přehodil si Viléma na jednu ruku a druhou si otřel čelo.

	„Má vaše oči a vlasy,“ hlesla Alienor, plná dojetí a štěstí.

	Ludvík si dcer nikdy nevšímal, ale Jindřich měl děti rád.

	„A vaše rysy,“ odpověděl. „Je to hezký malý muž.“

	Chlapec se začal ošívat a chytil se otcovy spony. Jindřich mu opatrně odtáhl baculaté prstíky a předal ho čekající chůvě.

	„Nevydrží chvíli v klidu, stejně jako vy,“ usmála se Alienor. „Umí si říci, co chce, a všichni ho radši poslechnou.“ 

	Pobaveně povytáhl obočí. „Tak to je opravdu celý jako já.“ 

	Alienor vstala, aby se mu uklonila, když už viděl syna, ale Jindřich ji zadržel a políbil ji. „Stýskalo se mi po vás,“ řekl.

	Stáli proti sobě a on ji objal kolem pasu.

	„Také jste mi chyběl. Byl jste pryč příliš dlouho.“ Jeho dotek ji rozrušil. „Máme si toho tolik co povídat. Dopisy jsou sice dobré, ale rozhovor nenahradí.“

	„To máte pravdu. Psala jste, že jste v pořádku, a já jsem moc rád, že to byla pravda.“

	Alienor nepochybovala o upřímnosti jeho slov. Kdyby zemřela při porodu, přišel by o akvitánské bohatství, které mu financovalo anglické dobrodružství. Kromě toho jejich synovi bylo sedm měsíců a Jindřicha určitě napadlo, že je čas počít dalšího potomka. „Ano,“ kývla a usmála se. „Jsem v naprostém pořádku.“

	Jakmile skončilo formální přivítání, Alienor s Jindřichem odešli do soukromé komnaty v hradní věži. Během setkání v rytířském sále panošové vynesli nahoru Jindřichovy věci a sluhové připravili občerstvení.

	Alienor mrkla na brašnu, kterou Jindřich vezl na koni. Další zavazadla měla dorazit později v pomalé koloně vozů. Vedle mošny ležely dva pytle a něco dlouhého, zabaleného do kůže.

	Všiml si jejího pohledu. „Nepřijel jsem domů s prázdnýma rukama,“ prohlásil. „Mám dary hodné královny.“

	„V to také doufám, po tak dlouhém odloučení.“ Ukázala na dítě v chůvině náruči. „Mým darem pro vás je syn.“

	Zrudl. „A já vám i jemu na oplátku přivážím království, jak jsem vám při svatbě slíbil.“

	Alienor zatajila dech. Zprávy z Anglie byly nahodilé a na slovo skoupé. „Království?“

	Jindřich mávnutím ruky propustil zbývající služebnictvo, včetně chůvy s malým Vilémem. „Štěpán souhlasil, že mohu po jeho smrti zdědit korunu, ale pouze jako adoptivní syn a následník.“ Ušklíbl se. „Takže mám teď otce tři. Muže, jenž mě zplodil, Otce na nebesích a Štěpána uzurpátora – Bůh mi pomáhej. Byl to jediný způsob, jak z té šlamastyky ven. Všichni mě chtějí za budoucího krále, ale nikdo už kvůli tomu nechce bojovat. Štěpánovi baroni souhlasí s mým nárokem, ale nebudou mě korunovat, dokud Štěpán nezemře. Moji muži nebudou válčit, když vědí, že mé dosazení na trůn je jen otázkou času. Mám za sebou nekonečná jednání, ale dohodli jsme se. Jsem Štěpánův dědic a mám všeobecnou podporu tamních šlechticů.“ Vzal ji kolem pasu, přitáhl k sobě a políbil na krk. „Mezitím se mohu věnovat zdejším dominiím a strávit víc času s vámi a s naším synem.“ Rozvázal jí šněrování na šatech a vzal její ňadro do dlaně.

	Alienor se zachvěla touhou. Byla sama tak dlouho. Chtěla se ho zeptat na spoustu věcí, ale to počká. Kdyby se ho vyptávala teď, asi by neodpověděl. Raději se nechala unášet city, jeho dotekem, vůní, blízkostí. Začala opětovat jeho laskání a Jindřich slastně zasténal. Se spodky u kolen ji zvedl na postel.

	„Jestli nechcete počít další dítě, řekněte to hned, protože déle už to nevydržím!“ Zalapal po dechu a klekl si nad ni.

	Alienor se zasmála. „Tohle je jeden z vašich královských darů?“

	„Samozřejmě. Co lepšího byste mohla dostat?“

	Vrhl se na ni a ona ho vášnivě přivítala. Takovou upřímnou touhu a rozkoš u Ludvíka nikdy nenašla. Jindřich nechtěl, aby jen trpně ležela, naopak ji vybízel k dalším a dalším aktivitám. Byl její mladý zlatý lev a ona jeho lvice.

	*

	Když vedle sebe po milování leželi, Jindřich ji něžně hladil po břiše. „Naplním vás znovu další rozkoší z početí,“ usmál se. „Založíme početnou dynastii synů a dcer.“

	Alienor se k němu otočila. „Pro vás je to snadné a zábavné.“

	„To nepopírám, ale každý máme své povinnosti a poslání.“ 

	Povytáhla obočí. „Samozřejmě, ale to, že vám budu rodit děti, neznamená, že přestanu být vévodkyní. Varuji vás: jsem víc než jen chovná kobyla.“

	Zarazil se. „Samozřejmě že jste víc. O tom nemůže být sporu.“

	„Děkuji, že se mnou souhlasíte,“ prohlásila, odhodlaná jasně vyjádřit své stanovisko. „Budu vám nosit a rodit děti, ale za to požaduji úctu a postavení, které mi náleží.“

	Znovu ji políbil. „Slibuji, že vaše práva nikdy nezpochybním.“ 

	Alienor opětovala polibek, i když mu příliš nevěřila. Rychle pochopila, že její manžel bez okolků smete vše, co mu stojí v cestě. Lidé se museli sklonit před jeho vůlí; on nemusel nic. Držel slovo, jen když se mu to hodilo. Věděla, že pouze akvitánským bohatstvím a dětmi si ho nezíská. Jindřich musí pochopit, jak je pro něj důležitá. „Neslibujte tak snadno,“ usmála se, „protože vám to budu během celého manželství připomínat.“

	„Klidně, s tím nemám problém.“ Nepřestával ji objímat a líbat. Věděl, že jí bude muset říci o Elburze a malém Geoffreyovi. Ti však byli naštěstí daleko v Anglii, a tak s přiznáním může zatím počkat.

	V průběhu milování na něj Alienor nasedla a převzala kontrolu nad jeho rozkoší.

	„V tom případě váš slib zpečetíme.“ Pomalinku se pohupovala a konečky vlasů ho šimraly na hrudníku a na břiše. „Jsem vaše žena, vaše milenka a matka vašich dětí.“ Pohodila hlavou, zvedla se, klesla a dívala se, jak zaťal pěsti do deky. „Jsem vévodkyně se zemí a leníky. Jsem potomek starodávného rodu. Byla jsem královna a jednou zase budu. A tomuhle všemu se budu věnovat.“

	Jindřich polkl a procedil mezi zuby: „Kristepane, ženská...“

	„Přísahejte.“ Zvedla se a přestala se hýbat.

	„Už jsem vám to přece slíbil,“ hlesl. „Jestli ale chcete, klidně přísahám.“

	„A zopakujte to ještě jednou, protože tři přísahy jsou zavazující.“ Naklonila se a lehounce mu skousla každou bradavku tak, aby v něm vyvolala bolestnou touhu.

	„Přísahám!“ Vykřikl, popadl ji za boky a tvrdě do ní vystřelil. Takové vyvrcholení ještě nikdy nezažil a Alienor s rozkoší sledovala, jakou má nad ním moc.

	*

	„Co řekne vaše matka na to, že vás Štěpán adoptoval?“ zeptala se, když se oba vzpamatovali, popíjeli víno a přikusovali k tomu tvarohové koláčky.

	Jindřich pobaveně zamručel. „Nepochybně ji to rozzlobí. Už takhle dost špatně snášela, že mě zplodil Geoffrey z Anjou. Až zjistí, že mě adoptoval chlap, který jí ukradl korunu, rozpálí se do běla.“ Pokrčil rameny a otevřel ústa, aby mu Alienor nabídla další kousek. „Nicméně se s tím smíří. Je pragmatická a nemá na výběr. Jen si musím dávat pozor na jazyk a nenazývat před ní Štěpána nevlastním otcem.“

	„A co Štěpánův druhorozený syn? Jak reagoval, když zjistil, že dědictví po otci připadne vám?“

	„Napřed pochopitelně nejásal, ale pak ustoupil. Ví, že by ho nikdo nepodpořil, ani vlastní otec ne. Dlouho jsme o tom diskutovali u hrobky mého děda v Readingu a Vilém souhlasil, že nebude dělat potíže. Ti, již vedli válku, zestárli a nechtějí, aby se jejich synové zapletli do konfliktu, který se dá snadno vyřešit mírovou cestou.“

	Zamířil k dlouhé kožené roli vyčuhující z tlumoku. „Musíme nachystat slavnost, při které všem ukážeme tohle.“ Rozbalil rudé hedvábí a vytáhl dřevěnou, reliéfní kůží potaženou pochvu. Meč uvnitř měl nádherně tepaný nordický jílec, zdobený detailní rytinou. Úchyt byl ovázaný červenou hedvábnou šňůrkou a konce zdobily otevřené zvířecí tlamy.

	„Tohle je meč mého předka, vévody Roberta Normandského. Odkázal ho svému synovi Vilémovi, jenž s ním zvítězil v bitvě u Hastingsu. Téměř dvacet let visel v hrobce mého děda v Readingu a teď je můj. Vilém z Boulogne nenapadl mé právo ho vlastnit. Byl mi dán jako důkaz, že všichni angličtí baroni souhlasí s mým budoucím nástupnictvím.“ Oči měl stejně šedé jako ocel a ostré jako čepel. „Štěpán dožije zbytek života jako král, a až zemře, koruna bude moje.“

	Alienor vnímala jeho sílu a srdce se jí rozbušilo hrdostí a radostným triumfem. Přesto nezapomněla na praktickou stránku. „A co vaši nepřátelé, kteří si během války postavili hrady a vládnou v nich jako malí monarchové?“

	„Vydal jsem příkaz, aby všechny tyto pevnosti byly srovnány se zemí. Majetek a pozemky se vrátí do stavu, v jakém byly v den smrti mého děda. Tento meč symbolizuje návrat míru a spravedlnosti. To je moje priorita.“

	Souhlasně kývla. Tohle byla realistická vize, nikoliv utopie. Něco stabilního a solidního, co přetrvá. Zatím měli Normandii, Anjou, Akvitánii – a sami sebe.

	LI
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	Jindřich přitáhl otěže, zadíval se na zdi opatství a začal se usmívat. „Jsem moc rád, že jsem zase zpátky,“ řekl. „Otec nás sem často brával na návštěvu tety Matyldy a občas nás tu i nechával, když měl povinnosti jinde.“

	Alienor to pobavilo. „Dokážu si živě představit, co jste tady s jeptiškami vyváděli.“

	„Museli jsme se chovat vzorně. Teta na to dohlédla. Ale mohli jsme se stýkat s dámami, které nesložily řeholní slib.“ Toužebně si povzdechl. „Jestli jsem se někde cítil opravdu doma, tak to bylo tady.“

	Alienor se nad tím zamyslela. Tohle bylo místo, které Jindřich doopravdy miloval. Ne Rouen, Angers nebo snad Le Mans, ale Fontevraud. A určitě za to mohla úžasná atmosféra, kterou opatství vyzařovalo.

	Abatyše Matylda zapomněla na formality a vrhla se Jindřichovi kolem krku. „Je to tak dávno, co jsem vás viděla naposledy!“ vykřikla. „Vyrostl jste. Je z vás dospělý muž!“ Pustila smějícího se Jindřicha a radostně objala Alienor. „A vaše krásná žena. Vítejte, vítejte. A kdepak je můj prasynoveček? Ukažte mi ho!“

	Alienor vzala Viléma od chůvy a podala ho Matyldě.

	„Jako by svému otci z oka vypadl! Hleďte na ty vlasy! Ryzí Anjouovec!“ Mlaskavě dítě políbila na tvářičku.

	„V to doufám, madam,“ odpověděl Jindřich. „Lví rod nezapře.“

	Odvedla je do domu pro hosty, nechala přinést občerstvení a sama se usadila před ohněm s Vilémem na klíně. „Vy jste tedy oficiálně dědic anglického trůnu,“ otočila se k Jindřichovi.

	„Bůh si to tak přál,“ pokýval hlavou.

	Matylda si s chlapcem začala hrát na koníčky a Vilém přitom vesele výskal. „Je to zvláštní. Kdyby se můj manžel neutopil, byla bych teď anglickou královnou já a náš syn by byl následník.“ Políbila hocha na tvářičku. „Mateřství se mi vyhnulo, ale neteře a synovci mi dělají velkou radost, stejně jako mé poslání. Takové uspokojení, jaké cítím tady, bych jinde nezažila. Nic není náhoda.“

	Alienor jí na okamžik záviděla. „Málokomu se poštěstí, aby měl moc a spokojenost zároveň.“

	„Ano, ale nebylo to zadarmo.“ Matylda se na ni bystře podívala. „Když jsem přišla do Fontevraud, byla jsem plná žalu a hořkosti. Trvalo mi mnoho let, než jsem díky modlitbám a rozjímání dokázala přijmout osud. Uzdravila jsem se tady a začala se znovu radovat ze života. Kdyby nebylo Fontevraud a Boha, byla bych stále zoufalá a nešťastná.“

	*

	Během pobytu v opatství Alienor poznala i jinou Jindřichovu tvář. Byl sice pořád stejně temperamentní, ale v kostele se dokázal uklidnit a mnohem víc uvolnit. V noci spal déle a ráno nevyskakoval z postele jako zběsilý. Místní spiritualita na něj měla blahodárný vliv. Tohle místo pro něj od dětství představovalo ráj.

	„Až se mé dny na tomto světě naplní, chtěl bych ležet tady,“ pronesl, když se s Alienor časně ráno procházeli ruku v ruce po hřbitově.

	„Ne v Angers nebo v Le Mans?“ zeptala se.

	Zavrtěl hlavou. „Ani v Readingu nebo Westminsteru. Všude tam budu žít, ale tady…“ Pousmál se a na okamžik odhalil zranitelné místo. „Tohle místo chovám v srdci jako posvátnou relikvii. I kdybych se sem už nikdy nevrátil, vím, že sem patřím.“

	Alienor se stáhlo hrdlo. „To je nádherná jistota.“

	„Ano, nosím ji s sebou a nijak mi to nebrání soustředit se jiné záležitosti.“

	Velmi praktické, pomyslela si, přesně podle Jindřichova gusta. Napřed bude užívat života a moci plnými doušky a pak spočine zde, na pokojném místě svého dětství.

	Cítila jeho pevný stisk a chladivou rosu pod nohama. Nastal čas vrátit se do reality. Snít může později, třeba tady po jeho boku.

	*

	Císařovna Matylda držela zmítajícího se vnuka. „Odvedla jste dobrou práci, dcero,“ prohlásila. „Krásný zdravý chlapec, pokračovatel rodu. Jen tak dál.“

	„Pokud si to Bůh bude přát,“ odpověděla Alienor zdvořile. Z Fontevraud odjeli s Jindřichem do Normandie a strávili poslední tři týdny v Rouenu s císařovnou. Alienor se snažila tchyni zavděčit, ale ta věčná uctivost už ji unavovala.

	Císařovna radila v dobré víře, jenže Alienor s ní ne vždy souhlasila a Matyldin blahosklonný přístup ji často popuzoval. Císařovna byla přesvědčená, že Alienor by se měla od starší a zkušenější ženy učit, a neuznávala jiný názor než svůj. Alienor záhy pochopila, proč Geoffrey z Anjou raději žil sám. Matylda sekýrovala i svého zlatého Jindřicha, prvorozeného, mimořádně úspěšného syna, a chrlila na něj jednu mateřskou moudrost za druhou.

	„Až budete králem, měl byste si od ostatních držet odstup,“ poučovala ho, když seděli před ohněm. „A musíte zachovávat důstojnost. Vladař se nesmí bratříčkovat se šlechtici, natož s ostatními.“

	Jindřich kývl a dál hrál šachy se svým rytířem Bissetem.

	„Jenže já o nich musím vědět co nejvíc. Krále, který se od svých lidí distancuje, každý snadno napálí nebo překvapí.“

	„Informace můžete zjišťovat jinak. Říkám vám: nikdy se nekamarádíčkujte s poddanými.“

	„Jste moudrá, matko,“ utrousil, aniž vzhlédl od šachovnice.

	„Vyžadujte respekt a dostane se vám ho. Nenechte se nikým ovládat. To pravý král nedělá.“ Matylda se rozhorlila. „Musíte jim vládnout. Hašteří se mezi sebou jako děti. Rozdělte je a máte vyhráno. Především nedovolte, aby se proti vám spojili. Hodně slibujte a málo dávejte. Ať mají hlad jako váš jestřáb. Tak jedná opravdový vladař. Držte je v napětí a nepouštějte si je ke stolu.“

	Alienor měla co dělat, aby císařovně nepřipomněla její debakl v Londýně. Přesně kvůli takové nadutosti přišla o jedinou šanci na korunovaci. Rozzuřila Londýňany a musela utéct z před korunovační hostiny, aby ji nerozsápal rozlícený dav. Měla nos nahoru a urazila muže, kteří jí přišli nabídnout spojenectví, a udělala si víc nepřátel než přátel. Hovorný a laskavý Štěpán si na rozdíl od ní udržel korunu devatenáct let, a ani teď ho jeho baroni neopustili. Po zbytek života zůstane anglickým králem. Na tom také něco bylo.

	„Budu na to myslet, až budu jednat s anglickými barony, matko,“ odpověděl Jindřich vlídně. „Cením si vašich rad, však víte.“

	Císařovna se na něj tvrdě a trochu podezřívavě podívala. „To ráda slyším,“ zavrčela.

	*

	„Vaše matka je velmi moudrá a zkušená žena,“ poznamenala Alienor večer, když s Jindřichem osaměli, „ale má v případě Anglie pravdu?“ Zadívala se na křížek, který jí Matylda darovala. Byl okázale honosný, posázený četnými drahokamy nejrůznějších velikostí a tvarů. Tchyně očekává, že ho bude nosit. To bylo Alienor jasné, zejména když jí většinu času zdůrazňovala, že je jako její dcera, kterou nikdy neměla.

	„Vždy jí naslouchám,“ odpověděl Jindřich, „ale to ještě neznamená, že skáču, jak píská.“ Stál před stolem a za svitu čerstvě zapálené svíce prohlížel denní korespondenci. „Mívá dobré nápady, jenže Anglii opustila před šesti lety a ledacos se změnilo. Kromě toho neumí sklonit hlavu. To by si ji radši nechala useknout.“

	Alienor odložila kříž od tchyně do šperkovnice a zavřela víko, aby se na něj nemusela dívat. „Ano, také mám ten dojem,“ souhlasila neutrálním tónem. Císařovny si velmi vážila, ačkoliv se kolikrát musela velmi ovládat, aby se s ní nestřetla. Nicméně stále nezjistila, jak velký má na syna vliv.

	„Bojovala do poslední chvíle a její kontakty s církví a německou říší jsou neocenitelné.“ Pronikavě se na ni podíval, jako by tušil, co se jí honí hlavou. „Jsem sice její syn, ale rozum mám vlastní.“

	„To ráda slyším.“

	Aniž by odpověděl, sáhl po dalším listu, a sotva přečetl pár řádek, ztuhl.

	„Co je?“

	„A sakra! Váš bývalý manžel mi navrhuje schůzku. Chce jednat o budoucnosti a nastolení míru.“

	Alienor si vzala dopis psaný Ludvíkovým písařem. Stálo v něm přesně to, co Jindřich řekl. Ludvík touží vyřešit spory ohledně Akvitánie a je ochoten ustoupit od svých nároků. 

	„Od Vilémova narození jsme mu navrhovali jednání a vždy odmítl. Proč změnil názor?“ podivila se.

	„Rád by navštívil Compostelu a pomodlil se u hrobky svatého Jakuba. K tomu potřebuje volnou přístupovou cestu.“

	„To je celý Ludvík,“ ušklíbla se. „Až se vydá na pouť, stráví dlouhé dny rozjímáním v okolních chrámech a bude si hrát na zbožného krále. Když jsme byli na Východě, Suger vůbec nevěděl, jak ho dostat zpátky. Zapomněl na celý svět a měl oči jen pro relikvie.“

	Jindřich pokrčil rameny. „Jsem si jistý, že jednou za to dostane, co zaslouží. Jeho náboženské vytržení nám neuškodí. Právě naopak.“

	Alienor stiskla rty. „Možná, ale musíme si dávat pozor. Ludvík je sice povrchní, ale nevyzpytatelný.“

	„To já také,“ prohlásil Jindřich s jiskrou v oku.

	*

	Jindřich se setkal s Ludvíkem ve Vernonu, v půli cesty mezi Paříží a Rouenem, a kvůli palčivému srpnovému slunci jednali ve velkém honosném stanu.

	Alienor začaly trápit ranní nevolnosti, a tak zadoufala, že je znovu těhotná. Včera o tom informovala manžela, když se přiblížili k místu schůzky. Jindřich zářil jako slunce. Nejenže znovu prokázal svoji mužnost, ale mohl tím popíchnout i francouzského soupeře. Malého Viléma nechali u babičky v Rouenu. Jednak by to pro něj bylo příliš náročné, jednak dítě nemělo na politickém jednání co pohledávat. Alienor nechtěla Ludvíka provokovat, a tak se rozhodla, že se setkání nezúčastní, nicméně zůstane poblíž, aby mohla ratifikovat listiny a přidat k nim svoji pečeť.

	Mezi francouzskými dvořany doprovázejícími krále byla i Ludvíkova sestra Konstancie, vdova po Eustachovi, synovi anglického krále Štěpána. Zatímco muži zahájili zasedání, Konstancie přijela k Alienor na návštěvu. Nyní dospělá žena nápadně připomínala matku. Měla stejně popelavě plavé vlasy a podobně tenký dlouhý nos. Chovala se opatrně, ale zdvořile.

	„Zarmoutilo mne, když jsem se doslechla, že vaše matka zemřela,“ pronesla Alienor. „Byla to velmi vznešená a rozhodná žena, nechť odpočívá v pokoji.“

	„Doufám, že budu dělat čest její památce,“ prohlásila Konstancie tichým, nicméně důrazným hlasem, který Alienor připomněl Adlétu.

	„Byla by na vás hrdá,“ přikývla Alienor a snažila se, aby to znělo upřímně.

	Konstancie naklonila hlavu a přijala kompliment. „Brzy se znovu provdám,“ pravila.

	Alienor okamžitě zbystřila. Hned jí bylo jasné, že ženich bude odpovídat politickým zájmům Francie. „Gratuluji. A smím se zeptat, kdo bude ten šťastný?“

	Konstancie chvíli zvažovala odpověď. „Hrabě z Toulouse.“ 

	Alienor strnula. Tak proto je Ludvík ochotný jednat o míru. Zřekne se nároků na Akvitánii, ale získá Toulouse. Tím je bude ohrožovat z obou stran a zároveň rozšíří sféru francouzského vlivu. Moc dobře věděl, že Alienor chce připojit Toulouse ke svému dominiu. Teď provdá sestru za hraběte a nepřímo dosadí na jih kapetovský rod – tedy pokud ovšem Konstancie porodí potomky. „Přeji vám vše dobré.“ Alienor se přinutila k úsměvu. Samozřejmě nechtěla Konstancii nijak uškodit, vždyť byla jen figurkou na šachovnici a Alienor na vlastní kůži poznala, jak se cítí pěšák. Zpráva se jí nicméně hluboce dotkla.

	*

	„Toulouse patří k Akvitánii,“ vyprskla, jakmile Jindřich vstoupil do jejich stanu. Stmívalo se a obzor se barvil do ruda. Plácla komára, který jí bzučel u ucha. „Nedovolím, aby mi ho Ludvík sebral.“

	„S tím nemůžete nic dělat,“ uklidňoval ji Jindřich. „Souhlasím, že je to nepříjemné, ale jako vladař má povinnost najít kompenzaci za ztrátu Akvitánie.“

	Alienor se zamračila. Manžel měl pravdu, ale to ji neutěšilo. Jindřich si lehl na cestovní postel a složil ruce za hlavu. „Za tou jeho cestou do Compostely je víc než jen pokání u hrobu svatého Jakuba a svatba Konstancie. Chce se přiženit do kastilského domu. Vybral si nejstarší dceru krále Alfonze.“ 

	Vykulila oči. „To vám řekl?“

	„S úsměvem na rtech,“ prozradil s úšklebkem, ale nijak ho to nevyvedlo z míry. „Nevěstě je třináct. Jestli si ji vezme hned, třeba zplodí potomka. Ať už to ale dopadne jakkoliv, zatím máme čas. I kdyby otěhotněla, kde je psáno, že to bude chlapec?“

	„A co Konstancie?“

	Jindřich pokrčil rameny. „Tam také máme čas. Můžeme získat Toulouse úplně stejně jako Ludvík – svatbou některého z našich potomků.“

	Alienor Jindřichova uštěpačnost zaskočila. Asi si toho všiml, protože dodal: „Neplánuji jen na zítřek, ale na dlouhé roky před sebou. Souhlasím, že bychom měli vše pozorně sledovat, ale v současné době je nejdůležitější, že se Ludvík vzdal nároků na Akvitánii. Pokud jde o Toulouse, necháme si tenhle oříšek na později.“ Ospale se usmál a změnil téma. „Řekl jsem mu, že jste znovu těhotná. Tak žlučovitý výraz jsem ještě neviděl.“ Poplácal na postel a kývl na ni. „Ať je to jakkoliv, máme před ním velký náskok, má lásko.“

	„V tom případě se musíme postarat, aby nás nedohonil,“ řekla rozhodně a lehla si k němu. „Ludvík mívá smůlu, ale nakonec vždy přežije.“

	„Na mě si nepřijde,“ prohlásil Jindřich sebevědomě. „Z toho nemám strach. Jsem lepší.“ Sundal si křížek z krku a začal s ním kývat nad jejím plochým břichem. Společně se dívali, jak se řetízek rozkomíhal nahoru a dolů. „Další kluk,“ usmál se Jindřich.

	*

	První večer v Rouenu byl Jindřich klidnější než obvykle. Když navštívili matku v opatství Bec, aby ji informovali o výsledcích jednání ve Vernonu a Alienořině těhotenství, neustále zíval. Alienor byla také unavená, a tak tomu nevěnovala žádnou pozornost. Císařovna hned využila synovy nemluvnosti a spustila obvyklé lamentace na téma, jak je Štěpán neschopný král. Rovněž si stěžovala, že ji německý císař Jindřich požádal, aby vrátila relikvie, šperky a korunovační klenoty, které si odvezla do Normandie po prvním manželovi.

	„Jsou mé!“ rozhorlila se. „A dostanou je moji synové.“ Otočila se k Jindřichovi. „Představte si, že po mně dokonce chtěl korunu, kterou jste si nasadil při korunovaci! Nic nedostane! Nedám mu ani hřivnu zlata, ani jediný drahokam!“

	„Samozřejmě,“ souhlasil Jindřich bez obvyklého temperamentu. Vstal a políbil ji na tvář. „Promluvíme si o tom zítra, matko.“

	Překvapeně vykulila oči a pak se starostlivě zeptala: „Copak se děje?“

	„Nic.“ Jindřich mávl rukou, jako by odháněl mouchu. „Jen jsem unavený, to je vše. Dokonce i já potřebuji občas spát.“

	Upjatě se usmála, ale zkoumavě se na syna zadívala. „Běžte si tedy odpočinout,“ kývla. „Nechť Bůh požehná vašemu spánku.“

	*

	„Opravdu vám nic není?“ zeptala se ho Alienor, když se vrátili do paláce.

	„Opravdu nic,“ vyštěkl. „Kriste na kříži, proč ženské vždy tak vyvádějí? Jsem utahaný a matka by vyčerpala i světce. Ne abyste si z ní brala příklad!“

	Alienor zvedla hlavu. „Ženy obvykle vyvádějí, protože mají starost. A protože nesou následky, když se něco přihodí. Ale vyjádřil jste se jasně. Už se dál vyptávat nebudu.“

	Ulehli, rozzlobení jeden na druhého. Jindřich téměř okamžitě usnul, ale celou noc sténal a házel sebou, jako by ho pronásledovaly noční můry.

	Časně ráno se probudil a stěžoval si na bolesti v krku. Byla mu zima, přestože žhnul jako pochodeň. Noční svíce dohořela na knot, a tak Alienor doklopýtala ve tmě ke dveřím, aby povolala služebnictvo. Za sebou slyšela, jak Jindřich zvrací. „Vévoda je nemocný,“ oznámila. „Přineste čisté povlečení a teplou vodu.“

	Zatímco služky vyměnily potřísněné povlečení, rychle se oblékla. Jindřich, zabalený do pláště, se třásl před ohněm. Alienor k němu poklekla, vzala jeho dlaně do svých a cítila zrychlený tep. Dokonce i v matném světle voskovic viděla, jak se mu lesknou oči.

	„Ještě jednou se mě zeptejte, proč ženské tak vyvádějí,“ povzdechla si.

	„Nic to není,“ zaskřehotal. „Jen mám zimnici. Zítra budu v pořádku.“

	Následující ráno ale blouznil a bojoval o každý nádech. Krk měl tak opuchlý, že málem nedokázal polknout lektvar, který mu připravili lékaři. Pustili mu žilou, aby ho ochladili, ale Jindřichovi se neulevilo.

	Alienor seděla vedle postele, omývala ho studenou vodou a opatrně mu svlažovala rty vodou oslazenou medem. Podepřeli ho polštáři, aby se mu lépe dýchalo, ale každý nádech ho stál velké úsilí. Alienor se dívala, jak se mu zdvihá bránice. Připomínal jí Krista na krucifixu visícím nad postelí.

	Císařovna přispěchala z Bec hned po rozednění. Babí léto vystřídal podzim a Matylda měla šaty provoněné deštěm a kouřem.

	„Jindřichu?“ Rozeběhla se k loži a zadívala se na nejstaršího syna. „Jak se to mohlo stát?“ zeptala se ohromeně. „Jak se to mohlo stát?“ opakovala a upřela pohled na Alienor, jako by za to mohla.

	„Zřejmě se nakazil na francouzském dvoře,“ hlesla a skousla ret. Byl osudný i pro jeho otce. Bála se, že zemře. Okamžitě by vypukla válka a ona i její děti by se ocitly v jejím středu. Musela by se znovu okamžitě vdát nebo se opevnit před ambiciózními nápadníky.

	„Můj zlatý chlapec ne,“ zašeptala Matylda. „Teď ne.“ Ostře se zadívala na služebnictvo, jestli dělá přesně to, co má. „Nezemře.“ Odstrčila jednu ženu a položila dlaň Jindřichovi na čelo. Zasténal a trhl sebou. „Celý hoří. Potřebuje pustit žilou, aby se ochladil.“

	„To už lékaři udělali, madam,“ ujistila ji Alienor.

	„Tak ať to opakují. Musí pít čerstvou pramenitou vodu a jíst ovesnou kaši. Postarejte se ale, aby ji napřed někdo ochutnal.“ Mlaskla jazykem, jako by všichni byli naprosto neschopní. Alienor zaťala nehty do kůže, aby nevybuchla. Teď musela s Matyldou spolupracovat. Kdyby se pohádaly, ničemu by to nepomohlo.

	Následujících několik hodin císařovna přecházela po komnatě, štěkala rozkazy a sekýrovala přítomné. Lítá saň každým coulem. Pak se ale najednou zarazila a chvějící se rukou si zakryla oči. Alienor zjihla. Pochopila, že za vzteklou slupkou se skrývá čiré zoufalství.

	*

	Alienor s Matyldou se střídaly u Jindřichova lože. Dávaly mu chladivé obklady, měnily košile a povlečení, omývaly mu rty studenou vodou. Horečka dosáhla vrcholu a srdce Jindřichovi bušilo, jako by mělo každou chvíli vyskočit z těla. Kněží a kaplani přicházeli a odcházeli, ale stále byli nablízku. Celý Rouen se modlil za uzdravení mladého vévody. Když císařovna neseděla vedle syna, modlila se v Bec a prosila Boha, aby jí Jindřicha zachoval. Otlačila si kolena od tvrdých kamenných dlaždic, ale to jí nevadilo.

	Večer, třetí den Jindřichovy nemoci, držela Alienor vigilii. Jindřich stále žil, ale nic víc. Držela ho za pihovatou ruku, dosud opálenou od letního slunce, od zápěstí nahoru však výrazně světlejší. „Jak chcete vybudovat říši, když tady ležíte?“ promluvila k němu. „Takhle své syny vyrůstat neuvidíte. Nezplodíte dcery.“

	Nevěděla, jestli ji slyší, nebo ne, ale hluboce chraplavě vydechl. „Málem králem,“ pokračovala hořce, „to je horší než nic. Dokonce i Štěpán si vedl lépe… i Ludvík…“ Hlas se jí třásl. Po chvíli ho pustila a přistoupila k truhlici vedle postele. Odemkla ji a zvedla slavný meč předků, zabalený do purpurového hedvábí. Opatrně ho vyndala a vytáhla zbraň z pochvy. Ledová ocel zářila jako zimní ráno. Položila meč vedle něj a prsty mu přitiskla k jílci. „Je váš, tak se ho chopte, protože když to neuděláte, dostane se k někomu jinému, méně povolanému.“

	Vzala mu druhou ruku a přiložila si ji ke svému lůnu, kde rostl nový život. Pak sklonila hlavu a začala se modlit.

	Probudila se o několik hodin později, když okenicemi prosvítalo ranní světlo a dopadalo na lesklou ocel zbraně. Otevřela ústa a vytřeštila oči. Jindřich měl chladnou ruku a ji v první chvíli napadlo, že v noci skonal. Pak ale otevřel oči a zadíval se na ni.

	„Málem králem?“ zaskřehotal. „Co je to za urážku?“

	Alienor zalapala po dechu a kolena se jí podlomila. Dotkla se jeho tváře. Horečka ustoupila. „Ta nejhorší,“ zajíkla se a měla co dělat, aby neupadla. „Doufám, že ji už nebudu muset nikdy opakovat.“ Přiložila mu pohár s ředěným vínem ke rtům. „Nemáte žízeň?“

	Neobratně se napil a tekutina mu potřísnila hrudník. Alienor ho osušila ubrouskem. Srdce se mu zklidnilo a kůže nesálala. Odtáhla deku.

	„Rány Kristovy,“ zasípal. „Mám pocit, jako bych spolykal špendlíky.“

	„Vyděsil jste nás. Mysleli jsme, že umíráte.“

	„Zdálo se mi, že se topím, ale pak se moře změnilo v oheň,“ řekl polohlasně. „A pak jsem měl sen, že mě roztrhal orel a mým masem nakrmil mladé, ale byly to i moje děti.“ Znovu se napil, tentokrát lépe, a pak zaostřil na meč vedle své pravice. „Co tady dělá?“

	„Vytáhla jsem ho v noci, abyste bojoval, protože nic jiného nepomáhalo, ani modlitby, ani prosby, vůbec nic. Viděla jsem, jak odcházíte, a nechtěla jsem vás ztratit.“ Roztřásla se jí brada. „Byl jste na samé hranici smrti, má lásko. Vy o tom nevíte, ale my všichni ostatní ano.“

	Věděla, že boj není u konce. Chvíle vědomí ještě neznamenala uzdravení. Následující dny budou muset být velmi opatrní, a Jindřich určitě nebude trpělivý pacient.

	Když dorazila císařovna, právě spal, ale Alienor ji informovala, že snědl pár lžic chleba namočeného do mléka a že horečka ustoupila. Meč už ležel zpátky v truhle a Jindřich byl způsobně zabalený v pokrývkách.

	„Díkybohu!“ Matylda se pokřižovala a klesla na stoličku vedle postele. „Modlila jsem se celou noc ke svaté Panně, aby mu ulevila, a ona se slitovala a vyslechla matčiny prosby!“

	Alienor zaťala zuby, aby jí neřekla o meči.

	„Jak jsme křehcí.“ Císařovna si otřela dlouhým rukávem oči, ale pak se vzchopila, znovu se napřímila a dala si záležet, aby vypadala hrdě a královsky. „Dám teď na něj pozor. Běžte si odpočinout, dcero.“

	Alienor pohlédla na její kruhy pod očima, bledou tvář a rozpraskané rty. „Vy jste také nespala,“ namítla.

	„Na tom nesejde. Já už se bez spaní obejdu, ale vy čekáte dítě a musíte se opatrovat. Teď jsem na řadě já.“

	*

	Zatímco se Jindřich zotavoval, Alienor mu dělala společnost. Na někoho tak temperamentního byl překvapivě klidný pacient. Alienor ho krmila, vybírala mu největší laskominy, kousky křehkého masa, tvarohové koláčky a puding. Vyprávěla mu zábavné příběhy a přivedla muzikanty, aby mu zahráli, především oblíbené harfisty. Předčítala mu ze všech možných knih, od právních kodexů až po legendy a mýty. Jindřich coby vášnivý čtenář mnohé znal, ale rád si je vyslechl znovu. Tvrdil, že miluje její hlas a exotický přízvuk Poitou. Hrála s ním šachy a společně závodili, kdo bude mít lepší skóre. Vyprávěla mu, co zažila na francouzském dvoře, a oba diskutovali o případném tažení na Toulouse. Plánovali budoucnost a politické strategie.

	Den po dni se Jindřichův stav zlepšoval. Vrátila se mu chuť k jídlu a začal znovu pracovat. Svolával barony a rytíře do své komnaty a věnoval se státnickým záležitostem, dokud se neunavil. Jednoho rána Alienor zjistila, že Jindřich zmizel. Na stole byly drobky od jídla a sloužící stlali postel.

	„Můj pán říkal, že se projede na koni,“ informoval ji komorník. „Prý se do oběda vrátí.“

	Alienor pochopila, že vše se vrátilo do normálu. Její štěstí z Jindřichova zotavení však trochu kalila lítost, že jejich společné, velmi osobní chvíle jsou tytam. Jindřich se už zase hnal jako splašený a na ni nebude mít čas.

	LII

	ROUEN, ŘÍJEN 1154

	Bylo chladné říjnové ráno a Alienor usrkávala zázvorový nápoj, který jí připravila Marchisa, zatímco ji ženy strojily do teplejších šatů. Poprvé po několika měsících ji přešly nevolnosti. Bříško se jí začínalo zakulacovat a nové hnědé vlněné šaty s červeným opaskem zdůrazňovaly požehnaný stav.

	Jindřich chodil pozdě spát a časně vstával. Sršel takovou energií, až by nikdo nevěřil, že před šesti týdny málem zemřel. Dnes se vypravil zkrotit odbojného vazala v Torigny. Alienor by ho nejradši držela v klidu alespoň ještě jeden týden, ale věděla, že to není možné.

	Poslala Emmu pro malého Viléma s chůvou, dívka se však za chvíli vrátila sama. „Madam, vzal si ho vévoda. Prý do stájí.“ 

	Alienor požádala o plášť a vydala se na nádvoří, kde klusal Jindřich na svém jezdeckém koni a Viléma držel před sebou. Chlapec výskal radostí a jeho otec zářil smíchem a hrdostí. Jindřich byl oblečený k odjezdu. Měl na sobě prošívanou tuniku, kterou obvykle nosil pod zbroj, ale tentokrát si ji vzal na ochranu proti ostrému větru. Viléma zabalil do svého pláště.

	Když Jindřich spatřil manželku, zamířil k ní.

	„Dávám dědici první lekci jízdy,“ prohlásil. „Učí se rychle.“

	„Samozřejmě,“ kývla Alienor. „Až se vrátíte, bude už ovládat válečného hřebce. Pokud ho ovšem nechcete vzít s sebou?“

	„Ne, dokud si nebude umět sám zapnout kalhoty, postavit stan a mlčet, když má,“ zasmál se a podal jí dítě. Vilém začal ječet a vzpínat ručky k Jindřichovi a koni. Alienor ho políbila a rychle předala chůvě.

	Jindřich seskočil a vzal ji za ruce. „Doufám, že se vrátím do Rouenu ještě před svátkem svatého Martina.“

	„Opatrujte se.“ Pohladila ho po hřbetu ruky, kde se před dvěma dny při lovu poranil. „Budu se za vás modlit.“

	„Budu na vás myslet.“ Dotkl se jejího břicha, vzal její tvář do dlaní a políbil ji. Bylo to upřímné gesto, ovšem Alienor viděla, že je myšlenkami už na cestách.

	*

	Alienor navštívila císařovnu v opatství Bec spíš z povinnosti než touhy po její společnosti. Dnes se to ale dalo snést. Malý Vilém nedávno udělal pár prvních samostatných kroků a Matylda, zářící hrdostí, ho povzbuzovala k dalším.

	Akvitánská vévodkyně si mezitím dopřávala příjemnou koupel nohou v teplé vodě s bylinkami a vonným olejem. Chlapec se chtěl v míse cachtat, proto ho císařovna odlákala na kousek chleba s medem.

	Alienor si položila dlaň na břicho. „Miminko řádí stejně jako jeho otec. Myslela jsem, jak je Vilém temperamentní, ale tohle se neustále vrtí.“

	Císařovna se usmála a zvedla si vnuka na klín, aby ho nakrmila. „Když si vás syn bral, přemítala jsem, jestli to za to riziko stojí,“ přiznala. „Měla jste jistou pověst, i když to byly jen neověřené klepy, a za patnáct let jste porodila jen dvě dcery. Zatím jste se ale osvědčila.“

	Alienor se naježila. Ta ženská je neuvěřitelná! Napřed jí nabídne uklidňující koupel nohou, a pak začne kázat. „Já jsem také přemýšlela, jestli Jindřich za to riziko stojí,“ opáčila s chutí. „Vždyť to byl kluk, který se teprve osamostatnil. Díkybohu se zatím osvědčil.“

	Císařovna se na ni překvapeně podívala a pak se chladně usmála. „Myslím, že si budeme rozumět, dcero.“

	Což nebylo totéž, jako mít se rády, avšak Alienor to stačilo. Za dveřmi nastal nějaký shon, a když Emma otevřela dveře, dovnitř vpadl uštvaný posel.

	Alienor s Matyldou si vyměnily vyděšené pohledy. Císařovna předala vnuka chůvě, Alienor si spěšně utřela nohy a nazula boty. Panebože, co když Jindřich znovu onemocněl? Co když se zranil? Nebo ještě hůř!

	Posel, celý zablácený a rozcuchaný od větru, přistoupil blíž a poklekl. „Mé paní,“ oslovil obě najednou. „Přináším zprávy od svého pána, arcibiskupa z Canterbury.“ Polkl a nabral dech. „Král Štěpán zemřel na úplavici v Doveru před čtyřmi dny...“ Podal císařovně balíček s pečetí Teobalda z Canterbury.

	Matylda ho otevřela, a když četla, ruce se jí chvěly. „Na tohle jsem čekala tak dlouho,“ zajíkla se a zakryla si ústa dlaní. „Tak strašně dlouho. Věděla jsem, že ten den jednou přijde, ale teď…“ Brada se jí roztřásla. „Jindřich byl jen o pár měsíců starší než můj vnuk, když jsem začala bojovat. Všechny ty roky… dlouhé, dlouhé roky.“ Rozplakala se.

	Alienor užasla. Myslela si, že Štěpán bude žít ještě několik let a ona zatím získá Toulouse a vychová děti na teplém jižním slunci. Místo toho je všechno rázem jinak. Neznala Anglii ani její zvyky. Uměla jen pár bezvýznamných slovíček. Myslela, že se stane anglickou královnou, až bude stejně stará jako Matylda, a do té doby se všechno naučí. Polkla a sevřela rty. Dítě v jejím lůně začalo znovu kopat. Posel stále klečel, a tak mu pokynula, aby vstal. „Ví to můj pán?“ zeptala se. „Poslali jste vzkaz i jemu?“

	„Ano, madam, ve stejnou chvíli jako vám.“

	„Dobrá, běžte, najezte se a odpočiňte si, než vás zase zavoláme.“

	„Madam.“ Uklonil se a odešel.

	Ženy na sebe zíraly v tichém úžasu. Matylda měla stále tváře mokré od slz a tiše slavila triumf. „Nesla jsem to břímě příliš dlouho,“ vzlykla. „Mám pocit, jako by ze mne spadl obrovský kámen. Zase mohu volně dýchat.“ Zamířila k oknu, rozrazila okenice a zadívala se do šedého říjnového odpoledne.

	„Můj syn je král,“ hlesla. „Konečně ponese korunu, která mu byla ukradena, když mu byly dva roky.“

	Alienor se snažila vstřebat ohromující zprávu. Znovu bude královna. Když si brala Jindřicha, o svatební noci mluvil o slavné říši. Ze snu se stala realita.

	*

	Alienor doprovodila Matyldu k díkůvzdání do katedrály v Rouenu. Na oltáři zářila císařská koruna, kterou si Matylda přivezla z Německa před více než třiceti lety. Byla to těžká zlatá insignie posázená množstvím drahokamů různých barev a velikostí, od smaragdů jako dětský nehet až po safíry jako menší sevřená pěst.

	„Chtěla jsem si ji vzít na svoji korunovaci, ale teď patří Jindřichovi a po něm Vilémovi.“

	Z koruny vyzařovala taková síla, až se Alienor zachvěla.

	Něco takového mohl nosit jen silný muž, kterému bude stát po boku ještě silnější žena.

	Když opustily chrám, rozezněly se zvony, k nimž se brzy přidaly všechny v celém Rouenu, aby zvěstovaly slavnou zprávu.

	LIII

	BARFLEUR, 7. PROSINCE 1154

	Alienor stála v rybářské chýši v přístavu, plášť pevně upnutý kolem těla, a dívala se na ocelově šedé moře. Foukal vítr a vlny se pěnily. Jindřichova malá flotila naložená sudy, krabicemi, truhlicemi a pytli kotvila nedaleko. Jedna loď byla delší než ostatní. Měla šedesát vesel a na stěžni vlála zlatorudá korouhev. Služebnictvo provádělo poslední úkony před vyplutím. Dívala se, jak Jindřich pobíhá po palubě, všechno kontroluje a zjišťuje, jestli se na nic nezapomnělo.

	Do Barfleuru dorazili před šesti týdny. Po celou dobu však špatný vítr a zimní bouře znemožňovaly bezpečnou plavbu. Teď se vítr konečně obrátil a moře se jakžtakž uklidnilo. Kvůli přílivu museli odrazit do hodiny.

	Náhlý rozruch znamenal příjezd císařovny. Matylda byla oblečená jako ke korunovaci, ovšem její róba působila v přístavu poněkud nepřiměřeně. Vítr jí strhával závoj z hlavy a těžké krumplované šaty měla přilepené ke vzpřímenému tělu.

	„Madam.“ Alienor se jí uklonila.

	Císařovna naklonila hlavu. „Tak a je to tady.“ Byla napjatá jak tětiva.

	Alienor kývla, ale mlčela. Během týdnů, kdy čekali na lepší počasí, dala Matylda jasně najevo, že ona na anglickou půdu už nikdy nevstoupí. „Pro vás je to čistý, nepopsaný list,“ řekla.

	„Sama si na všechno uděláte vlastní názor a tak to bude nejlepší.“ Neusmála se. „Lidé chtějí nového krále a jeho plodnou ženu. Po dlouhé zimě touží po hřejivém létu. Jsem dost moudrá na to, abych vás ušetřila svého doprovodu.“

	Jindřich se vrátil z lodi a oprašoval si ruce. Vítr mu čechral rusé kučery a on proti němu přivíral oči. Alienor si všimla vrásek, které se mu během let prohloubí. Jeho energie byla srovnatelná se vzedmutým mořem. Tohle byla chvíle, na kterou celý život čekal.

	„Jste připravená?“ zeptal se Alienor. „Příliv nepočká.“

	„Ano,“ kývla a zvedla hlavu. „Jsem.“

	Obrátil se k císařovně. „Má paní matko.“ Poklekl před ní a sklonil hlavu.

	Položila mu dlaň na rozcuchanou hlavu v něžném gestu požehnání. Pak se k němu sklonila a políbila ho na obě tváře.

	„Bůh vás provázej,“ zašeptala. „Vraťte se ke mně jako pomazaný král.“

	Alienor následovala Jindřicha. „Bůh nechť ochraňuje vás i dítě ve vašem lůně,“ usmála se Matylda a mateřsky vřele ji pocelovala.

	Manželé zamířili k největší lodi. Jindřich nastoupil jako první a pomohl Alienor na palubu. Ucítila silnou čerstvou vůni moře a příliv rozhoupal veslici. Alienor se rychle chytila, aby neupadla. Horizont se utápěl v mlze.

	Na břehu vedle císařovny stál Hugh z Boves, arcibiskup rouenský, který požehnal lodím a pasažérům. Pak námořníci povolili lana, vítr napjal plachty a přístav se začal vzdalovat.

	Alienor si povzdechla a dívala se na mizející Normandii. Z postavy císařovny už nezbylo víc než tmavá tečka na molu. Jindřich ji objal. „Je vám dobře?“ Pohladil jí bříško zakulacené šestiměsíčním těhotenstvím.

	„Ano,“ kývla, aby ho uklidnila. „Nebojím se plavby.“

	„Něco vás ale trápí.“

	Pohlédla na něj. „Až vystoupíte na anglický břeh, budete právoplatný král. Je to váš osud. Znáte tu zem i její obyvatele. Žil jste tam a bojoval za svá práva. Anglie mi patří jen proto, že patří vám, ale já si na ni budu muset nejdříve zvyknout.“ Rozhlédla se kolem. Pevnina byla pryč, všude jen moře. „Jdu do neznáma a dělám to, protože vám věřím. Činím tak kvůli našim dětem, těm narozeným i těm dosud nenarozeným.“

	Díval se na ni a měl oči stejně šedé jako moře. I přes vlny tříštící se o trup lodi cítila jeho sílu a vitalitu. „Já vás nezklamu,“ prohlásil důstojně. „Přísahám. Dostali jsme příležitost a s boží pomocí ji využijeme.“

	Políbil ji a Alienor ucítila na jeho rtech chladnou sůl. Pak jí položil dlaň na břicho. Měl pravdu. Společně využijí té největší životní příležitosti, jaké se jim kdy dostalo.

	 


POZNÁMKA AUTORKY

	Alienor (Eleonora) Akvitánská patří mezi nejslavnější evropské královny a stala se námětem četných biografií, divadelních her a historických románů. Ačkoliv od její smrti uplynulo více než osm set let, nepřestává fascinovat další a další generace. Lze říci, že je jednou ze „služebně nejstarších“ celebrit!

	Dlouho jsem přemýšlela, že o ní napíšu román. I když její život zpracovávali četní autoři, zdá se mi, že zdaleka nebylo vše vyřčeno a prozkoumáno.

	Příběh Alienor se neustále mění podle dobového vkusu a různé verze mě neuvěřitelně fascinují. Velmi mě zaujal článek historika Rágena C. DeAragona Víme, co si myslíme, že víme o Eleonoře Akvitánské? Chcete-li si text přečíst, je veřejně přístupný na internetu. Autor vychází z předpokladu, že navzdory všem výsledkům bádání známe o Alienor jen málo skutečných faktů, zato se opíráme o množství domněnek – a to včetně seriózních historiků.

	Když jsem psala Letní královnu, lidé mi neustále říkali, že to byla žena, která předběhla svou dobu. Podle mého názoru však Alienor byla ryzí ženou své doby, přestože šla až na samé hranice společenských možností. Každý její pokus o překročení středověkých konvencí skončil fiaskem, houževnatou královnu to však nezlomilo.

	V románu nazývám Eleonoru Alienor, protože se tak sama podepisovala v listinách a také ji tak nazývají anglonormandské texty. Proto jsem k ní chtěla být maximálně korektní.

	V minulosti historikové stanovili datum jejího narození na rok 1122, ale dnešní věda se přiklání spíše k datu 1124. To znamená, že se provdala za Ludvíka VII. ve třinácti letech, tedy ve věku, kdy podle středověkých měřítek byla již rok plnoletá. Předpokládám, že její otec věděl, že se z Compostely nevrátí, a tak se snažil dceři i Akvitánii zajistit ještě před poutí slušnou budoucnost. Alienor často vystupuje jako zdatná politická hráčka, ale ve skutečnosti měli poslední slovo francouzští a akvitánští baroni a nejvyšší klérus.

	Víme, že její otec se zúčastnil rok před svojí smrtí válečného tažení s Geoffreyem z Anjou, a domnívám se (čistá spekulace), že v té době mohl Geoffrey nadhodit možnost zásnub Vilémovy dcery a svého prvorozeného syna Jindřicha. Historické záznamy potvrzují, že hrabata z Anjou už dlouho předtím toužila získat Akvitánii. Geoffrey zcela jistě postupoval ve stejném duchu, když žádal pro Jindřicha ruku Marie, dcery Alienor. Jeho nabídku Ludvík odmítl s výmluvou na pokrevní příbuznost (12. století nakládalo s touto problematikou velmi volně a pružně). Geoffrey se však snu o Akvitánii nevzdal. Jsem přesvědčena, že jako hlava rodiny inicioval tajná jednání s Alienor při návštěvě Paříže v roce 1151. Smutným zásahem osudu se však nedožil Jindřichovy svatby ani následujících úspěchů.

	Pilně jsem studovala dostupné prameny a usilovně jsem se snažila nezostudit mrtvé. Charaktery postav jsem vykreslila dle svého nejlepšího vědomí a svědomí. Nicméně toto není odborná kniha, ale román, který mi umožňuje jisté fikce. Proto jsem si mohla dovolit spekulace, ke kterým by historici nikdy nepřikročili.

	Jedním z největších dohadů je otázka, zda Alienor měla incestní poměr se strýcem Raimondem během pobytu v Antiochii při druhé křížové výpravě, či nikoliv. Několik kronikářů ji obvinilo z nevhodného chování v průběhu cesty na Východ a naznačilo jisté výstřelky právě v Antiochii. Když ale jejich texty čtete pozorně, nikde nenajdete přímé obvinění z cizoložství. Někteří badatelé přesto tvrdí, že Alienor zhřešila s Raimondem. Mně se to nicméně nezdá a přikláním se k názorům, že spolu spíše taktizovali a vymýšleli politické plány. Alienor pobývala v Antiochii pouze devět dní, a i když jsem si jistá, že s Raimondem pletichařila, nevěřím, že by za tak krátkou dobu propadla jeho kouzlu. Kromě toho se o Raimondovi tvrdí, že byl oddaný a věrný manžel.

	Na druhou stranu si myslím – i když to nemohu dokázat –, že Alienor měla dlouhodobý vztah s vazalem Geoffreyem z Ranconu. Historické prameny jsou však k jeho osobě skoupé.

	Nacházíme sice odkazy na jeho jméno, ale to neznamená, že jde o stejnou osobu. Existují biografie, které zmiňují Geoffreye v souvislosti s vládou Richarda Lví srdce, ale to by původnímu Geoffreyovi z Ranconu muselo být sto! Pravděpodobněji tedy půjde o jeho syna nebo dokonce vnuka.

	Walter Map, jeden z méně spolehlivých kronikářů s mentalitou dnešního bulvárního novináře, soudil, že Alienor měla pletky s Geoffreyem z Anjou, ještě když zastával funkci senešala Poitou. Těžko říci, zda Geoffrey někdy tento úřad vůbec zastával, a pochybuji, že by si našel čas a prostor, aby si něco začal s manželkou svého lenního pána – o odvaze už ani nemluvě. Okamžik prozření jsem ale zažila, když jsem pročítala článek Sidneyho Paintera Kasteláni v Poitou v jedenáctém a dvanáctém století v časopise Speculum z roku 1956, kde se to různými Rancony jen hemží. Podezřívám Mapa, že právě zde začaly jeho pochybné spekulace, jen se soustředil na jiného Geoffreye. Také si myslím, že právě Alienořina náklonnost k Geoffreyovi z Ranconu stála za zrodem antiochijského skandálu. Rozhodně mi to dává větší smysl než to, že by Alienor okamžitě skočila strýci do postele. Rancon byl jedním z hlavních velitelů křížové výpravy, přesto byl z Antiochie poslán domů. Historici debatují, jestli za to mohla jeho taktická chyba při přechodu hory Kadmos (dnes hora Honaz v severním Turecku), která málem stála Ludvíka život, nebo musel kvůli neodkladným povinnostem domů do Akvitánie. Možná existoval i jiný důvod. Jak to ve skutečnosti bylo, se ovšem zřejmě nedozvíme, stejně jako neodhalíme podstatu Alienořina vztahu se strýcem. Osobně se domnívám, že Alienor s Geoffreyem měli tajný milostný poměr, který unikl jak kronikářům, tak později historikům. Alienor s Raimondem sice strávili hodně společných hodin, ale vsadím se, že je věnovali spíš politickým diskuzím, případně pletichám proti Ludvíkovi než sexu. Alienor se tehdy každopádně rozhodla pro anulaci a odmítla pokračovat v cestě do Jeruzaléma. Ludvík ji musel z Antiochie unést.

	Alienořina sestra Petronela je tak trochu záhada. Někteří kronikáři ji nazývají Aelith, jiní Petronela. Rozhodla jsem se pro druhé jméno, jelikož je pro jižní Francii typičtější. Možná má souvislost i s katedrálou svatého Petra v Bordeaux. Petronela si opravdu vzala výrazně staršího muže a zjevně šlo o sňatek z lásky. Kronikář Jan ze Salisbury tvrdí, že zemřela přibližně v roce 1151, ale její jméno se objevuje i v pozdějších finančních dokumentech Jindřicha II. Z toho důvodu jsem ji „odklidila“ do ústraní kláštera. Předpokládám, že zdědila jisté povahové vlastnosti své proslulé babičky, přezdívané Dangerosa („Nebezpečná“).

	Badatelé nikde nenajdou jméno Jindřichovy milenky Elburgy, nicméně víme, že měl přítelkyni Hikenai, která byla pravděpodobně matkou jeho nemanželského syna Geoffreye. Myslím, že jméno Hikenai pravděpodobně vychází ze slova hackney (název pro obyčejného jezdeckého koně).

	V Letní královně jsem dala Alienor tmavě plavé vlasy a modré oči. Vycházela jsem přitom z útržků různých dobových záznamů. O tom se dočtete více na mých webových stránkách. Pokud bychom se striktně drželi oficiálních pramenů, neměli bychom ani zdání, jak Alienor vypadala. Jeden moderní historik dokonce tvrdí, že měla černé vlasy, olivovou pleť a skvělou postavu a že ani s věkem nepřibrala! Podle mě je to jen jeho zbožné přání, protože neexistují žádné důkazy, které by to potvrzovaly. Další specialista hovoří o jejích „jiskřivých černých očích“ – další spekulace. Do jisté míry můžeme vycházet z jedné nástěnné malby, na které je vyobrazena jako hnědovlasá žena jedoucí na koni, nebo z podobizen jejích dětí. Stoprocentně víme vlastně jen to, že její potomek Vilém, vévoda akvitánský, měl vlasy barvy lnu.

	Než jsem začala psát, musela jsem prostudovat množství materiálů, odborné literatury a archivních pramenů z let 1137–1154. Životní příběh Alienor mě nadchl. Musela jsem obdivovat její nezdolnou odvahu, důstojnost, houževnatost, důvtip, inteligenci a odhodlání, které jí pomohly překonat všechny strasti a přežít. Když jsem pročítala snůšku lží a pomluv, které se o ní po staletí vykládaly, měla jsem velkou zlost. Letní královna je můj příspěvek k její rehabilitaci.

	Byla ženou své doby, ale jakou ženou!

	Moc se těším na pokračování příběhu jejího manželství s Jindřichem II. a jejího života anglické královny v Zimní královně a Podzimním trůnu.

	 


PODĚKOVÁNÍ

	Ráda bych na tomto místě poděkovala všem báječným lidem, kteří mi pomohli realizovat nápad a napsat Letní královnu. Samozřejmě že tento román je výsledkem především mojí práce, ale žádný autor není izolovaný ostrov.

	Chci poděkovat celému týmu v nakladatelství Little, Brown UK, zejména redaktorce Rebecce Saundersové, která si na mě vždy udělá čas a podpoří mě, když klesám na duchu, redaktorkám Richendě Toddové a Hannah Greenové za jejich ostříží zrak a zkušené rady. Všechny chyby, které v textu zůstaly, jsou mé.

	Děkuji agentce Carole Blakeové a všem v Blake Friedmann bez výjimky. Jsou nejlepší na světě!

	Dlužím obrovské díky Thee Vincentové z Pheonix Web Designs, že mi vytvořila skvělé webové stránky a neustále je aktualizuje.

	Děkuji svým věrným čtenářům a fanouškům na Facebooku a Twitteru, zejména rodině Marshalových! Nemohu vás všechny jmenovat, ale vy víte, že myslím vás. Velké poděkování patří i mému australskému fanklubu – to tričko je super!

	Další poděkování patří mé drahé přítelkyni, spisovatelce Sharon Kay Penmanové, která může být příkladem pro každého autora historických románů.

	Letní královnu bych nemohla napsat bez mimořádného talentu své velmi dobré přítelkyně a kolegyně Alison Kingové. 

	A v neposlední řadě samozřejmě děkuji manželu Rogerovi, který mi během psaní poskytuje vpravdě rytířské služby – vaří čaj a nosí sušenky!

	 


ODBORNÁ LITERATURA

	Pokud vás Letní královna zaujala natolik, že si chcete přečíst i odbornou literaturu k danému tématu, doporučujeme vám následující tituly vydané v českém překladu:

	Duby, Georges: Vznešené paní z 12. století. Heloisa, Aliénor, Isolda a další. Brno, Atlantis, 1997.

	Flori, Jean: Eleonora Akvitánská. Vzpurná královna. Praha, Argo, 2014.

	Obermeier, Siegfried: Richard Lví srdce: král, rytíř, dobrodruh. Praha, Ikar, 1999.

	Kolektiv autorů: Tajemství slavných, Podivuhodné příběhy světových dějin, I. díl. Praha, Akropolis, 2009.
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